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ÖZET 

TOPTAŞ, Emine Sıdıka. Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu 80/5 

Numarada Kayıtlı Bir Şiir Mecmuası: Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id (52a-128b) 

(İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 2014.  

  

Tezimize konu olan eser Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu 80/5 

numarada bulunan Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id isimli bir şiir mecmuasıdır. 

Çalışmamızda bu mecmua tanıtıldıktan sonra mecmuanın bütünü hakkında bir inceleme 

yapılmış ve mecmuanın 52a-128b arasındaki varaklarının transkripsiyonlu metni 

verilmiştir. Mecmuadaki şiirler, şairlerinin yayımlanmış divanları varsa buradaki 

şiirlerle karşılaştırılarak okunmuş ve aradaki farklar dipnotta gösterilmiştir. Mecmuayı 

incelerken metindeki şairleri ve şiirlerini gösteren bir tablo hazırlanmış ve bu tablodaki 

verilerden hareketle oluşturulan grafiklerle çeşitli değerlendirmeler yapılmıştır.  

Mecmuanın derleyeni ve ne zaman tertip edildiği bilinmemektedir. Şiirlerin yazıldığı 

yüzyıllar dikkate alındığında mecmuanın 18. yüzyılda yazılmış olduğu 

düşünülmektedir. Metinde yazara ait iki beyit bulunmaktadır, bu beyitlerde mahlas 

bulunmadığı için derleyenin kim olduğu tespit edilememiştir. Mecmuada şairi tespit 

edilemeyen şiirler de dâhil olmak üzere toplam 179’dan fazla şairin farklı nazım 

biçimlerindeki 1004 şiiri bulunmaktadır. Bu şiirlerin yarısından fazlası gazeldir. En çok 

şiiri bulunan şair Nâbî’dir. Şiirler dışında birkaç sayfada kısa hikâyeler de 

bulunmaktadır. Mecmuada, tezkirelerde ismine rastlanmayan bazı şairler tespit 

edilmiştir. Ayrıca kaynaklarda bulunmayan şiirler mevcuttur. İncelediğimiz mecmua, 

tertib açısından oldukça düzenli olması bakımından dikkat çekicidir.  

Anahtar Kelimeler: Mecmua, şiir mecmuası, şiir  
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ABSTRACT 

TOPTAŞ, Emine Sıdıka. A poetry mecmua which is at Süleymaniye Library, at 

Collection of Ali Nihat Tarlan, numbered 80/5: Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id (52a-128b) 

(Analyze -Text), Master's Thesis, Ankara, 2014. 

The manuscript subjected to our thesis is a poetry mecmua, named as Mecmû’a-i Eş’âr 

ve Fevâ’id, which is presented at Süleymaniye Library, at Collection of Ali Nihat 

Tarlan, numbered 80/5. After the presentation of the mecmua, an analyze has been 

prepared about the whole mecmua and the transcripted text of the pages between 52a – 

128b has been written in our work. The poems in the mecmua are read by comparing 

them with the divans of the poet if it has been published and the differences are 

remarked in the footnotes. While analyzing the mecmua, a table which shows the poems 

and the poets existing in the text has been prepared and we evaluated the mecmua by 

graphics made by these data. 

The compiler of the mecmua and compiling time is unknown. In the light of information 

about composing time of the poems, it’s predicted that mecmua was compiled in 18
th

 

century. The compiler of the mecmua couldn’t be identified, although there are two 

couplets belonging to the compiler, because there are no pseudonyms in the couplets. 

There are 1004 poems composed in different verse types and and they are composed by 

more than -including unidentified ones- 179 poets. Almost half of these poems are odes. 

Nâbî is the poet who has the most poems in the mecmua. There are short stories in some 

pages other than the poems. Some poets have been identified in the mecmua, who don’t 

exist in the collections of biographies. There are some poems in the mecmua, which 

don’t exist in any other resources. The analyzed mecmua is so remarkable with its 

systematic layout.  

Keywords: Mecmua, poetry mecmua, poem 

 

 



vi 
 

 

İÇİNDEKİLER 

KABUL VE ONAY ........................................................................................................... i 

BİLDİRİM ........................................................................................................................ ii 

TEŞEKKÜR ..................................................................................................................... iii 

ÖZET................................................................................................................................ iv 

ABSTRACT ...................................................................................................................... v 

İÇİNDEKİLER ................................................................................................................ vi 

KISALTMALAR DİZİNİ .............................................................................................. viii 

TABLOLAR DİZİNİ ...................................................................................................... xii 

ŞEKİLLER DİZİNİ ........................................................................................................ xiii 

ÖNSÖZ .......................................................................................................................... xiv 

 

GİRİŞ: KLASİK TÜRK EDEBİYATINDA ŞİİR MECMUALARI ................................ 1 

1. BÖLÜM: MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR ve FEVÂ’İD HAKKINDA GENEL BİLGİLER ...... 4 

1.1. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN TAVSİFİ ................................................ 4 

1.2. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN TERTİBİ ................................................ 5 

1.3. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN MÜRETTİBİ VE TERTİP TARİHİ ...... 6 

1.4. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN DERLENME SEBEPLERİ .................... 7 

 

2. BÖLÜM: MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN MUHTEVASI .............................. 9 

2.1. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DEKİ ŞAİRLER VE ŞİİRLERİ .................. 9 

2.2. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DEKİ ŞİİRLERİN KAFİYE VE VEZİN 

ÖZELLİKLERİ ........................................................................................................... 14 

2.3. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DE BULUNAN NAZIM ŞEKİLLERİ ...... 16 



vii 
 

2.4. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DE YER ALAN ŞAİRLERİN 

YAŞADIKLARI YÜZYILLAR .................................................................................. 18 

2.5. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DE EN ÇOK ŞİİRİ BULUNAN ŞAİRLER

 ..................................................................................................................................... 20 

2.6. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DEKİ ŞİİRLERDE ORTAK TEMA ......... 24 

2.7. KAYNAKLARDA RASTLANMAYAN FARKLI ÖZELLİKTEKİ ŞİİRLER .. 26 

2.8. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’E AİT MESTAP TABLOLARI ................ 31 

 

3. BÖLÜM:  MECMÛA-İ EŞÂR VE FEVÂİD’İN METNİ (52a-128b) ....................... 56 

3.1. METNİN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YÖNTEM .................................. 56 

3.2. TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ ........................................................................... 59 

3.3. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD .................................................................... 60 

SONUÇ ......................................................................................................................... 515 

KAYNAKÇA  ............................................................................................................... 518 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



viii 
 

KISALTMALAR DİZİNİ 

1. Metni Karşılaştırırken Kullanılan Yayınların Kısaltmaları 

Âlî Divanı : Gelibolulu Mustafa Âlî ve Dîvânı = Vâridâtü'l-enîka (Kudret 

Altun, Niğde, 1999) (Metin Bankası Projesi). 

Âlî ve Divanları : Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Divanları (Divan-I) ( İ. Hakkı 

Aksoyak, Harvard University, 2006). 

Askerî Divanı : Askerî Muhammed: hayatı, eserleri, edebî kişiliği ve Dîvânının 

tenkitli metni (Mehmet Sarı, Afyon, 2007). 

Bağdatlı Rûhî Divanı : Bağdatlı Rûhî Dîvânı (Coşkun Ak, Bursa, 2001). 

Bahâyî Divanı : Şeyhülislam Bahayi Divanı Şerhi (Muhbet Toprak, Denizli, 

2006).  

Bâkî Divanı  : Küçük, Sabahattin. Bâkî Divanı. 

Bursalı Rahmî Divanı : Bursalı Rahmî ve Dîvânı (Mustafa Erdoğan, İstanbul, 2011).  

Cevrî Divanı : Cevrî: Hayâtı, Edebî kişiliği, Eserleri ve Divanının Tenkidli 

Metni (Hüseyin Ayan, Erzurum, 1981). 

Cinânî Divanı : Cinânî: Hayatı, Eserleri, Divanının Tenkidli Metni (Cihan 

Okuyucu, Ankara, 1994). 

Fehîm-i Kadîm Divanı: Fehîm-i Kadîm-Hayatı, Sanatı Dîvân’ı ve Metnin Bugünkü 

Türkçesi (Tahir Üzgör, Ankara, 1991).  

Fevzî Divanı : Fevzi Divanı: İnceleme-Metin-İndeks (Özer Şenödeyici, Anakra 

2006). 

Filibeli Vecdî Divanı : Filibeli Vecdî ve Dîvânı (Metin-Dizin) (Hasan Kavruk ve Bahir 

Selçuk, 2009). 



ix 
 

Güftî Divanı : Güfti: Hayatı, Eserleri, Edebi Kişiliği, Tezkireciliği ile Divanı, 

Zafernâmesi ve Teşrifâtü'ş-Şuâra'sının Tenkitli Metni (Kaşif 

Yılmaz, Erzurum, 1983).   

Hâşimî Divanı : Hâşimî, Hayatı, Edebî Kişiliği ve Dîvânı’nın Tenkidli Metni 

(Ayşe Bulan, Konya, 1993). 

Hatâyî Külliyâtı : Şah İsmail Hatâ’î Külliyatı (İstanbul, 2006). 

İsmetî Divanı  : İsmetî Divanı'nın Gramer İndeksi (Serdar Yüksel, Aydın). 

Kelâmî Divanı : Kelâmî Dîvânı (Mustafa Karlıtepe, Ankara, 2007). 

İbn-i Kemâl Divanı : İbn-i Kemâl-Dîvân (Mustafa Demirel, İstanbul, 1996). 

Mânî Divanı : 16. Yüzyıl Dîvân Şairlerinden Mânî, Dîvân ve Şehr-engîz-i 

Bursa (İnceleme-Metin) (Şener Demirel, 2011). 

Mantıkî Divanı : XVII. Yüzyıl Divan Şairi Mantıki Ahmet Efendi ve Divançesi 

(Bilge Kaya, Ankara, 1991).   

Medhî Divanı  : Medhi divanı ( Metin- İnceleme- Transkripsiyonlu Metin) 

(Nezihe Seyhan, İstanbul, 2000).  

Münîrî Divanı  : II. Bayezid Devri Şâirlerinden Münîrî Hayatı, Eserleri ve Dîvânı 

(İnceleme-Tenkitli Metin) (Ersen Ersoy, İstanbul, 2010).  

Nâbî Divanı  : Nabi Divanı (Ali Fuat Bilkan, Ankara, 2011).   

Nef’î Divanı  : Nef’î Divanı (Metin Akkuş, Ankara, 1993).  

Nesîb Dede Divanı : Nesîb Dede, Hayatı, Eserleri ve Divanının Tenkitli Metni I-II 

(A.Selahattin Hidayetoğlu, Konya, 1996).  

Neşâtî Divanı  : Neşâtî Divanı (Mahmut Kaplan, Anakara, 1996).  

Nev’î Divanı : Nev’î Dîvânı (Mertol Tulum ve Ali Tanyeri, 1977) (Metin 

Bankası Projesi). 

Râmî Divanı  : Râmî Dîvânı (Erdal Hamami, Ankara, 2001).  



x 
 

Senâ’î Divanı   : Senâî Divanı ve Tenkitli Metin (Emine Öte, Ankara, 2000).   

Ulvî Divanı : Derzi-zâde Ulvî (Hayatı, Edebi Şahsiyeti ve Divanının Tenkitli 

Metni) (İsmail Çetin, Elazığ, 1993).  

Vahdetî Divanı : 17. Yüzyıl Şairlerinden Dimetokalı Vahdetî’nin Divan’ının 

Tenkitli Metni (Yılmaz Öztürk, İstanbul, 2006).   

Vecdî Divanı : XVII. Yüzyıl Divan Şairi Vecdi ve Divançesi (Ahmet Mermer, 

Ankara, 2002).   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xi 
 

2. Diğer Kısaltmalar 

a.g.e. : Adı geçen eser 

B : Başlık 

D. : Divan 

G : Gazel 

K : Kaside 

Kı : Kıt’a 

M : Musammat 

Mü : Müseddes 

s.  : Sayfa 

T : Tarih 

TCB : Terci-i Bend 

TEİS : Türk Edebiyatı İsimler Sözlüğü 

TKB : Terkib-i Bend 

Vr. : Varak 

 

 

 

 

 

 

 

 



xii 
 

 

TABLOLAR DİZİNİ 

Tablo 1. Mecmuada yer alan şairler ve şiirleri  ................................................................ 9 

Tablo 2. 52a-128b varakları arasında kullanılan vezinler  ............................................. 15 

Tablo 3. MESTAP Manzum Bölümler Tablosu  ............................................................ 31 

Tablo 4. MESTAP Mensur Bölümler Tablosu  .............................................................. 55 

Tablo 5. Transkripsiyon Harfleri  ................................................................................... 59 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xiii 
 

 

ŞEKİLLER DİZİNİ 

Şekil 1. Nazım Şekillerine Göre Şiir Sayısı  ................................................................... 16 

Şekil 2. Mecmuada Yer Alan Şairlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı  ................................. 18 

Şekil 3. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı  ................................. 19 

Şekil 4. Mecmuada En Çok Şiiri Bulunan Şairler ve Şiir Sayıları  ................................ 20 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xiv 
 

 

ÖNSÖZ 

Klasik Türk edebiyatı için divan, tezkire, mesnevi gibi kaynakların yanında mecmualar 

da önemli kaynaklardan biridir. “Mecmua” kavramının içine çok çeşitli “derleme” 

eserler giriyorsa da bu çalışmanın konusu “şiir mecmuaları” ile sınırlıdır. Hiçbir kaidesi 

olmadan, tamamen derleyenin tercihine bağlı olarak oluşturulan bu eserler; öncelikle 

derleyenin, akabinde devrin şiir zevkini yansıtması bakımından oldukça mühimdir. 

Ayrıca divanı bulunmayan şairlerin gün yüzüne çıkması ve bilinen şairlerin 

divanlarında bulunmayan şiirlerinin keşfedilmesi de bu eserleri “kaynak” yapan 

özelliklerdendir. Dolayısıyla kütüphanelerde bulunan her mecmua gizli bir bilgi 

kaynağıdır. Bunlar okundukça ve üzerinde çalışıldıkça yeni bilgiler elde edilmesi 

kuvvetle muhtemeldir. Bu nedenle biz de çalışmamızda Süleymaniye Kütüphanesinden 

temin ettiğimiz 34 Sü-Tarlan 80/5 numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id isimli 

mecmuanın 52a-128b arasındaki varaklarının yazı çevrimini yaparak, mecmuanın 

bütünü hakkında bir değerlendirme yapmaya çalıştık. Savunma sınavında jüri 

başkanının uyarısından sonra bu mecmuanın 5 parçadan oluşan bir eserin bir bölümü 

olduğunu, mecmuadan önce ayrı ayrı 4 bölümün daha bulunduğunu öğrendik. Bu 

çalışmadaki temel gayemiz, metni en doğru şekilde okuyarak bilim dünyasına 

kazandırmak ve mecmuadaki bilinmeyen şair ve şiirleri ortaya çıkarmaktır.  

Çalışmamızın “Klasik Türk Edebiyatında Şiir Mecmuaları” başlıklı giriş bölümünde 

mecmuanın tanımını, tasnifini ve edebiyat tarihindeki önemini belirttikten sonra 

“Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id Hakkında Genel Bilgiler” başlıklı birinci bölümde, 

incelediğimiz mecmuanın tanıtımını yaparak bu mecmua ile ilgili tespitlerimize yer 

verdik. Bu bölümde mecmuanın fiziksel özellikleri, derleyeni, hangi yüzyıla ait 

olabileceği, neden derlenmiş olabileceği gibi konular üzerinde durduk.  

“Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id’in Muhtevası” başlıklı ikinci bölümde ise mecmuada 

bulunan tüm şairler ve şiirlerini bir tabloda gösterdik (bk. Tablo 1). Bu şairlerin hangi 

yüzyıllarda yaşadıklarını belirlemeye çalışırken genellikle Türk Edebiyatı İsimler 
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Sözlüğü1 projesindeki bilgileri esas alarak, orada verilen tarihlere göre değerlendirme 

yapmaya çalıştık. Bu bölümde, mecmuanın muhtevasıyla ilgili verilerden hareketle 

hazırladığımız grafiklere yer verdik ve bu grafiklerle mecmuada en çok şiiri bulunan 

şairleri, en çok yer alan nazım biçimlerini, şairlerin yüzyıllara göre dağılımını inceledik. 

Ayrıca divanlarda bulunmayan şiirler ile farklı özellikteki bazı şiirleri tek tek 

değerlendirmeye çalıştık.  

“Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id’in Metni (52a-128b)” başlıklı son bölümde ise metni 

kurarken izlenen yöntemi açıkladıktan sonra mecmuanın 52a-128b arasındaki 

varaklarının çevriyazılı metnini verdik. Metindeki şiirleri, başta divanlar olmak üzere, 

diğer kaynaklarla karşılaştırarak farkları dipnotta gösterdik. MESTAP Projesi 

kapsamında hazırlamış olduğumuz çalışmanın bundan sonra yapılacaklara katkı 

sağlamasını umuyorum.  

Emine Sıdıka TOPTAŞ 

Ankara 2014 

 

 

 

                                                           
1
 Bk. http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/ 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/
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GİRİŞ: KLASİK TÜRK EDEBİYATINDA ŞİİR MECMUALARI 

Arapça ‘cem’ kökünden türemiş olan mecmua; “toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim 

edilmiş şeylerin hepsi olarak” tanımlanmaktadır. Seçilmiş yazılardan meydana getirilen 

yazma kitaplara da mecmua denilmektedir (Devellioğlu 2007: 596). Mecmua; içinde 

şiirler, seçilmiş söz ve yazılar bulunan el yazması kitap (Ayverdi 2011: 784; Pala 2007: 

300) olarak tarif edilmiştir. Uzun’un işaret ettiği gibi; mecmua başlangıçta, birçok 

bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, 

ilahiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı 

bilgilerin (fevaid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevarih) derlendiği bir not defteri 

halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine 

göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. Bir telif 

türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle kitap hüviyetindeki teliflerden 

farklı bir tarafı kalmamıştır (2003: 265-268). 

Şiir mecmualarında, diğer edebi türlerde olduğu gibi belirli bir düzen bulunmamaktadır. 

Tamamen derleyenin kişisel tercihine ve zevkine bağlı olarak eser şekillenmektedir. 

Herhangi bir sıra gözetmeden farklı nazım şekillerindeki şiirleri bir araya getirmektedir. 

“Şairler değişik yüzyıllardan, farklı mezhep ve meşreplerde; şiirler değişik nazım 

şekillerinde, muhtelif uzunluklarda hatta Türkçe’nin yanı sıra başta Farsça ve Arapça 

olmak üzere farklı dillerde olabilir.” (Köksal 2012: 412).  

Agâh Sırrı Levend’e göre, olan mecmuaları şöyle ayırmak mümkündür: 

a) Nazireler mecmuaları, 

b) Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları, 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

d) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar, 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar (1984: 166-167). 

Şiir mecmuaları genel olarak “antoloji niteliğindeki şiir mecmuaları” ve “nazire 

mecmuaları” şeklinde tasnif edilmiştir. Mehmet Gürbüz, son dönemlerde gün yüzüne 
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çıkan şiir mecmualarının göz önüne alındığında bu tasnifin hem şekil hem de içerik 

olarak yetersiz kalacağını düşünerek tasnif konusunda yeni öneriler getirmiş ve şiir 

mecmualarını şu başlıklar altında sınıflandırmıştır: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları 

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları 

3. Nazire mecmuaları 

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar 

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/şiirlerini 

bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar (2012: 108-112). 

“Mecmualar, edebiyat tarihinde büyük bir boşluğu doldurur. Bazen edebiyat tarihinin 

asıl kaynaklarına yardımcı olur, bazen yegâne kaynak olarak işlev üstlenir” (Aydemir 

2007: 123). Horata’nın belirttiği gibi, şairlerin birbirlerine yazdıkları nazireleri ve çeşitli 

meraklılarca toplanmış şiirleri bir arada toplayan mecmualar devrin zevk anlayışını, 

şairlerin eğilimlerini ve birbirlerine bakış açılarını göstermesi bakımından son derece 

önemlidir. Şiir mecmuaları, divanları kaybolup gitmiş veya divan tertip etme fırsatı 

bulamamış şairler için de tek kaynaktır (2011: 23). 

Mecmuaların edebiyat tarihine, yeni isimler kazandırması gibi, pek çok katkısı 

bulunmaktadır. Köksal, mecmuaların önemini ve edebiyat tarihine katkılarını maddeler 

halinde toplamıştır: 

1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda rastlamak 

mümkündür. 

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen/divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak 

mümkündür. 

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler, nüsha 

farkları vs.) tesadüf edebiliriz. 

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit edilemeyen 

eserlerle de karşılaşılır. 

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin örneği 

görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler, edebiyatımızda 
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kullanımına rastlamadığımız aruz kalıplar vb. örneklerle de mecmualarda 

karşılaşabiliriz.  

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de yakalama 

imkânı vardır.  

7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber, özellikle bir 

şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu bir şiir mecmuası 

edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz daha kıymetli sayılır.   

8. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip edilen 

eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan mecmualarda o 

şahsın/şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel beğenisiyle ilgili önemli 

ipuçları da yakalamak mümkündür.  

9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs. anlamak 

kabil olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek mümkündür.  

10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve cikaye yapraklarında da zaman zaman 

rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız edebiyat dışı 

kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır. 

11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün mecmuaların 

yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden bağımsız olarak 

incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Ama aynı dönemde derlenmiş 

yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak manzara devrin müşterek 

anlayış ve zevkini ortaya dökecektir (2012: 417-421). 

Çalışmamıza konu olan Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id, Agâh Sırrı Levend’in yaptığı 

tasnife göre “meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir mecmuaları” 

grubuna girmektedir. Gürbüz’ün yaptığı tasnife göre de “şiirlerin şekil özelliklerine göre 

oluşturulan şiir mecmuaları” grubuna dâhil edilebilir.  

İncelediğimiz mecmuada yukarıdaki maddelerden hemen hepsiyle ilişkili bazı 

tespitlerimiz olmuştur. Tezkirelerde ismi geçmeyen şairler vardır, şairi bilinse -hatta 

divanı olsa- bile kaynaklarda rastlanmayan şiirler mevcuttur, şairlerin divanlarındaki 

şiirlerinin farklı şekillerine tesadüf edilmiş ve mecmuanın muhtevasıyla ilgili yapılan 

incelemelerle devrin ve mürettibin edebi zevki ve tercihleri ortaya konmaya 

çalışılmıştır. Bu tespitlerin hepsi ayrıntılı olarak diğer bölümlerde değerlendirilecektir.   
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1. BÖLÜM 

MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR ve FEVÂ’İD HAKKINDA GENEL BİLGİLER 

1.1. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN TAVSİFİ 

Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonunda kayıtlı mecmuanın arşiv 

numarası 34 Sü-Tarlan 80/5’dir. Mecmua kütüphanede “Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id” 

ismiyle kayıtlıdır ancak yazmanın başında böyle bir başlık bulunmamaktadır. Talik 

yazısıyla filigranlı kâğıda yazılmıştır. Kütüphane kaydında külrengi meşin yeni bir cilt 

içinde bulunduğu belirtilmiştir.  

Mecmuada iki tip sayfa numaralandırması bulunmaktadır. Birinde Arap rakamlarıyla 

her sayfaya tek tek numara verilmiştir, bu numaralar 102-401 arasındadır. Her varakta 

sağ ve sol sayfaya ayrı numara verilmiştir. Diğer numaralandırma ise Latin rakamlarıyla 

olduğu için sonradan yazıldığı anlaşılmaktadır. Latin rakamlarıyla her varak için tek 

numara verilmiştir, bu numaralar 52-201 arasındadır. Biz metni transkribe ederken Latin 

rakamlarıyla yazılan sayfa numaralarını esas aldık ve metinde bu şekilde (52a, 60b vb.) 

gösterdik.  

Bu mecmua 5 parçadan oluşan bir eserin son bölümü olduğu için sayfa numaraları 

yarıdan başlamakta ve ilk sayfada yarım bir şiirin bulunmaktadır. Kütüphane kaydında
1
 

yazmanın ilk cümlesi olarak “Kaside Berây-ı Musâhib Pâşâ” ismiyle Nâbî’nin 

kasidesini gösterse de bundan önceki şiir de Nâbî’ye ait bir mesnevinin son parçasıdır 

(Bilkan 2011: 384-385). İlk sayfadaki şiir yarım olduğu için ve kütüphanede de 

mecmuanın ilk cümlesi olarak kaside verildiği için yarım olan mesnevi okumamıza 

dâhil edilmemiştir. Mecmua Nâbî’nin Musâhib Mustafa Paşa’ya yazdığı kaside ile 

başlatılmıştır.  

 

 

                                                           
1
 34 Sü-Tarlan 80/5 arşiv numarasıyla kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id isimli yazmanın genel 

özellikleri için bk. www.yazmalar.gov.tr. 

http://www.yazmalar.gov.tr/
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1.2. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN TERTİBİ 

Mecmua boyunca yazı stili hiç değişmediği için mecmuanın tek elden çıktığını 

söylemek mümkündür. Her varakta toplam 6 sütun ve her sütunda 8 beyit 

bulunmaktadır. Yani bir varakta en fazla 48 beyit olabileceği gibi, bazı sayfalarda 

boşluklar bulunduğu için beyit sayısı 48’den az da olabilmektedir. Bu boşluklar bazen 

birkaç kelime bazen de bir mısra ya da birkaç beyit yazılması için bırakılmış 

boşluklardır. Beyitler çapraz bir düzende yazılmıştır. Bazı sayfalarda şiirin son beyiti 

şiirin sağında ya da solunda, sayfaya dikey olarak tek satır halinde yer almaktadır. Nesir 

bulunan bazı sayfalarda da çapraz yazım stili korunmuştur. Birkaç sayfada, kenar 

boşluğuna yazılan beyitler bulunmaktadır ancak bunlar kesik olduğu için tam 

okunamamış, bu nedenle metne dâhil edilememiştir. Sadece bir sayfada yazı şekli ve 

düzeni bozulmuştur (vr. 97a). Ancak burada yazarın değiştiğini düşündürecek derecede 

bir farklılık yoktur. Sadece özensiz ve alelacele yazıldığı izlenimini vermektedir. 

Metinde her şiirin başında şair ismi kırmızıyla belirtilmiş, bazen de bu isimler nazım 

şekliyle birlikte verilmiştir. Mahlas bulunan beyitlerde ise mahlasın üstüne kırmızı çizgi 

çekilmiştir. Genellikle kasidelerde kendisine kaside yazılan padişahların isimlerinin 

üzerinde de kırmızı çizgi bulunmaktadır. Aynı şekilde Arapça unsurların üzeri de 

kırmızıyla çizilerek belirlenmiştir.  

Mecmuada şairlere ait çok detaylı bir biyografik bilgi bulunmamaktadır. Bazı şiirlerde 

şairin mahlasının yanında nereli olduğu yazmaktadır. Bunlarda da en çok dikkat çeken 

yer Kefe olmuştur. Birçok şairin tanıtımında “Kefevî” tabiri kullanılmıştır. Bunun 

dışında “Mevlevî, Konevi, Dede” gibi sıfatlar da yer almaktadır.   

Gürbüz’ün belirttiği gibi, “edebî gelenek, divan, mesnevi, tezkire gibi yazılı eser 

biçimlerinden farklı olarak mecmualar için herhangi bir şablon belirlememiştir. Eserin 

içeriğinin ne olacağı, şekil özellikleri bakımından nasıl tasarlanacağı tamamen 

mürettibin tercihine bağlıdır” (2013: 316). Tezimize konu olan mecmuanın mürettibi 

son derece özenli bir mecmua tasarlamış ve oluşturduğu düzeni tüm metin boyunca 

korumuştur. Eserin bu kadar düzenli olması, mecmuanın daha önceden planlanarak 

oluşturulduğu izlenimini vermektedir. Çünkü “bir yazma derlemesinde metinlerin 

seçimi ve sıralanışı, tam olarak olmasa bile, derleyeninin ilgilerini ve dünya görüşünü 

yansıtır. Mecmuaları oluşturanlar sadece metin seçimi yaparak içeriği belirlememişler, 
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aynı zamanda mecmuanın fiziksel özelliklerini de kendi istek ve tercihleri 

doğrultusunda biçimlendirmişlerdir” (Quinn 2012: 269). 

Mecmuanın tertibi kasideler, gazeller, musammatlar, dörtlükler, müfredler şeklinde 

düzenli olarak gidiyor gibi görünse de şair ismi değiştikçe bu sıralama da değiştiği için 

tam olarak bir divan kompozisyonunda hazırlandığını söyleyemeyiz. Nâbî’nin 

kasideleriyle başlayıp gazelleriyle devam ettikten sonra Nef’î’nin kasidelerine 

geçilmiştir. Daha sonra Fehîm’in kaside ve terci-i bendleriyle devam etmektedir. Şair 

bazlı sıralandığını düşündüren mecmuada aynı şairin daha sonra başka şiirlerine de 

rastlandığı için bir şaire ait şiirlerin daima aynı yerde verildiğini de söylemek mümkün 

değildir. Derleyen bu düzeni sağlamak amacıyla başlamış olabilir ancak, mecmuanın 

sonlarına doğru eklemeler yapması bu düzeni bozmuştur. Örneğin, Nef’inin gazelleri 

kasidelerinden ardında değil, çok sonraki sayfalarda yer almaktadır.  

Ancak tenkit ettiğimiz şiirlerin divanlarla büyük ölçüde örtüşmesi, örtüşmeyen 

kısımların da divanlarda dipnotta belirtilen nüsha farklarından birine uyması bu şiirlerin 

divanları kaynak alarak hazırlandığını düşündürmektedir. Ayrıca metinde yer yer birkaç 

kelimelik ya da beyitlik boşlukların bırakılması, mürettibin bu kısımları kontrol ettikten 

sonra yazmayı planladığını düşündürmektedir.  

1.3. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN MÜRETTİBİ VE TERTİP TARİHİ 

Mecmuada derleyeni ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmadığı için mürettibin tercihlerini 

ancak mecmuadan çıkarımlar yaparak tahmin etmek durumundayız. Metindeki en 

büyük ipucu “Li muharririhi” başlığıyla yazılmış olan iki beyittir. Ancak bunlar matla 

beyiti oldukları için mahlas bulunmamaktadır, bu nedenle de yazarın ismi hala 

meçhuldür. Mürettibe ait beyitler mecmuanın ikinci yarısındadır, dolayısıyla metin 

kısmında yer almayacaktır. Bu beyitleri burada vermek yerinde olacaktır: 

Sürò rengin ãanma kendinden gülüñ 

Úanlu yaşından boyandı bülbülüñ [196b] 

*** 
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Zìr-i dest-i düşmen olmışdı giryÀnı gülüñ 

NÀr-ı nemrÿd oldı Àh-ı sÿz-nÀkı bülbülüñ [196b] 

“Li muharririhi” başlığıyla kayıtlı bu iki beyit aynı kafiyedeki (gülün/bülbülün) 

matlalardan sonra yer almaktadır. Öncesinde Devlet Girây Han, Gâzî Girây Han, 

Bahâdır Girây Han, Mehmed Girây Han, Canıbek Girây Han, Sa’dî Kırımî gibi Kırımlı 

şairlerin gülün/bülbülün redifiyle yazılmış -hatta nazire olduğu düşünülebilir-  matlalar 

bulunduğu için mürettibin de Kırım’dan bir şair olabileceği fikri değerlendirilmiştir. 

Ancak taranan tezkire, divan ve mecmualarda
2
 bu beyitlere rastlanamadığı için derleyen 

hakkında daha detaylı bir bilgiye ulaşamadık.  

Mecmuada Kırımlı şairlerin yoğunluğu dikkat çekmektedir. Bu şairler şunlardır: Feyzî 

Kefevî, Gâzî Giray Han, Devlet Girây Han, Canıbek Girây Han, Mehmed Girây Han, 

Rezmî (Bahâdır Girây Han), Re’yî, Filibeli Vecdî, Kelîmî Kefevî, Sa’dî-i Kırımî, Afîfî, 

Nâlişî, Besîm, Şeyhî-i Kefevî, Arif Efendi Kefevî, Sâlih-i Kefevî, Şerîfî-i Kefevî, İzzî-i 

Kefevî. Kırımlı şairlerin çok sayıda olması mürettibin de bu yöreden olabileceğini 

düşündürse de elimizde kesin bir bilgi bulunmamaktadır. 

Mürettip hakkında bilgi bulunmadığı gibi mecmuanın tertip tarihi de net olarak 

bilinmemektedir. Mecmuadaki şiirlerden hareketle, en çok 16 ve 17. yüzyıllardan şiir 

seçildiğini ve en geç 18. yüzyıldan çok az şiir bulunduğunu, daha sonraki yüzyıllardan 

şiir yer almadığını dikkate alırsak mecmuanın 18. yüzyılda tertip edildiğini 

varsayabiliriz.  

1.4. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN DERLENME SEBEPLERİ 

Mecmuaların derlenme sebepleri hâlâ üzerine düşünülen, tartışılan bir konudur. Öyle ki 

Selim S. Kuru mecmuaların konu edildiği Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları dizisinin 

yedinci kitabında mecmuaların genel sorununu şöyle ifade etmiştir: “Derlemedeki 

makalelerin hemen hepsinde, bazen ön planda bazen de geri planda olsa dahi 

mecmuaların ön plana çıkardığı içeriğin denetimi, tanımlanması ve buna göre 

                                                           
2
 Elimizdeki elektronik kaynakların tamamı taranmıştır, sayıları epeyle fazla olduğu için isimlerini 

sıralamak mümkün değildir. Özellikle Kültür Bakanlığının e-kitapları ve Metinbankası Projesindeki 

kaynaklar taranmıştır. 
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mecmuaların ulamlanması sorunu bulunmakta. Ama daha da genel bir sorun 

mecmuaları bir araya getiren kişilerin kimlikleri ve bununla ilişkilendirilebilecek bir 

biçimde bu eylemlerinin ardında yatan itkiler” (2012: 28).  

Mehmet Gürbüz derleme sebeplerini şu şekilde değerlendirmiştir: 

Her bir mecmua için ayrı ayrı sebepler türetmek mümkün olsa da bunları iki ana 

başlıkta toplamak mümkündür; kişisel sebepler, toplumsal sebepler. Derleyicinin 

bu noktadaki tercihi, mecmuasının da şekil ve içerik özellikleri üzerinde büyük 

oranda belirleyici olacaktır. Kişisel kaygılarla oluşturulmuş mecmualar derleyicinin 

kendisi için tuttuğu not defteri durumunda olduğundan çoğunlukla düzensiz, 

birbiriyle alakasız her türden bilginin bulunduğu defterler görünümündedir. Kimi 

mecmualarsa şairleri ve şiirleri unutulmaktan kurtarmak -ve belki de bu söylemin 

arka okuması olarak- bir edebî kanon oluşturarak okuyucu kitlesinin zevkine yön 

vermek gibi toplumsal kaygılarla derlenirler. Bu türden mecmualarsa çoğunlukla 

tek bir alana/konuya odaklanmış, daha düzenli ve sistemli bir çalışmanın ürünü 

olarak ortaya konulmuştur (2012a: 1).  

Bu durumda çalıştığımız mecmuada dikkat çeken bir düzen olması, baştan sona sistemli 

olması eserin toplumsal kaygılarla derlenmiş olabileceği fikrini güçlendirmektedir. 

Toplumsal sebeplerin içinde şiirlerin unutulmaktan kurtarılması, edebi bir kanon 

oluşturması sayılabileceği gibi eğitim amacı da değerlendirilmesi gereken bir diğer 

sebeptir. Koncu ve Çakır, mecmuaları edebî açıdan öğretici/bilgilendirici özellikleri 

itibarıyla üç sınıfa ayırmışlardır. Bunlar; 

1. Sadece şairlere yönelik bilgi verme gayreti 

2. Genel okuyucuya yönelik bilgi verme gayreti 

3. Mecmua tertipçisinin kendisi için aldığı notlar (2012: 120). 

Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id’in gerek sayfa düzeni gerek içeriği bakımından derleyenin 

sadece kendisi için aldığı notlar olarak değerlendirilmesi mümkün değildir. Burada 

genel okuyucuya bilgi vermesi ve edebî kanon oluşturma fikri dikkate alınmalıdır. 

Edebi kanon meselesi, çalışmamızın sonraki bölümünde şair ve şiir seçimi 

değerlendirilirken daha detaylı incelenecek ve yorumlanmaya çalışılacaktır.  
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2. BÖLÜM 

MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN MUHTEVASI 

2.1. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DEKİ ŞAİRLER VE ŞİİRLERİ 

Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu 34 Sü-Tarlan 80/5’de kayıtlı 

Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id’de 179 şairin 887 şiiri bulunmaktadır. Şairi bilinmeyen 

şiirleri de dâhil ettiğimizde mecmuadaki toplam şiir sayısı 1004’tür. Zengin şair 

kadrosuna sahip bir mecmuadır. Ayrıca içinde müşterek yazılmış iki şiir bulunmaktadır. 

Mecmuada yer alan şairler ve bu şairlere ait şiir sayıları nazım şekilleriyle birlikte 

aşağıdaki tabloda detaylı bir şekilde gösterilmiştir. 

Tablo 1. Mecmuada yer alan şairler ve şiirleri 

Şair Adı Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

Nâbî 
6 Müfred, 7 Matla, 16 Dörtlük, 2 Kaside, 72 Gazel, 1 

Tarih 

Rûhî Bagdâdî 
1 Müfred, 8 Dörtlük, 1 Kaside, 69 Gazel, 1 Kıta, 1 Terci-

i Bend, 1 Tahmis 

Vecdî 1 Matla, 2 Dörtlük, 36 Gazel 

Bâkî 
2 Müfred, 2 Matla, 1 Dörtlük, 1 Kaside, 27 Gazel, 1 

Tahmis 

Nef’î 1 Matla, 4 Dörtlük, 6 Kaside, 19 Gazel 

İsmetî 1 Müfred, 1 Matla, 26 Gazel 

Âlî 
2 Müfred, 3 Matla, 1 Kaside, 15 Gazel, 1 Kıta, 1 

Müsemmen, 1 Terkib-i Bend, 2 Tahmis 

Feyzî 2 Matla, 22 Gazel 

Kemâlpaşazâde 1 Müfred, 5 Matla, 10 Dörtlük, 3 Gazel, 1 Tahmis 

Şeyhülislâm Yahyâ 2 Dörtlük, 16 Gazel 

Fuzûlî 3 Müfred, 2 Dörtlük, 8 Gazel 

Nâ'ilî 3 Matla, 2 Dörtlük, 7 Gazel, 1 Tahmis 

Kelîmî 8 Gazel, 4 Tahmis 

Fasîh 6 Dörtlük, 5 Gazel 

Hâletî 2 Matla, 6 Dörtlük, 3 Gazel 

Sabrî 1 Matla, 10 Gazel 

Gâzî Girây Han 2 Matla, 8 Gazel 

Veysî 1 Dörtlük, 9 Gazel 
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Şair Adı Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

Ârif Kefevî 10 Gazel 

Şerîfî 10 Gazel 

Na’îmî 6 Gazel, 3 Tahmis 

Cevrî 1 Dörtlük, 5 Gazel, 1 Terci-i Bend, 2 Terkib-i Bend 

Fehîm-i Kadîm 6 Kaside, 1 Kıta, 2 Terkib-i Bend 

Neşâtî 1 Matla, 2 Dörtlük, 1 Kaside, 4 Gazel, 1 Kıta 

Rezmî 1 Matla, 8 Gazel 

Behiştî 1 Matla, 7 Gazel 

Cinânî 3 Matla, 1 Dörtlük, 2 Kaside, 1 Terci-i Bend, 1 Tahmis 

Ulvî 1 Dörtlük, 6 Gazel, 1 Müseddes 

Derviş Nesîb 1 Müfred, 1 Matla, 1 Dörtlük, 4 Gazel, 1 Müstezâd 

Nâdirî 1 Matla, 1 Müfred, 1 Dörtlük, 6 Gazel 

Kabûlî 7 Gazel 

Fâ’izî 2 Matla, 2 Dörtlük, 3 Gazel 

İzzetî 2 Müfred, 1 Matla, 1 Dörtlük, 3 Gazel 

Sırrî 7 Gazel 

Muhibbî 5 Matla, 1 Gazel 

Bahâyî 2 Dörtlük, 3 Gazel, 1 Müseddes 

Riyâzî 1 Dörtlük, 1 Kaside, 3 Gazel, 1 Kıta 

Vuslatî 1 Dörtlük, 5 Gazel 

Mesîhî 5 Dörtlük, 

Emrî 2 Müfred, 2 Matla, 1 Gazel 

Sâbit 1 Matla, 1 Dörtlük, 3 Gazel 

Tâlib 1 Dörtlük, 4 Gazel 

Ömer Hayyâm 3 Rubai, 1 Lügaz 

Behcetî 4 Gazel 

İzzî 1 Matla, 1 Kaside, 2 Gazel 

Rüşdî 2 Dörtlük, 2 Gazel 

Nazîm 1 Dörtlük, 3 Gazel 

Nizâmî 1 Müfred, 1 Matla, 1 Dörtlük, 1 Gazel 

Abdî 2 Matla, 1 Gazel 

Molla Câmî 1 Matla, 1 Rubai, 1 Dörtlük 

Bahtî (Sultân Ahmed) 3 Gazel 

Cemâlî 3 Matla 

Hayâlî 3 Gazel 

Nev'î 1 Matla, 1 Gazel, 1 Müsemmen 

Şem'î 2 Gazel, 1 Tahmis 
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Şair Adı Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

Dervîş Zihnî 2 Kaside, 1 Gazel 

Mezâkî 3 Gazel 

Vahdetî 2 Gazel, 1 Tahmis 

Kadrî 3 Gazel 

Şehdî 1 Tahmis, 1 Müstezâd 

Şeyhî-i Kefevî 3 Gazel 

Sultân Bâyezid 3 Matla, 1 Gazel 

Cem Sultân 3 Matla 

Necâtî 1 Matla, 1 Gazel 

Sultân Mehmed 1 Matla, 1 Gazel 

Âgehî 1 Matla, 1 Kaside 

Askerî 1 Müseddes, 1 Terci-i Bend 

Makâlî 2 Matla 

Rahmî 1 Matla, 1 Terci-i Bend 

Re’yî 1 Matla, 1 Gazel 

Sâlih 2 Gazel 

Vâlihî 1 Matla, 1 Gazel 

Zâtî 1 Müfred, 1 Matla 

Fevrî 1 Matla, 1 Gazel 

Güftî 1 Kıta, 1 Terci-i Bend 

Haylî 1 Dörtlük, 1 Gazel 

Mantıkî 1 Müfred, 1 Kaside 

Râmî 2 Gazel 

Sa’dî-i Kırımî 1 Matla, 1 Kaside 

Tecellî 2 Gazel 

Enîs 2 Dörtlük 

Li muharririhi 2 Matla 

Rızâyî 1 Matla, 1 Gazel 

Sâfî 2 Gazel 

Sânî 2 Gazel 

Nuzemâ? 2 Gazel 

Sıdkî 1 Dörtlük, 1 Gazel 

Sultân Murâd 1 Dörtlük, 1 Gazel 

Tıflî 1 Dörtlük, 1 Gazel 

Hâkânî 1 Rubai 

Monla Hünkâr (Mevlâna) 1 Müfred 

Hâfız-ı Şirâzî 1 Matla 
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Şair Adı Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

Çâkerî 1 Gazel 

Nevâyî 1 Gazel 

Ahdî 1 Matla 

Bîdârî 1 Dörtlük 

Celâlî 1 Matla 

Cûyî 1 Kaside 

Dânişî 1 Gazel 

Devlet Girây Han 1 Matla 

Ebussuûd Efendi 1 Matla 

Halîlî 1 Gazel 

Hâşimî 1 Müseddes 

Hâtemî 1 Matla 

Hubbî 1 Gazel 

İşretî 1 Matla 

Kâtibî 1 Gazel 

Kelâmî Dede 1 Kıta 

Mânî 1 Tahmis 

Meşrebî 1 Tahmis 

Müşterek (Senâî, Fazlî, Adlî, 

Buhârî) 
1 Gazel 

Rüstem Paşa 1 Kıta 

Sâni’î 1 Tahmis 

Şehrî 1 Gazel 

Ta’likî-zâde 1 Matla 

Tîgî 1 Gazel 

Vüsûlî 1 Gazel 

Filibeli Vecdî 1 Müseddes 

Abdulhay 1 Matla 

Afîfî 1 Gazel 

Arzî 1 Gazel 

Beyânî 1 Diğer 

Canıbek Girây Han 1 Matla 

Cem’î 1 Matla 

Fethî 1 Matla 

Fevzî 1 Kıta 

Gevherî 1 Gazel 

İffetî 1 Gazel 
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Şair Adı Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

İlmî 1 Dörtlük 

Kaya Sultân 1 Matla 

Köprülüzâde Ahmed Paşa 1 Dörtlük 

Mehmed Girây Han 1 Matla 

Mehmed Parsâ 1 Gazel 

Nâlî 1 Matla 

Nasûh Paşazâde 1 Dörtlük 

Nergisî 1 Kaside 

Sâlik 1 Gazel 

Sükkerî 1 Matla 

Sükûnî 1 Kaside 

Şah Abbâs 1 Matla 

Tâli’î 1 Gazel 

Zevkî 1 Matla 

Besîm 1 Gazel 

Kebûterî 1 Dörtlük 

Neylî 1 Gazel 

Senâî 1 Terci-i Bend 

Âftâbî 1 Müfred 

Ansarî 1 Matla 

Ârâyî 1 Dörtlük 

Âşık 1 Matla 

Atâyî 1 Gazel 

Bedî’i 1 Gazel 

Leysî 1 Matla 

Bezmî 1 Gazel 

Derûnî 1 Kaside 

Fazlî 1 Matla 

Fedâyî 1 Matla 

Firdevsî 1 Matla 

Hamdî 1 Matla 

Hanzâde Bîm 1 Matla 

İshâk 1 Matla 

Kâsım Paşa 1 Matla 

Lutfî 1 Dörtlük 

Mazharî 1 Gazel 

Medhî 1 Müseddes 
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Şair Adı Şiir Sayısı ve Nazım Şekli 

Mehdî 1 Matla 

Mîr Alî Şirvânî 1 Müfred 

Münîrî 1 Müseddes 

Müşterek (Sa’dî, Leysî, Zevkî) 1 Kaside 

Nahîfî 1 Gazel 

Nâzım Çelebi 1 Gazel 

Nigâr 1 Müfred 

Nihâlî 1 Matla 

Niyâzî 1 Gazel 

Osman Paşa 1 Matla 

Sâmi’î 1 Gazel 

Sipâhî 1 Gazel 

Tab’î 1 Matla 

Ümîdî 1 Matla 

Hatâyî 1 Terci-i Bend 

Meylî 1 şiir 

Bilinmeyen 
17 Müfred, 43 Matla, 9 Rubai, 33 Dörtlük, 3 Lügaz, 6 

Gazel, 1 Mesnevi, 5 Diğer 

 

2.2. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DEKİ ŞİİRLERİN KAFİYE VE VEZİN 

ÖZELLİKLERİ 

Mecmuanın transkripsiyon sistemiyle Latin harflerine aktardığımız ilk yarısında 

bulunan 232 şiirde kafiyelerde en çok bulunan harfler; 74 kez “re” harfi, 65 kez “he” 

harfi, 50 kez “ye” harfi, 36 kez “nun” harfi, 27 kez “mim” harfi, 21 kez “kef” harfi, 20 

kez “ze” harfi olmuştur. Mecmuadaki şiirlerde 211 kez kelimelerden oluşan redifler 

kullanılmıştır. Bu redifler içinde tek kelimenin redif olduğu gibi birden fazla kelimenin 

birlikte redif olduğu da görülmektedir. Tek kelimenin redif olduğu bazı örnekler 

şunlardır: la’net,  kalmışdur, görinür, ider, olur, sanurlar, böyledür, üzre, eyleme vb. İki 

kelimeden oluşan rediflere örnekler şunlardır: n’oldı sana, hep senünçündür, oludugum 

yirdür, eyledi bülbül, el çekdük vb. Üç kelimeden oluşan redifler işe şöyledir: itdün bu 

şeb, bulmak kadar vardur, Ali zülfekâr ile. Bu kelimelere bakıldığında birkaç istisna 

dışında daima Türkçe kelimelerin kullanıldığı görülmektedir. Özellikle de çekimli 

fillerin redif olarak tercih edilmesi, şiirlerin çok sade bir dille yazıldığına ve genel 
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hükümler veren (olmaz, gelmez), okuyanlara öğüt veren (aldanma, sanma vb.) bir dilin 

hâkim olduğuna işaret sayılabilir.  

Mecmuanın transkripsiyon alfabesiyle Latin harflerine aktardığımız ilk yarısında 

kullanılan vezin kalıpları ve sayıları da aşağıdaki tabloda gösterilmiştir. 

Tablo 2. 52a-128b varakları arasında kullanılan vezinler 

 Kullanılan Vezin Sayısı 

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 53 

Mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün mefâ’îlün 48 

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 30 

Mef’ûlü mefâ’îlü mefâ’îlü fe’ûlün 29 

Mefâ’ilün fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 24 

Mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün 20 

Fe’ilâtün mefâ’ilün fe’ilün 4 

Mefâ’îlün mefâ’îlün fe’ûlün 3 

Müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün müstef’ilün 2 

Mütefâ’ilün fe’ûlün mütefâ’ilün fe’ûlün 2 

Fe’ilâtün fe’ilâtün fe’ilün 2 

Müfte’ilün mefâ’ilün müfte’ilün mefâ’ilün 2 

Mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün 2 

Fe’ilâtün mefâ’îlün fe’ilün 1 

Mef’ûlü mefâ’ilün mefâ’ilün fa’ 1 

Fâ’ilâtün fâ’ilâtün fâ’ilün 1 

Fe’ûlün fe’ûlün fe’ûlün fe’ûl 1 

Mef’ûlü mefâ’îlü mef’ûlü mefâ’îlün 1 

 

Mecmuadaki bütün şiirlerde kullanılan vezin kalıpları çıkarıldığında bu tablo 

değişecektir ancak yine de ilk yarısında kullanılan vezin sayıları da en çok hangi aruz 

kalıplarının tercih edildiği hakkında fikir verebilir.  
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2.3. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DE BULUNAN NAZIM ŞEKİLLERİ 

İncelediğimiz mecmuanın, şiirlerin şekil özelliklerine göre derlendiğini “Giriş” 

bölümünde belirtmiştik. Tablo 1’de de ne kadar çeşitli nazım şekillerinin mecmuaya 

dâhil edildiği görülmektedir. Mürettibin en çok yer verdiği nazım şekillerini aşağıdaki 

grafik daha detaylı görmemizi sağlayacaktır. 

 
Şekil 1. Nazım Şekillerine Göre Şiir Sayısı 

Toplam 1004 şiirin yarısından fazlası gazeldir. 560 şiir ile mecmuada en çok yer verilen 

nazım şekli gazel olmuştur. Diğer şiirlerin sayısı şöyledir: 154 matla, 133 dörtlük, 46 

müfred, 42 musammat, 32 kaside, 13 rubai, 9 kıt’a, 4 lügaz. Bunların dışında grafiğe 

dâhil edilmeyen 2 müstezat, 1 tarih, 1 mesnevi ve nazım şekli belirlenemeyen 7 şiir 

vardır. 42 musammat ise; 20 tahmis, 7 müseddes, 2 müsemmen, 8 terci-i bend ve 5 

terkib-i bendden oluşmaktadır.  

Mecmuanın ilk yarısında ağırlıklı olarak kaside ve musammatlar bulunurken, ikinci 

yarısında gazeller yoğunlaşmış, son kısmında da dörtlük ve tek beyitlik şiirler yer 

almıştır. Gazeller sayıca hayli fazla görünse de hacim bakımından diğer şiirlerin de 

varlığı küçümsenmeyecek kadar fazladır. Özellikle de mürettibin musammatlara olan 

ilgisi mecmuayı okurken dikkatimizden kaçmamıştır.  

Şiir mecmualarının bilinen en önemli özeliklerinden birisi nazire şiirlerin sırasıyla 

verilmesi olmuştur. Bunun için ayrı nazire mecmuaları tertip edilmesinin yanında, 

sıradan şiir mecmualarında da nazire şiirlere rastlamak mümkün olmaktadır. Zeynep 
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Altok, “redifler ansiklopedisi” olarak tanımladığı nazire mecmualarıyla bağlantılı olarak 

şiir mecmualarında musammatların fazla olmasını şöyle değerlendirmektedir: 

Rediflerin imkanlarını araştırıp işlerliklerini arttırmanın bu dönemde ne kadar 

önemli olduğunu gösteren bir örnek de özellikle yüzyılın üçüncü çeyreğinde iyice 

belirginleşen musammat “furyası”dır. Köksal’ın haklı olarak “Nazire benzeri 

şiirler” başlığı altında zikrettiği tazmin ve musammatlar da tıpkı nazire zincirleri 

gibi aynı kafiye/redifin çoğaltılması esasına dayanırlar. Bir başka deyişle, 

musammatların her bir bendi belli bir zeminde çalışacak şair için hap şekline 

getirilmiş bir nazire zinciri gibidir. Bu formların bu dönemdeki popülerliği şiir 

mecmualarında rahatlıkla görülebilmekte, ‘Ulvî, (ö. 1585), Fevrî (ö. 1571), Rahmî 

(ö. 1567) gibi şairlerin elinden çıkmış on, on iki hatta on beş dizelik bendlerden 

oluşan musammatlara sık sık rastlanabilmektedir. Mürettep dîvânlara bakınca her 

zaman gazellerin yanında sayıca az kalan musammatlar, dolaşımları çok yoğun 

olduğu için mecmualarda bol bol çıkmaktadırlar. Yani, on altıncı yüzyılın ikinci 

yarısında dîvânların aksettirdiğinden çok daha baskın bir yerleri vardır. Bu 

dönemde hem musammatların hem de nazire zincirlerinin popüler olması birbiriyle 

ilişkili iki olgu gibi görünüyor (2012: 144-145). 

Ağırlıklı olarak 16 ve 17. yüzyıllardan seçilmiş şiirlerden meydana gelen mecmuamızda 

musammatların sayıca fazla olması tesadüfî olmamalıdır. Bazen nazire olduğu 

belirtilerek bazen de belirtilmeden ard arda sıralanan aynı redifli şiirlerin varlığı da 

Altok’un tespitiyle örtüşmektedir. Altok sadece 16. yüzyıl mecmuaları için bu 

değerlendirmeyi yapmıştır ancak aynı tespitler incelemiş olduğumuz mecmua için de 

geçerli sayılabilir. Bu durumu nazire şiirlerin ve de musammatların daha sonraki yüzyıl 

mecmualarında da yer bulmasıyla açıklamak mümkün olabilir. Ancak bu mecmuaların 

önceki yüzyıllarda yazılmış mecmualardan kopyalanmış olabileceği ihtimalini de göz 

ardı etmemek gerekir.  

Mecmuada dikkat çeken bir diğer nazım şekli ise lügazdır. Lügazlar antoloji niteliğinde 

çok rastlanan bir şiir türü olmamakla birlikte bu nazım şekline özel derlenmiş lügaz 

mecmuaları mevcuttur. İncelediğimiz mecmuada “lügaz” başlıklı 4 şiir bulunmaktadır, 

Farsça rubailerden biri de içerik olarak lügaz türündedir. Metinde lügazlara yer 

verilmesi, mürettibin bu şiirlere özel bir ilgisinin olduğunu gösteriyor olabilir. Ya da 

derleyen, mecmuasında her türden şiire yer vererek çeşitlilik sağlamak istemiş de 

olabilir.  

Mecmuada, bahsedilen şiirler dışında çok küçük bir bölümde (3 sayfa) bazı kısa 

hikâyeler ve anekdotlar anlatılmış, bunlarla ilgili kısa şiirler verilmiştir. Bu hikayelerde 

geçen isimler şunlardır: Molla Câmî, Ganî-zâde, Şerif Sabrî, Nâlişi, Meylî Çelebi, 
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Sultan Mahmud Sebüktekin, Hakim Rüknâ, Pîr Budak, Kâsım, Tûsî, Bâkî, Fehîm. Bu 

hikâyeler çevriyazısını yaptığımız metinde 96a-97a varaklarında bulunmaktadır. 

Mecmuaların biyografik kaynak olarak kullanımına örnek teşkil edebilecek bu metinlere 

tezkirelerde rastlayamadığımız için doğruluğunu tespit edemedik. Özellikle Bâkî’nin 

Fehîm ile olan hikâyesi, bu şairlerin hayatına ve ilişkilerine ışık tutacak düzeyde 

önemlidir. 

2.4. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DE YER ALAN ŞAİRLERİN 

YAŞADIKLARI YÜZYILLAR 

Mecmuanın içeriği hakkında bilgi sahibi olmanın en önemli yollarından biri de içinde 

yer alan şairlerin yaşadıkları yüzyılların sınırlarını çizebilmektir. Böylece mürettibi belli 

olmayan eserlerin, içeriği sayesinde hangi dönemde yazıldığı hakkında fikir sahibi 

olabiliyoruz. Bu sebeple mecmuada bulunan şairlerin yüzyıllarını belirleyerek bir grafik 

hazırladık. Ancak metin aktarımını yapmadığımız kısımdaki bazı şairlerin -aynı 

mahlaslı birden fazla şair olması sebebiyle- yüzyıllarını belirleyemedik, bunları belirsiz 

olarak bir grupta topladık.  

 

Şekil 2. Mecmuada Yer Alan Şairlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı 

Grafiğe baktığımızda en çok 17. yüzyılda yaşamış şairlere yer verildiği görülmektedir. 

% 43 oranla bu yüzyıldaki şairler diğerlerinin önüne geçmiştir. Toplam 179 şairin 77’si 
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17. yüzyıldandır. 17’den sonra en çok 16. yüzyıldan şair seçilmiştir. Mecmuadaki 

şairlerin % 36’sı 16. yüzyılda yaşamış şairlerdendir. Sayıları ise 65’tir. Diğer 

yüzyıllarda oranlar bu iki yüzyıla göre çok düşüktür. Belirsiz olanların oranı % 9’dur. 

Ancak araştırmalarımıza dayanarak, bu belirlenemeyen şairlerin de 18. yüzyıldan önce 

yaşadığı düşüncesindeyiz. Aynı mahlaslı birden fazla şair bulunduğu ve hepsinin 

eserlerini detaylı inceleme fırsatı bulamadığımız için bunları belirsiz bırakmak 

durumunda kaldık. Tablonun geneline bakıldığında oranların fazla değişmeyeceğini 

varsayarak belirsizleri göz ardı etmek suretiyle bu oranlar üzerinden yorum yapmakta 

bir sakınca görülmemiştir. 18. yüzyıldan ise sadece 5 şair mecmuaya dâhil edilmiştir.   

 

Şekil 3. Mecmuada Yer Alan Şiirlerin Yüzyıllara Göre Dağılımı 

Yüzyıllara göre şiir oranlarına baktığımızda ise mecmuanın yarısından fazlasının 17. 

yüzyılda yazılmış şiirlerden oluştuğu görülmektedir. 16. yüzyıldan ise % 30 oranında 

şiir alınmıştır. Belirsizlerin % 15 oranında yer kaplaması ismi belirlenemeyen şairlerin 

çok sayıda olmasından kaynaklanmaktadır. Özellikle son sayfalarda, dörtlük ve 

matla/müfredlerde isimsiz çok fazla şiir bulunduğu için bu şiirlerin yüzyılları belirsiz 

kalmıştır.  

İlk bölümde mecmuanın tertip edildiği tarihi belirlemeye çalışırken en çok 16 ve 17. 

yüzyıldan şairlerin bulunduğunu ve 18’den çok az şair alındığını belirterek mecmuanın 

18. yüzyıla ait olabileceğini dile getirmiştik. Bu çıkarım, yukarıda gösterilen grafikteki 
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verilere dayanmaktadır. Mecmuada şiiri bulunan 18. yüzyıl şairlerinden 

belirleyebildiğimiz en son şair Neylî’dir. Neylî’nin ölüm tarihi 1748 olarak 

bilinmektedir. Bu durumda mecmuanın 18. yüzyılda tertip edilmiş olabileceği çıkarımı 

geçerliliğini korumaktadır.  

Tespit edilen son şair kadar, derleyenin hangi yüzyıllardan şiir seçtiği de yaşadığı 

döneme ilişkin ipuçları verebilir. En çok 17. yüzyılda yaşamış şairlerin seçilmesi 

mürettibin 18. Yüzyılda yaşamış olabileceği ihtimalini güçlendirmektedir.  

2.5. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DE EN ÇOK ŞİİRİ BULUNAN ŞAİRLER  

Mecmuaya seçilen nazım şekilleri kadar hangi şairlerin tercih edildiği, en çok hangi 

şairlerin şiirlerinin bulunduğu meselesi de mecmua hakkında fikir edinme açısından son 

derece önemlidir. Mecmuada çok sayıda şair yer almış ve bunların çoğunun sadece 

birkaç şiiri metne dâhil edilmiştir. Aşağıdaki grafikte mürettibin en çok tercih ettiği, 

yani en çok şiiri bulunan 10 şair gösterilmiştir. 

 

Şekil 4. Mecmuada En Çok Şiiri Bulunan Şairler ve Şiir Sayıları 

Nâbî, mecmuanın ilk şairi olduğu gibi, 104 şiiriyle mecmuada kendisine en çok yer 

verilen şair de odur. Mecmuanın ilk 13 varağı sadece Nâbi’nin şiirlerinden meydana 

gelmiştir. Arada sadece bir adet Râmî Paşa’nın Nâbî’ye yazdığı nazire gazel vardır. 

Mecmuanın başındaki yarım kalan şiirin Nâbî’ye ait bir mesnevi olduğunu belirtmiştik. 
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Bunu dikkate alacak olursak, Nâbî’nin burada göründüğünden daha fazla şiirinin 

bulunduğunu söylemek mümkün olabilir.  

Nâbî’den sonra en çok şiiri alınan şair ise 82 şiirle Bağdatlı Rûhî’dir. 82 şiirin 69’u 

gazeldir. Nâbî’nin ise 72 gazeli vardır. Bu iki şairin neredeyse gazel sayıları aynıdır. 

Ancak Nâbî kasideleriyle şiir sayısında öne geçmiştir. Nâbî ve Rûhî’yi 39 şiirle Vecdî 

takip etmektedir. 2 ve 3. sıradaki şiir sayısı farkı hayli yüksektir. Bu durumda 

mürettibin en çok tercih ettiği şairleri Nâbî ve Rûhî diye adlandırmak mümkündür. 

Bunlardan sonrakilerin şiir sayıları birbirine yakın bir şekilde azalarak devam 

etmektedir. Bâkî’nin 34, Nef’î’nin 30, İsmetî’nin 28, Âlî’nin 26, Feyzî’nin 24, 

Kemâlpaşazâde’nin 20, Şeyhülislam Yahyâ’nın 18 şiiri bulunmaktadır.  

Dönemin en ünlü şairlerinden Fûzûlî’nin bu listeye girememiş olması dikkat çekicidir. 

Fûzûlî’nin mecmuada 13 şiiri bulunmaktadır. Ancak Fûzûlî’nin gazellerinin bulunduğu 

sayfadan sonra 1 varak boş görünmektedir. Bu sayfanın boş olması oradaki şiirlerin 

silinmiş olabileceği ihtimalini düşündürmektedir. Bu ihtimalde liste değişecektir, ama 

yine de Fûzûlî son sıralarda yer alacaktır.  

Elbette mecmuaya alınan her şairin bir önemi vardır ve seçilen şiirler bize mecmua 

hakkında bilgi verecektir. Ancak biz en çok tercih edilen 10 şairi seçerek mürettip 

hakkında bazı ipuçlarına ulaşmak amacıyla bu şairlerin ortak bir özelliği var mı, 

seçimlerinde özel nedenler bulunuyor mu, bunu sorgulamak ve elimizden geldiğince 

yorumlamak istedik.  

Öncelikle bu şairlerin edebî şahsiyetleri hakkında kısaca bilgi vermek yerinde olacaktır:  

Nâbî (ö. 1712): Nâbî, 17. yüzyılda hakim olan Klasik Tarz ve Sebk-i Hindî akımlarının 

etkili olduğu bir edebî ortamda eserler kaleme aldı. O'nun eserlerine hakim olan üslup, 

edebiyatımızda en önemli temsilcisi olarak kabul edildiği hikemî üsluptur. Nâbî, şiir 

diline taşıdığı yeni kelimeler ve bu kelimelerle oluşturduğu farklı birleştirmeler ve 

bağdaştırmalarla, Divân şiirinin dilini ve hayal dünyasına geniş bir alan kazandırdı. 

İranlı çağdaşı Sâib’in didaktik, hakîmâne tarzını benimseyen ve bilhassa gazellerinde 

“hikemî üslûp” olarak adlandırılan bu öğretici, ders verici yeni bir üslûbu kullanan şair, 

kendine özgü bir nasihat ve ibret verici üslubun temsilcisi olarak öne çıktı. [Ş]iir diline 

yabancı kelimeler sokan Nâbî, zaman zaman tepkiyle karşılansa da şiir dilini konuşma 
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diline yaklaştırması ve şiirde hayatın gerçeklerine yer vermesi bakımından önemli bir 

yeniliğe öncülük etti (Bilkan: 04.03.2014).  

Bağdatlı Rûhî (ö. 1605-1606): Rûhî’nin şiirleri, daha çok âşıkane ve rindane 

görünmekle beraber fikrî ve sosyal konulu olanları da az değildir. Dili gayet sade ve 

akıcı olup çağdaşı diğer bazı şairlere göre tamlamalar ve yabancı kelimeler sayıca azdır 

denebilir. Söz ve mana sanatlarına fazla itibar etmeyen Rûhî, akıcı bir üslup yakalama 

gayretinde olmuş ve içinden geldiği gibi söylemiştir. Çok sayıda gazeli olmakla 

övünmüş olmasına rağmen gazelleriyle fazla ilgi uyandıramamıştır. O, asıl şöhretini 

terkib-bendi ile yapmış ve yazdığı tarihten günümüze kadar sürekli ve derin bir tesir 

uyandırarak Türk edebiyatı tarihi içindeki yerini de bu hoş edalı, sosyal muhtevalı, hiciv 

türünden manzumesi ile almıştır (Öztoprak: 11.04.2014). 

Vecdî (ö. 1661): Vecdî, şiirlerinde daha çok aşk, rindlik ve ıstırap gibi duyguları 

işlemiştir. Bazı gazellerinde Sebk-i Hindî etkisi hissedilmektedir. Gazellerindeki sade 

söyleyişi, geniş hayal gücü ve ince zevkiyle Bâkî’den Nedîm’e uzanan çizgide önemli 

bir şahsiyet olan Vecdî, şiirleriyle hem kendi devrinde hem de 19. asra kadar çok 

sevilmiş ve okunmuş bir şairdir. (Yekbaş: 07.03.2014). 

Bâkî (ö. 1600): Klasik üslubun divan edebiyatı geleneği içerisinde biçimlenmesinde ve 

süreklilik kazanmasında Bâkî öncülük etmiştir. Dolayısıyla Sebk-i Hindî’nin ağırlığını 

hissettirdiği 17. yüzyılda bile Bâkî’nin takipçileri klasik tarzı devam ettirmişlerdir. Bu 

yüzyılda Şeyhülislam Yahya ve Nefî’nin, 18. yüzyılda Nedîm’in usta kabul ederek 

çizgisini sürdürdükleri Bâkî, hem Osmanlı toplumunda sanatkâr-iktidar ilişkisinin bir 

modeli hem de bir imparatorluk dilinin oluşumuna en ciddi katkıda bulunan şairdir. 

Bâkî’yi diğer şairlerden farklı kılan ise âhenk unsurlarını kullanarak şiire ruh üflemesi, 

mısrayı âdeta musiki cümlesine dönüştürme becerisidir. Yaşadığı dönemin maddi kültür 

unsurlarını ve sosyal hayatını eserine yansıtırken gözlem gücü sayesinde şiirselliği 

yakalayabilmiştir. Şiirlerinde İstanbul halkının konuşma kalıplarından, günlük dildeki 

kullanımlarından yararlanarak yaptığı tasvirlerle yeni bir atmosfer oluşturur (Macit ve 

Kaplan: 15.04.2014).  

Nef’î (ö. 1635): Sert mizaçlı, bildiğini ifade etmekten çekinmeyen, mücadeleci bir 

kişiliğe sahip olan Nef’î’nin bu hırçın ve kavgacı tavırları sanatına da aynen 
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yansımıştır. Nef’î, klâsik Türk edebiyatında kaside üstadı olarak şöhret bulmuştur. 

Muhtevaya uygun olarak seçilmiş Arapça ve özellikle Farsça kelimeler ve terkiplerin 

oluşturduğu musiki ve güçlü dil, onun özgün üslubunu oluşturur. Söz oyunlarına 

başvurmadan açık bir biçimde düşüncelerini ifade eder. Kasidelerde özellikle methiye 

ve fahriye bölümlerinde güçlü bir ses ve mübalağaya dayalı ince hayallerle dikkat 

çeker. Mevlana için yazdığı manzume, Farsça Divan’ındaki tasavvufî düşünce 

boyutu, şairin Mevlevî olduğunu düşündürmüştür. Klâsik Türk şiirinin en güçlü 

seslerinden biri olan Nef’î, özgün dil ve üslubu ile kaside sahasında çığır açmış, 

yaşadığı dönemden itibaren takip edilmiş, üslubu ve sanatı hep takdir edilmiştir (Selçuk: 

08.11.2013). 

İsmetî (ö. 1665): İsmetî pek az şiir söylemiş bir şairdir. Bununla beraber XVII. 

Yüzyılın tanınmış gazel şairleri arasına girebilmiş, Şeyhülislam Yahyâ, Bahâî, Nâilî, 

Neşâtî gibi devrin büyük şairleri tarafından şiirlerine nazireler yazılmıştır. Bu yüzyılın 

modası olan sebk-i Hindî’nin başlıca hususiyetlerini teşkil eden incelik, zarafet, anlam 

ve hayallerdeki derinlik onun şiirindeki özelliklerin başında gelir. Dili temiz ve sağlam, 

dönemine göre nisbeten sade ve açıktır. Yer yer rind ve kalender bir tavrı benimseyen 

şair zevk ehli, ince ve duygulu bir sanatçı ve sohbet adamı olarak yaşamış, bunu 

mısralarına da yansıtmıştır. Manzumelerinde tasavvuf düşüncesine hiç yer vermemiştir 

(İpekten 2001: 141).   

Âlî (ö. 1600): Şair, şiirlerinde pek çok konuyu işlemiştir. Bir yandan görevlerinden 

azledilmesinden doğan üzüntülerini, bir yandan devletteki olumsuz gelişmelerden 

duyduğu endişeleri şiirlerinde yansıtır. Şiirlerinde, aydın kimliği zaman zaman ağır 

basar. Sosyal olaylara önem verir. Bu tip şiirlerde, “şiiriyet”in ikinci plânda kaldığı olur. 

Âlî, gözlemlerini aktarırken şiiri, ikinci plâna atar ve gözlemlerini kaydeder. Bu 

manzumelerinin, tarihçiliğinin etkisinde olduğu kuşkusuzdur. Âlî, İran şairlerinden 

Hâfız-ı Şirâzî ve Molla Câmî'nin etkisi altındadır. Eserlerinde işlediği konularla, Molla 

Câmî'yi izler. Şair, günlük hayatın her türlü sahnesini şiirlerinde işler. Âlî’nin dikkate 

alınması gereken taraflarından biri de onun sanat koruyuculuğudur. Gittiği yerlerde 

öncelikle kültür ve sanat adamları ile buluşup onlarla görüşlerini paylaşmayı seven Âlî, 

bunlar arasından gördüğü genç yetenekleri tespit edip yönlendirir. Bunların en dikkate 

değer örneği 17. yüzyılın büyük şairi Nef’î’dir (İsen ve Aksoyak: 09.11.2013). 
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Feyzî-i Kefevî (ö. 1614): Feyzî, kaynaklarda ilim irfan sahibi, fazıl, arif, kâmil bir insan 

olarak anılmaktadır (Eflatun 2003: 20). Divanında karşılaştığımız şiirlerinde anlatımı 

akıcıdır, beyit kuruluşunda zorlama görülmez. O, dilin inceliklerine vâkıf, klasik şiirin 

muhteva kaynaklarını iyi bilen, tasavvufi mecazları ustalıkla kullanabilen bir şair olarak 

karşımıza çıkar. Feyzî’nin şiir dili sadedir. Şiirlerinde atasözü ve deyimler oldukça fazla 

kullanılmıştır (Eflatun: 17.02.2014). 

Kemâlpaşazâde (ö. 1534): Şiirlerinde derin hayallere, bol çağrışımlı edebi sanatlara 

pek rastlanmaz. Şiiri hikmetli söz olarak görür ve bir fayda sağlamasını ister. Aşka ve 

hikemî konulara daha çok önem verir, tasavvufî yorumlardan uzak beyitler üzerinde 

yoğunlaşır. Duygu ve hayal yerine akla, mücerredden ziyade müşahhasa meyli bu 

yüzdendir. Bu özellik Kemâlpaşazâde’nin günlük hayata ve devrine ışık tutan 

beyitlerinde de görülür. Dili sade, ifade yapısı sağlamdır. Divan şairlerinin aksine hiçbir 

şiirinde mahlas kullanmamıştır (Saraç 2002: 244-245).  

Şeyhülislâm Yahyâ (ö. 1644): Klasik Türk edebiyatının önde gelen gazel şairlerinden 

olan Yahyâ Efendi’nin genç yaşta şöhrete kavuştuğu, şuh, akıcı ve dokunaklı 

gazellerinin herkes tarafından beğenildiği tezkirelerde zikredilir. Bahâî Mehmed Efendi, 

Ganîzâde Nâdirî, Neşâtî, Nâbî, Şeyh Gâlib gibi ünlü şairler onun gazelleri için nazîre ve 

tahmisler tertip etmişlerdir. Divanında mahallî unsurlara da yer veren şair dil ve ifade 

yönünden Necâtî, Zâtî ve Bâkî tarzını sürdürerek şehirli Türkçesini şiire hakim kılmaya 

çalışmış, sanat uğruna dolaylı ve külfetli anlatımlardan kaçınarak sade ve samimi bir 

söyleyiş benimsemiştir (Kaya 2013: 245).   

2.6. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’DEKİ ŞİİRLERDE ORTAK TEMA 

Mecmuada şiirlerine en çok yer verilen şairlerin üsluplarını ve şiir özelliklerini 

incelediğimizde bu şairlerin ortak yönünün, şiirde akıcılık ve sade bir dil kullanımını 

esas almaları olduğunu söyleyebiliriz. Birbirleriyle az çok ilişkileri olan ve 

birbirlerinden etkilenen bu şairlerin mecmuaya seçimi mürettip tarafından daha önce 

planlanarak özenle yapıldığı düşünülmektedir. Bu şairlerin dikkat çeken bir diğer ortak 

yönleri de sosyal olaylara şiirlerinde yer vermeleridir. Şiirlerinde sosyal konulara 

değinen ve toplumsal sorunları dile getiren şairlerin başında Nâbî gelir. Nef’î’nin hicivli 
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üslubu, Âlî’nin sosyal olaylara önem vermesi hatta Rûhî’yi bu yönde etkilemesi
3
 de 

dikkate alındığında; mürettibin bu şiirlere mecmuasında çokça yer vermesi, bu eserin 

var olan bazı sorunları dile getirmede araç olarak kullanılma gayesiyle tertip edilmiş 

olduğu fikrini de akla getirmektedir.  

Yukarıdaki grafikte verilen ilk 10 şairle birlikte tüm şairler dikkate alındığında bu 

şairlerin çoğunun Mevlevi meşrep ya da Sebk-i Hindî’den etkilenen şairler olması bir 

ortak özelliği daha ön plana çıkarmaktadır. Daha çok 16 ve 17. Yüzyılda yaşamış 

şairlere yer veren mecmuada; Mevlânâ’dan, Ömer Hayyam’dan bile şiirlerin bulunması, 

bir mesaj verme gayretinde olduğunu gösterebileceği gibi okuyanlara nasihatler veren 

şiirlerin bulunması, öğüt veren, öğretici bir üslubun oluşturulduğuna işaret ediyor 

olabilir. Nasihat içerikli şiirlerden bazı örnekler şöyledir: 

VefÀsuz dil-rübÀlardan dilÀ hergiz vefÀ gelmez 

Anuñçün úalb-i maózÿna nice demdür ãafÀ gelmez 

Bu beyti gÿş iden dÀnÀlara derd ü belÀ gelmez 

Ki yaènì yaòşi Àdemden yerilmeye edÀ gelmez 

VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

Aãıl azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez (Medhî) 

 

Meróamet umma göñül gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan (Hâşimî) 

 

èAyş u nÿş eyle begüm añma àam-ı ferdÀyı 

Saña ıãmarlamadılar bu yalÀn dünyÀyı (Ulvî) 

 

Sen de pendüm gÿş eyle gel berü ey èAskerì 

                                                           
3
 İ. Hakkı Aksoyak, “Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Bağdatlı Rûhî’ye Etkisi”, bilig 33: 137-147. 
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Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem (Askerî) 

 

Gÿşuma irdi sürÿş àayibden işbu nidÀ 

YÀ çek el serden yÀòÿd çıñlatma èaşúuñ ùÀsını (Hatâyî) 

 

Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsün sen (Münîrî) 

Nasihat içerikli şiirlere örnek olarak aldığımız bu beyitler çoğunlukla musammatların 

tekrar beyitleri veya mısralarıdır. Bu şiirlerin bütününde de öğüt veren bir dil hâkimdir. 

Mecmuada diğer nazım şekillerinde de benzer içerikli şiirlere rastlamak mümkündür.  

Mecmuanın ilk yarısını transkribe ederek okuduğumuz ve ikinci yarısındaki şiirlere tam 

olarak hâkim olamadığımız için mecmuada edebi kanon oluşturma gayesi olup 

olmadığına dair net bir şey söylememiz mümkün değildir. Ancak yukarıda 

bahsettiğimiz şairlerin ortak şiir özelliklerinden yola çıkarak seçilen şiirlerin belli bir 

çerçevede olduğunu ve rastgele değil, özel bir amaç için derlendiğini düşünmekteyiz.  

2.7. KAYNAKLARDA RASTLANMAYAN FARKLI ÖZELLİKTEKİ ŞİİRLER  

İncelediğimiz mecmuada, kaynaklarda rastlamadığımız bazı şiirler olduğunu 

belirtmiştik. Şairi tespit edilen ama kaynaklarda bulunmayan şiirleri dipnotlarda 

belirttik. Tezkirelerde ismine rastlayamadığımız şairler şunlardır: Sa’dî-i Kırımî, Şeyhî-i 

Kırımî, Hanzâde Bîm, Nuzemâ?. Mecmuanın çevriyazısını yaptığımız ilk yarısında 

tespit ettiğimiz, divanlarda ya da kaynaklarda bulunamayan şiirler ise şöyledir: 

Sükûnî’nin kasidesi (vr. 70b), Derviş Zihnî’nin Fehîm’in “Figânnâme”sine bir naziresi 

(vr. 72a), Riyâzî’nin şiirleri (vr. 78a, 80b), Nergisî’nin Müftü Yahyâ Efendi için yazdığı 

bir kasidesi (vr. 82b), Rüstem Paşazâde’nin yazdığı mektup türündeki kıt’a (vr. 95b), 

Güftî’nin bir terci-i bendi (vr. 111a), Askerî’nin şiirleri (vr. 113a, 116a), Hâşimî’nin bir 

müseddesi (vr. 116b), Sâni’î’nin Bâkî’nin gazeline yazdığı tahmis (vr. 120a), Şehdî’nin 

Sâfî’nin gazeline yazdığı tahmis (vr. 120b), Meşrebî’nin Nef’î’nin gazeline yazdığı 
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tahmis (vr. 120b), Kelîmî’nin Nev’î’ye yazdığı tahmisler (vr. 121b, 122b, 123a),  

Na’îmî’nin şiirleri (vr. 124a-124b). Bu şiirlerden bazıları hiçbir kaynakta bulunmaması 

ya da farklı şekillerde bulunması bakımından dikkat çekmektedir. Bu şiirlerin üzerinde 

durmanın faydalı olacağı kanaatindeyiz.  

Kaside-i Nergisî 

Mecmuada, Klasik Edebiyatta nesrin en önemli temsilcisi olan Nergisî’nin Müftü 

Yahyâ Efendi için yazdığı bir kasidesi bulunmaktadır (v. 81b-83a). Nergisî’nin 

ulaşabildiğimiz mürettep bir divanı bulunmadığı için bu şiiri karşılaştırmak mümkün 

olmadığı gibi, taradığımız mecmualarda da şaire ait bu kasideye rastlanamamıştır. Nesir 

alanında tanınmış şairin şiirlerine ancak mecmualardan ulaşılabildiği için, Müftü Yahyâ 

Efendi’ye yazılan bu kaside hem dönem hakkında hem de Nergisî hakkında yeni bir 

bilgi kaynağı olabilir.  

Nazîre-i Derviş Zihnî 

Kaynaklarda hakkında çok az bilgi bulunan Derviş Zihnî’nin Fehîm’in 

“Figânnâme”sine bir naziresi bulunmaktadır (v. 72a-72b). Derviş Hasan Zihnî, Hasan 

Zihnî diye anılan şairin 17. yüzyılda yaşadığı bilinmektedir. Ancak bu şiirine başka bir 

kaynakta rastlanmamıştır. Mecmuada önce Fehîm’in şiiri “Figânnâme-i Fehîm” ismiyle 

verildikten sonra “Nazîre-i Derviş Zihnî” başlığıyla derleyen bu şiirin nazire olduğunu 

belirtmiştir. Fehîm’e nazire yazması bakımından önemli bir şairdir.  

Tahmis-i Kemâlpaşazâde 

Mecmuada bir bölümde ard arda tahmislere yer verilmiştir. Bunların başında “Tahmîs-i 

Kemâlpaşazâde” başlığıyla Kemâlpaşazâde’nin şiiri vardır (v. 118b). Ancak bu tahmis 

Mustafa Demirel’in hazırladığı İbn-i Kemal Divanı’nda bulunmamaktadır. Divanda aynı 

redifle yazılmış bir gazele de rastlanamamıştır. Ne Kemâlpaşazâde’nin ne de tahmis 

edilen şairin mahlası bulunduğu için bu şiir, Kemâlpaşazâde’nin kendi şiirine yazmış 

olduğu bir tahmis olarak değerlendirilebilir. 
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Tahmis-i Şem’î 

Tahmislerin arasında “Tahmîs-i Şem’î” ismiyle bulunan Şem’î’nin şiiri (v. 122a) ise Dr. 

Murat Karavelioğlu’nun hazırladığı Şem’î Divanı’nda gazel nazım şekliyledir. Yalnız 

gazeldeki beyitlerle tahmisteki beyitlerin yerleri çok karışık olduğu için divandaki 

gazeli buraya almak şiirleri karşılaştırma açısından gereklidir: 

1 ‘Âr idermiş beni öldürmege ol sîm-tenüm 

 Varayın yalvarayın boynuma takup kefenüm 

 

2 Râzıyam her ne iderse baña serv ü semenüm 

Tîg-ı cevriyile sad pâre kılursa bedenüm 

 

3 Hulle-i cennet olursa çekeyin çâk ideyin 

Dem-i vuslatda baña hâyil olur pîrehenüm 

 

4 Tuymaya girsem eger zerrece mûruñ gözine 

Ey Süleymân-ı zamân şöyle hayâl oldı tenüm 

 

5 Tek beni zülf-i dil-âvîzüñe ber-dâr eyle 

Çekeyin pâdişehüm kendü elümle resenüm 

 

6 Gözlerüm yaşı gibi çıkdı gözümden dünyâ 

Yârdan gayrı görinmez gözüme kimse benüm 

 

7 Yumaga la‘lüñ-içün çeşme-i hayvândan elüm 

Yaraşur ay u güneş olsa gümüşden legenüm 

 

8 Şem‘iyem künc-i gamuñ virmezem ey meh felege 

Gülşen-i bâg-ı cinândan baña yigdür vatanum (G 116) 

Mecmuadaki tahmisin ilk bendi ise şöyledir: 

1 Râzıyam her ne kalursa baña serv-i semenüm 

2 Tîg-i cevri ile sad pâre kılursa bedenüm 

3 Rûz [u] şeb zülf-i ruhı fikri iken her sühanum 

4 èÂr idermiş beni öldürmege ol sîm-tenüm 

5 Varayum yalvarayum boynuma takup kefenüm 
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Tahmisin ilk bendinde divandaki gazelin ilk iki beyiti tam tersi sırayla yer almıştır, 

aralarındaki 3. mısra ise gazelde bulunmamaktadır. Gazelin diğer beyitleri, tahmisin 

diğer bendlerinin son iki mısrasını oluştururken, gazeldeki 6 ve 7. beyitler tahmise 

alınmamıştır. Gazelde dikkat çeken nokta ise ilk iki beyitinin de kafiyeli olması, yani iki 

matlaya sahip olmasıdır. Tahmiste sadece Şem’î mahlası bulunmaktadır. Başka bir 

şairin mahlasının bulunmaması, 16. yüzyıl şairi olan Şem’î’nin bu gazeline daha sonra 

ilave yaparak kendisine tahmis yazdığını düşündürmektedir. Ali Nihat Tarlan’ın 

eserinde de aynı gazel beyitlerin sıralaması farklı olarak yer almaktadır (1948: 69). Bu 

durumda Şem’î’nin gazelinin 16 ve 17. yüzyıl mecmualarında gazel haliyle yer aldığını 

öğrenmiş oluyoruz. Ancak incelediğimiz mecmuadan yola çıkarak bu gazelin 18. 

yüzyılda ilave beyitlerle tahmis olarak bilindiğini söylemek mümkündür.  

Münîrî’nin Müseddesi 

Mecmuanın bir bölümünde sırayla müseddeslere yer verilmiştir. Bu müseddeslerden 

Münîrî’ye ait “Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen / Beni dìvÀne úıldı ol 

perì bilmem ne dirsün sen” vasıta beyitiyle yazılmış müseddes II. Bayezid Devri 

Şâirlerinden Münîrî Hayatı, Eserleri ve Dîvânı adlı eserde bulunamamıştır. Ancak 

Kırımlı Abdullah Ramiz Paşa’nın Divançesi
4
’nde aynı vasıta beytiyle yazılmış bir terci-

i bend yer almaktadır. Avcı, bu şiirle ilgili şu bilgiyi vermektedir: 

Gel ey nâsih ko pendi hâl-i dilden bî-habersin sen  

Beni dîvâne kıldı ol perî bilmem ne dirsin sen  

şeklindeki vasıta beyti, Tezkire-i Şu’arâ-yı Mevleviyye’ye göre, 990/1582-3’te 

vefat eden Bursa Yenişehirli Mevlevi Dervîş Şûrî-i Meczûb’a aittir (Esrar Dede, 

2000: 264-7). Bursalı Mehmed Tâhir bu konuda “Paşa merhûmuñ bu beyti tazmîn 

vâdisinde ayrıca bir tercî’-i bendi oldıgı matbû’ dîvânçesinde görülür.” diyerek 

Abdullah Râmiz Paşa’nın bu beyti tazmin ettiğini ifade eder. Beytin Şûrî’ye ait 

olduğu bilgisi Riyâzü’ş-şu’arâ’da da geçmektedir (Bursalı Mehmed Tâhir, 2000: 

II/195) (2014: 174).  

Bu bilgiden hareketle Münîrî’nin de bu beyti tazmin ettiğini söylemek mümkündür. 

Tunç Münîrî’ye ait bu müseddesin aynı şekilde başka bir şiir mecmuasında da 

bulunduğunu belirtmektedir (2005: 40). Ayrıca 16. yüzyılda yaşamış Münîrî’nin 

divanında bu şiir bulunmadığı için mecmuadaki şairin hangi Münîrî olduğunu tam 

                                                           
4
 Bz. İsmail Avcı, “Kırımlı Abdullah Ramiz Paşa ve Divançesi”, Turkish Studies Volume 9/3: 169-187. 
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olarak tespit edemedik. Eğer Mevlevi Derviş Şûrî-i Meczûb’un şiirini tazmin ettiyse bu 

Münîrî en erken 16. yüzyılın sonunda, yüksek ihtimalle de 17. yüzyılda yaşamış 

olmalıdır.  

Hâşimî’nin Müseddesi 

Kaynağına ulaşamadığımız bir başka müseddes de Hâşimî’ye aittir. “Meróamet umma 

göñül gerdiş-i bì-dÀddan / Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan” vasıta beyitli 

müseddes Ayşe Bulan’ın Hâşimî’nin divanını hazırladığı yüksek lisans tezinde 

bulunamamıştır. Bu divanda 1 adet müseddes vardır, o da mecmuadakiyle aynı değildir. 

Oktay Selim Karaca’nın hazırladığı nüshada ise 128 gazel, 321 matla, 10 kıt’a, 3 tazmin 

bulunduğu belirtilmiştir (Ece 2003: 56). Bu nüshayı görme fırsatımız olmamıştır ancak 

bu bilgilere göre bu nüshada müseddes bulunmadığı anlaşılmaktadır. Mecmuada tek 

şiiri bulunan Hâşimî’nin kesin olarak hangi yüzyıldaki Hâşimî olduğu tespit edilemese 

de, bu müseddes Bursalı Hâşimî’ye ait bilinmeyen bir şiir olarak değerlendirilebilir.  
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2. 8. MECMÛA-İ EŞÂR VE FEVÂİD’E AİT MESTAP TABLOLARI 

Yer Nu.: Süleymaniye Kütüphanesi 34 Sü-Tarlan 80/5 Mecmûa-i Eşâr ve Fevâid 

Nüsha Tavsifi: 150 yaprak, Talik yazısıyla Filigranlı kağıda yazılmıştır. Kütüphane kaydında külrengi meşin yeni bir cilt 

içinde bulunduğu belirtilmiştir. Başlıklar kırmızı olmak üzere siyah bir mürekkeple, çok düzenli yazılmıştır. 196b’de “Li 

muharririhi” başlığıyla yazılmış 2 matla beyti vardır ancak mürettibin kim olduğu bilinmemektedir. Mecmuada 179’dan fazla şaire 

ait 1004 şiir bulunmaktadır. Mecmuanın hepsinin çeviri yazısı yapılmadığı için bu tabloya 52a-128b varakları arasındaki şairler 

alınmıştır.  

 

Tablo 3. MESTAP Manzum Bölümler Tablosu 

Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

87a Âlî 
Bu fenâ mülkinün ey hâce harîdârı mısın 

Diye bi’llâhi anun mîri mi sâlârı mısın 
Kıt'a / 15 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

87b Âlî 
Dinle ey vâkıf-ı hakîkat-hâl 

Zer gibi kâl ider seni bu makâl 

Terci-i Bend / 

12 bend  
..--/.-.-/..- 

 Bendler 21 beyitten 

oluşmaktadır. 

117b Âlî 

Yine bir şâha esîr itdi beni devr-i zamân 

Yine bir âteş ile oldı derûnum sûzân 

Ne nazîrı bulunır ne olur ana akrân 

İ’tikâdum buna hiç mislî bulınmaz el’ân 

Nedür ol kâmet-i bâlâ nedür ol nâz ile ân 

Togrusın söyleyeyin ana kıyâs eyle hemân 

Hecr-i Yûsufda benüm Yûsufumı görse ‘ayân 

Giryeden el yur idi Hazret-i Pîr-i Ken’ân 

Müsemmen / 5 

bend  
..--/..--/..--/..-   
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

121b Âlî 

Süzülsün çeşm-i mestüñ devlet-i bîdârı görsünler 

Bozulsun bend-i zülfüñ bendeler dîdârı görsünler 

Çözülsün dügmeler mir’ât-i pür-envârı görsünler 

Çıkar pîrâhenün tâ kudret-i settârı görsünler 

Meded ruh-ı musavver nic‘olurmış bârı görsünler 

Tahmis / 5 bend 
 

.---/.---/.---/.---   

122a Âlî 

Baglandı kaldı râh-ı 'inâyet didükleri 

Her dem güşâde bâb-ı ihânet didükleri 

Mahv oldı gitdi cûd u sehâvet didükleri 

Bir âstâne idi mürüvvet didükleri 

Yapdı anun kapusını hisset didükleri 

Tahmis / 5 bend 
 

--./-.-./.--./-.-   

113a Askerî 
Kişver-i hüsnün bu gün sultânısun ey mâh sen 

Sende hatm oldı melâhat sendedür vech-i hasen 

Terci-i Bend / 5 

bend  
-.--/-.--/-.--/-.- 

Bendler 5 veya 6 

beyitten oluşmaktadır. 

115a Askerî 

Bana dirdi müşfikâne pend idüp her dem dedem 

Çekme dünyâ-yı denîçün ey püser her lahza gam 

Hâk olursın varlıgun bir gün olur senün ‘adem 

Ası kılmaz gel nasîhat gûş kıl olma nedem 

Bâgda bülbüller terennüm birle söyler dem-be-dem 

Geçdi dün ferdâyı ko ‘âlem bu gündür dem bu dem 

Müseddes / 16 

bend  
-.--/-.--/-.--/-.-   

117b Bahâyî 

Zâhidün her ne kadar ta'nı firâvân olsa 

Ana gam çekmez idün zerrece 'irfân olsa 

Lafz-ı ilhâd nedür anlasa izân olsa 

Sıdk ile mezheb-i İslâmda bûyân olsa 

Bize mülhid diyenün kendüde îmân olsa 

Dahl iden dînümüze bârî Müselmân olsa 

Müseddes / 5 

bend  
..--/..--/..--/..-   

99b Bâkî 
Urınup başına  bir tâc-ı mücevher sünbül 

Oldı iúlìm-i çemen taòtına server sünbül 

Kaside / 44 

beyit  
..--/..--/..--/..-   



33 

 

Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

100a Bâkî 
Var mı bir dîvâne kim geşt-i gülistân  istemez  

'Uzlet idüp halkdan bir beyt-i vîrân  istemez 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

100b Bâkî 
La'lün katında kıymet-i gevher şikest olur  

Zülfün yanında revnak-ı 'anber şikest olur 
Gazel / 7 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

100b Bâkî 
Ne dem kim gamun câna hem-râz olur  

Yaşum âh u nâlemle dem-sâz olur 
Gazel / 5 beyit 

 
.--/.--/.--/.-   

100b Bâkî 
Medhûş-ı câm-ı la'lün mestânedür sanurlar  

Mest-i şarâb-ı 'aşkun dîvânedür sanurlar 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.--/--./-.--   

100b Bâkî 
Gerdûn-ı dûna 'âkil isen kılma i'timâd  

Dönsün piyâle Devr-i Kamerden budur murâd 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

100b Bâkî 
Kûyun yolında nice kez ey mihr-i bî-nazîr  

Şeb-rev diyü giceyle tutıldı  meh-i münîr 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

101a Bâkî 
Cihânun ni'metinden kendü âb u dânemüz yegdür 

İlün kâşânesinden gûşe-i vîrânemüz yegdür 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

101a Bâkî 
Ruhun ey gonçe-dehen berg-i gül-i hod-rûdur  

Dir gören zülf-i siyeh-kârun içün şeb-bûdur 
Gazel / 6 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

101a Bâkî 
Nihâl-i kâmetün hakkâ 'aceb nahl-i dil-ârâdur  

Egerçi kaddün a'lâ kâkülün a'lâdan a'lâdur 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

101a Bâkî 
Cânân cefâ kılsa n’ola câna safâdur  

Agyâr elemin çekdigümüz ya ne belâdur 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

101b Bâkî 
Giyer gülşende la'lîn tâc lâle  

Elinde nergisün altun piyâle 
Gazel / 6 beyit 

 
.---/.---/.--   

101b Bâkî 
Geçüp güller serîr-i 'izz ü nâza  

Seherden geldi bülbüller niyâza  
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.--   

120a Bâkî 

Câme-i sıhhat Hudâdan halka bir hil'at gibi 

Bir libâs-ı fâhir olmaz cisme ol kisvet gibi 

Var iken baht u sa’âdet kudret ü kuvvet gibi 

Tahmis / 5 bend 
 

-.--/-.--/-.--/-.- 
Muhibbî'nin gazeline 

tahmis 
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

Halk içinde mu’teber bir nesne yok devlet gibi 

Olmaya devlet cihânda bir nefes sıhhat gibi 

125a Bâkî 
Eser âhum yili kûyunda cism-i nâ-tevân ditrer  

Çemen sahnında gûyâ bâddan berg-i hazân ditrer 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

125a Bâkî 
Reh-i mey-hâneyi kat' itdi tîg-i kahrı sultânun  

Su gibi arasın kesdi Sıtanbûl u Galâtânun 
Gazel / 7 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

125a Bâkî 
Ey reh-revân-ı 'aşk râh-ı âstân tutun 

Mürşid gerekse dâmen-i pîr-i mugân tutun 
Gazel / 6 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

125b Bâkî 
Lebüni âl ile öpmiş ola mı peymâne  

İçeyin ölmez isem kanını kana kana  
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

125b Bâkî 
Elüm irmez n’ideyin âh o boyı şimşâda  

İdeyin minneti yirden göge dek feryâda 
Gazel / 7 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

125b Bâkî 
Hâl-i 'âlem ezelî böyle perîşân ancak  

Kimi handân kimi giryân kimi nâlân ancak 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

125b Bâkî 
Câm-ı şarâb la'l-i lebün mübtelâsıdur  

Şol bûseler ki andan alur kan bahâsıdur 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

104b Cevrî 
Sanman bizi sûfî gibi seccâde-perestüz 

Biz secde-i bir kûşe-i mihrâb-ı Elestüz 

Terkib-i Bend / 

13 bend  
--./.--./.--./.-- 

Rûhî Çelebi'ye nazire 

niteliğindedir. Bendler 

7 veya 8 beyitten 

oluşmaktadır. 

106b Cevrî 
Sanman bizi kim mu'tekid-i kavl-i hakîmüz 

Biz ma'rifet-i ma'nâ-ı Kur’ân-ı Kerîmüz 

Terkib-i Bend / 

7 bend  
--./.--./.--./.-- 

Bendler 10 veya 11 

beyitten oluşmaktadır. 

112b Cevrî 
Ey meh-i encümen-efrûz-ı harîm-i agyâr  

Âteş-endâz-ı dil-i âşık-ı bî-sabr ü karâr 

Terkib-i Bend / 

5 bend  
..--/..--/..--/..- 

Bendler 6 beyitten 

oluşmaktadır. 

83b Cinânî 
Bana bir câme nasîb eyledi bu devr-i felek 

Görmedi ancılayın câme dahı ins ü melek 

Kaside / 31 

beyit  
..--/..--/..--/..- 

Kasîde-i Cinânî Berây-

ı Câme Der-sitâyiş-i 

Sultân Murâd 
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

84a Cinânî 
Bir 'aceb hâneye sevk itti beni tâli'-i dûn 

Bâm-ı gerdûn-ı kühen gibi anun sakfı nigûn 

Kaside / 34 

beyit  
..--/..--/..--/..- 

Kasîde-i Cinânî Berây-

ı Hâne Der-Sitâyiş-i 

Sultân Murâd 

116b Cinânî 

Derdâ ki tâb-ı hecr ile dil-nâ-tüvân olup 

Kaldum esîr-i bend-i belâ-yı cihân olup 

La’li gamıyle dîdelerüm dür-feşân olup 

Bâg-ı cihânda cûy-ı sirişküm revân olup 

Bir serv besledüm niçe yıl bâgbân olup 

Serkeşlik itdi ol dahı dâmen-keşân olup 

Müseddes / 5 

bend  
--./-.-./.--./-.-   

119a Cinânî 

Nev-bahâr oldı güzellendi ser-â-ser 'âlem 

Oldı ezhâr ile her gûşe gülistân-ı İrem 

Sîneler toldı safâ kalmadı endûh ile gam 

Eyledi müjde-i gül dilleri şâd u hurrem 

Goncanun gönli açıldı güle düşdi şebnem 

Tahmis / 5 bend 
 

..--/..--/..--/..- 
Bâkî'nin gazeline 

tahmis 

72a 
Derviş 

Zihnî 

Figân ki 'âşık-ı nâ-sâz-ı kâm-ı mehcûram 

Figân ki lezzet-i şürb-i müdâmdan dûram 

Kaside / 40 

beyit  
.-.-/..--/.-.-/..- 

Figân-nâme-i Fehîm'e 

Nazire 

71a Fehîm 
Figân ki 'âşık-ı nâ-dîde-kâram mehcûram 

Figân ki lezzet-i dîdâr-ı yârdan dûram 

Kaside / 45 

beyit  
.-.-/..--/.-.-/..- Figân-nâme-i Fehîm 

72b Fehîm 
Benem ol hârhâr-endûz-ı mihnet rûz-ı fıtratden 

Ki gül-çîn olmadum gönlümce bâg-ı 'îş u 'işretden 

Kaside / 49 

beyit  
.---/.---/.---/.---   

73b Fehîm 
Mest-i 'aşkam bana hem-dem dil-i nâ-kâmumdur 

Özgedür dil yine hem-sâkî vü hem câmumdur 

Kaside / 28 

beyit  
..--/..--/..--/..-   

74b Fehîm 
El-'ataş geldi yine mâh-ı temûz-ı şu'le-tâb 

Reng-i deşt-i Kerbelâ itdi zemini âftâb 

Kaside / 63 

beyit 

Temmuziy

e 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Kasîde-i Temmûziye 

Berây-ı Sultân Murâd 

Hân 

75b Fehîm 
Nigâh it dîde-i 'ibretle hüsn-i lutf-ı Yezdâna 

Getürdi şevk-i dîdârıyla cûy-ı Nîli tugyâna 

Kaside / 64 

beyit  
.---/.---/.---/.--- 

Kasîde-i Nîliyye 

Berây-ı Eyüb Pâşâ 
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

77a Fehîm 
Dil hâlet-i mestûri-i hüşyârı ne bilsün 

Mestân-ı mahabbet elem ü 'ârı ne bilsün 

Kaside / 30 

beyit  
--./.--./.--./.--   

77b Fehîm 
Ey dil-i bâd-be-kef eyleme tazyî'-i nefes 

Her kişi 'Ìsî-i Meryem gibi meşhûr olmaz 

Kaside / 20 

beyit  
..--/..--/..--/..-   

108a Fehîm 
Yâ Rabb ahterüm ne siyeh-rû çerâg olur 

Gülzâra düşse pertevi murgânı zâg olur 

Terkib-i Bend / 

7 bend  
--./-.-./.--./-.- 

Bendler 8 beyitten 

oluşmaktadır. 

111b Fehîm 
Ey nigâh-ı gazabı mest-i mey-i nahvet-i nâz 

Gamzesi sâkî-i câm-ı ecel-i ehl-i niyâz 

Terkib-i Bend / 

7 bend  
..--/..--/..--/..- 

Bendler 5 beyitten 

oluşmaktadır. 

87a Fevzî 
Rind-i ser-pây-ı bürehne ola gör ey Fevzî 

Ne belâdur bu kadar bâr-ı tahammül ber-ser 
Kıt'a / 25 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

80a Güftî 
Dilâ terk-i ümîd it rind-i müstagnîde bîm olmaz 

Felekden kâm-cû olmak gibi cürm-i 'azîm olmaz 

Kaside / 28 

beyit  
.---/.---/.---/.--- 

Mecmuada başlıa 

"kıt'a" yazılmıştır 

ancak divanda 

kasidelerin arasında 

yer almaktadır.  

111a Güftî 
Bu gün Rüstem neberd olmış görün ol yâr-ı mümtâzı 

Ferâmurz-veş takınmış gamzelerden tîr-i ser-bâzı 

Terci-i Bend / 5 

bend  
.---/.---/.---/.---   

96b Hâkânî 
Segerâ çe kabûl u segrâ dîdâr est 

Germen zi seg ü seng gom âyem ârest 
Rubai 

 
? 

Hâkânî bu rubai ile 

affedildi. 

116b Hâşimî 

Bî-bekâdur gâfül olma dehr-i bî-bünyâddan 

Bir ribât-ı köhnedür kalmış semûd u 'âddan 

Kıssa-i İskenderi gör hisse al şidâddan 

N’eyledi taht-ı Süleymânı su’âl it bâddan 

Merhamet umma gönül gerdiş-i bî-dâddan 

Kimse ma’mûr olmamışdur bu harâb-âbâddan 

Müseddes / 5 

bend  
-.--/-.--/-.--/-.-   

113b Hatâyî 
Lâ'yı iskât eyleyüp bir bilmeyen illâsını 

Bilmedi nefy ile isbâtın nedür ma'nâsını 

Terci-i Bend / 5 

bend  
-.--/-.--/-.--/-.- 

 Vasıta beyti yerine 

tekrarlanan bir mısra 
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nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 
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türü 
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vardır.  

96b Hayyam 
Ey bâde to şerbet-i heme gam-hâyı 

Çendân be-keşem torâ men şeydâyı 
Rubai 

 
--./.-.-/.-.-/- 

Hayyâm bu şi'ri 

söyledükde bi-'izni’l-

lâh yüzi kara oldı dirler 

96b Hayyam 
Nâ kerde günâh der cihân kist begû 

Bî-cürm ü günâh çün tevân zîst begû 
Rubai 

 
? 

Tekrar bu şi'ri 

söyledükde bi-izni'l-lah 

yüzi ag olmışdur dirler 

96b İsimsiz 
Ol nedür kim bir gümüş tenli nigâr 

Hüsn ile engüşt-nümâ-yı nâm-dâr 
Lügaz / 4 beyit 

 
-.--/-.--/-.-   

97a İsimsiz 
Nedür ol matla'-ı 'izz ü sa'âdet 

Bulur sultânum anda hayli rif'at 
Lügaz / 3 beyit 

 
.---/.---/.--   

97a İsimsiz 
Nedür ol bir gözi yaşlı 'alevî 

Enverî mahlası tarzı Konevî 
Lügaz / 2 beyit 

 
..--/..--/..-   

97b İsmetî 
Getürmem hâtıra gamzen girîzân oldugum yirdür  

Hayâl itmem ser-i zülfün perîşân oldugum yirdür 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

97b İsmetî 
Seyl-i sirişk kim müdâm kûyına pür-şitâb olur 

Râh-ı visâl korkaram yek-sere gark-ı âb olur 
Gazel / 5 beyit 

 
-..-/.-.-/-..-/.-.-   

97b İsmetî 
Gitdi dil zülfi hevâsiyle mekânın kim bilür 

Bir hümâdur çıkdı elden âşiyânın kim bilür 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

97b İsmetî 
Râyic olmaz her zamân nakd-i temennâ böyledür 

Aglama ey hâce kim ümmîd-i dünyâ böyledür 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

97b İsmetî 
Rind 'âlemde nice hâtır-ı âzâd ister 

Güli bî-dâd bunun bülbüli feryâd ister 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

98a İsmetî 
Ey vasl hevâ-hâh-ı dile dâde mi geldün 

Ya pey-revî-i hecr ile bî-dâde mi geldün 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

98a İsmetî 
Dilâ âyîn-i 'ışkı cünbiş-i murg-ı çemenden bil 

Eger tarz-ı niyâzı sana göstermezse benden bil 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

98a İsmetî 
Gubâr-âsâ o dem kim reh-güzârından mürûr itdüm  

Alup gîsû-yı müşgîn-târınun bûyın huzûr itdüm 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

98a İsmetî 
Çün o şûhun âstânın şeb-i gam penâh idersün 

Ne gerek ya dahi ey dil yine böyle âh idersün 
Gazel / 5 beyit 

 
..-.-/.--/..-.-/.--   

98a İsmetî 
Dil-haste-i 'ışka nigeh-endâz degülsin 

Derd-i dil-i bîmâre şifâ-sâz degülsin 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

98b İsmetî 
Nigâhum bûse-çîn olmaúda la'l-i dil-sitânından 

Şikârın eyleyen  şeh-bâz çıkmaz âşiyânından 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

98b İsmetî 
Geldükde hatun 'âşık[un]a nâz idemezsün 

Mânend-i hümâ evcde pervâz idemezsün 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

98b İsmetî 
Demidür hayâl-i gamzen dil-i gam-güsâre  gelsün 

Bizi künc-i  gamda tenhâ komasun kenâre gelsün 
Gazel / 5 beyit 

 
..-.-/.--/..-.-/.--   

98b İsmetî 
Fârig olmam âhdan  dil-dâre kâr itmezse de 

Sûziş-i dildür garaz yâr i'tibâr itmezse de 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

98b İsmetî 
Mîve-i vaslına yârun gönül ikdâm itme 

Olacak nesne degüldir tama'-ı hâm itme 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

99a İsmetî 
Bâ'is olmakdur garaz germiyyet-i bâzârına 

Yohsa dehrün kim uyar evzâ'-ı nâ-hemvârına 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

99a İsmetî 
Bâzû-yı baht eger pür iderse kemânumı 

İster verâ-yı kâfe kosunlar nişânumı 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

99a İsmetî 
Âh-ı dil-sûz o mehi sayda medâr olsun mı 

Pençe-i dûd-ı derûn mihre şikâr olsun mı 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

99a İsmetî 
Hâstgân-ı câme vir ey meh o zer peymâneyi 

Ben komam elden sifâl-i köhne-i mey-hâneyi 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   
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Yp. 
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Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

99a İsmetî 
Âhına  hem-reh oldı dil şîb ü firâzı bilmedi 

Şevk-i ruhunla zahmet-i dûr u dirâzı bilmedi 
Gazel / 5 beyit 

 
-..-/.-.-/-..-/.-.-   

83a İzzî 
İktizâdur bâr-ı gam ber-dûş-ı geşt-i serserî 

Ey dil âdem ihtiyâr itmezdi bu yâd illeri 

Kaside / 13 

beyit  
-.--/-.--/-.--/-.- 

Kefevi Rahmetullâh 

Efendi Berây-ı Ebu’l-

bekây-ı Fâzıl 

93a Kelâmî 
Yüri Bagdâd’a yine ey dil-i şeydâ gör kim 

Fâtih-i mülk-i 'Acem âsaf-ı devrân nicedür 
Kıt'a / 52 beyit Mektup ..--/..--/..--/..- 

Kelâmî Dede Bagdâd’a 

(Rûhî Çelebi'ye) 

Cagâloglı’na 

Gönderdigi Mektûb 

121b Kelîmî 

Salâh u zühd ile tekmîl-i hâl itmek sa'âdetdür 

Mücerred hazz-ı nefsi cânibin görmek şekâvetdür 

Rezâletle dem-â-dem cem’-i mâl itmek denâ’etdür 

Umûr ile takayyüd gerçi kim insâna ‘âdetdür 

Gam-ı dünyâyı çekmek ey gönül gâyet kabâhatdür 

Tahmis / 5 bend 
 

.---/.---/.---/.---   

122b Kelîmî 

Düşürme semti kadrün bilmeyen 'aşk-ı civânâna 

Yakın olma sakın pervâne-veş bir şem'-i sûzâna 

Egerçi vasl-ı dilberden kanâ’at gelmez insâna 

Gönül virme gözünden dûr olan her mâh-ı tâbâna 

Nazar kılma sana yüz virmeyen mihr-i dırahşâna 

Tahmis / 5 bend 
 

.---/.---/.---/.--- 
Nev'î'nin gazeline 

tahmis 

122b Kelîmî 

Çevirüp yüzini hicrâna düşürdün nâ-gâh 

Ne var itsen dil-i nâ-şâda nazar gâh-be-gâh 

İtmedün sâ’im-i hicr olalı lutf ile nigâh 

‘Îd-i vaslunı senün yıllar olur görmezüz âh  

Bârî şol iki hilâlün görelüm mâh-be-mâh 

Tahmis / 5 bend 
 

..--/..--/..--/..- 
Nev'î'nin gazeline 

tahmis 

123a Kelîmî 

Ey bî-vefâlar içre temâşâsı çok güzel 

Hakkâ ki ülfet itmede gavgâsı çok güzel 

Meyl it mülâyim ol diyene lâsı çok güzel 

Tahmis / 5 bend 
 

--./-.-./.--./-.- 
Nev'î'nin gazeline 

tahmis 
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Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 
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türü 
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Ey ehl-i ‘aşka lâf ile da’vâsı çok güzel 

İkrârı bî-nihâye vü ferdâsı çok güzel 

118b 
Kemâl 

Pâşâzâde 

Gûş-ı murg-ı dile gökden gelür âvâz-ı hurûs 

Eyleme kendüni tezyîn çü misâl-i tâvûs 

Deyr-i ‘âlemde nedür dinle sadâ-yı nâkûs  

Vaktidür na’râlarun dinle nedür tabl ile kûs 

Kanı Keyhüsrev-i dâr âyâ kanı Keykâvûs 

Tahmis / 5 bend 
 

..--/..--/..--/..-   

97a Lami'î 
Nedür ol gevher-i girân-mâye 

Ana hâzân iki? revâ olmaz 
Lügaz / 5 beyit 

 
..--/..--/..-   

119b Mânî 

Aceb ol şâh-ı zâlim 'âşıkun hûnına kanmaz mı 

Bu denlü nâle bir gün ana te'sîr ider sanmaz mı 

Kıyâmet yok mıdur âyâ yahûd haşre inanmaz mı 

Beni cândan usandurdı cefâdan yâr usanmaz mı 

Felekler yandı âhumdan cefâdan yâr usanmaz mı 

Tahmis / 7 bend 
 

.---/.---/.---/.--- 
Fuzûlî'nin gazeline 

tahmis 

85b Mantıkî 
Seher ki virdi safâ gûş-ı hûşa bang-ı ezân 

Kenâr-ı pister-i gafletden oldı hâb-zenân 

Kaside / 52 

beyit  
.-.-/..--/.-.-/..-   

116a Medhî 

Vefâsuz dil-rübâlardan dilâ hergiz vefâ gelmez 

Anunçün kalb-i mahzûna nice demdür safâ gelmez 

Bu beyti gûş iden dânâlara derd ü belâ gelmez 

Ki ya’nî yahşı âdemden yir ile kem edâ gelmez 

Vefâ resmin mücerred fehm idenlerden cefâ gelmez 

Usul azmaz cihânda merd-i kâmilden hatâ gelmez 

Müseddes / 5 

bend  
.---/.---/.---/.---   

120b Meşrebî 

Tab'um 'ankâsına menzil cebel-i Kâf degül 

Hem cinâh-ı sühanum Husrev [ü] Vassâf degül 

Mesken-i dil kafes-i gam ola insâf degül 

Tûtî-i mu’cize-gûyem ne desem lâf degül 

Çarh ile söyleşemem âyinesi sâf degül 

Tahmis / 5 bend 
 

..--/..--/..--/..- 
Nef'î'nin gazeline 

tahmis 
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birimi 
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96b 
Molla 

Câmî 

Mevlidem Câm u reşha-i kalemem 

Cür'a-i câm-ı şeyh'ül-islâmîst 
Rubai 

 
?   

117a Münîrî 

Çü âşık olmadun ta'n eyleyüp bana ne dirsün sen 

Görüp ben 'âşık-ı gam-nâki aglarken gülersün sen 

Ta’accüb eyleyüp ahvâlüme başun salarsun sen 

Nasîhat bana şimdi kâr ider mi zann idersün sen 

Gel ey nâsih ko pendi hâl-i dilden bî-habersün sen 

Beni dîvâne kıldı ol perî bilmem ne dirsün sen 

Müseddes / 5 

bend  
.---/.---/.---/.---   

52a Nâbî 
Gam-ı firâkun akıtdı o denlü dîdeden âb 

Ki oldı eşküme nisbetle heft bahr serâb 

Kaside / 75 

beyit  
.-.-/..--/.-.-/..- 

Kaside Berây-ı 

Musahib Paşa 

53b Nâbî 
Sabâ-yı feyz ki bâg-ı derûna kıldı güzâr 

Bir iki müjde-i ferhunde eyledi iş'âr 

Kaside / 48 

beyit 
İdiyye .-.-/..--/.-.-/..- 

Kaside-i 'İdiyye Berây-

ı Müşarün İleyh 

54b Nâbî 
Terk-i matlabdur bu matlab-gâhda matlab bana 

Eyle lutfundan müretteb matlabum yâ Rab bana 
Gazel / 6 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

54b Nâbî 
Nedür ey yâr bu bî-hûde gazab n’oldı sana 

Meşrebün düşmen-i nâz idi 'aceb n’oldı sana 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

55a Nâbî 
Va'de-i hâtır-firîbün düzd-i hâb itdüñ bu şeb 

Târ [u] pûd-ı câme-hâbum sûz u tâb itdün bu şeb 
Gazel / 6 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

55a Nâbî 
Cem'ün tamâma irüp devri câm kalmışdur 

O câmdan da bu meclisde nâm kalmışdur 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

55a Nâbî 
Niyyetün eyledigün va'de-i incâza mıdur 

Yohsa kasdun dil-i zâre sitem-i tâze midür 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

55a Nâbî 
Zevk-i gam dilde midür dâgda mı tende midür 

Neşve bülbülde midür gülde mi gülşende midür 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

55a Nâbî 
Pây-ı yâre düşmeye agyârdan nevbet mi var 

Sâyesinde nahl-i ümmîdün meger râhat mı var 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   
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55b Nâbî 
Dil ser-i kûy-ı yâra 'âzimdür 

Rehberi şu'le-i niyâzumdur 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/.-.-/..-   

55b Nâbî 
İdüp def'-i keder sâgarla mesrûr olmamuz yegdür 

Harâbât içre lây-ı meyle ma'mûr olmamuz yegdür 
Gazel / 7 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

55b Nâbî 
Çemende cûy-veş bu cüst u cûlar hep senünçündür 

Miyân-ı bülbülânda güft ü gûlar hep senünçündür 
Gazel / 7 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

55b Nâbî 
Dildeki leşker-i endûh güzer bilmezler 

Sâkinân-ı harem-i 'aşk sefer bilmezler 
Gazel / 7 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

56a Nâbî 
Bilür o kimse ki dânâ-yı sırr-ı 'âlemdür 

Güşâyiş-i dehen-i gonçe zahm-ı mâtemdür 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

56a Nâbî 
Giryân isen ey dil n’ola cânâne bizümdür 

Bahr-ı gamuz ol gevher-i yek-dâne bizümdür 
Gazel / 7 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

56a Nâbî 
Serv-kaddüm sâye salsa bâga 'ar'ar hâk olur 

Reng-i ruhsârın görüp güller girîbân-çâk olur 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

56a Nâbî 
Bir dilbere dil vir ki belâdur dimesünler 

Bir bâdeyi nûş it ki hatâdur dimesünler 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

56b Nâbî 
Dest-i nâzundan o mestân ki şarâb isterler 

Gûyiyâ çeşme-i hurşîdden âb isterler 
Gazel / 8 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

56b Nâbî 
Dem-i visâl zuhûr-ı hat-ı nigâra düşer 

Hudâ virürse eger 'îdimüz bahâra düşer 
Gazel / 7 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

56b Nâbî 
Anılsun gûşe-i mey-hâne kim şâd oldugum yirdür 

Nevâzişkârî-i sâkîye mu'tâd oldugum yirdür 
Gazel / 6 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

57a Nâbî 
Ne 'arz-ı câh ne izhâr-ı himmet itmekdür  

Kişiye câh-ı bülend âdemiyyet itmektür 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

57a Nâbî 
Çeh-i târîk-i firkatden halâsa fursat el virmez 

Miyân-ı lücce-i hicrâna düşdük vuslat el virmez 
Gazel / 6 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   
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57a Nâbî 
Devlet-i meyde gönül gussa-i 'âlem çekmez 

Sâgar-ı bâde-i lebrîz çeker gam çekmez 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

57a Nâbî 
Bâg-ı dehrün hem hazânın hem bahârın görmişüz 

Biz neşâtun da gamun da rûzgârun görmişüz 
Gazel / 8 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

57b Nâbî 
İzâle-i gam içün biz şarâba muhtâcuz  

Derûnı tîrelerüz âftâba muhtâcuz 
Gazel / 6 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

57b Nâbî 
Şevk-i hüsnünle dili mahzen-i nûr eylemişüz 

Dîdemüz revzene-i pertev-i Tûr eylemişüz 
Gazel / 6 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

57b Nâbî 
Bu âb u tâb kaydın mey-hâneler de bilmez 

Sabâda neşve kimden mestâneler de bilmez 
Gazel / 7 beyit 

 
--./-.--/--./-.--   

57b Nâbî 
Rakîb ile beni ol lâle-had nedür bilmez 

Ne-kerde tecrübedür nîk ü bed nedür bilmez 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

58a Nâbî 
Gül-sitân-ı dehre geldük reng yok bû kalmamış 

Sâye-endâz-ı kerem bir nahl-i dil-cû kalmamış 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

58a Nâbî 
Firâk-ı meclisün ey lâle-had ne müşkil imiş 

Karîn-i vasla zarûrî hased ne müşkil imiş 
Gazel / 7 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

58a Nâbî 
Bir devlet içün çarha temennâdan usanduk 

Bir vasl içün agyâra müdârâdan usanduk 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

58a Nâbî 
Râz-dârân olsa râzın söylemez cânânenün 

Çıkmadı gitdi dehânından haber pervânenün 
Gazel / 7 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

58b Nâbî 
Yâri açdum açıl ey gonçe-dehânum diyerek 

Bezme geldi güle ey şûh-ı cihânum diyerek 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

58b Nâbî 
Üzüldi rişte-i cân zülf-i pür-şiken diyerek 

Bozuldı çihre-i dil berg-i yâsemen diyerek 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

58b Nâbî 
Sipihrün gerdişin yâd eyleyüp ahterden el çekdük 

Yemün çîn-i cebînin seyr idüp gevherden el çekdük 
Gazel / 7 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   
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58b Nâbî 
Aşk-ı cân-sûz benüm hüsn-i cihân-tâb senün 

Gülhan-ı şu'le benüm gülşen-i şâd-âb senün 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

58b Nâbî 
Dili ne nâ'îl-i  zevk-i visâl-i yâr idebildük 

Ne kâ'il-i elem-i künc-i intizâr idebildük 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

59a Nâbî 
Çeşmün gibi mest olmag içün câma mı düşdün 

'Aksün gibi câm-ı mey-i gül-fâma mı düşdün 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

59a Nâbî 
Kim dirdi oldı hârdan âzürde pây-ı gül 

Dâl olmasa bu ma'nîye kadd-i dü-tâ-yı gül 
Gazel / 12 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

59a Nâbî 
Hûn-ı dilümi gonçe-i câm eyledi bülbül 

Bezm-i güli nâleyle tamâm eyledi bülbül 
Gazel / 6 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

59b Nâbî 
Gâh olur emvâc-ı çarhı gark ider yemdür gönül 

Gâh olur bir katre-i nâçîzeden kemdür gönül 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

59b Nâbî 
Ser-cûş-ı nifâk olsa 'ayân mevc-i girân ol 

Anılsa eger sâz-ı vefâ mûy-ı miyân ol 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

59b Nâbî 
Gamze-i dil-berüm amân bilmem 

Tîr-i ser-tîzüm üstühân bilmem 
Gazel / 8 beyit 

 
..--/.---/..-   

59b Nâbî 
Âşıkam ehl-i gama zevk-fezâdur sühanum 

Bâd-ı dâmençe-i kânûn-ı safâdur sühanum 
Gazel / 9 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

60a Nâbî 
Esrâr-ı hatunla dili medhûş idebilsem 

Bir kez gam-ı dünyâyı ferâmûş idebilsem 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

60a Nâbî 
Ol âfetün ser-i zülf-i ham olmasun n’olsun 

Görüp o hâleti dil derhem olmasun n’olsun 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

60a Nâbî 
Dest-i sitemle yıkma dilün tîre-hânesin 

Dagıtma şâhbâz-ı gamun âşiyânesin 
Gazel / 7 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

60a Nâbî 
Bu sûz ile dil nâle-i mestâne mi çeksün 

Bülbül çekecek bârı da pervâne mi çeksün 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   
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birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

60b Nâbî 
Nice bir girye-i hicr ile gözüm kûr olsun 

'Arz-ı rûy it ki nazar gark-ı yem-i nûr olsun 
Gazel / 7 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

60b Nâbî 
Ne dem ol şûh idüp geşt-i gülistân gösterür kendin 

Çemende gül de bülbül gibi nâlân gösterür kendin 
Gazel / 6 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

60b Nâbî 
Ey dil sitem-i dehrden âzâd olamazsın 

Mâdâm ki sana dil dinilür şâd olamazsın 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

60b Nâbî 
Gül-çîn olamaz dest-i temâşâ çemenümden 

Leb-beste-i nâzum söz alınmaz dehenümden 
Gazel / 6 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

61a Nâbî 
Seni tebrîde benden olsa agyâr ittifâk üzre 

Ne bâküm var hulûs elbette gâlibdür nifâk üzre 
Gazel / 6 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

61a Nâbî 
Kalmadı râh-ı talebde hatar inşâ'allâh 

İderiz kûy-ı murâda güzer inşâ'allâh 
Gazel / 7 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

61b Nâbî 
Hâk-ı kûyun cilve-gâh-ı mihr-i rahşân eyleme 

Tûtiyâ-yı dîdemi hâk ile yek-sân eyleme 
Gazel / 8 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

61b Nâbî 
İtdi hem-reng sabâ gülşeni mey-hâne ile 

Germ-hûn oldı bugün gül yine peymâne ile 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

61b Nâbî 
Koma çeşm [ü] dilün tîre dururken bezm-i dünyâda 

Şuâ'-ı çihre-i Sâkî safâ-yı sûret-i bâde 
Gazel / 7 beyit Medhiyye .---/.---/.---/.---   

61b Nâbî 
İtdi dili ser-geşte felekden de ziyâde 

Döndürdi beni kendüye âhir Dede-zâde 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

62a Nâbî 
Dökelüm biz gözümüz yaşını şeb-nemcesine 

Handeler itsün ol âfet gül-i hurremcesine 
Gazel / 5 beyit Medhiyye ..--/..--/..--/..-   

62a Nâbî 
Gamunla aglamakdan çeşm-i pür-nem kanda ben kanda 

Hırâş-ı sînede pür-pençe-i gam kanda ben kanda 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

62a Nâbî 
Nihâl-i gül dinürse kadd-i hûbâna letâfetle 

Sana nahl-i tecellî dinse lâyıkdur bu kâmetle 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   
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62a Nâbî 
Beni dil-haste görüp çeşmüne nem gelmez mi 

Yâ peşîmânî-i evzâ'-ı sitem gelmez mi 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

62a Nâbî 
İtdi nigâhı sûr 'Alî Zü’l-fekâr ile  

Virdi dü-çeşme nûr 'Alì Zü’l-fekâr ile 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

62b Nâbî 
Bahâr geldi yine deste câm alınmaz mı 

O gonceden bu havâlarda kâm alınmaz mı 
Gazel / 7 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

62b Nâbî 
Hayâl-i zülf idermiş 'âşık-ı mehcûrı gördün mi 

Mahabbetde bu denlü fikr-i dûr-â-dûrı gördün mi 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

62b Nâbî 
Hicâb-ı nâle-i bî-câ hezâra gelmedi mi 

Henüz pîş-i güle i'tizâra gelmedi mi 
Gazel / 7 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

62b Nâbî 
Bu nâleden sana bülbül kelâl gelmedi mi 

Dimâg-ı şevke dahı ihtilâl gelmedi mi 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

63a Nâbî 
Bu gazâya gelicek gaybdan üç bin gâzî 

Mest olup tîgleri câm-ı siperden geçdi 
Tarih / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..- 

Târih-i Musanna' 

Berây-ı Feth-i Tâbûr-ı 

Moskov 

63a Nâbî 
Herkes o şehün bezmine mevsûl degüldür 

Halvet-geh-i vasla katı medhûl degüldür 
Gazel / 7 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

63a Nâbî 
Gönül teklîfsiz ol mest-i nâ-mestûra sunmazsın 

Ezelden meşrebündür hân-ı bî-destûra ãunmazsın 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

63b Nâbî 
Gönülde dâ'iye-i mâl emel bozundısıdur 

Nümûd-ı silk-i kanâ'at kesel bozundısıdur 
Gazel / 10 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

63b Nâbî 
Her hûb-rû ki 'âşıka lutf-ı visâli yok 

Bir nüshadur ki hattı hoş ammâ me'âli yok 
Gazel / 8 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

64a Nâbî 
Râm eyledüm niyâz ile ol şîve-kârumı 

Şehbâz-ı dest-i himmetüm aldum şikârumı 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   
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64a Nâbî 
Gül gülşeni terk eyledi sohbet sana kaldı 

Bülbül yine meydân-ı mahabbet sana kaldı 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

64a Nâbî 
Gayre bakma İlâh’dan gayrı 

Gayre eyle nigâhdan gayrı 
Gazel / 13 beyit 

 
..--/.-.-/..-   

64a Nâbî 
Görmedüm râh-ı emîn terk-i recâdan gayrı 

Bulmadum hısn-ı hasîn şerm ü hayâdan gayrı 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

119a Nâ'ilî 

Hirâs-i fitne saldun dehre ey bî-dâd n’eylersün 

Perîşânlıklar itdün nev-be-nev îcâd n’eylersün 

Kopardun yir yir âşûb-ı kıyâmet-zâd n’eylersün 

Dagıtdun hâb-ı nâz-ı yâri ey feryâd n’eylersün 

İdüp fitneyle dünyâyı harâb-âbâd n’eylersün 

Tahmis / 7 bend 
 

.---/.---/.---/.--- 
Bahâyî'nin gazeline 

tahmis 

124a Na'imî 

Evvelâ 'âşık olan bir mehe üftâde olur 

Şevk-i 'aşk ister isen ol meh-i garrâda olur 

‘Aşk süflîde degül ‘âlem-i bâlâda olur 

Şevk her dilde bulınmaz dil-i dânâda olur 

Şeb-çerâgı arama cûyda deryâda olur 

Tahmis / 5 bend 
 

..--/..--/..--/..- 
Sabrî'nin gazeline 

tahmis 

124a Na'imî 

Şeb-i gamdan çerâg-ı vuslata bir rehberüm yokdur 

Ziyâ-yı mihr-i kalbe müjde-i bahş-ı hâverüm yokdur 

Ben ol pervâneyem kim pertev-endâz ferüm yokdur 

Şebistân-ı gamum bezmümde şem’-i envârum yokdur 

Fenâ dünyâda ya’nî bir müsellem dilberüm yokdur 

Tahmis / 7 bend 
 

.---/.---/.---/.--- 
Vecdî'nin gazeline 

tahmis 

124b Na'imî 
Bilür 'ilm-i vefâyı 'âlem içre bir efendüm var  

Bana bâb-ı mahabbetden sebak virür pesendüm var 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

124b Na'imî 
Vechünde şehâ ma'nî-i Furkân eseri var 

Hem tıfl-ı dilün mekteb-i 'aşkdan haberi var 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

124b Na'imî 
Biz dehân-ı dil-rübâdan neş'e-i mül koklasak 

Bâgbân-ı mest gonçe-i verdi tegâfül koklasak 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   
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124b Na'imî 
O şâh-ı hüsnün ey dil cünbiş-i 'unvânı nâzükdür 

Kaşı mânend-i tugrâ dîde-i fettânı nâzükdür 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

64b Nef'î 
Merhabâ ey hazret-i sâhib-kırân-ı ma'nevî  

Nâzım-ı manzûme-i silk-i le'âl-i mesnevî 

Kaside / 18 

beyit  
-.--/-.--/-.--/-.- 

Kasîde-i Nef'î Der-

hakk-ı Hazret-i 

Mevlânâ 

64b Nef'î 
Sanman ki felek devr ile şâm u seher eyler 

Her vâkı'anun 'âkıbetinden haber eyler 

Kaside / 62 

beyit  
--./.--./.--./.-- 

Kasîde-i Nef'î Berây-ı 

Sultân Ahmed Hân 

66a Nef'î 
Âferîn ey rûzgârun şeh-süvâr-ı saf-deri 

'Arşa as şimden gerü tîg-i süreyyâ-cevheri 

Kaside / 64 

beyit  
-.--/-.--/-.--/-.- 

Kasîde-i Nef'î Berây-ı 

Osmân áâzî Hân 

67b Nef'î 
Edrene şehri mi bu yâ gülşen-i me'vâ mıdur 

Anda kasr-ı pâd-şâhî cennet-i a'lâ mıdur 

Kaside / 41 

beyit  
-.--/-.--/-.--/-.- 

Kasîde Der Şehr-i 

Edirne Berây-ı Serây-ı 

Hümâyûn Sultân 

Ahmed Hân 

68a Nef'î 
Bârek-Allâh zihî rahş-ı hümâyûn-sîmâ 

Ki komış nâmını sultân-ı cihân bâd-ı sabâ 

Kaside / 82 

beyit 
Rahşiyye ..--/..--/..--/..- 

Kasîde-i Rahşiyye 

Berây-ı Sultân Murâd 

Hân 

70a Nef'î 
Esdi nesîm-i nev-bahâr açıldı güller subh-dem 

Açsun bizüm de gönlümüz sâkî meded sun câm-ı cem 

Kaside / 39 

beyit  
 --.-/--.-/--.-/--.- 

Kasîde-i Nef'î Der 

Sitâyiş-i Sultân Murâd 

82b Nergisî 
Ele al Nergisiyâ câm-ı safâ-peymâyı 

Çünki gördün bu dem-i hurrem-i behcet-râyı 

Kaside / 62 

beyit  
..--/..--/..--/..- 

Bu şiir başka 

kaynaklarda 

bulunamamıştır. 

123b Nesîb 

Cây olsa da gönül felek-i çârümîn sana 

                                        Mânend-i âftâb 

Zulmet-fezâ olur yine âh âh hazîn saña 

                                    Çün perde-i sehâb 

Müstezad / 5 

beyit   

--./-.-./.--./-.-/               

--./-.- 
  

123b Nesîb 
Sakın müsâ'ade-i rûzgâra aldanma 

Dem-i şitâda zuhûr-ı bahâra aldanma 
Gazel / 6 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   
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123b Nesîb 
Aceb nesîm-i ser-i kûy-ı yâri gördün mi 

O semtlerde dil-i bî-karârı gördün mi 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

123b Nesîb 
Belâlu haste gönüller devâsıdur gam-ı yâr 

Kadîmî cân u dilün âşnâsıdur gam-ı yâr 
Gazel / 6 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

79a Neşâtî 
Yine hengâm-ı gül eyyâm-ı zevk-i bâde-nûşândur 

Yine bülbül çemende şevk ile mest gazel-hândur 

Kaside / 40 

beyit  
.---/.---/.---/.--- 

Kasîde-i Neşâtî Berây-ı 

Riyâzî-zâde 

82b Neşâtî 
Niçe bir  dilde bu endîşe-i dünyâ niçe bir  

Niçe bir peyrevi-i nefs-i hod-ârâ niçe bir 
Kıt'a / 21 beyit 

 
..--/..--/..--/..- 

Riyâzî'ye nazire 

olabilir. 

114b Nev'î 

Bu 'ışk-ı mecâzun gam-ı hicrânına la'net  

Dünyâda vü 'ukbâdaki hüsrânına la'net 

Erbâb-ı gamun nâliş ü efgânına la’net 

Dilberlerinün va’de-i ihsânına la’net 

Yok yirlere itdükleri peymânına la’net 

Ol tâ’ifenün gerçek ü yalanına la’net 

Başdan bunı îcâd idenün cânına la’net 

Ecdâdına vü aslına erkânına la’net 

Müsemmen / 5 

bend  
--./.--./.--./.--   

97a Nuzemâ? 
Bir gül-i ra'nâ görüp gül-şende efgân eyledüm 

'Andelîb-âsâ dem-â-dem zâr u nâlân eyledüm 
Gazel / 7 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.- 

Bu şairin ismine 

tezkirelerde 

rastlanmamıştır. 

97a Nuzemâ? 
Melûl olma hazân irdiyse ey dil bâg-ı 'âlemde 

Gün olur açılır zerrîn ü sünbül […] çîdemde 
Gazel / 6 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

110b Rahmî 
Ey dil nice bir dehrün derdin çekesin muhkem 

Bu bâr-ı girân itdi kaddini sipihrün ham 

Terci-i Bend / 5 

bend  
--./.---/--./.--- 

Bendler 7 veya 8 

beyitten oluşmaktadır. 

61a 
Râmî 

Paşa 

N’ola ihvânı olsa Yûsufa gadr ü nifâk üzre 

Degül mi cümle ebnâ-yı zamâne bu siyâk üzre 
Gazel / 10 beyit 

 
.---/.---/.---/.--- 

Râmî Paşa'nın Nâbî'ye 

naziresi? 

78a Riyâzî 
Zamân-ı 'ayş u şâdî ü dem-i ikbâl-i devrândur 

Felek evzâ'-ı nâ-hem-vârına şimdi peşîmândur 

Kaside / 59 

beyit  
.---/.---/.---/.--- 

Kasîde-i Riyâzî Efendi 

Berây-ı Sultân Murâd 
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80b Riyâzî 
Niçe bir ragbet-i bî-hâsıl-ı dünyâ niçe bir 

Niçe bir bir iki bed-mest ile gavgâ niçe bir 
Kıt'a / 32 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

94a Rûhî 
Ey sabâ müjde idüp  söyle Kelâmî Dedeye 

Bendesi oldugın ol âsaf-ı devrân  eyüdür 
Kıt'a / 73 beyit Mektup ..--/..--/..--/..- 

Rÿóì Çelebì KelÀmì 

Dedeye Yazduàı 

CevÀb 

101b Rûhî 
Sanman bizi kim şîre-i engûr ile mestüz 

Biz ehl-i harâbâtdanuz mest-i elestüz 

Terkib-i Bend / 

17 bend  
--./.--./.--./.-- 

Bendler 8 beyitten 

oluşmaktadır. 

121a Rûhî 

Bir subh-dem ki düşmiş idi bâga gulgule 

Sordum lisân-ı hâl ile ahvâli sünbüle 

Didi figânlar itmege bî-çâre bülbüle 

Yazmış debîr-i hikmet ezel safha-i güle 

Bülbül dem-â-dem aglaya her bâr gül güle 

Tahmis / 5 bend 
 

--./-.-./.--./-.- 
Bâkî'nin gazeline 

tahmis 

95b 
Rüstem 

Paşazâde 

Ey bâd-ı subh eyle haber ben gedâsına 

Nâzük mizâcı şâh-ı cihânuñ safâda mı 
Kıt'a / 12 beyit Mektup --./-.-./.--./-.- 

Rüstem Pâşâ-zâde 

Mısırda tekâ'üd-i 

ihtiyÀr idüp gitdükden 

sonra İstânbula 

gönderdiği mektûbdur 

84b 
Sa'dî 

Kırımî 

Kırmızı dermev? içre Hazret-i hân 

San şafâk içre mihr-i rahşândur 

Kaside / 56 

beyit  
..--/.-.-/..- 

Kasîde-i Sa'dî Kırımî 

Berây-ı Selîm Girây 

Hân. Bu şaire 

tezkirelerde 

rastlanmamıştır. 

120a Sâni'î 

Nice bir hasret-i ebrûlarun ile dil hilâl olsun 

Nice bir kâmetüm bâr-ı gam-ı ‘aşk ile lâl olsun 

Nice bir cismimüz fikr-i miyân ile hayâl olsun 

Gam-ı hattıyla yârun nice bir dil pür-melâl olsun 

Sür ey sâkî ayâgı mûr-ı gussa pây-mâl olsun 

Tahmis / 5 bend 
 

.---/.---/.---/.--- 
Bâkî'nin gazeline 

tahmis 
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109b Senâî 
Âh kim derd-i derûnum yine buldu zararı 

Yine eflâki siyâh eyledi âhım şereri 

Terci-i Bend / 5 

bend  
..--/..--/..--/..- 

Bendler 8 veya 10 

beyitten oluşmaktadır. 

96b 
Seyyid 

Şerîf 

Ân çîst ki ser tâ kademeş cümle dehânest  

Ân çîst bî-pây şeb u rûz revânest 
Rubai Lügaz --./.--./.--./.--   

70b Sükûnî 
Geldi gül-i gül-zâr-ı bâg esdi nesîm-i subh-dem 

Bülbül hezârân şevkle eyler terennüm dem-be-dem 

Kaside / 12 

beyit  
 --.-/--.-/--.-/--.- 

Kasîde-i Sükûnî Berây-

ı Sultân Selîm 

120b Şehdî 

Şarâb-âsâ göze sâkî cigerden kânımuz çıkdı 

Nice dürr-i girân-mâye olup mügânımuz çıkdı 

Bu bâbun dîdebânıdur diyü hem nâmımuz çıkdı 

Der-i devlet sarâyından seher cânânımuz çıkdı 

Kapusın bekledin tâ ãubh olınca cânımuz çıkdı 

Tahmis / 5 bend 
 

.---/.---/.---/.--- 
Sâfî'nin gazeline 

tahmis 

122a Şem'î 

Râzıyam her ne kalursa bana serv-i semenüm 

Tîg-i cevri ile sad pâre kılursa bedenüm 

Rûz [u] şeb zülf-i ruhı fikri iken her sühanum 

‘Âr idermiş beni öldürmege ol sîm-tenüm 

Varayum yalvarayum boynuma takup kefenüm 

Tahmis / 5 bend 
 

..--/..--/..--/..- 

Başlığında tahmis 

yazıyor ancak başka 

bir mahlas 

bulunmadığı için 

muhammes de olabilir. 

Divanda bu şiir gazel 

nazım şekliyle 

bulunmaktadır. 

116a Ulvî 

Sevdün ey dil yine bir tâze gül-i ra'nâyı 

Arturursan n’ola bülbül gibi vâveylâyı 

Mesken it künc-i firâkı oluben rüsvâyî 

Def’-i gam kılmak içün al elüne sahbâyı 

‘Ayş u nûş eyle begüm anma gam-ı ferdâyı 

Saña ısmarlamadılar bu yalân dünyâyı 

Müseddes / 5 

bend  
..--/..--/..--/..-   

118b Vahdetî 
Hamdü li’llah ki dilâ mazhar-ı fehm-ârâyam 

Evc-i rif'atde Hümâ gibi semâ-sîmâyam 
Tahmis / 5 bend 

 
..--/..--/..--/..- 

Bâkî'nin gazeline 

tahmis 
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

Kâf-ı kudretde bugün sâkin-i bî-pervâyam 

N’ola dehr içre nişânum yog ise ‘Ankâyam 

Ne ‘aceb seyl gibi çaglamayam deryâyam 

118a Vecdî 
Seyr itdüm esb-i fikret ile dehr-i pür-gamı 

Gördüm hezâr sûret ile deyr-i a'zamı 

Müseddes / 5 

bend  
--./-.-./.--./-.-   

126a Vecdî 
Nev-bahâr oldı reh-i bâg oldı yine 

Her gül-i tâze derûn-ı dile dâg oldı yine 
Gazel / 6 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

126a Vecdî 
İtdi dil rûyuna rûyun dil-i sûzâna hased 

İtdiler birbirine şem'le pervâne hased 
Gazel / 7 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

126b Vecdî 
Şebistân-ı gamum bezmümde şem'-i enverüm yokdur 

Fenâ dünyâda ya'nî bir müsellem dil-berüm yokdur 
Gazel / 7 beyit 

 
.---/.---/.---/.--- 

Mecmuada 124a nolu 

varakta bu şiire 

Na'imî'nin tahmisi 

bulunmaktadır. 

126b Vecdî 
Sînemde tâze şerha ki tîg-i nigâh açar 

Cân kûy-ı yâre gitmekçün şâh-râh açar 
Gazel / 7 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   

126b Vecdî 
Gönül sûzân iden cism-i nizârun tâze dâgundur 

Seni pervâne-i 'aşk eyleyen kendi çerâgundur 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

126b Vecdî 
Düşüp ayagına gönlüm ki mest olup kalmış 

Piyâledür ki bezmde şikest olup kalmış 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

127a Vecdî 
Degüldür cây-ı müjgân âsitân-ı yâre ey dîde 

O dergâha per-i Cibrîli cârûb eylemişlerdür 
Gazel / 4 beyit 

 
.---/.---/.---/.--- 

Matla beyti eksiktir, 

metinde dipnotta 

verilmiştir. Sayfanın 

başında başlık 

olmadığı için eksik 

görünümü vermektedir. 

127a Vecdî 
Lutf-ı felek ki ellere âbı şarâb ider 

Dil-teşne-i mahabbete bahri serâb ider 
Gazel / 5 beyit 

 
--./-.-./.--./-.-   
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

127a Vecdî 
Ey dil gam-ı gîsû-yı ruh-ı yârda kaldun 

Kayd-ı sanem ü 'ukde-i zünnârda kaldun 
Gazel / 7 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

127a Vecdî 
Sînede bir şûh-ı mest [u] kec-külâh ister gönül 

Bâ'is-i âh u nedâmet bir günâh ister gönül 
Gazel / 7 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

127a Vecdî 
Dil virdüm anun zülfine tûl-i emel aldum 

Âzâde iken zevki değişdüm kesel aldum 
Gazel / 7 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

127b Vecdî 
Mestâne dili meclis-i rindâna getürdüm 

Bir bülbül-i şûrîde gülistâna getürdüm 
Gazel / 6 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

127b Vecdî 
Nâlede üstâd-ı gül murg-ı zebânumdur benüm 

'Andelîbân cümle şâkird-i figânumdur benüm 
Gazel / 5 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

127b Vecdî 
Nigâh-ı mest mi tîg-i kazâ mıdur bilmem 

Bürehne hançeri kasdı bana mıdur bilmem 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

127b Vecdî 
Nice vasf itsün o şûhı dil-i hoş-dem ne disün 

Misli yok benzedicek hüsni müsellem ne disün 
Gazel / 5 beyit 

 
..--/..--/..--/..-   

128a Vecdî 
Gülistân-ı gamuz biz zîb-i bâg-ı sînemüz sensün 

Harâb-ender-harâb olsak yine gencînemüz sensün 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

128a Vecdî 
Safâsın görmemişsin zâhid inkâr itme meydür bu 

Nümûdâr-ı halâs cümle eşyâ turfe şeydür bu 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

128a Vecdî 
Varursan ey sabâ ol zülf-i şeb-gûna selâm eyle 

Düşerse hem dil-i mahbûs u mecnûna selâm eyle 
Gazel / 5 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   

128a Vecdî 
Şarâb köhne vü sâkî-i hande-rû tâze 

Olursa eski dime n’ola ârzû tâze 
Gazel / 5 beyit 

 
.-.-/..--/.-.-/..-   

128a Vecdî 
Kasdı cân almakdur ol zâlim eger dâd itse de 

Şâd-mürg itmek murâd eyler eger şâd itse de 
Gazel / 7 beyit 

 
-.--/-.--/-.--/-.-   

128b Vecdî 
Dil-i çeşm-âşnâ sâmânla bî-gâne olmaz mı 

Hemîşe mestle ülfet iden mestâne olmaz mı 
Gazel / 7 beyit 

 
.---/.---/.---/.---   
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Yp. 

nu. 
Mahlas Matla’ beyti / bendi 

Nazım şekli / 

birimi 

Nazım 

türü 
Vezin Açıklamalar 

128b Vecdî 
Tâ kim hatun ey mâh-cebînüm yüze çıkdı 

Esrâr-ı dil-i zâr u hazînüm yüze çıkdı 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   

128b Vecdî 
Dest urdı sabâ turre-i tarrâr tagıldı 

Fâş oldı ruhı 'âleme esrâr tagıldı 
Gazel / 5 beyit 

 
--./.--./.--./.--   
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Tablo 4. MESTAP Mensur Bölümler Tablosu 

Yp. 

nu. 
Müellif Eser Adı Baş Son Konu Açıklamalar 

96a - - 

Mollâ Câmî birkac 

müsâhibleriyle şeh-nişînde 

otururken… 

“Yanî önündekinün ardı ardındakinün 

önünden yigdür” dimişler. 
Molla Câmî ile ilgili  

Nazım, nesir 

karışıktır. 

96a - - 

Sefer nâmında bir mahbûbı 

Mevâlîden birkac kimesneler 

mâ'il olup… 

Râh-ı 'aşkına anun tâlib olup mâlik 

olan 

Ya ganî kimse gerekdür yâ Ganî-zâde 

gerek 

Ganî-zâde ile ilgili  
Nazım, nesir 

karışıktır. 

96a - - 
Nâlişî nâm şâ'ir ekser ezmânda 

Kitâb-ı Tuhfe-i Sam yazup … 

Bir gözü kördür diyü kılman hakâretle 

nazar 

Noktanun biri kazınmagla kitâb olmaz 

galat 

Nâlişî ve Meylî 

Çelebi ile ilgili  

Nazım, nesir 

karışıktır. 

96a - - 

Sultân Mahmûd Sebüktegînün bir 

mahbûb-gulâmı âşiyâne-i murg 

içün bir dırahta çıkup… 

Neheng-i tîr çün bâ mâr şod çüft 

Kazâ hem hande zed hem âferîn-goft 

Sultân Mahmûd ile 

ilgili 

Nazım, nesir 

karışıktır. 

96b - - 
Ahfâd-ı Tìmûrdan Pîr Budak nâm 

şehzâde Kâsım nâm civânın...  
Miyân-ı bahr gark-ı mâst imrûz 

Kâsım'ın denize 

atılması 

Nazım, nesir 

karışıktır. Sonunda 

Tûsî'nin bir rubaisi 

vardır. 

97a - - 
Bâkî Efendi Hazretleri Fehîm-i 

nâ-murâdun sabâvetleri halinde… 

… Bâkî Efendi engüşt ber-dehân u 

hayrân olup gitmişler. 

Bâkî ve Fehîm'in 

tanışması   
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3. BÖLÜM 

 MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD’İN METNİ (52a-128b) 

3.1. METNİN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YÖNTEM 

Metni okurken esas aldığımız hususlar şöyledir: 

1. Varak numaraları, şiirlerin bulunduğu sayfalarda, sayfadaki ilk mısranın sonunda;  

nesirlerin bulunduğu sayfalarda ise sayfadaki ilk kelimenin başında köşeli parantez 

içinde gösterilmiştir. ([97b] vb.).  

2. Şiir ve beyit numaraları Latin rakamlarıyla bend numaraları ise Roma rakamlarıyla 

gösterilmiştir. 

3. Bendlerden oluşan nazım şekillerinde; terci-i bend ve terkib-i bendlerde bend 

başlarına Roma rakamlarıyla numara verilirken beyitler de Latin rakamlarıyla 

numaralandırılmıştır, musammatlarda ise bendler Roma rakamlarıyla 

numaralandırılmış ve mısralara da tek rek Latin rakamlarıyla numara verilmiştir. 

4. Şiirleri divanlarla karşılaştırırken dipnotta önce mecmuadaki kelime daha sonra “:” 

iki nokta koyularak divandaki şekli yazılmıştır. Çoğunlukla mecmua metnine bağlı 

kalınsa da bazı yerlerde anlam ve vezin uyumunu sağlamak için divandaki şekli 

esas alınmıştır. Bu durumda da dipnotta önce mecmuadaki kelime, sonra divandaki 

kelime yazılmıştır.  

5. Divan ile metin arasındaki farkları gösteren dipnot işaretleri metin içinde görünmez 

hâldedir, dipnotta ise bend, beyit ve mısra numarasıyla belirtilmiştir. 

6. Divanla karşılaştırırken dipnotlarda önce varsa bend numaraları verilmiş sonra da 

beyit ve mısralar belirtilmiştir. Mısraları göstermek için beyit numarasıyla birlikte 

ilk mısra için a, ikinci mısra için b harfi kullanılmıştır. 

7. Divanla karşılaştırılan şiirlerde divanda olup mecmuada olmayan beyitler dipnotta 

gösterilmiştir. 

8. Divandaki beyit sıralaması farklı olan şiirlerde, dipnotta bu farkı göstermek için 

önce mecmuadaki beyit numarası daha sonra iki nokta “:” koyarak divandaki beyit 

numarası verilmiştir. Mısraların yer değiştirdiği durumlarda da aynı yöntem 

izlenmiştir. 



57 
 

9. Metinde Eski Anadolu Türkçesi/Klasik imlâ hâkimdir, 18. Yüzyılın başına kadar 

yazılan şiirlerde bu sesler korunmuştur. Günümüze uygun olarak yazılan bazı 

seslerde de bu özelliğin korunmasına dikkat edilmiş, metnin değil şiirin yazıldığı 

yüzyıla uygun olarak yazılması gereken sesler “[]” köşeli parantez içinde 

belirtilmiştir.  

10. Okunamayan kısımlar ya da metinde boşluk olan yerler “[…]” köşeli parantez 

içinde üç nokta ile gösterilmiştir. Metinde boş bırakılmış, ancak divanda bulunan 

kısımları divandaki hali “[]” köşeli parantez içinde verilmiştir. 

11. Vezni uydurmak için ya da divandaki doğru okunuşu sağlamak için metne yapılan 

eklemeler “[]” köşeli parantez içinde gösterilmiştir. 

12. Okunuşundan emin olunamayan kelimeler, yanında “?” soru işareti ile belirtilmiştir. 

13. Veznin bozuk olduğu mısralar, mısra sonuna “(?)” parantez içinde soru işaretiyle 

belirtilmiştir.  

14.  “aşk” kelimesi divanlarda “ışk” olarak yazılmışsa bile metinde daima “aşk” 

şeklinde yazılmış ve bu fark dipnotta gösterilmemiştir. 

15. Metinde büyük harf kullanılmış ancak özel isimlere gelen ekler kesme işaretiyle 

ayrılmamıştır.  

16. Dipnotlardaki divan kısaltmaları eserin tam adı olmadığı için italik yazılmamıştır. 

17. Kelimenin önüne veya sonuna eklenen Arapça ve Farsça öğeler Ünver’in 

önerilerine uygun olacak şekilde yazılmıştır.
1
 

18. Atıf vavları sessiz harfle biten kelimelerden sonra incelik-kalınlık uyumu dikkate 

alınarak “u-ü” şeklinde, sesli harflerden sonra ise daima “vü” şeklinde okunmuştur.  

19. Farsça isim ve sıfat tamlamalarında ses uyumu dikkate alınarak “-ı/-i/-yı/-yi” 

yazılmıştır. 

20. Nüshada “dâ’im, mâ’il” gibi kelimeler bazen hemze bazen de “ye” harfi ile 

yazılmıştır. Bu kelimeler transkripsiyonlu metinde daima hemze ile gösterilmiştir. 

21. Metinde “aftâb, âsmân” gibi kelimelerde meydana gelen ses türemeleri çeviri 

yazıda gösterilmemiştir.  

22. “hep” kelimesinde ve fiil sonuna gelen “-ip/-up” eklerinde “be” harfi daima “p” 

şeklinde okunmuştur. 

23. “gice, yir, diyü” gibi kelimelerde “i” sesi korunmuş ve daima bu şekilde yazılmıştır.  

                                                           
1 Bk. İsmail Ünver, “Çeviriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”. Türkoloji Dergisi. C.11: 51-89. 
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24.  “hiç” kelimesi metinde çoğunlukla “cim” harfiyle yazılmışsa da bu kelime daima 

“hiç” şeklinde okunmuştur. 

25. Vezni bozmadığı sürece “-le” eki “ile” biçiminde okunmuştur. 

26. “-dükçe” eki “cim” harfiyle yazılsa da ses uyumunu sağlamak için daima “ç” 

harfiyle okunmuştur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



59 
 

3.2. TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

Tablo 5. Transkripsiyon Harfleri 

  a, À, A, Á ا, ٱ

 a, e, A, E أ, ا

 é ء

 b, B ب

 p, P پ

 t, T ت

 å, æ ث

 c, C ج

 ç, Ç چ

  ó, Ó ح

 ò, Ò خ

 d, D د

 õ, Õ ذ

 r, R ر

 z, Z ز

 j, J ژ

 s, S س

 ş, Ş ش

 ã, ä ص

 ż, ê, Ø, ë ض

 ù, Ù ط

 ô, Ô ظ

 è ع

 à, á غ

 f, F ف

 ú, Ú ق

 k, g, ñ, K, G ك

 l, L ل

 m, M م

 n, N ن

 v, V (o, ö, u, ü) و

 h, H (a, e) ه

 y, Y (ı, i, ì,À) ی

Farsça labial hı “ òˇ ” şeklinde gösterilmiştir. 
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3.3. MECMÛ’A-İ EŞ’ÂR VE FEVÂ’İD 

-1- 

Úaãìde BerÀy-ı MusÀhib PÀşÀ 

Mefāèilün feèilātün mefāèilün feèilün 

1 áam-ı firÀúuñ aúıtdı o deñlü dìdeden Àb [52a] 

Ki oldı eşküme nisbetle heft baór serÀb 

 

2 O deñlü mevc-i yem-i eşk oldı ùÿfÀn-òìz 

Ki oldı küngür-i tÀc-ı felek kemìne óabÀb 

 

3 Görüp firÀúuñ ile nÀr-ı àamda sÿzişümi 

Baña teraóóum idüp òÿn-ı eşk dökdi kebÀb 

 

4 áamuñla birbirine düşmen oldı ãaff-ı müjem 

Tavvassuù eylemedi ãuló içün miyÀneye òˇÀb 

 

5 SipÀh-ı firúatinüñ dest-bürd-i tÀrÀcı 

Úomadı maòzen-i çeşmümde gevher-i sìrÀb 

 

6 İdüp eåer dile sermÀ-yı rÿzgÀr-ı firÀú 

KemÀl-i raèşe ile gitdi cÀme-i sìm-Àb 

 

7 O deñlü oldı seóÀb-ı dü dìde bÀrÀn-rìz 

Ki oldı her ser-i mÿ bÀm-ı tende bir mìzÀb 

                                                           
 Nâbî Divanı: K 11 / s. 69. 

  B: Der-Sitâyiş-i Óaøret-i Pāşā-yı Müşarün İleyh Raómetu’llāhi Taèālā èAleyh  
 6b  gitdi: giydi 
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8 MiyÀn-ı rÿz u şebüm farú olunmadan úaldı 

O deñlü itdi beni dÿd-ı Àh istìèÀb 

 

9 Bu dÿd-ı Àh-ı siyehfÀm içinde sÿzişümi 

Gören úıyÀs ider ol kirmdür k’ola şeb-tÀb 

 

10 Bu pìç ü tÀb ile kim cÿybÀr-ı eşkümde 

Vücÿdum olmış idi ıøùırÀbdan dÿlÀb 

 

11 Çıúardı meşèal-i Àh [u] derÀy-ı nÀle ile 

Derìçe-i naôarumdan úavÀfil-i òÿn-Àb 

 

12 ZebÀn-ı ùaène açup bir gice sipihr baña 

Ne ùaène nÀvek-i dil-sÿz levm idüp pertÀb 

 

13 Didi muèÀòeze-Àmìz èunf [u] naòvetle [52b] 

Ki ey füsürde-òıred hÿş-ı düşmen-i bì-tÀb 

 

14 TürÀb-ı pÀy-ı veliyyü’n-nièamdan olmaàı dÿr 

Dü çeşm-i òıyre-nümÿnuñ ne eyledi ìcÀb 

 

15 Ne iútiøÀ ile dÿr olduñ ey güsiste-òıred 

O bezmden ki ide gülşen-i bihişt óicÀb 

 

                                                           
 8b  deñlü: gÿne 
 12b  levm: germ 
 13b  düşmen ü: düşmen-i 
 15: 16 
 15b  ide: ider 
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16 Ne óÀlet oldı ki úalduñ cüdÀ rikÀbundan 

O Àãafuñ ki ider òıdmetine baòt-ı şitÀb 

 

17 Didüm sipihre bunı sen de fehm idersin kim 

Ben iòtiyÀrum ile itmedüm ferÀà-ı zehÀb 

 

18 Velìki bir maraø-ı bì-amÀn ôuhÿrından 

èAzìmete yoà idi úÀleb-i şikestede tÀb 

 

19 Ne iótimÀl idi yoòsa o bezmden mehcÿr 

ÓevÀli-i müje-i eşkbÀruma gele òˇÀb 

 

20 Göñül müfÀreúatı meclis-i şerìfinde 

Cerìde-i nièam-ı èömrden ider mi óisÀb 

 

21 Olur mı itmeyicek zìb-i gÿş güftÀrın 

CerÀóat-i ciger-i òÿn-feşÀna merhem-yÀb 

 

22 Velìk n’eyleyeyüm dest-i èöõrden feryÀd 

Ki itdi pìş-gehinde beni esìr-i óicÀb 

 

23 Felek yine baña döndi didi ki ey NÀbì 

Egerçi ehl-i kerem itmez ehl-i èöõre èitÀb 

 

24 Velìk itmek içün iètizÀr luùfından 

Budur ben añladuàum şimdi saña fikr-i ãavÀb 

                                                           
 16: 15 
 16b  òıdmetinde baòt-ı şitāb: baòt-ı òıdmetinde şitāb 
 18a  velìki: velìk 
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25 Ki bir èarÿs-ı dil-ÀrÀy-ı hacle-i tabèuñ 

Virüp cemÀline taèbìr-i tÀze-ùarz ile tÀb 

 

26 Veliyy-i nièmetüñe tuófe-i úudÿm idesin 

Ki tÀ úuãÿruñı afv ide ol sütÿde-cenÀb 

 

27 O nev-èarÿsuñ ola cebhe-i niôÀmında 

æenÀ-yı Àsafa ammÀ bu vechle elkÀb 

 

28 Vezìr-i èöõr-pezìr Àãaf-ı memÀlik-gìr 

Meh-i sipihr-mesìr ÀsmÀn-ı mihr-rikÀb 

 

29 MuãÀóib-i melikü’l-èaãr MuãùafÀ PÀşÀ 

Ki faòr ider şeref-i kevkebiyle heft-úıbÀb 

 

30 O zÀt-ı mekremet-ÀrÀ ki eyledi dÀmÀd 

Görüp şehen-şeh-i èÀlem naôìrini nÀ-yÀb 

 

31 O Àãaf-ı sipeh-ÀrÀ ki sÀye-i èilmi 

Olur sehÀb-ı ser-i ÀftÀb-ı Àlem-tÀb  

 

32 O Òıør-ı vaút ki şerm-i øamìr-i ãÀfından 

Yüzinden eyleyemez Àb-ı Òıør refè-i niúÀb 

 

 

                                                           
 26b  sütÿde: bülend 
 30b  nā-yāb: kem-yāb 
 31a  èilmi: èālemi 
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33 Sipihr gÿş-ı meh ü mihrin açmadan şeb u rÿz 

Ümìdi itmedür iórÀz-ı iltifÀt-ı òiùÀb 

 

34 Karìn-i takviye-i baòtı olsa ger øuèafÀ2 

Kemìne peççe-i èusfÿra ãayd olurdı èuúÀb 

 

35 FirÀz-ı devóa-i baòtında lÀne-sÀz olsa  

HümÀyı itmez idi òıdmete úabÿl àurÀb 

 

36 Göreydi Rüstem eger úuvvet ü şecÀèatini 

Olurdı sìne-i Rüstem çü sìne-i SührÀb 

 

37 Yed-i muòÀsemeti çÀk-rìz-i cìb-i èadÿ [53a] 

Kef-i velÀsı güher-pÀş-ı dÀmen-i aóbÀb 

 

38 FeøÀ-yı èÀùıfete luùfı cÿy-ı òÀhiş-şÿy 

CihÀn-ı mekremete ùabèı gülşen-i şÀd-Àb 

 

39 Olaydı şÀhid-i İslÀmı dehre çihre-nümÀ 

Olurdı cìb-i sanem çÀk-çÀkden miórÀb 

 

40 Øamìr-i enverinüñ vaãfın itseler taórìr 

Olurdı yek-şebe meh gibi müstenìr AèrÀb 

 

                                                           
2
 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

 Sipihrden harekâtı ideydi menè eger 

 Olurdı sâèid-i keffü^l-òadìbe bend şihâb 
 34b  peççe: beççe 
 35a  devóa-i: devóa 
 39a  dehre: deyre, çihre-nümā: cilve-nümā 
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41 Añılsa menbaè-ı seyl üzre kÿh-ı temkìni 

Dönerdi çıúduàı sÿya şitÀb ile seyl-Àb 

 

42 Nesìm-i òulú-ı çemen-òìzi olsa kÿha vezÀn 

Olurdı rüste tenÿr içre gonça-i şìr-Àb 

 

43 Eger leùÀfet-i ùabèından olsa vÀye-peõìr 

İderdi bÀd-ı vezÀn ile kÿh-ı baòt şitÀb 

 

44 O kimse kim ola bir kerre luùfına maôhar 

MiåÀl-i düzd gelür gelse çeşm-i baòtına òˇÀb 

 

45 Ùoúunsa ebre gözi bir aùÀ-çeşìdesinüñ 

Dökerdi úaùre yirine zemìne gevher-i nÀb 

 

46 İder taãavvur-ı òulúın cahìme itse nigÀh 

Olur şerÀresi gül dÿdı sünbül-i şìr-Àb 

 

47 Ùoúunsa tÀb-ı nigÀh-ı celÀli kühsÀra 

Olurdı kÿh u emākin ser-te-ser gird-Àb 

 

48 Düşeydi bÀàa eger tÀb-ı dìde-i àazÀbı 

Olurdı aòker-i sÿzende dÀne-i èunnÀb 

 

                                                           
 42a  kÿha: kevne 
 46a  ider: iden 
 47a  kühsār: eşcÀr 
 47b  Olurdı kÿh u emÀkin ser-te-ser gird-Àb: Olurdı ahker-i sÿzende dāne-i èunnÀb 
 48a  bÀàa: kÿhe 
 48b  Olurdı ahker-i sÿzende dÀne-i èunnÀb: Olurdı kÿh yem ammÀ ki ser-be-ser gird-Àb 
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49 Semÿm-ı mihr-i cihÀn-sÿzı esse gülzÀra 

 Olur èuãÀre-i òanôal øamìr-i gülde gül-Àb 

 

50 O deñlü devleti èÀlì ki eşk-i óÀsidden 

äabÀya rÀh-güõer virmez oldı cÿş-ı óalÀb 

 

51 Doyar mı vaãfdan Àdem o Àãafı ki ola 

NeşÀù-ı medói kesÀd-Àver-i neşÀù-ı şarÀb 

 

52 Teàazzül eylemek ister göñül bu vÀdìde 

Ki istimÀè idicek çaròa raúã ide ìcÀb 

 

53 Dil oldı bir güle bülbül ki itse refè-i niúÀb 

HezÀrdan gül ü gülden hezÀr iderdi óicÀb 

 

54 MeşÀm-ı òˇÀhişe itse nesìm-i nÀzı güõer 

Olur çekìde dimÀà-ı niyÀzdan zehr-Àb 

 

56 Görince yÀrı gider gider ùÀúatüm gelür lerze 

ÓayÀt-ı vaãlda nÀ-yÀb imiş zamÀn-ı şebÀb 

 

57 Görüñ àınÀ-yı faúìrÀn-ı ÀstÀn-ı Cem’i 

Elinde kÀse-i billÿr içinde laèl-i müõÀb 

 

 

                                                           
 49a  mihr: úahr 
 51a  doyar: ùoyar 
 52b  istimÀè idicek: istimÀèı ile 
 56a  lerze: raèşe 
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58 Degül sitÀre görüp NÀbiyÀ bu naômı felek 

NisÀr ider ser-i endìşem üzre dürr-i òˇoş-Àb 

 

59 èAceb mi sözlerüme eylese felek taèôìm 

èAceb mi nÀmumı añduúça gözlese ÀdÀb 

 

60 Benüm gibi kimüñ olmış cihÀnda memdÿhı  

Bir Àãaf-ı hüner-Àver vezìr-i luùf-meéÀb 

 

61 Münìr-ùabè müşìrÀ bülend-menúabetÀ 

EyÀ vezìr-i kerìmü’l-òıãÀl faøl-niãÀb 

 

62 Ser-i nihÀl-i ser-efrÀz-ı bÀà-ı devletsin [53b] 

Ki Òıøra nÀziş ider sÀyeñi memerr iden Àb 

 

63 Virür ùabìèat-ı iksìre reng-i istihzÀ 

Semendüñüñ úademin bÿs iden kemìne türÀb 

 

64 Saña óasÿd olanuñ çekdügi èaõÀba göre 

Òuøÿr-ı bÀà-ı cinÀndur cehìm içinde èaõÀb 

 

65 Ki sen keremle èalemsin ki itse ebr-i maùìr 

Kef-i kerìmüñe taúlìd iderler istiàrÀb 

 

66 Bu deñlü devri úarÀr itmez idi eylemese  

Sipihr heykel-i nÀm-ı şerìfüñ istiãóÀb 

                                                           
 62a  ser-i: sen ol 
 63a  reng: jeng 
 65a  ki sen: sen ol 
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67 Göreydi òulú-ı HüdÀ-dÀduñı çekerdi úalem 

SevÀd-ı nüsòa-i aòlÀúa fÀøıl-ı FÀrÀb 

 

68 Nüvişte òÀme-i ãunè-ı debìr-i hikmet ile 

Kitab-òÀne-i ùabèuñda nüsòa-i ÀdÀb 

 

69 Senüñ mürüvvetüñ ol rütbeye yetişmiş kim3 

Tecessüs eylemede èafv-ı cürm içün esbÀb 

 

70 Benüm de cürmümi èafv it kemÀl-i luùfuñdan 

Baña èiùÀb kifÀyet ider bu şerm ü óicÀb 

 

71 ÒıyÀm-ı çaròa sütÿn-ı duèÀyı refè eyle 

NiyÀz-nÀmeyi NÀbì çoú eyledüñ ıùnÀb 

 

72 Cerìde-i günehi tÀ günÀhkÀrÀnuñ 

Ola rakam-zede-i èafv-ı òaøret-i VehhÀb 

 

73 Yed-i èinÀyet ile şehr-bend-i èÀlemde 

Der-i murÀdını açsun Müfettihü’l-ebvÀb 

 

74 BinÀ-yı devletini eylesin ÒudÀ maèmÿr 

Ola èadÿlarınuñ òÀne-i ümìdi òarÀb 

 

75 Muèammer eylesün ol deñlü devlet ile ÒudÀ 

Ki õeyl-i èömri ola bÿsegÀh-ı rÿz-ı óisÀb 

                                                           
3
 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

 Nigâh-ı èafvuña nisbetle àayz èuúde be-bÀd 

 Øamîr-i ãâfuña nisbet àubâr naúş ber-âb 
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-2- 

Úaãìde-i èÌdiyye BerÀy-ı Müşārün İleyh 

Mefāèilün feèilātün mefāèilün feèilün 

1 äabÀ-yı feyø ki bÀà-ı derÿna úıldı güõÀr 

Bir iki müjde-i feròunde eyledi işèÀr 

 

2 Ne müjdedür bu ki maømÿnıdur güşÀyiş-i baòt 

Ne müjdedür bu ki maènÀsı devlet-i bìdÀr 

 

3 Ne müjdedür bu ki òÀãiyyet-i úudÿmından 

CihÀnda itdi zemistÀn miåÀli àuããa firÀr 

 

4 TamÀm zìnet idüp bÀà-ı èÀlemi itdi 

KemÀl-i úudretini bÀàbÀn-ı ãunè iôhÀr 

 

5 Degül mi ãunè-ı dü-bÀlÀ ki bir nihÀl üzre 

İki şükÿfe bitürdi ki nÀmı èìd ü bahÀr 

 

6 CihÀnı mÀye-i ÀrÀyiş-i cihÀn itdi 

HilÀl-i èìdi idüp bÀà-ı kevne pertevbÀr 

 

7 Giyindi tÀze nihÀlÀn libÀs-ı èìdiyye 

äarındı başına her àonçe Àteşìn destÀr 

 

                                                           
 a.g.e.: K 10 / s. 64. 

  B: èÎdiyye bâ-Sitâyiş-i Vezîr-i Müşârün İleyh.  
 1a  derÿna: derÿn 
 3b  cihÀnda: cihÀndan 
 6a  cihÀnı: bahÀrı 
 7a  èìdiyye: èìdÀne 
 7b  àonçe: àonce (Divanda devamlı “àonce” şeklinde okunmuştur.) 
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8 èAceb ki itmeye ebdÀl-i bülbüli óayret 

Ki gösterür aña her sebze ãÿret-i esrÀr 

 

9 Olup bu faãlda gülşen nümÿne-i cÀmiè 

Oúur menÀbir-i gülşende òutbe bülbül-i zÀr 

 

10 äabÀó-ı èìd gelüp gülşene meserret ile 

İder muãÀfaóa ezhÀr ile nesìm-i bahÀr 

 

11 Felek cevÀhir ile dÀmenin pür itmişdür [54a] 

Diler ki maúdem-i èìd ü bahÀra ide niåÀr 

 

12 HilÀl-i èìd degül şÀne virdi gördi felek 

èArÿs-ı ùÀlièümüñ zülfüni perìşÀn-tÀr 

 

13 MurÀdum üzre yürir şimdi keştì-i ümmìd 

ÒilÀf-ı úÀèide-i rÿzgÀr-ı nā-hemvÀr 

 

14 Açıldı èuúde-i kÀrum bozuldı idbÀrum 

Ki oldum Àãaf-ı devrÀn içün medìóa-nigÀr 

 

15 Ne Àãaf Àãaf-ı Àlì-naôar bülend-maúÀm 

YegÀne ãadr-ı bülend-iútidÀr-ı iósÀnkÀr 

 

16 Vezìr-i muhteşem-i pādişāh-ı heft-iúlìm 

Úarìn-i sÀye-i Óaú yaèni Óaøret-i òünkÀr 

                                                           
 8a  itmeye: almaya 
 14b  oldum: oldı 



71 
 

 

17 Sütÿde-faøl u hüner-pìşe MuãtafÀ PÀşÀ 

Ki evc-i rütbesine eyler ÀsmÀn iúrÀr 

 

18 O şeh-süvar ki binse semend-i iúbÀle 

RevÀdur Àãaf olursa yanınca gÀşiyedÀr 

 

19 èAdÿsı şevú ile cÀnlar virür baş üzre ùurur 

äalarsa òaãmına ceng içre tìg-i şÀèiúabÀr 

 

20 İderse úuvvet-i bÀzÿ-yı himmeti imdÀd 

ŞihÀbe òande ider her òadeng-i bì-miúdÀr 

 

21 İdeydi èaús umÿra ãudÿr-ı fermÀnı 

Olurdı silk-i zümürrüd øiyÀ-yı dìde-i mÀr 

 

22 DehÀnı àonçenüñ olurdı òandeden mecrÿó 

Nesìm-i şermi eger gülsitÀndan itse güõÀr 

 

23 HilÀl-i èìd görünmezdi rÿzedÀrÀna 

CihÀndan eylemese bÀd-ı luùf-ı refè-i àubÀr 

 

24 ZamÀn-ı luùfı àınÀ-baòş-ı ehl-i faúr olalı 

GedÀya Àh çeker şimdi sÀye-i dìvÀr 

 

                                                           
 19a  ùurur: ùutar 
 20b  her: bir 
 21b  silk: seng 
 22a  mecrÿó: maórÿm 
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25 Ne luùfdur ki bulunmaz gedÀ zamÀnında  

Eger virürler ise her gedÀya biñ dìnÀr 

 

26 Zihì zamÀn-ı saèÀdet ki devr-i iúbÀli 

Sipihre virdi kesÀd-ı sirÀyet-i idbÀr 

 

27 ZamÀne baòt-ı nigÿnından eyleyüp şekvÀ 

NevÀ-yı bülbül-i ŞìrÀzı itmede tekrÀr 

 

28 CihÀn be-geştem [ü] derdÀ ki hìç şehr ü diyÀr 

Ne-yÀftem ki fürÿşend baòt der-bÀzÀr 

 

29 Kef-i èaùÀsı o maèmÿre-i keremdür kim 

Mühendis-i ezelì yapmamış o şehre óiãÀr 

 

30 GüşÀde gül gibi cìbe girer kef-i keremi 

Velì çıúınca ider àonçe ãÿretin iôhÀr 

 

31 Ne baór gördi ne kÀn ne ùabìèat-ı şuèarÀ 

Kef-i niyÀzı gibi bir seóÀb-ı gevherbÀr 

 

32 Ne gÿş-ı èÀlem işitdi ne gördi çeşm-i cihÀn 

O õāt-ı pÀke muèÀdil vezìr-i pÀk-èıyÀr 

 

33 HilÀl-i èìdi hilÀl itdi reşk-i ùÀú-ı deri 

Ki dergehi gibi olmadı maùmaó-ı enôÀr 

                                                           
 25b  her: bir 
 28b  yāftem: dìdem 
 31b  niyÀz: niåÀr 
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34 Bu deñlü çihre be-òÀk-i taøarruè olmışdur 

Sipihr-i ÀyinedÀr bir kemìne òidmetkÀr 

 

35 Vezìr-i pÀk-dilÀ fÀøılÀ hünermendÀ [54b] 

EyÀ sütÿde-òaãÀéil müsellemü’l-eùvÀr 

 

36 RevÀ mıdur ki úalem nÀ-ümìd olmış iken 

ŞikestegÀn-ı ümìde teveccühüñ mièmÀr 

 

37 ÒudÀ-yı èazze ve cell ÀstÀnuñ itmiş iken  

NiyÀz ehline merciè óuãul-i kÀr-ı medÀr 

 

38 Yazıú degül mi olam ser-bürehne kìse tehì 

TamÀm müflis ü bì-òÀnmÀn àarìb-i diyÀr 

 

39 Bu faãl-ı èìd u bahÀr içre kim èumÿm üzre 

LibÀs-ı tÀze giye cümle Àdem ü eşcÀr 

 

40 Vücÿd-ı òalúda gördükçe cÀme-i rengìn 

Vücÿdı àarúa-i eşk ide àayret-i nÀ-çÀr 

 

41 Görüp elinde ilüñ nuúreler taóayyür ile 

Gözümden aúıduben olurın sitÀre-şümÀr 

                                                           
 34b  sipihr-i ÀyinedÀr: sipihri itse ne var  
 37b  kÀr-ı: kÀma 
 38a  kìse: kÀse 
 38b  müflis ü: müslif-i 
 40b  àarúa- eşk ide àayret-i: àarú iderüm reşk-i àayrete  
 41a  taóayyür: taóassür 
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42 Sezā mıdur ki olup derd-i yeés ile òaste 

Vücÿdum eyleye zerrìn taóassur-ı dìnÀr 

 

43 Yiter şikÀyeti terk it niyÀz idüp elüñ aç 

DuèÀ-yı devletine ey şikeste-NÀbì-i zÀr 

 

44 Ümìddür úomaya ol ùabìb-i muótÀcÀn 

Şikeste-òÀùırıñı iótiyāc ile bìmÀr 

 

45 O ÒÀtimin ola bir luùfı úorúarın idesin  

CihÀnda óÀlet-i iflÀs olduàın inkÀr 

 

46 İlÀhi èömrini eyle devÀma peyveste 

İlÀhi devletin eyle hemìşe tÀze bahÀr 

 

47 İlÀhi her günini èìd [ü] her şebin úadr it 

 NihÀl-i tÀzedür eyle İlÀhi ber-òordÀr 

 

48 İlÀhi her dem idüp kendü sÀyene maórem 

İlÀhi òÀk-i derin eyle bÿsegÀh-ı kibÀr 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
 41b  aúıduben olurın: eşk aúıdup olurum 
 42a  ki: kim 
 45a  òātimin: òātümüñ 
 45b  olduàın: n’olduàın 
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-3- 

áazeliyÀt-ı NÀbì 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Terk-i maùlabdur bu maùlabgÀhda maùlab baña 

Eyle luùfuñdan müretteb maùlabum yÀ Rab baña 

 

2 Ben pür olsam ol tehìdür ol pür olsa ben tehì 

SÀàar-ı meydür bu bezm-i àamda hem-meşreb baña 

 

3 İtmege aókÀmın istihrāc devr-i èişretüñ 

ÁsmÀn-ı naòl-i gülde jÀledür kevkeb baña 

 

4 Kimse bilmez ol mehüñ teşrìfine rÿ-puş olur 

Rÿz-ı rÿşenden füzÿn feryÀd-resdür şeb baña 

 

5 Günde bir ÀzÀdelik õevúi muúarrerdür hele 

Ùıflveş cÀy olsa bÀrì bir daòı mekteb baña 

 

6 Leb midür NÀbì ola ney gibi leb-rìz-i hevÀ4 

ÒÀme-i gevher-feşÀn olursa bend-i leb baña 

 
 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 3 / s. 455. 
 5a  õevúi: şevúi 
4 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

 Zîb-i gûş itdüm ãarîrinden bu râzı òâmenüñ 

 Bir devât u bir varaúdur meşreb u meõheb baña 
 6a  ola: k’ola 
 6b  hāme-i: hāmeveş; olursa bend-i: ola olursa 
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-4- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nedür ey yÀr bu bì-hÿde àaøab n’oldı saña 

Meşrebüñ düşmen-i nÀz idi èaceb n’oldı saña 

 

2 Virmemişsin ùutalım ruòãat-ı Àgÿş-ı viãÀl 

Varmaàa meclis-i aàyÀra sebeb n’oldı saña 

 

3 CÀme-òˇÀb içre bıraúduñ beni ey mihr-i münìr 

Ùurmaduñ çÀk olıcaú perde-i şeb n’oldı saña 

 

4 Ne girersin araya yÀre niyāz itdükçe 

Úanı ey girye mürÀèÀt-ı edeb n’oldı saña 

 

5 Olduñ ey òÀme-i NÀbì úatı çoúdan òÀmÿş [55a] 

Bilmem ey zemzeme-pìrÀy-ı ùarab n’oldı saña 

 

-5- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Vaède-i òÀùır-firìbüñ düzd-i òˇÀb itdüñ bu şeb 

TÀr [u] pÿd-ı cÀme-òˇÀbum sÿz u tÀb itdüñ bu şeb 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 5 / s. 456. 
 1a  yār: şÿò 
5a  Divanda “úatı” sözcüğü eksiktir  ve vezin bozuktur.  
 a.g.e.: G 15 / s. 464. 
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2 Óüsnüñe şÀyeste ièzÀz itmede taúãìr ider5 

Ben günÀh eylerdüm ammÀ sen sevÀb itdüñ bu şeb 

 

3 Ben esìr-i derd-i ser ammÀ ruòuñ èaúsiyle sen 

Dìde-i aàyÀrı mìnÀ-yı gül-Àb itdüñ bu şeb 

 

4 NÀz u istiànÀ degüldür mÀniè-i teşrìf-i bezm 

NÀzenìnüm àÀlibÀ bizden óicÀb itdüñ bu şeb 

 

5 Ben óayÀlüñle ãabÀó olınca itdüm güft-gÿ 

Sen kimi şÀyeste-i luùf u óisÀb itdüñ bu şeb 

 

6 TÀbe-gerden àarúa-i eşk oldı tÀb-ı hicr ile 

NÀbìyi hem-óÀlet-i rÿz-ı óiãÀb itdüñ bu şeb 

 

-6- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Cemèün tamÀma irüp devri cÀm úalmışdur 

O cÀmdan da bu meclisde nÀm úalmışdur 

 

2 Rüsÿm-ı luùf u kerem òalú içinde mensìdür 

Faúat virüp alınur bir selÀm úalmışdur 

                                                           
5
 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Oldı tÀrìkì-i şeb Àhumla úat úat lìk sen 

  Ùalèatüñle úanàı bezmi mÀh-tÀb itdüñ bu şeb 

 2a  Óüsnüñe şÀyeste ièzÀz itmede taúãìr ider: Belki eylerdüm saña şÀyeste òıdmetde úuãÿr 
 4: 6 
4b  NÀzenìnüm àÀlibÀ: áÀlibÀ ey mÀh-rÿ 
 5b  luùf u óisÀb: luùf-ı òiùÀb 
 a.g.e.: G 142 / s. 566. 
 1a  tamÀm: tamÀma 
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3 Raúìb sÀye-i luùfuñda oldı perverde 

Anuñçün ey gül-i ter böyle òÀm úalmışdur 

 

4 Ümìd kÀtib-i taúdìrden müsÀèadede6 

Cerìde-i emelüm nÀ-tamÀm úalmışdur 

 

5 Felekden almışuz envÀè-ı kÀmı ey NÀbì 

HemÀn bir almadıàum intiúÀm úalmışdur 

 

-7- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Niyyetüñ eyledigüñ vaède-i incÀza mıdur 

Yoòsa úaãduñ dil-i zÀre sitem-i tÀze midür 

 

2 Var mıdur sÿziş-i àam sende de pervÀne gibi 

Yoòsa ey murà-ı çemen bir úurı ÀvÀze midür 

 

3 İki per gibi ôuhÿr eyledi òaù rÿyuñda 

Murà-ı óüsnüñ èacabÀ niyyeti pervÀze midür 

 

4 Tìrveş sìnesine sen düşicek aàyÀruñ 

èÁşıúuñ úavs-ãıfat óiããesi òamyÀze midür 

                                                                                                                                                                          
 2b  virüp alınur: alup virilür 
 3b cÀm: òÀm 
6
 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  CihÀn içinde murÀdum ne ise virdi úaøÀ 

  HemÀn bir almaduàum intiúÀm úalmışdur 
 4a  müsèÀdede: müsèÀdedür 
 a.g.e.: G 211 / s. 618. 
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5 Áhdan perde çeker bÀàa hezÀr ey NÀbì 

Bu tedÀrük o gül-i perde ber-endÀze midür 

 

-8- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Õevú-i àam dilde midür dÀàda mı tende midür 

Neşve bülbülde midür gülde mi gülşende midür 

 

2 Oldı sermÀye-i óayret baña bìm [ü] ümmìd 

Bilemem eyleyecek girye midür òande midür 

 

3 Oldı bÀzìçe-i èaşúuñda nihÀn òÀtem-i dil 

Çìn-i zülfüñde midür sende midür bende midür 

 

4 Gül hem açıldı hem ÀrÀyiş-i destÀr oldı 

Bülbül-i bì-òaber ÀyÀ daòı şivende midür 

 

5 Mestāne cünbiş itmededür çarò Nābiyā 

Dÿşında mihr ü māh bilinmez sebÿ mıdur7 

                                                                                                                                                                          
 4b  óiããesi: çekdügi 
 a.g.e.: G 213 / s. 620 
7 Son beytin vezni farklıdır(Mef’ÿlü Fā’ilātü Mefā’ìlü Fā’ilün). Müellif bir başka gazelin son beytini 

almıştır. Divanda 212 nolu gazelin son beytidir. Divana göre bu gazelin 3 beyti eksik yazılmıştır: 

   O tevÀøÿè anı mümtÀz-ı cihÀn itmişdür 

   Naòl-i gül bÀàda bìhÿde ser-efgende midür 
 

  Dürr ü mercÀn bulunurmış ùutalum deryÀda 

  Bu úadar çìn-i cebìn ãatmaàa erzende midür 
 

  ÒˇÀh u nÀ-òˇÀh olur Àvìze-i gÿş-ı aóbÀb 

  NÀbiyÀ her àazelüñ böyle òoş-Àyende midür  
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-9- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 PÀy-ı yÀre düşmeye aàyÀrdan nevbet mi var 

 SÀyesinde naòl-i ümmìdüñ meger rÀóat mı var 

 

2 Geh kemÀn-ı hücr ü geh zehr-i sitem geh bÀr-ı àam 

 èÁşıú-ı fersÿde-zÀnÿ çekmedük zaómet mi var  

 

3 Cilve eyler cÀme-i yek-reng ile yeés [ü] ümìd [55b] 

Ùabèa istìlÀ-yı óayret gibi bir nièmet mi var 

 

4 Vaãldan maúãÿdımuz memnÿn-ı cÀnÀn olmadur 

Yoòsa vaãla èÀlem-i endìşede minnet mi var 

 

5 Bir nefes kÀşÀne-i kÀlbinden olmazsın cüdÀ 

Çoúdan ey àam Nābì-i nÀ-şÀd ile ülfet mi var  

 

-10- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Dil ser-i kÿy-ı yÀra èÀzimdür 

Rehberi şuèle-i niyÀzumdur 

 

2 Geleli èaşú gitdi dil şimdi 

Dergeh-i bÀrede mülÀzımdur 

                                                           
 a.g.e.: G 216 / s. 622. Divan’da 6 beyitten oluşmaktadır.  
 2b  zÀnÿ: bÀzÿ/ zaómet: miónet 
 a.g.e.: G 218 / s. 623. 
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3 Şemèüm olmam nesìm-i cÿy-ı viãÀl 

BÀèiå-i sürèat-ı güdÀzumdur 

 

4 Nice memnÿn-ı óayret olmayayum 

PerdedÀr-ı cemÀl rÀzumdur 

 

5 Naôm-ı èAbdì’ye pey-rev ol NÀbì 

Kişiye kendi cÀnı lÀzımdur 

 

-11- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 İdüp defè-i keder sÀàarla mesrÿr olmamuz yegdür 

ÒarÀbÀt içre lÀy-ı meyle maèmÿr olmamuz yegdür 

 

2 KemÀn-ÀsÀ elinde keşmekeşde úalmadan bÀrì 

O bed-òÿdan miåÀl-i tìr mehcÿr olmamuz yegdür 

 

3 Sipihrüñ óoúúasından itmeyüp deryÿze-i merhem 

Gül-ÀsÀ ser-te-ser pür-zaòm-ı nÀsÿr olmamuz yegdür 

 

4 HilÀl eyler vücÿd-ı èÀşıúı úurb-ı viãÀl ey dil 

O mihr-i óüsnden mÀnend-i meh dÿr olmamuz yegdür 

 

                                                                                                                                                                          
 2b  bÀrede: yÀrda 
 4a  memnÿn: Mecnÿn 
 a.g.e.: G 77 / s. 516. 
 2a  bÀrì: yÀruñ 
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5 BahÀruñ zìr-i bÀr-ı minnet-i nev-rÿzı olmaúdan 

ÓarÀret-dìde-i eyyÀm-ı bÀhÿr olmamuz yegdür 

 

6 Bize ãaff-ı nièÀl-i meclisüñde yir bulunmazsa  

Varup ser-defter-i hicrÀna mesùÿr olmamuz yegdür 

 

7 Fürÿà-ı naøm ile leb-rìz idüp dünyÀyı ey Nābì 

MiåÀl-i mihr-i èālem-tÀb meşhÿr olmamuz yegdür 

 

-12- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefèÀìlün mefÀèìlün 

1 Çemende cÿyveş bu cüst u cÿlar hep senünçündür 

MiyÀn-ı bülbülÀnda güft ü gÿlar hep senünçündür 

 

2 Sen ey kişt-i emel neşv ü  nemÀdan dÿrsun ammÀ 

SeóÀb-ÀsÀ dökilmek Àb-rÿlar hep senünçündür 

 

3 N’ola bir kerre meyl itseñ kenÀra ey dür-i yektÀ 

Òurÿş-ı mevc mevc-i Àrzÿlar hep senünçündür 

 

4 SezÀdur ãÀèid-i sìmìnüñ itsem heykel-i gerden 

Baña pür-òışm [u] kìn olmaú èadÿlar hep senünçündür 

                                                           
 6a  ãaff-ı nièÀl-i: ãaffü’n-nièÀl 
 6b  mesùÿr: mastÿr 
 7a  leb-rìz: memlÿ 
 a.g.e.: G 221 / s. 625. 
 1a  cüst ü cÿlar: cüst-cÿlar 
 1b  güft ü gÿlar: güft-gÿlar 
 3a  n’ola: ne var 
 4: 5 
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5 Gel ey mest-i teàÀfül bir nigÀh it hÀl-i mestÀne 

Reh-i mey-òÀnede bu hÀy u hÿlar hep senünçündür 

 

6 Reg-i tÀk-ı òaùÀdan cÿşa gel ey bÀde-i taóúìú 

Úadeóler şìşeler òumlar sebÿlar hep senünçündür 

 

7 Niçün ey naôm-ı NÀbì tÀze tÀze cilve itmezsüñ 

Úalemden safóaya bu ser-fürÿlar hep senünçündür 

 

-13- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dildeki leşker-i endÿh güõer bilmezler 

SÀkinÀn-ı óarem-i èaşú sefer bilmezler 

 

2 Şekve òurşìd-ruòÀn-ı felek-i naòvetden 

Der-i àam-òÀnemüzi zerre úadar bilmezler 

 

3 Gice gündüz èaraú u mey yürisün meclisde [56a] 

Mestler şÀm u seher şems ü úamer bilmezler 

 

4 DÀà-ı dil mÀye-i feryÀd yeter èuşşÀúa 

èAndelìbÀn-ı maóabbet gül-i ter bilmezler 

 

5 YÀ òayÀl-i òaù-ı sebzüñ ya gül-i rÿyuñdur 

èÁlem-i dilde temÀşÀ-yı diger bilmezler 

                                                           
 a.g.e.: G 222 / s. 626. 
 3b  şems: mihr 
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6 Dili söyletrmeye besdür süòÀn-ı şìrìnüñ 

ÙÿtiyÀn-ı úafes-i èaşú şeker bilmezler 

 

7 NÀbiyÀ şekve-girÀn-ı èadem-i neyl-i murÀd 

GÀlibÀ girye-i şebÀh-ı seóer bilmezler 

 

-14- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Bilür o kimse ki dÀnÀ-yı sırr-ı èÀlemdür 

GüşÀyiş-i dehen-i àonçe zaòm-ı mÀtemdür 

 

2 O gelmese n’ola zaòm-ı derÿn ehl-i derÿn 

Ki zaòmı Àyinenüñ nÀ-peõìr ü merhemdür 

 

3 Òadengi gelmedin eyler göñülde zaòmı ôuhÿr 

Güli bu bÀà-ı àamuñ àonçeden muúaddemdür 

 

4 ÒayÀl-i èaks-i leb-i bÀde-gÿn-ı dildÀruñ 

BenÀn-ı dilde nümÿdÀr-ı sÀàar-ı Cemdür 

 

5 Óaúìr görme metÀè-ı günÀhı ey NÀbì 

RevÀcgÀhı anuñ Kaèbe-i mükerremdür 

 

 

                                                           
 7a  şekve-girÀn: şekve-gerÀn 
 a.g.e.: G 225 / s. 628. 
 1b  àonçe: òande 



85 
 

-15- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 GiryÀn iseñ ey dil n’ola cÀnÀne bizümdür 

Baór-ı àamuz ol gevher-i yek-dÀne bizümdür 

 

2 äÿfì senüñ olsun yüri var gerdiş-i tesbìó 

Biz rindlerüz gerdiş-i peymÀne bizümdür  

 

3 Óüccetle senüñdür bilürüz ãavmaèa zÀhid 

FermÀn-ı şeh-i èaşú ile mey-òāne bizümdür 

 

4 PeymÀne-şümÀr olmaà içün lÀzım olursa 

Senden çekerüz sübóa-i ãad-dÀne bizümdür 

 

5 Kimdür bizi menè eyleyecek bÀà-ı cinÀndan 

Mevrÿå-ı pederdür girerüz òÀne bizümdür 

 

6 Óarba úo dolaşsun serine mihr-i münìrüñ 

Biz şemèa-i şevúüz per-i pervÀne bizümdür 

 

7 èAúl olsa ãaf-ÀrÀ-yı òuãÿmet yine NÀbì 

áam çekmezüz andan dil-i dìvÀne bizümdür 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 224 / s. 627. 
 6a  dolaşsun: ùolaşsun 
 6b  şevúüz: bezmüz 
 7a  yine: bize 
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-16- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Serv-úaddüm sÀye ãalsa bÀàa èarèar òÀk olur 

Reng-i ruòsÀrın görüp güller girìbÀn-çÀk olur 

 

2 Dilde bir sÿz-ı maóabbet var ki taúrìr eylesem 

Şevúden eczÀ-yı èÀlem ser-be-ser òÀşÀk olur 

 

3 ÒÀnmÀn-ı ùÀúati vìrÀn iderken rÿy-ı dil 

Bülbül-i nÀçìze gül bìhÿde ÀteşnÀk olur 

 

4 Dehre bir neôôÀre-i yeés itmeyince bilmedüm 

K’Àrzÿ jeng-Àver-i Àyìne-i idrÀk olur 

 

5 Perveriş-yÀb olduàıçün dÿdmÀn-ı èaşúda 

Áh-ı NÀbì yirde úalmaz zìnet-i eflÀk olur 

 

-17- 

Ve lehÿ 

Mef’ÿlü mefÀ’ìlü mefÀ’ìlü fe’ÿlün 

1 Bir dilbere dil vir ki belÀdur dimesünler 

Bir bÀdeyi nÿş it ki òaùÀdur dimesünler 

 

2 Bir derde esìr ol ki eùibbÀ-yı zamÀne 

ŞÀyeste-i tedbìr-i devÀdur dimesünler 

                                                           
 a.g.e.: G 228 / s. 630. 
 3a  òÀnmÀn: hanümÀn 
 4a  itmeyince: itmedükçe 
 a.g.e.: G 229 / s. 631. 
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3 Dök naúd-ı sirişküñ ser-i kÿyına yÀruñ [56b] 

TÀ müddeèiyÀn saña gedÀdur dimesünler 

 

4 Laòt-ı ciger ü nÀleni iôhÀra şitÀb it 

TÀ kim saña bì-berg ü nevÀdur dimesünler 

 

5 èAbdì gibi Àşüfte-i òÿbÀn-ı zamÀn ol 

NÀbì saña tÀ ehl-i riyÀdur dimesünler 

 

-18- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dest-i nÀzuñdan o mestÀn ki şarÀb isterler 

GÿyiyÀ çeşme-i òurşìdden Àb isterler 

 

2 Derd-i serden nice ÀzÀd olur ol tÀéife kim 

BÀde nÿş eyleyecek yirde gül-Àb isterler 

 

3 Şeróa vü dÀà gerek sìne-i ehl-i àamda 

äaón-ı dìvÀn-ı úıyÀmetde óisÀb isterler 

 

4 Sen hemÀn dildeki naúş-ı hevesi defè eyle 

Senden ey òˇÀce ne defter ne kitÀb isterler 

                                                                                                                                                                          
 2b  şÀyeste: vÀbeste 
 3a  kÿyına: kÿyında 
 5a  zamÀn: cihÀn 
 a.g.e.: G 230 / s. 631. 
 3: 5 
 4a  defè: maóv 
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5 Aña ol bezm-geh-i èaşúda erbÀb-ı derÿn 

Dilde àam serde şeàaf dìdede Àb isterler 

 

6 Cünbiş-Àmÿz gerek berúden erbÀb-ı derÿn 

RÀh-ı bì-menzil-i vaódetde şitÀb isterler 

 

7 Òÿblar óüsnine óayrÀn olan Àşüftelerüñ  

Çeşmi Àyìne gibi düşmen-i òˇÀb isterler 

 

8 Naôm-ı üstÀda naôìre nice mümkin NÀbì 

TÀze gÿ tÀze zebÀn tÀze cevÀb isterler 

 

-19- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Dem-i viãÀl ôuhÿr-ı òaù-ı nigÀra düşer 

ÒudÀ virürse eger èìdimüz bahÀra düşer 

 

2 HemÀn bize düşecek vaút-i gülde èişretdür 

FiàÀn-ı nÀbe-maóal meşreb-i hezÀra düşer 

 

3 ÒayÀl-i èÀrıø-ı dildÀrdan tehì dil yoú 

MiåÀl-i perde-i òurşìd her diyāra düşer 

                                                           
 5a  aña: ekser 
 5: 7 
 5b  şeàaf: şeàab 
 6a  derÿn: sülÿk 
 7a  Àşüftelerüñ: üftÀdelerüñ 
 7: 3 
 a.g.e.: G 234 / s. 634. 
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4 Ne dil ümìd idinür bÿy-ı zülf-i dildÀrı 

Ne neşr-i bÿy-ı kerem ùabè-ı rÿzgÀra düşer 

 

5 äafÀ-yı meykede bir görmek ile añlanmaz 

O õevú òÀùır-ı èuşşāúa vara vara düşer 

 

6 Degül zemìne düşen berf òÀne-i çaròuñ 

BeyÀø-ı ãÿret-i dìvÀrı pÀre pÀre düşer 

 

7 Serìr-i çaròa çıúar rÿzgÀr ile NÀbì 

O dil ki òÀk-ãıfat reh-güõÀrı yÀre düşer 

 

-20- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Añılsun gÿşe-i mey-òÀne kim şÀd olduàum yirdür 

NevÀzişkÀrì-i sÀúìye muètÀd olduàum yirdür 

 

2 Añılsun bÀde-i bì-reng [ü] bÿy-ı gülşen-i vaódet 

Ki bÀr-ı minnet-i ãaóbÀdan ÀzÀd olduàum yirdür 

 

3 Añılsun nÀme-i nÀ-geh-ôuhÿr-ı vaède-i vuãlat 

NeşÀtumdan varak-gerdÀn-ı feryÀd olduàum yirdür 

 

                                                                                                                                                                          
 3b  perde: pertev 
 7b  reh-güõÀrı yÀre: cāy-ı reh-güzÀra 
 a.g.e.: G 236 / s. 636. 
 1a  añılsun: añılsın  
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4 Añılsun kÿh-ı derd-i meyde nÀ-bÿd itdigüm demler 

Ki reşú-i úuvvet-i bÀzÿ-yı ferhÀd olduàum yirdür 

 

5 Añılsun perde-i rÿ-pÿş-ı zülf-i dilber ey NÀbì 

Ki anı defè içün minnet-keş-i bÀd olduàum yirdür 

 

6 Añılsun güfte-i èÀlem-pesend-i èAbdì PÀşÀ kim 

Naôìr itmekde vaúf-ı óayret-ÀbÀd olduàum yirdür 

 

-21- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Ne èarø-ı cÀh ne iôhÀr-ı himmet itmekdür [57a] 

Kişiye cÀh-ı bülend Àdemiyyet itmektür 

 

2 NişÀn-ı eblehi gerdÿn-ı kìne-perverden 

NiyÀz-ı luùf u recÀ-yı mürüvvet itmekdür 

 

3 ZamÀnede hüner-i dìgerÀne reşk itmek 

MetÀè-ı dÀnişe iåbÀt-ı raàbet itmekdür 

 

4 Esìr-i keş-me-keş-i bì-àamì olan úademüñ 

èİlÀcı beste-i úayd-ı maóabbet itmekdür 

 

5 Felekde kÀmver olmaú hüner degül NÀbì 

Hüner bir ehl-i dile ãarf-ı himmet itmektür 

                                                           
 4a  meyde: meyle 
 5b  defè: refè 
 a.g.e.: G 235 / s. 635. 
 4a  úademüñ: úalbüñ 
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-22- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Çeh-i tÀrìk-i firúatden òalÀãa furãat el virmez 

MiyÀn-ı lücce-i hicrÀna düşdük vuãlat el virmez 

 

2 Ùuùuşmaú küşt-gìr-i àamla òÀùırdan giçer ammÀ 

Budur vehmüm ki ùÀliè himmet itmez kuvvet el virmez 

 

3 Göñül çek dest-i ümmìdüñ ki biñ eyyÀm-ı èìd olsa 

Bizümle meróabÀya nÀzdan ol Àfet el virmez 

 

4 HemÀn taúlìd ile saña úalan sÿz-ı derÿnuñdur 

ÇenÀr-ÀsÀ bir ehl-i sÿze ey dil rifèat el virmez 

 

5 MurÀd üzre olurduú mìve-çìn-i naòl-i kÀm ey dil 

İrişmez úÀmet-i kÿtah-ı himmet devlet el virmez 

 

6 O istiànÀ-fürÿş-ı çÀr-sÿy-ı óüsnüñ ey NÀbì8 

MetÀè-ı vaãlına cÀn naúdin itseñ úıymet el virmez 

 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 318 / s. 695. 
 4b  bir: her  
 5a  ey dil: ammÀ 
8 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Bulunmaz óalúa-i tevóìd-veş bir bezm-i rÿóÀnì  

  Bize bu òÀneúÀh-ı àamda her cemèiyyet el virmez  
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-23- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Devlet-i meyde göñül àuããa-i èÀlem çekmez 

SÀàar-ı bÀde-i lebrìz çeker àam çekmez 

 

2 Òandesi giryeme vÀbeste degül dildÀruñ 

Gülleri ol çemenüñ minnet-i şebnem çekmez 

 

3 áam-ı ebrÿ-yı kemÀndÀrını ol dildÀruñ 

Áferìn kuvvet-i bÀzÿ-yı dile kem çekmez 

 

4 Yine bir zaòme olur dìde-güşÀ-yı óasret 

Zaòm-ı müstaànì-i dil óasret-i merhem çekmez 

 

5 Dem mi var sÀkì-i devrÀnuñ elinden NÀbì 

KÀh òÿn-Àba gehì kÀse-i pür-sem çekmez 

 

-24- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 BÀà-ı dehrüñ hem òazÀnın hem bahÀrın görmişüz 

Biz neşÀtuñ da àamuñ da rÿzgÀruñ görmişüz 

  

 

                                                           
 a.g.e.: G 330 / s. 703. 
 2a  giryeme: giryeye 
 3a  dildÀruñ: dildÀr  
 4b  óasret: minnet 
 a.g.e.: G 319 / s. 696. 
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2 Çoú da maàrÿr olma kim mey-òÀne-i iúbÀlde 

Biz hezÀrÀn mest-i maàrÿruñ òumÀrın görmişüz 

 

3 Ùop-ı Àh-ı inkisÀra pÀydÀr olmaz yine 

èArãa-i cÀhuñ nice sengìn-óiãÀrın görmişüz 

 

4 Bir òurÿşiyle ider biñ òÀne-i iúbÀli pest 

Eh-i derdüñ seyl-i eşk-i inkisÀruñ görmişüz 

 

5 Bir òadeng-i cÀn-güdÀz-ı Àhdur sermÀyesi 

Biz bu meydÀnuñ nice çÀpük-süvÀrın görmişüz 

 

6 Bir gün eyler dest-beste pÀygÀhı cÀygÀh 

Bì-èaded maàrÿr-ı ãadr-ı iètibÀrın görmişüz 

 

7 Bir nefesde úaldırur biñ bÀrgÀh-ı devleti 

Ehl-i derdüñ seyl-i eşk-i inkisÀrın görmişüz9 

 

8 KÀse-i deryÿzeye tebdìl olur cÀm-ı murÀd 

Biz bu bezmüñ NÀbiyÀ çoú bÀde-òˇÀrın görmişüz 

 

-25- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 İzÀle-i àam içün biz şarÀba muótÀcuz [57b] 

Derÿnı tìrelerüz ÀftÀba muótÀcuz 

                                                           
 3a  ùop: ùÿb  
9 Bu beyit divanda bulunmamaktadır. 
 a.g.e.: G 320 / s. 696. 
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2 Ümìd-i Àb-ı lebin tÀbiş-i ruòın iderüz 

Óadìúa-i hevesüz Àb u tÀba muótÀcuz 

 

3 Bu deyr-i köhnede bir lÀyıú-ı naôariyyet yoú 

áarìb-i tÀlibüz ammÀ kitÀba muótÀcuz 

 

4 Ümìd-i devlet içün añlarum ki bir iki gün 

Eziyyet-i felegi irtiúÀba muótÀcuz 

 

5 SeàÀn-ı kÿyına hem-ãoóbet olmaàa NÀbì 

áubÀr-ı dergehine intisÀba muótÀcuz 

 

6 SezÀ-yı bezm-i úabÿl olmaàa mey-i süòanum 

Pesend-i NÀéilì-i Cem-cenÀba muótÀcuz 

 

-26- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Şevú-i óüsnüñle dili maózen-i nÿr eylemişüz 

Dìdemüz revzene-i pertev-i Ùÿr eylemişüz 

 

2 Ne idi encümen-i úurbde sÿzÀn olmaú 

Düşeli gÿşe-i hicrÀna óuøÿr eylemişüz 

 

3 PÀy-mÀl eyler idi şimdi bizi leşker-i àam 

Óaúúa minnet pül-i ümmìdi èubÿr eylemişüz 

                                                           
 3a  naôariyyet: naôar büt  
 a.g.e.: G 268 / s. 658. 
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4 Biz o òÀküz ki bün-i tÀkda Àsÿde idük 

Şimdi dürd-i teh-i sÀàarda ôuhÿr eylemişüz  

 

5 Şuèle-i èÀrızınuñ èaksi düşelden cÀma 

Eşkümüz revàan-ı úındìl-i şuèÿr eylemişüz 

 

6 áam degül dÀmen-i dil olmuş ise Àlÿde 

Hele pÀkìze-i çirk-Àb-ı àurÿr eylemişüz10 

 

-27- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtün mefèÿlü fÀèilÀtün 

1 Bu Àb u tÀb úaydın mey-òÀneler de bilmez 

äabÀda neşve kimden mestÀneler de bilmez 

 

2 Çeşm-i ne-dìde-òˇÀbe Àyìneler de óayrÀn 

MÀhiyyet-i cemÀlin cÀnÀneler de bilmez 

 

3 èÁúil kitÀb-ı èaúlı óall eylemekde àÀfil 

Keyfiyyet-i cünÿnı dìvÀneler de bilmez 

 

4 Derkinde bezm-i dehrüñ deryÀb-ı bezm vÀlih 

Bu gerdìşüñ medÀrın peymÀneler de bilmez 

                                                           
10 Divana göre bu beyitten sonra 1 beyit eksiktir: 

  NÀbiyÀ úaãd-ı cefÀ eylemedükçe bilmem 

  Ne zamÀn òÀùır-ı dildÀra òuùÿr eylemişüz  
 a.g.e.: G 328 / s. 702. 
 1a  úaydın: úandan  
 1b  neşve: neşée  
 4a  deryÀb: erbÀb / vÀlih: óayrÀn  
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5 Bir şemèdür cihÀna sermÀye-baòş-i sÿziş 

AmmÀ bu sÿzuñ aãlın pervÀneler de bilmez 

 

6 Ser-tìşe-i ùalebden dünyÀ òarÀb-ı kÀviş 

Bir genc var nühüfte vìrÀneler de bilmez 

 

7 ErbÀb-ı bezm NÀbì geh mest [ü] gÀh maòmÿr 

Bu derd-i ser nedendür òum-òÀneler de bilmez 

 

-28- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Rakìb ile beni ol lÀle-òad nedür bilmez 

Ne-kerde tecrübedür nìk ü bed nedür bilmez 

 

2 Bilür lepÀçe-i zer-tÀr bu riyÀyı bilen 

Bürehne-cism-i melÀmet nemed nedür bilmez 

 

3 FerÀh-meşreb-i èaşúuñ derÿnı memlaóadur 

MiåÀl-i mevce-i yem dest-i red nedür bilmez 

 

4 Ne óal iderse eger basù-ı mÀcerÀ-yı viãÀl 

Óarìş-i èarø-ı maóabbet ãaded nedür bilmez 

 

                                                           
 6a  dünyÀ: diller  
 a.g.e.: G 326 / s. 700. 
 1b  ne-kerde: ne-dìde 
 2a  lepÀçe: lebÀçe 
 4a  eger: ider / viãÀl: niyÀz  
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5 Bi-óaúú-ı óüsn-i murÀdÀt dehr-i fÀnìde 

Güzelden özgeye NÀbì óased nedür bilmez 

 

-29- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 GülsitÀn-ı dehre geldük reng yoú bÿ úalmamış [58a] 

SÀye-endāz-ı kerem bir naòl-i dil-cÿ úalmamış 

 

2 Eylemiş der-beste dükkÀnın ùabìb-i rÿzgÀr 

Óoúúa-i pìrÿze-i gerdÿnda dÀrÿ úalmamış 

 

3 TeşnegÀnuñ çÀk çÀk olmış leb-i òˇÀhişgeri 

Çeşme sÀr-ı meróametde bir içim sÿ úalmamış 

 

4 Úadrin añlar yoú bilür yoú merdüm-i sencìdenüñ 

ÇÀr-sÿy-ı úÀbiliyyetde terÀzÿ úalmamış 

 

5 Ceyş-i àamdan úande itsün ilticÀ ehl-i niyÀz 

Úalèa-i himmetde NÀbì burc u bÀrÿ úalmamış 

 

-30- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 FirÀú-ı meclisüñ ey lÀle-òad ne müşkil imiş 

Úarìn-i vaãla øarÿrì óased ne müşkil imiş 

                                                           
 a.g.e.: G 353 / s. 720. 
 a.g.e.: G 356 / s. 722. 
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2 Olur müşÀhede-i rÿyına sirişk-i nikÀb 

Ùulÿè-ı mihr deminde remed ne müşkil imiş 

 

3 Göñül rehÀ bulamaz mevce-i taèalluúdan 

Tecerrüd ehline úayd-ı nemed ne müşkil imiş 

 

4 HezÀr dìde-i kevkeb nigÀhbÀnì iken 

NevÀle-i emele vaøè-ı yed ne müşkil imiş 

 

5 Derÿnı manãıb-ı òˇÀhişden eyledüm maèzÿl 

Úalem-rev-i àama úayd-ı ebed ne müşkil imiş 

 

6 Hele yetişdi òaùù oldı mukaddemÀt-ı murÀd 

Şürÿè-ı òˇÀhiş-i dil bì-ãaded ne müşkil imiş 

 

7 GüşÀd buldı hele çìn-i cebhesi NÀbì 

Ùarìú-i reh-rev-i vuãlatda sed ne müşkil imiş 

 

-31- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Bir devlet içün çaròa temennÀdan uãanduú 

Bir vaãl içün aàyÀra müdÀrÀdan uãanduú 

 

2 Hicrüñ çekerek zevú-i mülÀkÀtı unutduú 

Maòmÿr olarak leõõet-i şahbÀdan uãanduú 

                                                           
 5a  ebed: edeb 
 a.g.e.: G 395 / s. 756. 
 2a  hicrüñ: hicrÀn 
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3 Düşdük úatı çoúdan heves-i devlete ammÀ 

Ol dÀèiye-i daàdaàa-fermÀdan uãanduú 

 

4 Dil àamla daòı dest ü girìbÀndan uãanmaz 

Biz yÀr içün ey dil hele àavàÀdan uãanduú 

 

5 NÀbì ile ol Àfetüñ it óÀlini taúrìr 

EfsÀne-i Mecnÿn ile LeylÀdan uãanduú 

 

-32- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 RÀzdÀrÀn olsa rÀzın söylemez cÀnÀnenüñ 

Çıúmadı gitdi dehÀnından òaber pervÀnenüñ 

 

2 Óasret-i bÀdeyle Àhum çaròı iñletse n’ola 

Tìz olur elbette feryÀdı tehì peymÀnenüñ 

 

3 Óüsnini òaùù ile bulduú bilmezüz evvellerin 

äorãalar biz óüsn-i óÀlin söylerüz cÀnÀnenüñ 

 

4 Ùurre-i yÀri ùararken öpdi ruòsÀrın meger  

Leõõetinden çÀk çÀk oldı dehÀnı şÀnenüñ 

                                                           
 3a  devlete: vuãlata 
 4b  biz: bir/ ey dil hele: aàyār ile 
 5a  it óÀlini taúrìr: aóvālini naúl it 
 a.g.e.: G 424 / s. 780. 
 3a  óüsnini: óüsn ile 
 4a  ruòsÀrın: ruósÀrı 
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5 Rÿy-ı yÀri gördi dil çıúdı derÿn-ı sìneden 

Faãl-ı güldür õevú-i çendÀn úalmadı kÀşÀnenüñ 

 

6 Söyler aóvÀl-i zevÀl-i genc-i cemşìdi saña 

Söyledürseñ òÀú-i dürd-Àlÿdesin mey-òÀnenüñ 

 

7 Birbirin pÀ-mÀl idüp gelmekde NÀbì àam dile 

Duydı  yÀrÀn àÀlibÀ õevúin bizüm àam-òÀnenüñ 

 

-33- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 YÀri açdum açıl ey àonçe-dehÀnum diyerek [58b] 

Bezme geldi güle ey şÿh-ı cihÀnum diyerek 

 

2 PÀyine bÀrì bu taúrìb ile düşsem yÀruñ 

Úalmadı Àh meded tÀb u tüvÀnum diyerek 

 

3 Áh bir kerre miyÀnını alup Ààÿşa 

Sìneye çeksem o sìmìn-teni cÀnum diyerek 

 

4 Òaù ber-Àverde olan tÀze dem-i vuãlatda  

Başúa bir õevú virür geçdi zamÀnum diyerek 

 

5 YÀr söyletdi baña bu àazeli ey NÀbì 

Söyleye söyleye ey tÀze-zebÀnum diyerek 

                                                           
 7b  duydı: ùuydı/ àam-òÀnenüñ: kāşānenüñ 
 a.g.e.: G 445 / s. 797. 
 1b  güle: gel e 
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-34- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Üzüldi rişte-i cÀn zülf-i pür-şiken diyerek 

Bozuldı çihre-i dil berg-i yÀsemen diyerek 

 

2 Nesìm-i reh-güõerinde vücÿdum itdüm òÀk 

èAceb hevÀlara düşdüm çemen çemen diyerek 

 

3 Derÿn-nişìnüm olan rÀzum eyledüm itlÀf 

Tehì òızÀneye döndüm süòan süòan diyerek 

 

4 Ne óÀle ãaldı dili ùavr-ı küştegì-òˇÀhı 

äalındı zülf-i nigÀre resen resen diyerek 

 

5 HevÀ-yı zülf-i ãanemdür èinÀn-keş NÀbì 

Olursa rÿ be-reh-i deyr-i berhemen diyerek 

 

-35- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Sipihrüñ gerdişin yÀd eyleyüp aòterden el çekdük 

Yemüñ çìn-i cebìnin seyr idüp gevherden el çekdük 

 

2 Bu bezmüñ ùÀlib olduú biz daòı  ãahbÀsına ammÀ 

Görüp sÀúìde rÿy-ı imtinÀn sÀàardan el çekdük 

                                                           
 a.g.e.: G 446 / s. 798. 
 3a  rÀzum: rÀzı 
 3b  döndüm: düşdüm 
 a.g.e.: G 448 / s. 799. 
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3 Ùuyup meylin òazÀna şÀhid-i gülzÀrı terk itdük 

Görüp destÀr-ı aàyÀr üzre verd-i terden el çekdük 

 

4 Olup dil pÿte gibi tÀb-ı hicrÀn ile germ-ülfet 

TemennÀ-yı viãÀl-i yÀr-ı sìmin-berden el çekdük 

 

5 äafÀ-yı òÀùır üzre olmayan iósÀnı neylerler 

Görüp sÿz-ı derÿn-ı micmeri èanberden el çekdük 

 

6 Virüp ser-rişte-i àavàÀya fayãal baòt u ùÀlièle 

FerÀàat eyledük şemşìrden òançerden el çekdük 

 

7 Gelÿ-yı şìşe ile pÀy-ı òumla eglenüp NÀbì 

GirìbÀn-ı hevesden dÀmen-i dilberden el çekdük 

 

-36- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 èAşú-ı cÀn-sÿz benüm óüsn-i cihÀn-tÀb senüñ 

Gülòan-ı şuèle benüm gülşen-i şÀd-Àb senüñ 

 

2 Görelüm birbirini úanàısı bì-zÀr eyler 

Áh u feryÀd benüm çeşm-i girÀn-òˇÀb senüñ 

 

3 Gel senüñle idelüm èÀlemi ãÿfì taúsìm 

                                                           
 5b  derÿn-ı micmeri: derÿnın micmerüñ 
 a.g.e.: G 449 / s. 800. 
 1b  gülòan-ı: gülòanum 
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Künc-i mey-òÀne benüm gÿşe-i miórÀb senüñ 

 

4 İtme bu òÀkden iósÀnuñı ey sÀúì dirìà 

Derd-i nÀçìz benüm cÀm-ı mey-i nÀb senüñ 

 

5 ÒÀk-i cismüm didi gerd-i reh-i yÀre NÀbì 

Dìde òaãm benüm òÀùır-ı aóbÀb senüñ 

 

-37- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Dili ne nÀéìl-i õevú-i viãÀl-i yÀr idebildük 

Ne úÀéil-i elem-i künc-i intiôÀr idebildük 

 

2 RecÀ-yı vaãl ile ol şÀha èarż-ı óÀller itdük 

Ne bir maóalli didürdük ne der-kenÀr idebildük 

 

3 Bizi miyÀne-i òavf u recāya atdı maóabbet [59a] 

Ne ãaúladuú àam-ı èaşúı ne ÀşikÀr idebildük 

 

4 Bir Àfet ile ne ser-germ olup ne bÿsesin alduú 

Ne bir nihÀl bitürdük ne mìve-dÀr idebildük 

 

5 Gehì viãÀlin añup gÀh bìm-i hicrini NÀbì 

Ne yÀrdan geçebildük ne iòtiyÀr idebildük 

 

                                                           
 a.g.e.: G 450 / s. 801. 
 1a  nÀéìl-i: mÀéil-i 
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-38- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Çeşmüñ gibi mest olmaà içün cÀma mı düşdüñ 

èAksüñ gibi cÀm-ı mey-i gülfÀma mı düşdüñ 

 

2 Girmem dir idüñ òalúa-i peymÀne-keşÀna 

Bir bezme mi varduñ yine ibrÀma mı düşdüñ 

 

3 Bÿs itmek umarsın kef-i sìmìnini yÀruñ 

Bilmem yine ey dil tamaè-ı òÀma mı düşdüñ 

 

4 Ey sÀúì-i àam úısmet-i dìvÀn-ı ezelde 

Sen óisse-i rindÀn-ı mey-ÀşÀma mı düşdüñ 

 

5 Ey àam yine mi òÀùır-ı NÀbìde bulunduñ 

KÀfir yine sen kişver-i İslÀma mı düşdüñ 

 

-39- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Kim dirdi oldı òÀrdan Àzürde pÀy-ı gül 

DÀl olmasa bu maènìye úadd-i dü-tÀ-yı gül 

 

2 èAúd-i uòuvvet itdi nesìm-i bahÀr ile  

ÁvÀrelikde nükhet-i pÀ-der-hevÀ-yı gül 

                                                           
 a.g.e.: G 451 / s. 801. 
 4a  sÀúì: sÀàar  
 a.g.e.: G 489 / s. 830. Divanda bu gazel 14 beyitten oluşmaktadır ve beyitlerin sıralanışı farklıdır.  
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3 Hep kendü perdesüzliginüñ muúteøÀsıdur 

äad çÀk olursa ceyb-i hezÀr-ÀşnÀ-yı gül 

 

4 SÀpÀş-òˇÀnlıú eyledi èayyÀr-ı andelìb 

MeydÀna çıúdı úÀsım-ı laèlin-úabÀ-yı gül 

 

5 Mihr-i münìr girmese mÀbeyne ãuló içün 

Faãl olmaz idi şebnem ile mÀ-cerÀ-yı gül 

 

6 Virmez hicÀb ruòãat-ı feryÀd herkese 

Yoòsa hemÀn hezÀr mıdur mübtelÀ-yı gül 

 

7 Peyrevlük ile æÀbit Efendiye NÀbiyÀ 

K’olmış ãarìr-i òÀmesi òÀùır-güşÀ-yı gül 

 

8 Rindì vü zühde meylinüñ ÀåÀrıdur k’olur 

Geh şìşe gÀh gÿşe-i destÀrı cāy-ı gül 

 

9 GebrÀne giydi bürnüs-i òÀkisteri hezÀr 

Çekdi zebÀna òırmen-i Àteş-nümÀ-yı gül 

 

10 Bir úatre girmemişdi şebÀn-geh gelÿsına 

SeccÀdesin bıraúdı ãuya pÀrsÀ-yı gül11 

                                                           
 7: 14  
 8: 7  
 8b  destÀrı: destÀr 
 9: 11 
 10: 8  
11 Divanda bu mısra bakşa bir beytin 2. mısrasıdır. Bu beytin 2. Mısrası şöyledir: 
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11 Dökdi ãabÀ piyÀlesine nakd-i şebnemi 

KÀse be-dest nergis olınca gedÀ-yı gül 

 

12 Gül-geşte çıú nesìm-i gül-i jÀledÀrı gör 

CÀn-baòşter degül midür Àb u hevÀ-yı gül12 

 

-40- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Òÿn-ı dilümi àonçe-i cÀm eyledi bülbül 

Bezm-i güli nÀleyle tamÀm eyledi bülbül 

 

2 Her nÀlede bir naòl-i güle úondı ãafÀdan 

Her naàmede tebdìl-i maúÀm eyledi bülbül 

 

3 GehvÀresini gerçi nesìm eyledi taórìk 

AmmÀ ki gele òˇÀbı óırÀm eyledi bülbül 

 

4 İtdi sözün Àmiòte-i şekve-i hicrÀn [59b] 

Mest olmaà ile òalù-ı kelÀm eyledi bülbül 

 

 

                                                                                                                                                                          
  HengÀm-ı ãubó açıldı hele iştihÀ-yı gül  
 11: 10  
 12: 13  
12 Divana göre 2 beyit eksiktir:  

  Berg-i gül eyledi cereyÀn cÿybÀrda 

  SeccÀdesin bıraúdı ãuya pÀrsÀyı gül 

  Bülbül görince dÀéire-i surò-ı çeròi germ 

  ÁvÀze ãaldı naúş-ı nesìm-i ãabÀ-yı gül 
 a.g.e.: G 493 / s. 833. 
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5 Dün geldi ãabÀ ãaón-ı çemende didi NÀbì 

ÒÀk-i reh-i destÿra selÀm eyledi bülbül 

 

6 Destÿr-ı zekì hem-dem-i sulùÀn-ı cihÀn kim 

Vaãfiyle çemen mülkini rÀm eyledi bülbül 

 

-41- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 GÀh olur emvÀc-ı çaròı àarú ider yemdür göñül 

GÀh olur bir úaùre-i nāçìzeden kemdür göñül 

 

2 Dil-nişìn-i èÀlem olmışken yine merdÿd olur 

Derd-i bì-dermÀn-ı eyyÀm ile tevéemdür göñül 

 

3 Terk ile taósìl-i maùlab bir hüner midür diyü 

Taène-dÀd-ı resm-i İbrÀhim Edhemdür göñül 

 

4 Zìver-i kÀlÀ-yı èayş u naúş ùamàÀ-yı kesÀd 

Resm [ü] Àyìn diger-gÿn başúa èÀlemdür göñül 

 

5 Gÿşe-i ebrÿsınuñ aàyÀra ìmÀsın görüp 

NÀbiyÀ bÀr-ı girÀn-ı reşk ile òamdur göñül 

 

 

                                                           
 5a  çemende: çemenden 
 a.g.e.: G 492 / s. 833. 
 1b  nÀçìze: nÀçìz 
 4b  Àyìñ: Àyìni 
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-42- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ser-cÿş-ı nifÀú olsa èayÀn mevc-i girÀn ol 

Añılsa eger sÀz-ı vefÀ mÿy-ı miyÀn ol  

 

2 İkrÀra gelÿ-gìrlik it güm-şüdegÀnı 

İt nÀmı Óaú’ı çìn-i cebìn pÀre-i nÀn ol  

 

3 Ol mÀéide-cÿyÀn-ı àama çaşt-geh-i èìd 

Bì-derd-i şikem-pervere ãubó-ı ramaøÀn ol 

 

4 Òˇoş-meşreb-i sÀfì-dile ol revàÀn-ı úındìl 

NÀ-dÀn-ı girÀn-ùıynete dehen be-lisÀn ol 

 

5 Her mevkièa nisbet gerek efèÀlde NÀbì 

AèdÀ ile aóbÀba naôar tìr ü kemÀn ol 

 

-43- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün mefÀèìlün feèilün 

1 áamze-i dilberüm amÀn bilmem 

Tìr-i ser-tìzüm üstüòˇÀn bilmem 

 

2 Dili Àvìze eylesem her çend 

Zülfden àayrı rìsmÀn bilmem 

                                                           
 G 494 / s. 834 
 2b  çìn: naúş 
 4a  òˇoş-meşreb-i sÀfì-dile: yÀrÀn-ı safÀ-ùıynete 
 4b  girÀn-ùıynete: girÀn-hilkate 
 a.g.e.: G 531 / 861. 
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3 Bir kemÀn-òÀnede èaceb var mı 

Ebrÿ-yı yÀrveş kemÀn bilmem 

 

4 Bülbül-i naòl-i nÀleyüm men-i zÀr 

ÒÀrdan àayrı òÀnmÀn bilmem 

 

5 Başı èarşa irerse de felegüñ 

ÁstÀnını ÀsmÀn bilmem 

 

6 Úurã-ı mihr ü mehini beõl itse 

RÀstdur bu sözüm yalÀn bilmem 

 

7 Ben şehìd-i nigÀh-ı cÀnÀnum 

Renciş-i dest-i cÀn-sitÀn bilmem 

 

8 NÀbì-i külfet-ülfetem ki dili 

Cevrden àayre şÀdmÀn bilmem 

 

-44- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 èÁşıúam ehl-i àama õevú-fezÀdur süòanum 

BÀd-ı dÀmençe-i kÀnÿn-ı ãafÀdur süòanum 

 

2 Ser-be-ser Àyine-i rÀz-ı úaderdür göñlüm 

Nev-be-nev terceme-i sırr-ı úaøÀdur süòanum 

                                                           
 8a  külfet-ülfetem: külfet-ülfetüm 
 a.g.e.: G 532 / s. 862. 
 1a  èÀşıúam: èÀşıúum /õevú: şevú  
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3 Rind-i dil-suòteye Àb-ı revÀndur ammÀ 

Áteş-i òırmen-i erbÀb-ı riyÀdur süòanum 

 

4 Gÿş iden kimse olur vÀãıl-ı bezm-i maúsÿd [60a] 

èÁşıúa bedreúa-i rÀh-nümÀdur süòanum 

 

5 Ádeme neşve virür àamdan ider ÀzÀde 

BÀde-i meykede-i óüsn-i edÀdur süòanum 

 

6 İşidince yiñemez dÀà-ı nihÀnı açılur 

GülsitÀn-ı dil-i èuşşÀúa ãabÀdur süòanum 

 

7 ÒˇÀh [u] nÀ-òˇÀh olur Àvìze-i gÿş-ı gerdÿn 

Hem-reh-i nÀvek-i Àh-ı fuúarÀdur süòanum 

 

8 Gÿş idenler olur elbette úulaúdan èÀşıú 

Dil-rübÀ tÀze-res-i şìve-nümÀdur süòanum 

 

9 Óasedinden mi ãafÀdan mı hele ey NÀbì 

BÀèiå-i rìziş-i eşk-i şuèarÀdur süòanum 

 

-45- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 EsrÀr-ı òaùuñla dili medhÿş idebilsem 

Bir kez àam-ı dünyÀyı ferÀmÿş idebilsem 

                                                           
 4b  rÀh-nümÀ: rÀh-ı hüdÀ 
 8b  dil-rübÀ: dilber-i 
 a.g.e.: G 533 / s. 863. 
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2 Eylerdüm iki destümi bir úufl-ı muùalsam 

Ol úÀmet-i mevzÿnı der-Ààÿş idebilsem 

 

3 Göstermez idüm kimseye hiç leõõet-i laèlin 

Mühr-i lebüm ol mièmete ser-pÿş idebilsem13 

 

4 İtmek nice olur encümen-i dehri perìşÀn  

Bir kez mey-i sÀmÀn-şikeni nÿş idebilsem 

 

5 Virmez süòan-ÀrÀlıàa hiç kimseye nevbet 

NÀbì dehen-i òÀmeyi òÀmÿş idebilsem 

 

-46- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Ol Àfetüñ ser-i zülf-i òam olmasun n’olsun 

Görüp o óÀleti dil derhem olmasun n’olsun 

 

2 N’ola güdÀòte olsa dilümde peykÀnı 

Bu gülsitÀna düşen şeb-nem olmasun n’olsun 

 

3 HezÀr zaòm-ı àama cilvegÀh iken göñlüm 

FütÀde-i heves-i merhem olmasun n’olsun 

                                                           
 2b  úÀmet-i: úÀmet 
13 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Ùıfl-ı òıredüñ bÀrını çekmek ne belÀdur 

  GÀhìce sebÿ-yı meyi ber-dÿş idebilsem  
 a.g.e.: G 614 / s. 923. 
 1a  ol: o 
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4 Girişme-i mey-i luùf ile mest olan yÀruñ 

Kem iltifÀt-ı àam-ı èÀlem olmasun n’olsun 

 

5 O dil ki cÀy-gehi ola sìre-i NÀbì 

ÒarÀb-kerde-i dest-i àam olmasun n’olsun 

 

-47- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Dest-i sitemle yıúma dilün tìre-òÀnesin 

Daàıtma şÀhbÀz-ı àamuñ ÀşiyÀnesin 

 

2 Úaãdum hemÀn óikÀyet-i baòt-ı siyÀhdur 

Ey dÿd-ı Àh sen aradasın bir bahÀnesin 

 

3 Bir zaòm-ı cÀn-sitÀn olacaú tìre degmedük 

Çoúdan göñül òadeng-i cefÀya nişÀnesin 

 

4 Bir kerre baña gelmedüñ ey sÀàar-ı neşÀt 

Bildüm ki sen de tÀbiè-i devr-i zamÀnesin 

 

5 RuòsÀr-ı yÀrı óÀl-i òırÀmında seyr idüp 

BÀlÀya çekdi Àteş-i Àhum zebÀnesin 

 

                                                           
 a.g.e.: G 615 / s. 923. 
 2a  óikÀyet: şikÀyet 
 2b  aradasın: arada 
 3b  òadeng: òÀdeng 
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6 ÒÀmÿş-ı şerm olurdı seher èandelìb-i zÀr 

PervÀnenüñ göreydi niyÀz-ı şebÀnesin 

 

7 YÀrÀn-ı naôm hep ùaraf-ı tÀze ùutdı lìk 

NÀbì-i òaste-dil ùaraf-ı èÀşikÀnesin 

 

-48- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Bu sÿz ile dil nÀle-i mestÀne mi çeksün 

Bülbül çekecek bÀrı da pervÀne mi çeksün 

 

2 Ey dil úoya taèvìzi o tesbìh ile zÀhid [60b] 

Varsun der-i mey-òÀnede peymÀne mi çeksün 

  

3 èÁşıú ùaleb-i meyle òarÀbÀta mı düşsün 

Bir gevher içün ãıklet-i vìrÀne mi çeksün 

 

4 Merhem mi úosun dÀàına elmÀs ùururken 

Dil dÀéire-i devlete bìgÀne mi çeksün 

 

5 NÀbìye düşer àuããa-i devrÀn dile düşmez 

HüşyÀr ùururken àamı dìvÀne mi çeksün 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 616 / s. 924. 
 2a  taèvìzi: taèrìzi 
 4b  dil: ol 
 5a  devrÀn: èÀlem 
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-49- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nice bir girye-i hicr ile gözüm kÿr olsun 

èArø-ı rÿy it ki naôar àarú-ı yem-i nÿr olsun 

 

2 äarãar-ı àam götürür vÀdì-i òırmÀna eåer 

Dil girÀnbÀrì-i àamdan úoma mehcÿr olsun 

 

3 Ámed ü reft-i òayÀl-i leb-i yÀrun yiridür 

Her zamÀn sìnedeki zaòm úo nÀsÿr olsun 

 

4 İtdi bir cÀm ile ióyÀ dil-i vìrÀn-şüde mi 

Mey-fürÿşuñ dilerüm òÀnesi maèmÿr olsun 

 

5 LÀyık-ı devlet-i zaòm-ı sipehi sìnemdür 

NÀ-maóaller naôarından o şehüñ dÿr olsun 

 

6 Günde ãad-òÀne-i ãabrı ide tÀrÀc hele 

Nigehi çeşmine sermÀye-dih-i zÿr olsun 

 

7 Nev-nüvişte àazelüñ NÀbì idüp dest-Àvìz 

ŞuèarÀ-yı Óalebe söyle ki maèõÿr olsun 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 620 / s. 927. 
 2a  eåer: atar 
 6a  ãabrı: úalbi 
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-50- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Ne dem ol şÿò idüp geşt-i gülistÀn gösterür kendin 

Çemende gül de bülbül gibi nÀlÀn gösterür kendin 

 

2 TaèÀla’llah ne óüsn-i hÿş-berdür kim gören èÀşıú 

MiåÀl-i ãÿret-i dìvÀr hayrÀn gösterür kendin 

 

3 Ne deñlü zaòm-ı òÀròÀr ise de gül bÀà-ı èÀlemde 

Yine mÀnend-i dÀà-ı sìne òandÀn gösterür kendin 

 

4 Meger bÿy-ı dil-Àvìzin dirìà eyler gedÀlardan 

Ki geldükçe ãabÀ zülfin perìşÀn gösterür kendin14  

 

5 Ne èÀşıú-dÿstdur gör şemè-i şÀm-efrÿzı kim dÀéim 

BerÀy-ı hÀùır-ı dìvÀna sÿzÀn gösterür kendin 

 

6 äabÀó-ÀsÀ yüzi açıú derÿnı pÀk iden NÀbì 

Yine gerdÿn gibi Àlÿde-dÀmÀn gösterür kendin 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 623 / s. 929. 
 1a  ol: o 
 3a  zaòm-ı òÀròÀr: zahm-dÀr-ı òÀr /ise de: ise 
14 Divana göre 1 beyit eksiktir:  

  Zeri ebnÀ-yı èÀlem eyleyüp pinhÀn seóÀbÀsÀ 

  Yine Àh-ı şerernÀk ile giryÀn gösterür kendin 
 5b  dìvÀne: pervÀne 
 6a  iden: iken 
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-51- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ey dil sitem-i dehrden ÀzÀd olamazsın 

MÀdÀm ki saña dil dinilür şÀd olamazsın 

 

2 DergÀhına yüz sürmeyicek pìr-i muàÀnuñ 

ŞÀyeste-i keyfiyyet-i irşÀd olamazsın 

 

3 İtdüñ yirüñi reh-güõer-i seyl-i melÀmet 

Ey hÀne-i sÀmÀn daòı ÀbÀd olamazsın 

 

4 Hem-rengsün ey baòt-ı siyeh zülf-i bütÀna 

AmmÀ n’ideyüm öylece berbÀd olamazsın 

 

5 Elbette olursın yine bir Àfete meftÿn 

ÓÀlüñ budur ey NÀbì-i nÀ-şÀd olamazsın 

 

-52- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Gül-çìn olamaz dest-i temÀşÀ çemenümden  

Leb-beste-i nÀzum söz alınmaz dehenümden 

 

2 Ol yÿsuf-ı óüsnüm ne úadar olsa da ter-dest 

Bÿ-düzd olamaz bÀd-ı ãabÀ pìrehenümden 

                                                           
 a.g.e.: G 624 / s. 930. 
 1a  dehrden: yÀrdan 
 a.g.e.: G 631 / s. 934. 
 1a  temÀşÀ: temennÀ 
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3 Ol Àyineyüm kim göremez tÀlib-i vaãlum [61a] 

Bir sÿret-i ümmìd ser-À-pÀy-ı tenümden 

 

4 Bir tÀze nihÀlüm ki dehÀnum gibi yoúdur 

Álÿde-leb-i dÀéiye sìb-i õeúanumdan15 

 

5 èUşşÀúı helÀk eylemege òançer-i òÿbÀn 

Furãat mı bulur àamze-i òÀùır-şikenümden 

 

6 Dilber deheninden bu nev-Àyìn àazel olsun 

NÀbì yine yÀrÀna hediyye süòanumdan 

 

-53- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Seni tebrìde benden olsa aàyÀr ittifÀú üzre 

Ne bÀküm var òulÿs elbette àÀlibdür nifÀk üzre 

 

2 Ser-À-pÀy-ı cihÀn bÀzìçe-i dest-i tekÀbüldür 

ÚarÀr itmek ne mümkin óÀl-i èÀlem bir siyÀú üzre 

 

3 Dil-i hicr-ÀzmÀ óayretde itdi şöyle ülfet kim 

ViãÀlüñ úalmadı yek zerre rücóÀnı firÀú üzre 

 

                                                           
15 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Mümkin mi òam-ı zülfüme bend olmaya èuşşÀú 

  Áhÿ-yı ãabÀ reste degülken resenümden  
 a.g.e.: G 755 / s. 1027. 
 3a  óayretde: óayretle 
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4 áubÀr-ı vaóşet olmaz dÀmen-i ãaórÀ-yı vaódetde 

SelÀm eyler bu deştüñ kebki bÀze iştiyÀú üzre 

 

5 NifÀú ÀåÀrını gör kim ne deñlü itseler teélìf 

Degül úÀbil ki ola lafø ile maènì vifÀú üzre 

 

6 Gören ol àonçeyi Ààÿş-ı pìrÀnemde ey NÀbì 

Gül-i tasvìrdür dirler çekilmiş köhne ùÀú üzre 

 

-54- 

RÀmì Meómed PÀşÀ el-vezìr 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 N’ola iòvÀnı olsa Yÿsufa àadr ü nifÀú üzre 

Degül mi cümle ebnÀ-yı zamÀne bu siyÀú üzre 

 

2 Gül-i yek-reng vahdet restedür sÀk-i vifÀú üzre 

Egerçi birbiriyle berg berg olmış şakÀú üzre 

 

3 Úo olsun reşóa-pÀş-ı tesliyet sÀkì dirìà itme 

Ümìd-i maúdemüñ leb teşnegÀn-ı iştiyÀú üzre 

 

4 Eger òÀl-i ruòuñdan àayra èarø-ı sÿziş eylersem 

Felekde aòter-i ümmìd olsun iótirÀú üzre 

 

5 Ser-efrÀz-ı miyÀn kÀrzÀr kÀm olam dirseñ 

NiùÀú […] çün nìze-bend ile niùÀú üzre 

 

                                                           
 5a  ne: de 
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6 Naôar-ı ceyş viãÀlüñ az çoú imdÀdındadur yoòsa  

DilìrÀne hücÿm itmek nedür […] firÀú üzre 

 

7 Ser-i kÿyında LeylÀyı sorar nÀke görmiş Úays 

ÚıyÀs itmiş cinÀnda óÿrdur binmiş burÀú üzre 

 

8 Haúìúat-bìne RÀmì zìr ü pÀlÀsı nedür kevnüñ 

Gerek taótü’s-serÀda ol gerek bu ne revÀú üzre 

 

9 Tetebbuèdan àarez-i meşk süòandur yoòsa müşkildür 

Nazìre nazm-ı üstÀd-ı zamÀna ittifÀú üzre 

 

10 Hıdìv-i mülk-i maènÀ Óaøret-i NÀbì Efendi kim 

MehÀbet saldı naôm u neår ile Rÿm u èIrÀú üzre 

 

-55- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Úalmadı rÀh-ı ùalebde òaùar inşÀ’a’llÀh 

İderiz kÿy-ı murÀda güõer inşÀ’a’llÀh 

 

2 Hiç bir uúde mi vardur ki açılmaz ey dil 

Var iken elde niyÀz-ı seher inşÀ’a’llÀh 

 

3 Dil-i sengi ne úadar saòt ise de dildÀruñ 

NÀvek-i Àhum olur kÀrger inşÀ’a’llÀh 

                                                           
 a.g.e.: G 660 / s. 956. 
 1b  güõer: sefer 
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4 Germine serdine ãabr eyleyerek dünyÀnuñ 

Alınur naòl-i emelden åemer inşÀ’a’llÀh 

 

5 Çaròuñ olmış ùutalum devri òilÀf-ı meémÿl [61b] 

Dem olur kÀmumuz üzre döner inşÀ’a’llÀh 

 

6 Peyk-i Àhum gideli òayli zamÀndur yÀre 

Umaruz kim getürür bir òaber inşÀ’a’llÀh 

 

7 Olsa bir kerre vezÀn bÀd-ı kerem ey NÀbì 

Úomaz Àyìne-i dilde keder inşÀ’a’llÀh 

 

-56- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 ÒÀk-ı kÿyuñ cilvegÀh-ı mihr-i raòşÀn eyleme 

TÿtiyÀ-yı dìdemi òÀk ile yeksÀn eyleme 

 

2 Virme ruòãat Àh-ı ÀteşbÀr-ı èÀlem-sÿzuma 

Kÿyuñı hem-reng-i kuhsÀr-ı SıfÀhÀn eyleme 

 

3 Meclis-i aàyÀra olma pertev-endÀz-ı viãÀl 

Şemè-i ümmìd-i raúìbÀnı fürÿzÀn eyleme 

 

4 Sìne-i Àyìne-tÀbuñ açma bezm-i bÀdede 

Ehl-i bezmi çeşm-i sÀàar gibi óayrÀn eyleme 

                                                           
 a.g.e.: G 774 / s. 1040. 
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5 Baúma miréat-ı dil-i èÀlem-nümÀ-yı èÀşıúa 

ÒÀùır-ı èÀşıú gibi kendüñ perìşÀn eyleme 

 

6 Bulduàun ÀvÀreyi dil-beste itme zülfüñe 

Her müselmÀnı esìr-i kÀfiristÀn eyleme16 

 

7 Dìde-i úalbüñ beyÀø it dìde-i Yaèkÿbveş 

Eşküñi bìhÿde ey dil zìb-i dÀmÀn eyleme 

 

8 Dil-pesend-i èÀlem olmaú istemezseñ NÀbiyÀ 

Kendüñi òıdmet-güôÀr-ı bezm-i èirfÀn eyleme 

 

-57- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 İtdi hem-reng ãabÀ gülşeni mey-òÀne ile 

Germ-òÿn oldı bugün gül yine peymÀne ile 

 

2 Gice çoú yandı baña òavfum odur kim bu gice 

Ùutuşur şemè-i şeb-ÀrÀ yine pervÀne ile 

 

3 èAhdüm olsun o perì meclise gelmezse eger 

Yıúayum èÀlemi bir naèra-i mestÀne ile 

                                                           
 5b  kendüñ: kendin 
16 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Zülfüñe úıyma ruòuñ èarø eyleme şeydÀlara 

  Çoú da tahrìk-i cünÿn-ı derdmendÀn eyleme 
 a.g.e.: G 777 / s. 1043. 
 1a  hem-reng: yek-reng 
 1b  bugün gül yine: gül-i ter yine 
 2a  òavfum: ôannum 
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4 Siteminden gilemend olmaz idi n’eyleyüm Àh 

ÁşnÀ olmasa her gördügi bìgÀne ile  

 

5 NÀbiyÀ terk-i òıred vÀãıùa-i rÀhat imiş 

Úatı çoú meşveret itdüm dil-i dìvÀne ile 

 

-58- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Úoma çeşm [ü] dilüñ tìre dururken bezm-i dünyÀda 

ŞuÀè-ı çihre-i SÀúì ãafÀ-yı ãÿret-i bÀde 

 

2 èAraú-rìz-i óicÀb olmaz o şÿò ancaú leùÀfetden 

Düşer reng-i óicÀbum rÿyına Àfet temennÀda 

 

3 MurÀd ÀzÀdelikse ey göñül gec cÀma úaydından 

TamÀm-ı èömre dek bir cÀma pesdür serv-i ÀzÀde 

 

4 HezÀrÀn bezmden úalmış nice Cemden cüdÀ düşmiş 

N’ola òÿn-Àba peydÀ olsa çeşm-i cÀm-ı ãahbÀda 

 

5 Ùutan bir dÀmeni elbette maúãÿdın bulur dirler 

Görenler Yÿsufuñ dÀmÀnını dest-i ZüleyòÀda 

                                                           
 4a  idi: idüm 
 a.g.e.: G 782 / s. 1046. 
 1a  dururken: ùururken 
 2a  leùÀfetden: leùÀfetde 
 2b  Àfet: vaút-i 
 3b  pesdür: besdür 
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6 Gelen bezm-i cihÀna cümle àamgìn gitmiş ey NÀbì 

Birisi bulmamış bir úaùre mey bu heft mìnÀda 

 

7 MuãÀóib MuãùafÀ PÀşÀnun olsun devleti efzÿn 

Ne gördükse anuñ luùfıyla gördük dÀr-ı dünyÀda 

  

-59- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 İtdi dili ser-geşte felekden de ziyÀde 

Döndürdi beni kendüye Àhir Dede-zÀde 

 

2 Zerd itdi tenüm seyr idicek cismümi sÿrÀò[62a] 

Virdüm yine mÀnende-i ney bergümi bÀda17 

 

3 SevdÀ-yı úudÿmiyle n’ola sìne dögersem 

Çoú zaòma karìn oldı derÿnum bu hevÀda 

 

4 Bir pÿteye beñzer seri üstinde külÀhı 

Kim rìòtedür sìmveş ol gerden-i sÀde 

 

5 äad óüsn ü bahÀ ile o gül arturup elden 

NÀbì viricek göñlüni ŞehbÀda mezÀda 

                                                           
 a.g.e.: G 786 / s. 1049. 
 2: 4 
17 Divanda bu beytin ilk mısrası başka olup 2. Mısranın da dizilişi farklıdır: 

  Pür oldı hevÀ-yı àam-ı èaşú ile derÿnum 

  MÀnende-i ney bergümi virdüm yine bÀda 
 4: 2 
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-60- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Dökelüm biz gözümüz yaşını şeb-nemcesine 

Òandeler itsün ol Àfet gül-i òurremcesine 

 

2 Girelüm bÀà-ı viãÀline o serv-i nÀzuñ 

äaón-ı firdevs idelüm meskeni Àdemcesine 

 

3 Zaòm-ı hicrÀnını çoú çekdük o şÿòuñ bÀrı 

Bir zamÀn da ãaralum sìneye merhemcesine 

 

4 èAzmümüz Kaèbeyedür devlet-i şÀhen-şehde 

Şimdiden nÿş idelüm ãuları zemzemcesine 

 

5 NÀbiyÀ Óaøret-i Óaú pÀdişeh-i devrÀnuñ 

İde èömrini füzÿn èÌsì [vü] Meryemcesine 

 

-61- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 áamuñla aàlamaúdan çeşm-i pür-nem úanda ben úanda 

ÒırÀş-ı sìnede pür-pençe-i àam úanda ben úanda 

 

                                                                                                                                                                          
 5b  göñlüni: göñlümi 
 a.g.e.: G 783 / s. 1047. 
 1b  ol: o 
 a.g.e.: G 794 / s. 1054. 
 1b  pür-pençe: ser-pençe 
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2 Anuñ cÀmı ùolardı bÀde-i gül-reng ile ammÀ 

Benüm òÿn ile pürdür sÀàarum Cem úanda ben úanda 

 

3 Çemende güllere şeb-nem fütÀde ben gül-i cÀma 

Baúılsa çeşmi inãÀf ile şeb-nem úanda ben úanda 

 

4 Görüp rÿyuñda zülfüñ reşkden úanlar döker çeşmüm 

äafÀ-yı ùurre-i pür-pìç ü òam úanda ben úanda 

 

5 Pür olsa óoúúası eczÀ ile gerdÿnuñ ey NÀbì 

HezÀrÀn zaòm-ı nÀsur ile merhem úanda ben úanda 

 

-62- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NihÀl-i gül dinürse úadd-i òÿbÀna leùÀfetle 

Saña naòl-i tecellì dinse lÀyıúdur bu úÀmetle 

 

2 Benüm de sÿzişüm èarø it emÀnet pìşgÀhında 

Giderseñ ey göñül kÿy-ı dil-ÀrÀya saèÀdetle 

 

3 Yanup yaúılmadan leb-teşnelikden Àh-ı óasretden 

Şeb-i hicrÀnuñ aãlÀ farúı yoú rÿz-ı úıyÀmetle 

 

 

                                                           
 4a  úanlar: úalmaz 
 4b  òam: pür- òam 
 5a  gerdÿnuñ: gerdÿn 
 a.g.e.: G 769 / s. 1037. 
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4 Ne lÀzım zaómet-i teklìf-i cünbiş leşker-i tÀze 

İderken àÀret-i dil şeh-levendÀne úıyÀfetle 

 

5 ÔarìfÀne àazeller söyleyüp yÀre oúutmaúdan 

Lebin bÿs eylemekdür úaãdı NÀbìnüñ ôarÀfetle 

 

-63- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Beni dil-òaste görüp çeşmüñe nem gelmez mi 

YÀ peşìmÀnì-i evøÀè-ı sitem gelmez mi 

 

2 Sen de inãÀf id e ey Àfet-i bìgÀne-nevÀz 

áayr ile ãoóbetüñ insÀna elem gelmez mi 

 

3 Heves-i kÀm ile biz bunca şitÀbÀn olduú 

O da ÀyÀ bize bir iki úadem gelmez mi 

 

4 Ey düşen dÀèiye-i vaãf-ı dehÀn-ı yÀre 

èAcebÀ òÀtırıña rÀh-ı èadem gelmez mi 

  

5 RÀyegÀn olmaya mı yine metÀè-ı maúsÿd 

NÀbiyÀ kÀfile-i luùf u kerem gelmez mi 

 

 

                                                           
 4a  tÀze: nÀza 
 a.g.e.: G 868 / s. 1112 . 
 3a  heves: ùaleb 
 4b  òÀtırıña: òÀtıraña 
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-64- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 İtdi nigÀhı sÿr Alì õü’l-fekÀr ile  

Virdi dü-çeşme nÿr èAlì Õü’l-fekÀr ile 

 

2 Zÿr-ı nigÀó ile leb-i Òayber-güşÀ ile 

äaldı cihÀna şÿr èAlì Õü’l-fekÀr ile 

 

3 MÀnende-i úalem-rev-i İslÀm göñlümi 

Ôulmetden itdi dÿr èAlì Õü’l-fekÀr ile 

 

4 TÀb-ı mey-i maóabbet ile itdi göñlümi 

 PeymÀne-i sürÿr èAlì Õü’l-fekÀr ile 

 

5 NÀbì irişdi BÀúìye bu şièr-i òÀã ile 

Virdi dile şuèÿr èAlì Õü’l-fekÀr ile 

 

-65- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

 1 BahÀr geldi yine deste cÀm alınmaz mı[62b] 

O àonceden bu havÀlarda kÀm alınmaz mı 

 

                                                           
 a.g.e.: G 760 / s. 1031. 
 1a  sÿr: şÿr 
 1b  nÿr: nÀr 
 4a  göñlümi: úalbümi 
 a.g.e.: G 869 / s. 1112. 
 1a  deste: desti 
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2 Úalur gider mi bize itdügi bu cevr ü sitem 

Sipihrden èacebÀ intiúÀm alınmaz mı 

 

3 Òaù-Àver olmaàıla dil geçer mi dilberden 

SevÀdkÀr ise de sìm-i òÀm alınmaz mı 

 

4 İder mi gÿş èaceb èandelìbüñ efàÀnın 

O àonçenüñ deheninden kelÀm alınmaz mı 

 

5 áurÿr óüsn ü leùÀfet-i òiùÀba mÀniè ise 

YÀ reh-güõÀrına varsaú selÀm alınmaz mı 

 

6 Esìr-i zülfi olan dillerüñ nedür óÀli 

Nesìm-i nÀfe-güşÀdan peyÀm alınmaz mı 

 

7 Nakìsedür saña şeb-gerdlik disem NÀbì 

èAceb bu sözden o mÀh-ı tamÀm alınmaz mı 

 

-66- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 ÒayÀl-i zülf idermiş èÀşıú-ı mehcÿrı gördüñ mi 

Maóabbetde bu deñlü fikr-i dÿr-À-dÿrı gördüñ mi 

 

2 HezÀrÀn dil gezersin ey òayÀl-i yÀr inãÀf it 

Bu seyrÀn itdigüñ yirlerde hiç maèmÿrı gördüñ mi 

                                                           
 a.g.e.: G 872 / s. 1114. 
 1a  mehcÿrı: mehcÿr 
 1b  dÿr-À-dÿrı: dÿr-À-dÿr 
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3 FedÀ iden göñül fikr-i humÀrı õevú-i ãahbÀya 

Bu èişretgÀhda bir õevú-i bì-maórÿrı gördüñ mi 

 

4 MiåÀl-i Àb òÿn-ı èÀşıú-ı bì-bÀk nÿş eyler 

Ne bì-raóm olduàın o dìde-i maómÿrı gördüñ mi 

 

5 HezÀr-ÀsÀ hemÀn elden úoma feryÀduñ ey NÀbì 

Bu gülşende açılmaz bir gül-i mestÿrı gördüñ mi 

 

-67- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 ÓicÀb-ı nÀle-i bì-cÀ hezÀra gelmedi mi 

Henüz pìş-i güle iètizÀra gelmedi mi 

 

2 èAùÀ-yı bÿseye dilber daòı egilmedi mi 

NihÀl-i nev-res-i ümmìd-i bÀre gelmedi mi 

 

3 èAceb mi perde-i nÀmÿsı bülbül eylese çÀk 

Bu bÀàa dÀmen-i gül pÀre pÀre gelmedi mi  

 

4 Nühüftedür didügüñ düzd-i àamze-i çÀlÀk 

ŞikÀr-ı cÀna meger ÀşikÀre gelmedi mi 

                                                                                                                                                                          
 2b  hiç: bir /maèmÿrı: maèmÿr 
 3a  iden: eyle 
 3b  bì-maórÿrı: bì-maórÿr 
 4b  maómÿrı: maómÿr 
 5b  mestÿrı: mestÿr 
 a.g.e.: G 832 / s. 1083. 
 2a  bÿse-i: bÿseye 
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5 Henÿz virmedesin bÀdbÀn-ı Àha güşÀd 

Daòı sefìne-i òˇÀhiş kenÀra gelmedi mi 

 

6 Açıldı gül sen açılmazsın ey dükkÀnçe-i dil 

Nüvìd-i fetó daòı bu diyÀra gelmedi mi 

 

7 NemÀ-peõìr degül toòm-ı èÀrzÿ NÀbì 

Sirişk-i neyl-i reviş bir úarÀra gelmedi mi 

 

-68- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Bu nÀleden saña bülbül kelÀl gelmedi mi 

DimÀà-ı şevúe daòı iòtilÀl gelmedi mi 

 

2 Pür itdi èÀlemi èanberle kÀrbÀn-ı òaùı 

Daòı meşÀmuña bÿy-ı viãÀl gelmedi mi 

 

3 CihÀnı yaúma yiter tÀb-ı Àh ile ey dil 

HevÀ-yı èaşúa daòı iètidÀl gelmedi mi 

 

4 Neden tevaúúuf-ı pervÀz şÀh-ı maúãÿda 

Henÿz murà-ı dile perr ü bÀl gelmedi mi18 

                                                           
 a.g.e.: G 876 / s. 1117. 
 2a  kÀrbÀn: kÀrvÀn 
 3: 4 
 3b  èaşúa: vaãla 
 4: 3 
18 Divana göre 1 beyit eksiktir: 
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5 Bu şièr-i nÀdireden ùoàrı söyle ey NÀbì 

DehÀna leõõet-i Àb-ı zülÀl gelmedi mi 

 

-69- 

TÀrìò 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bu àazÀya gelicek àaybdan üç biñ gÀzì [63a] 

Mest olup tìàleri cÀm-ı siperden geçdi 

 

2 Oldı ùÿfÀn-ı tevÀrìòe cihÀn müstaàraú 

Cümlesi ùarz-ı úadìm üzre naôardan geçdi19 

 

3 Bir de NÀbì didi ammÀ ki lüàÀz şeklinde 

Ki leùÀfetde óalÀvetde şekerden geçdi 

 

4 Didi tÀrìhini üç biñ görinür ammÀ kim  

Oldı ancaú se hezÀrın biri serden geçdi 

 

5 Óall-i eşkÀli bedel èadd olınur cÀéizeye 

Bunda dil dÀèiye-i sìm ile zerden geçdi 

 

 

                                                                                                                                                                          
  Küsÿf-ı òaùla siyÀh oldı rÿyı dildÀruñ 

  Henÿz dildeki mihre zevÀl gelmedi 
 a.g.e.: T 147 / s. 359. 

B: TÀriò-i Muãannaè BerÀy-ı Fetó-i TÀbÿr-ı Moskov 
 2b  cümlesi: lìk hep 
19 Divana göre 1 beyit eksiktir:  

  Bedr-i óüsnüñde olan cünd-i ricÀlullahuñ 

  Eåerin gördi èadÿ fikr-i ôaferden geçdi 
 3a  bir de: biri 
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-70- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Herkes o şehüñ bezmine mevãÿl degüldür 

Òalvet-geh-i vaãla úatı medòÿl degüldür 

 

2 Bilmem dir imiş úÀèide-i mihr ü vefÀyı 

Maèlÿmdur ol úıããa-i mechÿl degüldür 

 

3 İtmekde o bed-kìş sitem èÀşıú-ı zÀre 

Zuèmınca úıyÀmetde de meséÿl degüldür 

 

4 Geçmek daòı güç ãabr da müşkil o perìnüñ 

SìmÀsı güzel şìmesi maúbÿl degüldür 

 

5 Geçmez yine èuşşÀúdan eylerse teàÀfül 

Ol vaøè-ı sitem firúate maómÿl degüldür 

 

6 Òaù geldi yine olmadı èuşşÀúı perìşÀn 

Cemèolmadadur leşkeri maèzÿl degüldür 

 

7 NÀbì mey-i iúbÀli òarÀbat-ı fenÀnuñ 

Taãdìèi úadar neşvesi maúbÿl degüldür 

 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 231 / s. 632. 
 1b  vaãla: vaãlı 
 7b  maúbÿl: meémÿl 
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-71- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Göñül teklìfsiz ol mest-i nÀ-mestÿra ãunmazsın 

Ezelden meşrebüñdür òˇÀn-ı bì-destÿra ãunmazsın 

 

2 Düşelden jÀleveş bu òÀkdÀna Àferìn ey dil  

Diküp göz sufre-i gerdÿn[a] nÀn-ı [hora] ãunmazsın 

  

3 Göñül bilmem niçün bì-zülf olan ruòsÀra baúmazsın 

Bu fermÀn-gehde ùuàrÀdan tehì menşÿra suñmazsın 

 

4 Bizi öldürdi àam muùrib kerem úıl al ele nÀyı 

Ser-À-ser mürdedür èÀlem daòı sen ãÿra ãunmazsın 

 

5 Tehì úalmış nemekdÀn-ı èümìdüñ NÀbiyÀ bilmem 

Niçün dest-i niyÀzuñ sìne-i pür-şÿra ãunmazsın 

 

-72- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Göñülde dÀèiye-i mÀl emel bozundısıdur [63b] 

Nümÿd-ı silk-i úanÀèat kesel bozundısıdur 

 

2 CihÀnı gerdiş ider òaylìden bu köhne úıbÀb 

Sipihre tesmiye-i ZÀl ezel bozundısıdur 

                                                           
 a.g.e.: G 625 / s. 930. 
 4a  bizi: beni 
 a.g.e.: G 159 / s. 580. 
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3 èAceb mi mevt-i irÀdiye düşse ehl-i sülÿk 

CilÀ-yı Àyine-i rÿh ecel bozundısıdur 

 

4 Rüsÿm-ı Àmed ü reft üzredür nizÀm-ı cihÀn 

SiyÀk-ı resm-i beled hep bedel bozundısıdur 

 

5 Gören bilür şekerüñ gilden olduàın óÀãıl 

Ki óulv-i sufre-i èÀlem vaóal bozundısıdur 

 

6 CefÀ-yı èÀleme ãabr it ãafÀ murÀduñ ise 

Ki lesè-i hayye-i şöhret èasel bozundısıdur 

 

7 TaèaffünÀtını yÀd eyle beyøa vü feròüñ 

Piliç leôìôdür ammÀ çepel bozundısıdur 

 

8 KitÀblarla medÀrisde bahå ider ùullÀb 

KitÀb cildi anuñçün cedel bozundısıdur 

 

9 èAmel o kÀrgehüñ kemterìn kurÀøasıdur 

MetÀè-ı èilme dinilmez èÀmel bozundısıdur 

 

10 MünÀsebetledür evøÀè-ı tesmiye NÀbì 

Lüàaz hele úatı vÀøıó àazel bozundısıdur 

 

-73- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Her òÿb-rÿ ki èÀşıúa luùf-ı viãÀli yoú 

Bir nüsòadur ki òaùùı òoş ammÀ meéÀli yoú 

                                                           
 a.g.e.: G 388 / s. 750. 
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2 Bilmem berÀt-ı vaãlı kime óükm ider úaøÀ 

Bu manãıbuñ mülÀzımı çoú infiãÀli yoú 

 

3 Çoú da açılma eyle óaõer rÿzgÀrdan 

ÓammÀm-ı çarò köhnelemiş püşt-mÀli yoú 

 

4 GülzÀr-ı óüsn gerçi letÀfetde bì-bedel 

AmmÀ hevÀsınuñ o úadar iètidÀli yoú 

 

5 Hìç ãorma kim ùabìbüñ elinden neler çeker 

AmmÀ beyÀna òaste-i èaşúuñ mecÀli yoú 

 

6 Ey mihr-i meh-sitÀre seni reh-güzÀrda 

Ahter güõeşt dirse görenler vebÀli yoú 

 

7 ZühhÀduñ itdügi daèavÀt-ı tamaè-meéÀl 

ŞÀyeste-i úabÿl olacaú iótimÀli yoú 

 

8 Cevr-i zamÀneden gilemend olma NÀbiyÀ 

Úanàı celÀl var ki ãoñında cemÀli yoú 

 

-74- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 RÀm eyledüm niyÀz ile ol şìvekÀrumı20 [64a] 

ŞehbÀz-ı dest-i himmetüm aldum şikÀrumı 

                                                           
 3: 5 
 4a  óüsn: óüsni 
 5: 6 
 6: 3 
 8b  ki ãoñında: èaúabinde 
 a.g.e.: G 878 / s. 1119. 
20 Müellif redifteki iyelik eklerini “ى” harfi koyarak “-ımı” okunacak şekilde yazmıştır ancak dönemin dil 

özelliklerinden dolayı “-umı” şeklinde yazılması tercih edilmiştir. 
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2 Evvel àubÀr-ı dilden iderdüm şikÀyeti  

Görsem eger müsÀèade-i rÿzgÀrumı 

 

3 İtsün mi berg-i gül getüren bÀda iltifÀt 

Püşt-i tekÀverinde gören şeh-süvÀrumı 

 

4 Dilden kesilmez[e] hele ser-rişte-i ümìd 

Virmem ãafÀ-yı vuãlata ben intiôÀrumı 

 

5 Zerrìn úalemle yazsa revÀ mihr NÀbiyÀ 

ÙÀú-ı sipihre bu àazel-i ÀbdÀrumı 

 

-75- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Gül gülşeni terk eyledi ãoóbet saña úaldı 

Bülbül yine meydÀn-ı maóabbet saña úaldı 

 

2 FerhÀd ile Úays eyledi per-çìde metÀèın 

Ey dil ser-i bÀzÀr-ı melÀmet saña úaldı 

 

3 Biz dÀèiye-i vuãlat ile òÀk-i reh olduú 

Ey bÀd-ı ãabÀ luùf u mürüvvet saña úaldı 

 

                                                                                                                                                                          
 1b  deşt: dest 
 5a  revÀ: sezÀ 
 a.g.e.: G 880 / s. 1120. 
 2a  per-çìde: ber-çìde 



137 
 

4 TÀrìkì-i èiãyÀna esirüz bize çÀre 

Ey Àh-ı seóergÀh nedÀmet saña úaldı 

 

5 Mest eylemege èÀlemi ãahbÀ-yı süòandan 

Ey òÀme-i NÀbì yine himmet saña úaldı 

 

-76- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 áayre baúma İlÀh’dan àayrı 

áayre eyle nigÀhdan àayrı 

 

2 Úalmadı kÀle-i taèalluúdan 

Dilde bir dÿd-ı Àhdan àayrı 

 

3 ŞÀm-ı firúatde dil-nevÀzum yoú 

NÀle-i gÀh gÀhdan àayrı 

 

4 Bezmüme kÀselik mi eyler var 

Çeşm-i cÀh-ı iştibÀhdan àayrı 

 

5 Bilemem óÀãılum ne àurbetden 

Firúat-i èömrgÀhdan àayrı 

 

6 NÀéil oldum diyÀr-ı àurbetde 

Cümleye èizz ü cÀhdan àayrı 

                                                           
 4a  èiãyÀna: hicrÀna 
 a.g.e.: G 883 / s. 1122. 
 4b  cÀh: cÀm 
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7 Virmedi bÀàbÀn-ı ümmìdüm 

NÀmı àam bir giyÀhdan àayrı 

 

8 Saùó-ı pìşÀnì-i ümìdümde 

Bir raúam yoú tebÀhdan àayrı 

 

9 Baña bildüm ki bir ãadìú olmaz 

Yeés-i óasret-penÀhdan àayrı 

 

10 Görmedüm mÀniè-i murÀdÀtum 

ÙÀliè-i nìk-òˇÀhdan àayrı 

 

11 Naôarın dostdan dirìà itmez 

Var mı baòt-ı siyÀhdan àayrı 

 

12 Meclis-i raómete niyÀz idecek 

Úudretüm yoú günÀhdan àayrı 

 

13 MÀ-óaãal rabù-ı úalbe lÀyıú yoú 

NÀbiyÀ bir İlÀh’dan àayrı 

 

-77- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Görmedüm rÀh-ı emìn terk-i recÀdan àayrı 

Bulmadum óıãn-ı óasìn şerm ü óayÀdan àayrı 

                                                           
 a.g.e.: G 885 / s. 1124. 
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2 RÿzedÀra kim ola tesliye-baòş-ı òÀùır 

RamaøÀn içre olan lafô-ı maøÀdan àayrı  

  

3 Küşt-gìrÀn zebÿn ola meger èÀlemde 

Püşt-rÀóat be-zemìn dest-i gedÀdan àayrı21 

 

4 Emn gelmez ùamaèından baña hengÀm-ı vedÀè 

Kime ıãmarlasam ol şÿòı ÒudÀdan àayrı 

 

5 Manãıb-ı daàdaàa-fermÀ-yı òayÀlüñ NÀbì 

áayrı maósÿl mı var bÀd-ı hevÀdan àayrı 

 

-78- 

Úaãìde-i Nefèì Der-óaúú-ı Óaøret-i MevlÀnÀ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 MeróabÀ ey óaøret-i ãÀóib-úırÀn-ı maènevì [64b] 

NÀôım-ı manôÿme-i silk-i le’Àl-i meånevì 

 

2 Meånevì ammÀ ki her beyti cihÀn-ı maèrifet 

Õerresiyle ÀftÀbınuñ berÀber pertevi 

                                                           
 2a  ola: olur 
21 Divana göre 2 beyit eksiktir:  

   Leõõet-i èömr o mıdur k’olmaya òÀlì bÀli 

   RìsmÀn-bÀz gibi òavf u recÀdan àayrı 

 

  èAks-i bì-óüsn-i tehì-deste bulunmaz çÀre 

   Vaùan òÀne-i mirèatı òalÀdan àayrı  
 5b  maósÿl: maósÿlı 

 Nef’î Divanı: K 2 / s. 50. 

B: Der Medh-i Hazret-i Mevlânâ Kuddise Sırrahû 

Nef’î Divanı’nda şiirler günümüz Türkçesiyle yazılmıştır. Bu nedenle dil özelliklerinden kaynaklı farklar 

ayrıca belirtilmemiştir. 
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3 èÁlem-i maènā ki òurşìd-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

Devr ider girmiş semÀèa anda rÿó-ı mevlevì 

 

4 Yaèni sırru’l-lÀh-ı aèôam Óaøret-i MollÀ-yı Rÿm 

Kim odur maènÀda ãÀóib-mesned-i Keyòusrevì 

 

5 ÒüsrevÀ endìşe kim èaşú-ı ÓüsÀmi’d-dìn ile 

Oldı tìà-i bÀùını dünyÀya bürhÀn-ı úavì 

 

6 Ol hudÀvend-i serìr-i maèrifet kim feyzidür 

SÀlik-i bì-tÿşe-i gümrÀha zÀd-ı uòrevì 

 

7 èAúlı nÿr-ı cevher-i õÀt-ı şerìf-i Aómedì 

Nuùúı maàz-ı rÿh-ı enfÀs-ı latìf-i èÌsevì 

 

8 èİlm-i vaódetde sebaú-dÀşı imÀm-ı evliyÀ 

Óikmet-i maènÀda şÀkirdi Óakìm-i áaznevì 

 

9 Bir gülistÀn-ı müferrihdür dil-i pür-feyøi kim 

Aña rÿó-ı gülşenìdür bÀàbÀn-ı maènevì 

 

10 Der-güşÀde yÀ òazìne-òÀne-i endìşedür 

Anda çeşm-i Rÿşenidür dìdebÀn-ı münzevì 

 

11 Gevher-i güftÀrınuñ kÀn müşterì-i müflisi 

Kÿçe-i esrÀrınuñ òurşìd düzd-i şeb-revi 

                                                           
 5a  òusrevÀ: òusrev-i 
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12 Feyø-i istièdÀd-ı õÀtın gör kim itmiş tÀ ezel 

Cezbesi òurşìd ü mÀh u ÀsmÀnı mevlevì 

 

13 Nefèì-i muèciz-beyÀnam bende-i MollÀ-yı Rÿm 

Ne Óakìm-i áaznevìyem ne Emìr-i Dehlevì 

 

14 ÒÀk-pÀy-ı Şeyò AùùÀram ki oldı himmeti 

Ùabèuma üstÀd-ı ders-i müşkilÀt-ı Meånevì 

 

15 Toòm-ı mihreş mey-feşÀndum ber-zemìn-i cÀn u dil 

Çün meåel-bÀşed ki her çìz ki kÀrì bed-revì 

 

16 KÀfiye teng oldı ÀàÀz-ı duèÀ itsem n’ola 

Gerçi øabù itmek ne mümkin òÀme-i çÀpük-revi 

 

17 TÀ hisÀb-ı mÀh u sÀl-i èÀlemi taókìk içün 

Bedr ide mihr-i cihÀn-tÀb-ı felek mÀh-ı nevì 

 

18 Her dem olsun rÿh-ı pÀkine duèÀ-yı bì-óisÀb 

EvliyÀdan tÀ ki òÀlì olmaya dünyÀ evi 

 

-79- 

Úaãìde-i Nefèì BerÀy-ı SulùÀn Aómed ÒÀn 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìü feèÿlün 

1 Sanmañ ki felek devr ile şÀm u seher eyler 

Her vÀúıèanuñ èÀúıbetinden òaber eyler 

                                                           
 15a  mey-feşÀndum: mì feşÀnem 
 15b  çìz: çìzì 
 a.g.e.: K 10 / s. 76. 

B: Der Medh-i Sultân Ahmed Hân Aleyhirrahmetü Velgufrân 
 1a  şÀm u: şÀmı 
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2 Bir düş gibidür hak bu ki maènÀda bu èÀlem 

Kim göz yumup açınca zamÀnı güõer eyler 

 

3 Bir yirde ki ÀrÀma bu mikdÀr ola mühlet 

ErbÀbı nice kesb-i kemÀl [ü] hüner eyler 

 

4 Olmış ùutalum müddet-i ÀrÀmı da mümtedd 

èÁúil nice temyìz-i reh-i òayr u şer eyler 

 

5 Teşhìs-i reh-i òayr u şer olur mı o dilde 

Kim leşker-i àam birbirini bì-siper eyler 

 

6 Bulmaz reh-i óaúúı meger ol kimse ki aña  [65a] 

Teşfìúini HÀdì-i ezel rÀhber eyler 

 

7 Tevfìú refìk olmayacaú fÀéide yoúdur 

Her kim burada èaúla uyarsa øarÀr eyler 

 

8 èAúluñ hüneri vÀdì-i hikmetdedür ancaú 

Taókìk ile óikmet nice bir dilde yir eyler 

 

9 Óikmet ger o èilm ise ki aókÀm-ı felekde  

Endìşe-i èaúl-ı beşeri bÀ-òaber eyler 

 

10 Düşmez dil-i tabè ehli bu endìşeye zìrÀ 

Teşvìş-i dil ü tabèı bu daòı beter eyler 

                                                           
 9b  bÀ-òaber: bÀ-bahar 
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11 Øuèmınca olur her kişinüñ redd [ü] úabÿli 

Óak söyleyeni ãanma felekden óazer eyler 

 

12 RindÀn-ı ÒudÀ-perver-i maènÀ bu maóalde 

Ne çaròa ne kavl-i hükemÀya naôar eyler 

 

13 Virmez felegüñ devr-i çep-endÀzına óükmi 

Úor óikmeti teslìm-i úaøÀ vü úader eyler 

 

14 Gerdÿn meger Àsÿde midür kendi kederden 

DevrÀn aña da mihrini [pür]-nìşter eyler 

 

15 Gün başına bir hilèat-i õìbÀ virür ammÀ 

DÀmÀnını Àlÿde-i òÿn-ı ciger eyler 

 

16 Ol kimsedür ÀzÀde elemden ki vücÿdın 

Gÿy-ı óam-ı çevgÀn gibi bì-pÀ vü ser eyler 

 

17 YÀ ol kişi kim tìr-i ciger-dÿz-ı úaøÀya 

ÓaãmÀne çeküp tìà-i zebÀnın siper eyler 

 

18 YÀ ol kişi kim óırz içün aúsÀm-ı belÀdan 

Endìşe-i evsÀf-ı şeh-i dÀdger eyler 

 

19 Ol şeh ki kef-i himmeti hengÀm-ı keremde  

DünyÀyı àanì kÀnı tehì bahri ber eyler 

                                                           
 15a  õìbÀ: dìbÀ 
 19: 21 
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20 Ol şeh ki cihÀn mevsim-i èadlinde ãafÀdan 

DevrÀn-ı ùarabnÀk-ı Ceme òandeler eyler 

 

21 Ol şeh ki àubÀr-ı süm-i yekrÀn-ı sipÀhı 

DeryÀ-yı muhìt-i felegi pür-keder eyler 

 

22 ÒÀn Aómed-i èÀdil ki úaøÀ naèl-i semendin 

MÀh-ı èÀlem-i rüéyet-i fetó ü  ôafer eyler 

 

23 Cemşìd-i kerem-pìşe ki seyrÀna çıkınca 

Òurşìd gibi òÀk-i rehin ferş-i zer eyler 

 

24 Òurşìd-i kevÀkib-haşem-i rÿy-ı zemìn kim 

 èAskerle cihÀnı òaşr-ender-òaşr eyler 

 

25 MÀh-ı felek-ÀrÀ-yı saèÀdetle zamÀne 

EyyÀmını ÀrÀyiş-i devr-i úamer eyler22 

 

26 Bir himmete mÀlik ki nice taòt-nişìnüñ 

Alur kuleh ü efserini der-be-der eyler 

 

27 İkbÀline vÀ-beste felek tÀ o úadar kim 

Tedbìri ile devrini zìr ü zeber eyler 

                                                           
 20: 19 
 21: 20 
 25a  saèÀdetle: saèÀdet ki 
22 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Bir himmete kâdir ki nice bî-ser ü pâyı 

  Bir demde murâd etse şeh-i tâc-ver eyler 
 26a  himmete: úudrete /nişìnüñ: nişìnÀn 
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28 Bir mihr-i celì-şaèşaèadur reéyi ki dÀéim 

Evc-i felek-i salùanatı müstaúar eyler 

 

29 ŞÀmil yine hep dÀire-i èÀleme nÿrı 

Ne maşrıúı ne maàribi var ne sefer eyler 

 

30 Ger luùfı mühim-sÀz-ı bahÀr olsa dıraótuñ [65b] 

Her şÀòını bir şÿh-ı muraããaè-kemer eyler 

 

31 Ger tÀb-ı temÿz-ı àaøabı itse sirÀyet 

Her úaùre-i bÀrÀnı hevÀ pür-şerer eyler 

 

32 Áb üzre vezÀn olsa eger ãarãar-ı laèli 

EmvÀcını zencìre-i naúş-ı óacer eyler 

 

33 MÀhiyyeti ger olsa cemÀdÀta mürebbì 

Taãvìr-i hacer kesb-i kemÀl-i hüner eyler 

 

34 èAdliyle müsellemdür aña óüsn-i tedÀrük 

Gör óikmeti her yirde nice kÀrger eyler 

 

35 Olsa meåelÀ rÀbıùa-perdÀz-ı mükÀfÀt 

PervÀneye gül-berg telÀfì-i per eyler 

 

                                                           
 31a  laèli: óıfôı 
 32b  hüner: beşer 
 33a  èadliyle: èadli ki 
 33b  óikmeti: óükmünü 
 34b  gül-berg: gül-berki 
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36 Taèbìr idemem ùıynet-i pÀkindeki luùfı 

Gör òÀãiyet-i feyø[i] ne mikdÀr eåer eyler 

 

37 GÀhì ki òayÀl-i şiken-i ùurre-i òulkì 

EånÀ-yı tefekkürde dilümden güõer eyler 

 

38 Endìşem olur bÿy-ı latifiyle muèaùùar 

Andan úalemüm èÀlemi pür-müşg-i ber eyler 

 

39 Ey Òusrev-i Cem-kevkebe-i memleket-ÀrÀ 

Kim salùanatuñ èÀlemi pür zìb [ü] fer eyler 

 

40 EvsÀfuña óad yoú ùutalum sihr ile ùabèum 

Biñ maènÀı bir şekle úoyup muòtaãar eyler 

 

41 Úaãd itse òuãÿãÀ ki güher-senc-i òayÀlüm 

Bir nüktesini şeró-i kitÀb-ı Dürer eyler 

 

42 Tabèumdur o deryÀ-yı güher pÀk-i maèÀnì 

Kim sÀóilini maèden-i lüélÿ-yı ter eyler 

 

43 Endìşem o sÿretger-i iècÀz nümÀdur 

Kim cevher-i ferd üstüne ùaró-ı ãuver eyler 

 

44 [ÓÀmemdür o ebr-i]23 çemen-ÀrÀ-yı süòan kim 

Bir úaùresi biñ gülşeni şÀd-Àbter eyler 

                                                           
 37b  ber: ter 
 39b  maènÀı: maènìyi 
 41a  pÀk: pÀş 
23 Metinde bu kısım boş bırakılmıştır. 
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45 Rengìn ü leõìõ oldı kelÀmum o úadar kim 

KÀm [u] leb-i endìşemi pür-gül-şeker eyler 

 

46 AmmÀ yine bir söz ne úadar nÀzük olursa 

ErbÀb-ı óased daòli aña ol úadar eyler 

 

47 ÜstÀd olıcaú sözde óasedden úaçılur mı 

ZìrÀ hüneri reşk ü óased muèteber eyler 

 

48 Yetmez mi bu devlet baña kim reşk ide dÀéim 

Bir tÀéife kim daèvÀ-i faøl u hüner eyler 

 

49 Zuèmı o úadar her birinüñ sözde ki gÿyÀ 

Endìşemi taàyìr-i úaøÀ vü úader eyler 

 

50 AmmÀ giricek maèreke-i maènÀya evvel 

Şemşìri úor endìşe-i zÿr u siper eyler 

 

51 Nuùúıyla mesìóÀ geçinür her biri ammÀ 

ÒÀãiyyet-i ãohbetleri insÀnı òar eyler 

 

52 áavàÀ-yı süòandur bu faøìletde nemüz var 

Faøl ehli bizüm başımuz üzere yir eyler 

                                                           
 44b  leb ü: leb-i / endìşemi: endìşeyi 
 45b  ErbÀb-ı óased daòli aña: Daòli aña erbÀb-ı óased 
 48b  endìşemi: endìşesi 
 49a  maènÀya: maènìye 
 49b  zÿr: zırò 
 50a  nuùúıyla: Nut ile 
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53 Söz ben didigüm cevher-i èulvì ise anı 

DevrÀn ãadef-i semè-i úabÿle güher eyler 

 

54 Söz midür o kim nüsòasını nükte-şinÀsÀn [66a] 

Haşv-i şikem-i raòne-i dìvÀr u der eyler 

 

55 Óaúúumda ne dirlerse o gÿne süfehÀnuñ 

ÁåÀr-ı ùabìèatlerine kim naôar eyler 

 

56 LÀzım gelicek ol müteşÀèirlere ùabèum 

Her maèrekede n’eyledi daòı neler eyler 

 

57 Ol ãaf-der-i düşmen-küş-i naômum ki òuãÿãÀ 

Şemşìr-i zebÀnumdan eóibbÀ óaõer eyler 

 

58 Olursa eger himmet-i şÀhen-şeh-i èÀdil 

ÓÀşÀ ki bu endìşede Nefèì øarar eyler 

 

59 ZìrÀ ki dem-i küşte-i endìşesin ekser 

Şerè-i kerem-i hikmet-i BÀrì heder eyler 

 

60 Hem òaãma ôafer bulmaàıçün medh ü åenÀnı  

Takdìm-i duèÀ-yı şeb ü vird-i seher eyler 

 

61 TÀ cilve-geh-i rüéyetini Òusrev-i encüm 

Geh memleket-i òÀver ü geh bÀ-òaber eyler 

                                                                                                                                                                          
 51b  üzere: üstünde 
 60b  bÀ-òaber: bÀhter 
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62 Manãÿr ide her yirde ÒudÀ rÀyet-i baòtuñ 

TÀ Òusrev-i seyyÀre felekde sefer eyler 

 

-80- 

Úasìde-i Nefèì BerÀy-ı èOsmÀn áazì ÒÀn 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

 1 Áferìn ey rÿzgÀruñ şeh-süvÀr-ı saf-deri 

èArşa aã şimden gerü tìg-i åüreyyÀ-cevheri 

 

2 PÀre-i elmÀsdur seng-i fesÀnı n’eyler ol 

Çaròa çekme bir daòı şemşìr-i vÀlÀ-gevheri 

 

3 Ser-firÀz itdüñ livÀéü’l-óamd-i dìn-i èAómedi 

KÀfire gösterdüñ el-óaúú dest-bürd-i Óayderi 

 

4 Tìàüñe n’ola yemìn eylerse rÿó-ı MurtazÀ 

Bir àazÀ itdüñ ki òˇoşnÿd eyledüñ peygamberi 

 

5 Eyledüñ bir óamlede berbÀd mülk-i düşmeni 

Gerd-i rahşuñ gerçi kim bend itdi rÀh-ı ãarãarı 

 

6 MÀh-ı nev ãanma felekde göricek peykÀruñı 

Ditredi Zühre elinde ãundı zerrìn òançeri 

 

                                                           
 a.g.e.: K 14 / s. 90. 

  B: Kasîde-i Âli’l-âl Der Ta’rîf-i Cihâd-ı Sultân Osman 
 5b  bend: sedd 
 6b  Zühre: Behram /elinde ãundı: elinden düşdi 
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7 Ol úadar úan dökdi şemşìrüñ ki èaksiyle felek 

KÀse-i yÀúÿta döndi künbed-i nìlÿferi 

 

8 áamze-i òÿbÀn [gibi] cÀrì ucundan yine òÿn 

Böyle úalursa eger yek-reng ider baór ü beri 

 

9 Belki àarú-ı [baór-ı] òÿn olurdı fülk-i dil gibi 

İtdigünce tìà-i òÿn-efşÀn ile cevlÀngeri 

 

10 Şuúúa-i rÀyÀt-ı baòtuñla rikÀbuñ olmasa  

Keştì-i nüh-ÀsmÀnuñ bÀdbÀn-ı lengeri24 

 

11 Berú urur destüñde tìà pür-güher midür yaòÿd 

Eyledi deryÀya àavùa ÀftÀb-ı òÀveri 

 

12 Bir avuc cevher ãaçardı èÀleme gÿyÀ kefüñ 

äalduàuñca düşmene gÀhì muraããaè şeş-perì 

 

13 Bir èaceb deryÀdur ordÿ-yı hümÀyÿnuñ senüñ 

Kim óabÀb-ı ber-úarÀr olmış aña her çÀderi 

 

14 Mevc-i pey-der-peydür ol baòre sipÀh-ı ãaf-be-ãaf 

Bir neheng olsa n’ola her ùop-ı ejder-peykeri 

 

                                                           
 7a  èaksiyle felek: èaksile anın 
24 Metinde “bÀdbÀn” kelimesi yerine “دبدبان” yazmaktadır. Anlamlı bir kelime çıkmadığı için Divandaki 

şekli esas alınmıştır.  
 11a  urur: uran 
 12a  cevher: gevher 
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15 Her alÀy bir mevc-i ùÿfÀn-òìzidür anuñ n’ola 

ÒÀr u òas gibi öñünce úaçsa düşmen èaskeri 

 

16 Gün gibi tenhÀda çıúsañ tìà ile meydÀna sen [66b] 

KÀrger düşmez sipÀh-ı düşmenüñ şÿr u şeri 

 

17 Şeb-çerÀà-ı günc-i devletdür vücÿduñ óıfô içün  

Kat kat olmış ejdehÀdur heft-çaròuñ çenberi 

 

18 Úarşu durmaz saña şimden ãoñra bu iúbÀl ile 

Düşmenüñ ger ÚahramÀn olsa ser-À-ser leşkeri 

 

19 Böyle ÀàÀz eylesün şimden gerü elúÀbuña  

CÀmiè-i nüh-úubbe-i kevnüñ òaùìb ü minberi 

 

20 ÁftÀb-ı baór ü ber ãÀóib-úırÀn-ı şarú u àarb 

Şeh-süvÀr-ı nÀmver rÀyet-güşÀ-yı saf-deri 

 

21 ÁsmÀn-ı devletüñ òurşìd-i kudsì-pertevi 

BezmgÀh-ı şevketüñ Cemşìd-i òurşìd-efseri 

 

22 Naúd-i vaút-i salùanat sermÀye-i emn ü emān 

Dest-gìr-i dìn ü devlet kÀm-baòş-ı serveri 

 

23 ŞÀh-ı vÀlÀ-rütbe èOåmÀn [ÒÀn] áÀzì kim felek 

Görmemişdür böyle bir şÀhen-şeh-i cengÀveri 

                                                           
 15b  düşmen: kÀfir 
 17a  günc-i devlet: dìn ü devlet 
 19b  òaùìb ü: òaùìb-i 
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24 Şeh-süvÀr-ı èÀlem-ÀrÀ kim revÀdur ursa ger 

Naèl [ü] mih-i raòşı çaròuñ ÀftÀb u aòteri 

 

25 äaf-der-i kişver-güşÀ kim cenge çıúdıkça okur 

Cebreéìl “innÀ fetehnÀ”-òˇÀn-ı ùìà ü miàferi25 

 

26 PÀdşÀh-ı èÀdil [ü] èÀlì-neseb kim yaraşur 

İtse ger serheng [ü] derbÀn KeykÿbÀd u Úayãeri 

  

27 ŞehryÀr-ı ÀsmÀn-mesned ki olmış tÀ ezel 

SecdegÀh-ı tÀcdÀrÀn-ı cihÀn òÀk-i deri 

 

28 Şeh-nişìn-i nüh revÀk-ı ÀsmÀndur mesnedi 

èÌdgÀhı heft-iklìm-i cihÀndur kişveri 

 

29 Mesned-i iclÀlinüñ rifèat bir ednÀ bendesi 

Dergeh-i iúbÀlinüñ devlet úadìmi çÀkeri 

 

30 Her ne işlerse zamÀne tÀbiè-i endìşesi 

Her ne emr eylerse devrÀn bende-i fermÀn-beri 

 

31 Virse ùabè-ı Àteşe ki berú-i tìài terbiyet 

Maèden-i elmÀs iderdi tÿde-i òÀkisteri 

 

32 Yazsa vaãf-ı nühket-i òulúın virürdi èÀleme 

Gerd-i òÀk-pÀy-ı òÀme bÿy-ı müşg-i ezferi 

                                                           
 23a  ursa: olsa 
25 Biz bir fetih (ve zafer) yolu açtk (El-feth Sûresi (48), âyet 1). D. 
 28a  bendesi: pÀyesi 
 31: 35 
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33 èAdli ger ÀrÀyiş-i bezm-i cihÀn itse olur 

Şemè-i şeh-perrüñ ile pervÀnenüñ bÀl ü peri 

 

34 Ol úadar Àsÿde èÀlem sÀye-i èadlinde kim 

ÒˇÀbgÀh eyler àazÀle pehlÿ-yı şìr-i neri 

 

35 İtse ger óÀssiyyet-i óıføı sirÀyet èÀleme 

Ùarò olurdı ãafóa-i Àb üzre nakş-ı ejderi 

 

36 èAksidür anuñ felekde òırmen-i encüm degül 

äaçdı dest-i luùfı òÀke ol úadar sìm ü zeri 

 

37 Úadr-i òÀk-i kÿy-ı aòlÀúın bilürdi rÿzgÀr 

Birbirine eylese Ààuşte müşg ü èanberi 

 

38 KÀmkÀrÀ saf-derÀ ãÀhib-úırÀn şÀhen-şehÀ 

Ey serìr-i èadl ü dÀduñ dÀverìn ü perveri 

 

39 Siór iderdüm medóüñe geldükçe ammÀ n’eyleyüm 

Eylemiş Óaúú vaãfuñı úayd-ı taãavvurdan berì 

 

40 èAczime hüccet alurdum eger ehl olsalar [67a] 

RÿzgÀruñ yÀve-sencÀn-ı faøìlet-güsteri 

 

                                                           
 32: 31 
 33: 32 
 34: 33 
 34b  ejderi: Àzeri 
 35: 34 
 37b  dÀverìn ü perveri: dÀver-i dìn-perveri 
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41 èÁcizüm Óaú üzre evãÀfuñda hÀlÀ kim benüm 

èÁlem-i endìşenüñ èallÀme-i dÀnişveri 

 

42 Belki kÀnÿn-ı süòanda óall [ü] èaúd-i nüktede 

Hikmet-i fikr ü òayÀlüñ feylesof-ı ekberi 

 

43 Hasb-ı óÀlümdür òuãÿãÀ lÀf [u] daèvÀ ber-ùarÀf 

Gerçi ãÀhib-lÀf olur erbÀb-ı ùabèuñ ekåeri 

 

44 Ben ögünmem úadrimi erbÀb-ı dil [ü] dÀniş bilür 

èÁrifüm düşmez baña lÀf [u] güõÀf-ı serserì 

 

45 ÓÀmem ol muèciz-ùırÀz-ı ãad-hezÀrÀn pìşedür 

Kim naôìr olmaz baña illÀ kelìmüñ ejderi 

 

46 Òarfidür mecmÿèa-i esrÀr-ı dìvÀn-ı KemÀl 

Noúùasıdur mühre-i dÀà-ı derÿn-ı enveri 

 

47 Ùabèum ol put-òÀnedür kim ãÿret-i dìvÀrınuñ 

ÙÀşa kÀr eyler òadeng-i àamze-i nÀzükteri 

 

48 Nice ãÿret feyz-i enfÀsumla cÀn bulsa olur 

Her biri şehr-i dilüñ bir èÀlem-ÀrÀ dilberi 

 

49 Her òayÀlüm bir èÀrÿs-ı nÀz-perverdür benüm 

Kim bu èÀlemden degül esbÀb-ı zìb ü zìveri 

                                                           
 43a  úadrimi: úadrim 
 44b baña: ana 
 46a  put: büt 
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50 Mÿy-ı gìsÿ-yı melekdür tÀr [u] pÿd-ı cÀmesi 

PÀre-i pìrÀhen-i óÿr-ı cinÀndur [muèceri] 

 

51 BÀde-i ÀvÀrelik tevhìd ser-òˇoş-ı òumı 

SÀúì-i endìşemüñ taóúìú dürd-i sÀàarı 

 

52 ÒÀmemüñ rÀh-ı sülÿk-ı fitne òaùù-ı sÀàarı 

Şièrimüñ óabl-i metìn-i feyø tÀr-ı mısùarı 

 

53 Úande ben úande yine taèrìf-i şÀh-ı nükte-dÀn 

N’eyleyin øabù idemem endìşe-i zÿr-Àveri 

 

54 Fikr-i evsÀfuñ àıdÀ-yı rÿódur endìşeme 

Dil helÀk olur ger olursam o sevdÀdan berì 

 

55 Cevher-i ikåìr-i medhüñ ùaró idince reşkden 

Eylerin her laóôa endìşemle ceng-i zergerì 

 

56 Úorúarın hem ÀftÀb-ı kìmyÀger ùuymasun 

Yoòsa biñ şevú ile olur ol daòı bir müşterì 

 

57 Õerre-i mihr-i àubÀrın rÿzgÀra kim virür 

Cevherìyem ben cihÀna virmem ile gevheri 

 

                                                           
 50a  ÀvÀrelik: idrÀkimin / ser-òˇoş: ser-cÿş 
 51a  sÀàarı: sÀyesi 
 52b  n’eyleyin: n’eyleyim 
 55a  úorúarın: úorúarım /ùuymasın: duymasın 
 56a  Õerre-i mihr-i: Zerresin mihre 
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58 Böyle cevher var elümde n’eyleyüm dünyÀyı ben 

Başına çalsun felek Àyìne-i İskenderì 

 

59 èÁlemi tesòìr içün òÀmem ne lÀzım ùabèuma 

Ben SüleymÀn-ı òayÀlüm n’eyleyüm engüşteri 

 

60 Her ne dirsem İsm-i aèôam gibi olur kÀrger 

Ol úadar taèzìm ile diñler sözüm ins ü perì 

 

61 Başla şimden ãoñra ey Nefèì duèÀ-yı devlete 

Bir duèÀ it kim ola óüsn-i úabÿlüñ maôharı 

  

62 Eyleye tÀ Òusrev-i ãÀóib-úırÀn-ı şarú u àarb 

Eşheb-i zer-pÀleheng-i ãubó ile cevlÀngeri 

 

63 Óaúú ser-efrÀz eylesün rÀyÀt-ı dìn ü devletin 

Úande èazm eylerse olsun fetó ü nuãret rehberi 

 

64 Eyledükçe èazm-i meydÀn-ı àazÀ evvel úadem 

PÀy-mÀl olsun yolında düşmen-i dìnüñ seri 

 

-81- 

Úaãìde Der Şehr-i Edirne BerÀy-ı SerÀy-ı HümÀyÿn SulùÀn Aómed HÀn 

 FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Edrene şehri mi bu yÀ gülşen-i meévÀ mıdur [67b] 

Anda úaãr-ı pÀdşÀhì cennet-i aèlÀ mıdur 

                                                           
 58a  óÀmem: hÀtem 
 a.g.e.: K 6 / s. 62. 

B: Der Medh-i Sultân Ahmed Hân Aleyhirrahmetü Velgufrân 
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2 Beyt-i maèmÿr-ı felek mi ol feøÀda ol serÀy 

YÀ zemìn-i cennet olmış Kaèbe-i èulyÀ mıdur 

 

3 Cÿylar mı devr iden ùarf-ı çemenzÀrı yeòÿd 

MÀéì pervÀz ile úatè olmış yeşìl òÀrÀ mıdur 

 

4 Sebz [ü] òurrem bir feøÀ mı her kenÀrı cÿybÀr 

YÀ miyÀn-ı cÿda èaks-i günbed-i haêrÀ mıdur 

 

5 Hıfô içün yÀòÿd vücÿd-ı pÀdşÀhı cÿylar 

PÀsbÀn-ı genc-i devlet olmış ejderhÀ mıdur 

 

6 Cenneti görmiş bir Àdem var ise gelsün disün 

Ùarzı anuñ daòı böyle dil-keş-i raènÀ mıdur 

 

7 Güllerinde var mı böyle reng [ü] bÿy-ı dil-firìb 

YÀ nesìm-i ãubóı böyle bÿstÀn-pìrÀ mıdur 

 

8 Bir dıraòt-ı ser-firÀz-ı var mı bÀà-ı cennetüñ 

Yohsa ancaú vÀèiôüñ medó itdigi TÿbÀ mıdur 

 

9 Bunda ÙÿbÀdan úalur mı müşg-i bìd-i ser-nigÿn 

YÀ gubÀr-ı berg-i TÿbÀ anda müşg-ÀsÀ mıdur 

 

                                                           
 2b  zemìn-i: zemìni 
 3a  çemenzÀrı: çemen-zÀrın  
 3b  úatè: natè 
 6b  ùarzı: tarhı 
 9a  ÙÿbÀdan: ÙÀbÀdan 
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10 ÒabbezÀ cÀy-ı neşÀù-efzÀ ki RıêvÀn görse ger 

Óayretinden dirdi bu cennet midür dünyÀ mıdur 

 

11 äunè-ı Óaúú yÀ gülşen-i cennetden ifrÀz eylemiş 

Başúa bir cÀy-ı ùarab-engiz [ü] àam-fersÀ mıdur 

 

12 DÀéimÀ böyle müferrih mi bu cāy-ı dil-güşÀ 

Her zamÀn Àb u hevÀsı böyle rÿó-efzÀ mıdur 

 

13 Yoòsa şimdi eyleyen Àb u hevÀsın terbiyet 

ÁftÀb-ı devlet-i şÀh-ı cihÀn-ÀrÀ mıdur 

 

14 Yaènì SulùÀn Aómed-i èÀdil ki ferş-i dergehi 

èArşdan aèlÀ degülse çaròdan ednÀ mıdur 

 

15 ŞÀh-ı dìn-perver ki teşrìf-i úudÿmiyle zemìn 

èArşa nÀz eylerse istiànÀsı istiànÀ mıdur 

 

16 MÀh-ı mülk-ÀrÀ-yı devlet kim fürÿàından felek 

Mihrini farú eylemez pinhÀn mıdur peydÀ mıdur 

 

17 Çarò aña taèôìm idüp İskender-i åÀnì dimek 

ŞÀnına nisbet meger bir medh-i müsteånÀ mıdur 

 

18 Belki dÀrÀt-ı Sikenderle felek bir bendesin 

Görse farú itmezdi İskender midür DÀrÀ mıdur 
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19 Aùlas-ı gerdÿn mı peyveste nihÀl-i Sidrede 

YÀ firÀz-ı rÀyetinde şuúúa-i vÀlÀ mıdur 

 

20 äubó-ı rÿşen mi şuèÀè-ı mihr-i èÀlem-tÀb ile 

YÀ serÀy-ı devletinde perde-i dìbÀ mıdur 

 

21 Keh-keşÀn mıdur felekde nesr-i ùÀéirle yeòÿd 

ÙÀú-ı eyvÀnında resm-i ejder ü èAnúÀ mıdur 

 

22 Dest [ü] ùabèın ebr [ü] deryÀdur diyen àÀfillerüñ 

DÀéimÀ maømÿn-ı fikri böyle bì-maènÀ mıdur 

 

23 Baór ider mi kÀéinÀtı àarú-ı emvÀc-ı kerem 

Ebr ise dÀéim cevÀhir-pÀş [u] gevher-zÀ mıdur 

 

24 Hem güher hem sìm ü zerdür èÀleme bezl itdügi 

Kimse bilmez kef-i desti kÀn mıdur deryÀ mıdur 

 

25 Tìàe minnet çekmese reéy-i cihÀn-gìri n’ola [68a] 

Mihri gör dünyÀyı ùutmış tìà[i] òÿn-bÀlÀ mıdur 

 

26 Midóat-i reéy-i münìrin åebt iden farú eylemez 

Kendi kef-i desti mi yoòsa yed-i beyøÀ mıdur 

 

27 Vaãf-ı bÿy-ı òulúı saùr-ı òaù-ı şÀèirde yÀòÿd 

Mevc-i deryÀ-yı süòanda èanber-i sÀrÀ mıdur 

                                                           
 19a  Sidrede: Sidreye 
 25b  òÿn-bÀlÀ: hÿn-pÀlÀ 
 27a  òulúı: òulúı mı /yÀòÿd: yÀ 
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28 Mülk-i pür-èadlinde òod itmez takayyüd kÀrbÀn 

ÓÀris-i kÀlÀ mıdur yÀ düzd-i bì-pervÀ mıdur 

 

29 ÁsmÀn mi ÀftÀb ile şitÀb itmekde yÀ 

Zìr-i rÀnında semend-i çüst ü çÀpük-pÀ mıdur 

 

30 Ol cihÀn-gìr ü sebük-rev kim tefÀvüt eylemez 

Zìr-i pÀyında zemìn deryÀ mıdur ãahrÀ mıdur 

 

31 Berk-i maóø iken direng itse bilinmez peykeri 

Raòş-ı çÀpük-pÀ mıdur yÀ kÿh-ı pÀ-ber-cÀ mıdur 

 

32 ÓüsrevÀ bu cende ger àarrÀlanursam gör sözüm 

LÀf-ı bì-maènÀ mıdur yÀ bir úavì daèvÀ mıdur 

 

33 Bunca demdür daèvì-i sÀóib-úırÀnì eylerin 

Bir mübÀrız yoú mı meydÀn-ı süòan tenóÀ mıdur 

 

34 Dürr-i naømum çaròa mengÿş olsa bilmez rÿzgÀr 

Şièr-i Nefèì mi felekde kevkeb-i ŞièrÀ mıdur 

 

35 Berú-i emvÀc-ı meèÀnì mi sözümde berú uran 

YÀ libÀs-ı naômumuñ bir Àteşìn-òÀrÀ mıdur 

 

                                                           
 30a  cihÀn-gìr ü: cihÀn-gerd-i 
 32a  cende: fende 
 33a  eylerin: eylerim 
 34b  mi felekde: midir ol yÀ 
 35a  berú-i emvÀc: nÿr-ı mevvÀc 
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36 Maènì-i rengìn mi lafô-ı ÀbdÀrumda yeòÿd 

SÀàar-ı mìnÀya úonmış lÀle-gÿn ãaóbÀ mıdur 

 

37 Bikr-i maènÀ mı dilümde pertev-i ilhÀm ile 

YÀ felekde ÀftÀb u zühre-i zehrÀ mıdur 

 

38 Fikr-i maømÿnum mıdur Àyìne-i tabèumda yÀ 

èAks-i nakş-ı kÀrgÀh-ı èÀlem-i bÀlÀ mıdur 

 

39 Söz dükendi nice bir daèvÀ-yı şièr [ü] şÀèiri 

LÀf-ı daèvÀ ber-ùaraf şimdi duèÀ henàÀmıdur 

 

40 TÀ felek úadr [ü] merÀtib añlaya hem bildire 

Herkesüñ mikdÀrını ednÀ mıdur aèlÀ mıdur 

 

41 Ol úadar úadri bülend olsun ki gerdÿn bilmeye 

èArş-ı aèlÀ mı yiri yÀ úurb-i “ev ednÀ”26 mıdur 

  

-82- 

Úaãìde-i Raòşiyye BerÀy-ı SulùÀn MurÀd ÒÀn 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 BÀrek-AllÀh zihì raòş-ı hümÀyÿn-sìmÀ 

Ki úomış nÀmını sulùÀn-ı cihÀn bÀd-ı ãabÀ 

 

2 Ne ãabÀ ãÀèiúa dirsem yaraşur sürèatde 

Ki segirdirken aña sÀyesi olmaz hem-pÀ 

                                                           
 38a  maømÿnum: pür-maømÿn 
26 …belki daha (da) yakın (En-Necm Sûresi (53), âyet 9). D. 
 a.g.e.: K 17 / s. 100. 

  B: Der Sitayiş-i Esbân-ı Şehsüvâr-ı Zamân Hazret-i Sultân Murâd Hân Bâ-Fermân-ı Âlîşân 
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3 Bıraàır anı daòı sÀyesi gibi yolda 

Olsa ger şÀùır-ı endìşe ile pÀ-der-pÀ 

 

4 Düşmeden sÀyesi òÀk üzre ider èÀlemi ùayy 

Sehv ile rÀkibi gösterse èinÀna iròÀ 

 

5 Úuş yetişmez dir idüm olmasa ÙayyÀr eger 

İremez gerdine zìrÀ ki ne ãarãar ne ãabÀ 

 

6 Nice ÙayyÀr o sebük-pÀy-ı cihÀn-peymÀ kim 

Aña hem-ser olımaz idi ne èAnkÀ ne HümÀ 

 

7 Nÿr-ı bÀlin açar uçmaàa melekdür ãanasın 

Olsa zìn-pÿş-ı ser-À-serle ne dem cilve-nümÀ 

 

8 Ùayy ider èÀlemi bir göz yumup açınca bu da  [68b] 

Bu  úadar çÀpük ü çÀlÀk olur mı èacebÀ 

 

9 Meger Evren ola yÀ äaçlı Ùorı yÀ MercÀn 

YÀ CelÀlì Yaàızı yÀ iki Edhem yÀ ÙumÀ 

 

10 Nice Evren ki ne dem eylese pertÀb-ı bülend 

äanki pervÀza gelür òışm ile bir ejderhÀ 

 

11 Atılur òÀmesi oú gibi elinde ùurmaz 

İtse bir şÀèir eger medó-i şitÀbın imlÀ 

                                                           
 6b  idi: hìç 
 7a  nÿr-ı bÀlin: nÿrdan bÀl 
 10b  pervÀza: reftÀre 
 12: 13 
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12 Nice äaçlı Ùorı gÿyÀ ki yañar Àteşdür 

Dÿdıdur anuñ o yÀl-i siyeh-i èanber-sÀ 

 

13 Nice äaçlı Ùorı bir bÀl-güşÀ èAnúÀ kim 

Bir úanadıyla uçar uçduàı dem bì-pervÀ 

 

14 Bu da Evren gibi pertÀb-ı bülend itse olur 

RÀkibi ZÀl-i zer ü kendüsi gÿyÀ èAnúÀ 

 

15 Nice MercÀn o sebük-cilve-i çÀpük-rev kim 

Aña gül-gÿn-ı sirişk olur olursa hem-pÀ 

 

16 İstese bu da ider bir ser-i mÿda cevlÀn 

Belki raúúÀãlıú itmekde olur ahyÀnÀ 

 

17 Seyr iden cilvesini şuèle-i cevvÀle ãanur 

Devr ider èÀlemi sürèatle o deñlü zìrÀ 

 

18 O CelÀlì Yaàızı da ne úadar çÀpükdür 

Ki olurken aña meydÀn-ı cióÀn teng-feøÀ 

 

19 Başlasa cilveye mÀnend-i kümeyt òÀme 

Merkez-i noúùa olur aña feøÀ-yı pehnÀ 

 

20 İki Edhem òod iki şÿh èArab dilberidür 

Ki tefÀvütleri yoú biri birinden aãlÀ 

                                                           
 13: 12 
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21 Görse ger bunları Mecnÿn-ı melÀmet-dìde 

YÀdına gelmez idi bir daòı óüsn-i LeylÀ 

 

22 İètiúÀdum bu ki mÀnendi bulınmaz birinüñ 

Bulınursa daòı bir yirde bulınmaz illÀ 

 

23 Yine ıãùabl-ı şehen-şÀh-ı cihÀn-ı ÀrÀda 

Ki ne atlar bulınur biri birinden aèlÀ 

 

24 EvvelÀ Úapuaàası Ùorusıdur birisi 

Ki berÀberdür aña pÿyede kÿh u ãaórÀ 

 

25 Kuhl içün úalmaz ider gerd-i zemìni eşèÀr 

Olsa ger cilve-gehi èarãa-i mülk-i maènÀ 

 

26 Bir de èArãlan Ùorusıdur ki gemin gördükçe 

Kendidür èaynı ile şìr-i ner-i silsile-òÀ 

 

27 Urılur gerdenine anuñ içün altundan 

İki zencìr ile øabù olması ÀsÀn ola tÀ 

 

28 Cebeli Ùorı ile òod Kayışoàlı Ùorusı 

Nicedür her biri sürèatde úıyÀs it meåelÀ 

 

29 Menzile nÿr-ı baãar gibi berÀber irişür 

Olsa her birine hem-pÿye eger tìr-i kaøÀ 

                                                           
 23b  aèlÀ: zìbÀ 
 25a  ider: idi 
 27b  olması: etmesi 



165 
 

 

30 Birisi daòı Aàa Alcası kim anuñ da 

Yaraşur eyler isem medóini bu gÿne edÀ 

 

31 ÁsmÀn-pÿye zemìn-gerd-i müselsel-óarekÀt 

BÀd-pÀ şuèle-i cevvÀle-i èÀlem-peymÀ 

 

32 Bir de ŞÀm Alcası itse ne dem meyl-i òırÀm [69a] 

äanki reftÀre gelür bir ãanem-i sürò-úabÀ 

 

33 Ùurfa gül-gÿn-ı firìbende-reviş kim ãanasın 

Cümle endÀmına urmış yed-i úudret óınnÀ 

 

34 Olsa bu cilve bu nÀz ÁşkÀr-ı BehrÀmda ger 

Zühre gökden iner olurdı dil-ÀrÀm aña 

 

35 Bir de Ùaàlar Delüsidür ki şitÀb itdükçe 

Pür olur zelzeleden lerzede kÿh u ãaórÀ 

 

36 äarsılur arø u semÀ ãanki úıyÀmet úoparur 

Böyledür tünd şitÀb eyledügünce ammÀ 

 

37 Gelse reftÀre döner bir ãanem-i raènÀya 

Başlasa cilveye ùÀvÿs-ı cinÀndur gÿyÀ 

 

38 NÀmı Ùaàlar Delüsi kendüsi Áhÿ-yı harem 

                                                           
 33: 34 
 34: 33 
 35b  pür: bir /lerzede: lerze-i /ãaórÀ: deryÀ 
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Perçemi sünbül-i çìn cebhesi dìbÀ-yı ÒıùÀ 

 

39 Cilve itdükçe ne dem olsa perìşÀn-perçem 

Pür olur nükhet-i müşkiyle girìbÀn-ı hevÀ 

 

40 Birisi daòı äurÀhì-i ser-efrÀz ki çarò 

Yaraşur pÀyına yüz sürmek içün olsa dü-tÀ 

 

41 Nedür ol gerden-i mevzÿn o sürìn-i ferbih 

èAceb endÀmı güzel şÿò-ı cihÀndur óaúúÀ 

 

42 Şìvede cilvede mestÀne òırÀm eylemede 

Var ise yine odur bir ãanem-i müsteånÀ 

 

43 äalınup her ùarafa naz ile itdükçe òırÀm 

Bir nigÀh ile ider cÀn-ı cihÀnı yaàmÀ 

 

44 Dil-nevÀz ola meger aña berÀber dilber 

Yoòsa èÀlemde bulınmaz daòı miål ü hem-tÀ 

 

45 Ùarz u ùavrın nice taèrìf ideyin anuñ da  

Görmedüm bunculayın dilber-i şÿò u raènÀ 

 

46 Óüsn ü aòlÀúı yirinde harekÀtı mevzÿn 

Şìvesi cilvesi hep biri birinden aèlÀ 

 

                                                           
 39a  perçem: kÀkül 
 44a  berÀber: muèÀdil 
 45a  ideyin: edeyim 
 46a  óüsn ü: óüsn-i 
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47 Ol reviş ol yürüyüş ol nigeh-i düzdìde 

Dilber-i şÿò gibi şìveleri hÿş-rübÀ 

 

48 Armaàan gitse olur Çìne anuñ taãvìri 

Bu úadar ancaú olur óaú bu ki ãunè-ı MevlÀ 

 

49 Yaraşur aùlas-ı çarò olsa aña pÀy-endÀz 

Eylese her ne zamÀn cilve-i pür-istiànÀ 

 

50 MüddeèÀ-fehm o úadar kim idüp Àheng-i şitÀb 

RÀkibi kÿşe-i ebrÿ ile itse ìmÀ 

 

51 Yaraşur dirsem eger aña Buraú-ı cennet 

Ki revÀdur buña taèzìm o úadar kim farøÀ 

 

52 Pìş-i pÀyında melek gÀşiyedÀr olsa maóal 

Naèl-i zerrìnine òurşìd yüzin sürse revÀ 

 

53 Çoú mıdur bu şeref ol raòş-ı mübÀrek-úademe 

Ki saèÀdetle süvÀr ola aña ôıll-i ÒudÀ 

 

54 Mehdì-i devr-i zamÀn mÀ-óaãal-i kevn ü mekÀn 

ÁftÀb-ı dü-cihÀn ôıll-i ÒudÀ nÿr-ı HüdÀ 

 

55 Ehl-i dil kÀn-ı kerem şÀh-süvÀr-ı èÀlem 

Òusrev-i Cem-şiyem İskender-i iúlìm-güşÀ 

                                                           
 47a  ol: o 
 48a  anuñ: hele 
 50a  idüp: eder 
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56 KÀm-baòş-ı èaôamet cÀn-ı cihÀn-ı devlet [69b] 

Revnaú-ı salùanat ÀrÀyiş-i dìn ü dünyÀ 

 

57 Şeh-i meh kevkebe SulùÀn MurÀd-ı zì-şÀn 

ŞÀh-ı seyyÀre-haşem mÀh-ı memÀlik-i ÀrÀ 

 

58 DÀdger pÀdşeh-i èÀdil [ü] èÀlì-şÀn kim 

Her ne emr itse úaøÀ óükmini eyler imøÀ 

 

59 O òudÀvend-i muèaôôam ki olur hemvÀre 

PÀdşÀhÀn-ı cihÀn dergehine nÀãıye-sÀ 

 

60 O cihÀnbÀn-ı HümÀ-ôıll hümÀyÿn-fer kim 

Cümle şÀhÀn-ı cihÀn bendesidür ser-tÀ-pÀ27 

 

61 Biri derbÀnı olurdı biri mìr-Àòÿrı 

Gelseler èÀleme devrinde Huşenk ü DÀrÀ 

 

62 Reşóa-i cÿdı ile ebr-i bahÀrı dür-pÀş 

Nükhet-i òulúı ile bÀd-ı ãabÀ àÀliye-sÀ 

 

63 Varsa ger nükhet-i òulúıyle ãabÀ gülzÀre 

LÀle de sünbül ü gül gibi olurdı bÿyÀ 

 

                                                           
 60a  ôıll: sÀye 
27 Divana göre 1 beyit eksiktir:  

  O şehenşâh-ı direm-pâş-ı kerem-güster kim 

  Bir eli bahr-ı sehâdır bir eli ebr-i atâ 
 61b  Huşenk: Peşeng  
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64 Nergisüñ düşmez idi zer úadeói destinden 

Bulsa ger feyø-i nem-i cÿdı ile neşv ü nemÀ28 

 

65 Meşrebinde o leùÀfet ki var ammÀ ber-èaks 

Neşve-i zehr virür Àdeme keyf-i ãaóbÀ 

 

66 Behre-yÀb olsa cihÀn pertev-i reéyinden eger  

Õerre òurşìd úadar èÀleme virürdi øiyÀ 

 

67 Dilleri bÀr-ı ãanavber gibi ãad pÀre olur 

Tìà-i bürrÀnını yÀd eyledügince aèdÀ 

 

68 ÒusrevÀ dÀdgerÀ pÀdşehÀ tÀcverÀ 

Ey şehen-şÀh-ı felek mesned-i òurşìd-livÀ 

 

69 Pìş-keş çeksem olur bende semend-i tabèum 

Ki virür cilvesi anuñ daòı bir gÿne ãafÀ 

 

70 Beñzemez bunlara ol ùurfadur anuñ ùarzı 

Reviş ü cünbişi ser-tÀ-be-úadem nev-peydÀ 

 

71 èArş peymÀlıàa itdükçe heves maènÀda 

Teng olur cilvesine sÀóa-i meydÀn-ı semÀ 

 

72 Olsa şÀne yaraşur yÀline bÀl-i Cibrìl 

Olsa pÀ-bendi maóal pÀyına zülf-i óavrÀ 

                                                           
 64a  zer úadeói: cÀm-ı zeri 
28 Divana göre 1 beyit eksiktir:  

 Kâse-i zehr-i gam olurdu dile câm-ı şarâb 

 Hükmü ger istese tabdîl-i havâss-ı eşyâ 
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73 Gerçi ıãùabl-ı şehen-şÀhe degüldür lÀyıú 

Yiridür bÀàçe-i òÀããada ger itse çerÀ 

 

74 Cirìd oynamaàa úÀbil degül ammÀ yaraşur 

BÀàçe seyrine çıúduúça süvÀr olsañ aña 

 

75 èÖmrüñ efzÿn ide AllÀh TeèÀlÀ dilerin 

İltifÀtuñla dil-mürdeyi itdüñ ióyÀ 

 

76 Eyledüñ luùf ile bir böyle úasìde teklìf 

Ki naôìre diyemez bir yire gelse şuèarÀ 

 

77 Var mı bir böyle úaãìde dimege cüréet ider 

Şarúdan àarba varınca süòan ehline ãalÀ 

 

78 Söyleden himmet-i sulùÀn-ı cihÀndur yoòsa 

Úande ben úande bu gÿne kelimÀt-ı àarrÀ 

 

79 Devletüñde n’ola èUrfì gibi meşhÿr olsam 

Var mı bir bencileyin şÀèir-i pÀkìze-edÀ 

 

80 Söz tamÀm oldı güzÀfı úoyalum ey Nefèì [70a] 

İdelüm devlet ü iúbÀline ãıdú ile duèÀ 

 

81 Eşheb-i rÿz ile tÀ Edhem-i şeb pey-der-pey 

Óaşre dek birbiri ardınca ola cilve-nümÀ 

                                                                                                                                                                          
 72b  pÀ-bendi: pÀ-bend-i 
 78b  gÿne: gÿhe 
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82 RÀyiø-i baòtı ola raòş-ı MurÀd üzre süvÀr 

Óıfø ide õÀt-ı şerìfini òaùÀdan MevlÀ 

 

-83- 

Úaãìde-i Nefèì Der SitÀyiş-i SulùÀn MurÀd 

Müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Esdi nesìm-i nev-bahÀr açıldı güller ãubó-dem 

Açsun bizüm de göñlümüz sÀúì meded ãun cÀm-ı cem 

 

2 İrdi yine ürd-i behişt oldı hevÀ èanber-sirişt 

èÁlem behişt-ender-behişt her kÿşe bir bÀà-ı İrem 

 

3 Gül devri èayş eyyÀmıdur õevú u ãafÀ hengÀmıdur 

èAşıúlaruñ bayrÀmıdur bu mevsim-i feròunde-dem 

 

4 Dönsün yine peymÀneler olsun tehì òum-òÀneler 

Raúã eylesün mestÀneler muùrıblar itdükçe naàam 

 

5 Bu demde kim şÀm u seóer mey-òÀne bÀàa reşk ider 

Mest olsa dilber sevse ger maèõÿrdur şeyòü’l-Óarem 

 

6 YÀ n’eylesün bì-çÀreler Àlüfteler ÀvÀreler 

SÀàar ãuna meh-pÀreler nÿş itmemek olur sitem 

 

                                                           
 a.g.e.: K 15 / s. 94.  

  B: Der Medh-i Sultân Murâd Hân Aleyhirrahmetü Velgufrân 
 1a  ãubó-dem: ãubó-u dem 
 6b  ãuna: ãunar 
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7 YÀr ola cÀm-ı Cem ola böyle dem-i óurrem ola 

èÁrif odur bu dem ola èayş u ùarabla muàtenem 

 

8 Õevúi o rind eyler tamÀm kim ùuta mest [ü] şÀd-kÀm 

Bir elde cÀm-ı lÀlefÀm bir elde zülf-i òam-be òam 

 

9 Luùf eyle sÀúì nÀzı úo mey ãun ki úalmaz böyle bu 

Ùolsun ãurÀóì vü sebÿ boş ùurmasun peymÀne hem 

 

10 Her nev-resìde şÀò-ı gül aldı eline cÀm-ı mül 

Luùf it açıl sen daòı gül ey serv-úadd-i àonce-fem 

 

11 Bu dürd ü bu ãÀfì dime dönsün piyÀle àam yeme 

ÚÀnÿn-ı devr-i dÀéime uy sen de ãun her dem-be-dem 

 

12 Meydür mihekk-i èÀşıúÀn Àşÿb-ı dil ÀrÀm-ı cÀn 

SermÀye-i pìr-i muàÀn pìrÀye-i bezm-i ãanem 

 

13 Mey èÀúili irşÀd ider èÀşıúları dil-şÀd ider 

Seyle virür ber-bÀd ider dillerde úoymaz gerd-i àam 

 

14 Mey Àteş-i seyyÀledür mìnÀ úadeóle lÀledür 

YÀ àonce-i pür-jÀledür açmış nesìm-i ãubó-dem 

 

15 SÀúì meded mey ãun bize cÀm-ı Cem [ü] key ãun bize 

Rıùl-ı pey-À-pey ãun bize gitsün göñüllerden elem 

 

                                                           
 13b  àam: gem 
 14b  ãubó-dem: ãubó-ı dem 
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16 Biz èÀşıú-ı ÀzÀdeyüz ammÀ esìr-i bÀdeyüz 

Álüfteyüz dil-dÀdeyüz bize dirìà itme kerem 

 

17 Bir cÀm ãun AllÀh içün bir kÀse de ol mÀh içün 

TÀ medó-i şÀhen-şÀh içün alam ele levó ü úalem 

 

18 Ol ÀftÀb-ı salùanat ol şeh-süvÀr-ı memleket 

Cem-bezm ü ÒÀtem-mekremet memdÿó-ı esnÀf-ı ümem 

 

19 AblÀú-süvÀr-ı rÿzgÀr Àşÿb-ı Rÿm u ZengbÀr 

Leşker-şikÀr kÀmkÀr BehrÀm-ı Áfrìdÿn-èalem 

 

20 PìrÀye-i mülk ü milel sermÀye-i dìn ü düvel 

K’olmış naãìbi tÀ ezel tÀc-ı Ferìdÿn baòt-ı Cem 

 

21 ÒÀkÀn-ı èOsmÀnì-neseb kim münderic õÀtında hep 

İslÀm-ı FÀrÿk-ı èArab iúbÀl-i Pervìz-i èAcem 

  

22 SulùÀn MurÀd-ı kÀm-rÀn efsürde vü kişver-sitÀn [70b] 

Hem pÀdşÀh hem ÚahramÀn ãÀóib-úırÀn-ı Cem-óaşem 

 

23 ŞÀhen-şeh-i feròunde-baòt ÀrÀyiş-i dìhìm [ü] taòt 

Baòtı úavì iúbÀli saòt İskender-i Yÿsuf-şiyem 

 

24 ŞÀh-ı cihÀn-ÀrÀ mıdur mÀh-ı zemìn-pìrÀ mıdur 

BehrÀm-ı bì-pervÀ mıdur yÀ ÀftÀb-ı pür-kerem 

                                                           
 19b  èalem: elem 
 20b  baòt: taht 
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25 ŞÀhÀne-meşreb Cem gibi ãÀhib-úırÀn Rüstem gibi 

Hem èÌsì-i Meryem gibi ehl-i dil ü feròunde-dem 

 

26 DünyÀ vü mÀ-fìhÀ nedür cennet olursa yÀ nedür 

Luùf eylemek zìrÀ nedür yanında bir naúd u selem 

 

27 Cümle hünerde bÀ-nasìb sırr-ı èacìb ãunè-ı garìb 

Meclisde şÿò u dil-firìb ceng idicek şìr-i ücem 

 

28 GÀhì ki ol şìr-i yele òışm ile tìà alur ele 

Olur cihÀn pür-zelzele baãduúça meydÀne úadem 

 

29 Ol dem ki úaãd-ı ceng ider ãaórÀları gül-reng ider 

DünyÀyı óaãma teng ider olursa SÀm u Güstehem 

 

30 Sürdükçe óaãma yek-tene baúmaz silÀó u cevşene 

Yir úalmaz aãlÀ düşmene illÀ beyÀbÀn-ı èadem 

 

31 Ey Òusrev-i èÀlì-nijÀd v’ey dÀver-i pÀk iètiúÀd 

Ey şÀh-ı ãÀóib-adl ü dÀd ey pÀdşÀh-ı muóterem 

 

32 Sen şeh-i õì-şÀnsın şÀhen-şeh-i devrÀnsın 

Yaèni ki sen ÒÀúÀnsın devrinde ben ÒÀúÀniyem 

 

33 Ben gerçi bir bì-óÀãılam şÀkird-i ders-i müşkilem 

Hem-mekteb-i ehl-i dilem òalú olmadın levó ü úalem 

                                                           
 27a  hünerde: hünerden 
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34 Sözde naôìr olmaz baña ger olsa èÀlem bir yaña 

Pür-ùumùurÀú u òˇoş-edÀ ne ÓÀfıôam ne Muhteşem 

 

35 ÒÀúÀniyem ben Muóteşem yanumda ser-heng-i óaşem 

ÓÀfıô olur leb-beste dem òÀmem idince zìr ü bem 

 

36 Nefèì yeter daèvÀyı úo dünyÀ ile àavàÀyı úo 

EflÀke istiànÀyı úo òÀke yüzüñ sür lÀ-cerem 

 

37 Úaldır elüñ eyle duèÀ buldı úaãìde intihÀ 

Şimdi duèÀ itmek saña hem müsteóabdur hem ehem 

 

38 Nice úaãìde bir kitÀb mecmÿèa-i pür-intióÀb 

Her nüktesi Faãlu’l-ÒitÀb her beyti bir genc-i óikem 

 

39 TÀ kim cihÀn maèmÿr ola geh emn ü geh pür-şÿr ola 

İúbÀl ile mesrÿr ola ol Òusrev-i vÀlÀ-himem 

 

-84- 

Úaãìde-i Sükÿnì BerÀy-ı SulùÀn Selìm 

Müstefèilün müstefèilün müstefèilün müstefèilün 

1 Geldi gül-i gülzÀr-ı bÀà esdi nesìm-i ãubó-dem 

Bülbül hezÀrÀn şevúle eyler terennüm dem-be-dem 

 

2 İzhÀr ile her bir nihÀl olmışdurur sidre-miåÀl 

Her cÿybÀr Àb-ı zülÀl her kÿşe bir bÀà-ı irem 

                                                           
 35b  òÀmem: dÀmem 
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3 èArø itdi lÀle dÀàını cÿlar […] ırmÀàını 

Seyr eyledükde bÀàını ol nÀrven-úadd àonce-fem 

 

4 Òˇoş-bÿ olup úıldı hevÀ dehri muèaùùar àÀlibÀ 

Úanı kururdı baããa ger bÀà içre nÀfe bir úadem 

 

5 HengÀm-ı èayş u nÿşdur vaút-i òurÿş u cÿşdur 

SÀúì yürütse ayaàı muùrib nevÀ úılsa ne àam 

 

6 SulùÀn Selìm ÒÀn-ı cihÀn ôıll-i ÒudÀ-yı müsteèÀn 

Úıldı cihÀnı şÀdmÀn luùfıyla ol kÀn-ı kerem 

 

7 EdnÀ úuluñdur ey nigÀr İskender ü İsfendiyÀr [71a] 

Key-òusrev-i dÀrÀları dehrüñ saña òayl ü òadem 

 

8 RÀm oldılar emrüñe hep çekmeyelüm diyü taèb 

Cümle mülÿkÀn-ı èArab ser-cümle şÀhÀn-ı èAcem 

 

9 Õevú ü ãafÀlar vaútidür muùrib nevÀlar vaútidür 

SÀúì èaùÀlar vaútidür cÿduñla eyle muàtenem 

 

10 Zerrìn ü sìmìn óÀlüme sÀúì-i sìm-endÀm ile 

èAyş it mey-i gülfÀm ile şÀd ola tÀ kim rÿh-ı Cem 

 

11 Bezm-i ãafÀda devr-i cÀm her nÀ-murÀda virdi kÀm 

Buldı çü èÀlem òˇoş niôÀm devrüñde cÀmı itme kem 

 



177 
 

12 GüftÀre yoú çünkim mecÀl òÀmÿş olup ol sen de lÀl 

Úılma Sükÿnì úıyl ü úÀl naôm-ı şièirden urma dem 

 

-85- 

FiàÀn-nÀme-i Fehìm 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 FiàÀn ki èÀşıú-ı nÀ-dìdekÀram mehcÿram 

FiàÀn ki leõõet-i dìdÀr-ı yÀrdan dÿram 

 

2 FiàÀn ki neşve-i keyfiyyetüm bilinmedi hiç 

FiàÀn ki sÀúi-i nÀ-òorde cÀm-ı maòmÿram 

 

3 FiàÀn ki peççe-i èanúÀ-yı ÀftÀbam lìk 

Henÿz beyøa-i ãubó-ı òafÀda mestÿram 

 

4 Egerçi maèden-i elmÀs-ı şeb-çerÀàam hem 

Bilÿr Àyineveş lìk mihr-i bì-nÿram 

 

5 MiåÀl-i Àyine-yi ÀftÀb iken úalbüm 

SifÀl-i mÀh gibi ãubó u şÀm meksÿram 

 

6 Òazefveş olmadayam pÀymÀl-i bed-güherÀn 

Dirìà bilmediler ki ne künce gencÿram 

                                                           
 Fehîm-i Kadîm Dîvânı: K 14 / s. 178. 
 1a  nā-dìde-kām: nā-dìde-kāram 
 2a  neşve: neşée 
 2b  Fiàān ki sāúi-i nā-òorde cām-ı maòmÿram: Fiàān ki leõõet-i dìdār-i yārdan dÿram 
 3a  peççe: beççe 
 4b billÿr: bilÿr 
 5a āyineveş: āyine-yi 
 6b ki: kim 
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7 SiyÀh-kÀseligin mìzbÀn-ı çaròuñ gör 

Ki kÀse-lìs-i segÀnam egerçi faàfÿram 

 

8 áurende şìr-i úavì pençeyem ne fÀéide lìk 

Hemìşe zaòm-ı òïr-ı nevk-i nÀòun-ı mÿram 

 

9 Egerçi ben leb-i dilberde òÀl-i mÿyìnveş 

Girifte-pÀ meges-i bend-i nÿş [u] bì-zÿram 

 

10 Tenümde mÿy degül taèn-ı bì-meõÀúÀndan 

Şükÿfeveş hedef-i tìr-i nìş-i zenbÿram 

 

11 Beni bu kÿr-dilÀn ùurma etmede pÀ-mÀl 

Óaøìø-i òÀk-i meõelletde dürr-i menåÿram 

 

12 Benem o cevherì k’elmÀsdur benüm kÀnum 

Velìki dìde-i óussÀda kÀn-ı billÿram 

 

13 Óasÿd bakmaz olursam da èaynuña òˇurşìd 

TeàÀfül itdi ãanur kendüyi dimez kÿram 

 

14 Ümìddür ki òalÀã eyleye DÀver-i ÚahhÀr 

Ki rÿó-ı úudsìyem İblìs elinde maúhÿram 

 

                                                           
 11b óaøìø: óaõìõ 
 12a  cevher ki: cevherì 
 12b  velìki: velìk 
 13a  èaynuña: èaynek-i 
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15 CihÀnı eylese berbÀd bÀrì seyr itsem 

MüdÀm gÿş-be-ÀvÀz nefòÀ-i ãÿram 

 

16 Olursa baòtum eger nÀ-òudÀ-yı zevraú-ı mihr 

Yine àarìú-i siyeh-baór-ı şÀm-ı deycÿram 

 

17 Ben aòterüm bilürin kimdür eyleyen menóÿs 

Felekden itmez isem Àh u şekve maèõÿram 

 

18 áam itdi kÀn-ı nemek giryeden mesÀmmÀtum  

 Ùabìb-i müşfiúam u cümle zaòm-ı nÀsÿram 

 

19 HilÀl ãanma ki şekve idüp dimekde felek [71b] 

ZebÀn-ı óÀl ile ben de esìr ü mecbÿram 

 

20 Tenümde øaèf ile mısùarveş üstüòˇÀn görinür 

Yed-i ùabìb-i ecelde kitÀb-ı mesùÿram  

 

21 Ne pìç ü tÀbuma nÀôır cihÀn ne emrüme rÀm 

HemÀn nümÿne-i ùuàrÀ-yı köhne menşÿram 

 

22 Yıúılmadur baña vech-i maèāş bì-minnet 

Bir iki gün ki harÀbÀt-ı àamda müzdÿram 

 

                                                           
 17a  bilürin: bilürem 
 18: 19 
 19: 18 

  19a  şekve: şekvÀ 
 22a  yıúılmadadur: yıúılmadur 
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23 Øaèìf oldı tenüm meşú-i nÀleden o úadar  

Ki muùrib-i ecele şimdi tÀr-ı ùanbÿram 

 

24 TamÀm girye-i şevúam tamÀm òande-i àam29 

Benem ki èÀciz-i temyìz-i mÀtem ü sÿram 

 

25 Cünÿn-ı èaşú baña bir müferrió itdi èaùÀ 

Odur ki óÀlet-i giryÀnluàumda mesrÿram 

 

26 MüdÀm itmedeyim laòt laòt kendi tenüm 

áarìbdür ki ne úaããÀbam u ne sÀtÿram 

 

27 Pür itdi şeróa vü dÀà ile levó-i sìnemi yÀr 

Belì defÀtir-i aèmÀl-i aşúa destÿram 

 

28 Ne dilberi ki görem èÀşıú oluram fi’l-óÀl 

Ki emr-i şÀh-ı hevesle bu kÀra meémÿram 

 

29 Úo zÀhid ehl-i dile ùaènı ùÀèatüñ eyle 

Ki sen òuriyyet ile ben günehle meşhÿram 

 

30 MüdÀm dünyede fikrüm şarÀb u dilberdür 

Ne teşne-i mey-i kevåer ne mÀéil-i óÿram 

 

                                                           
29 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

ÒazÀn-ı zerdi-i àam bÀà-ı çihremüñ gülidür 

BahÀr-ı Gülşen-i şÀdìye faãl-ı bÀóuram 
 27a  şeróa vü dāà: şeróa-i dāà 
 29: 31 

  29b  ben: men 
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31 PenÀhum oldı benüm “inne rabbenÀ le-àafÿr” 

Ne deñlü èÀãì isem ol úadar da maàfÿram 

 

32 Sen öl óasedle ki ben raàmuña senüñ zÀhid 

ÚaøÀ-yı óaşrda da dilberümle maóşÿram 

 

33 Ben eyledüm çü süveydÀmı saèy ile Kaèbe 

Benem ki vÀãıl-ı maènÀ-yı saèy-ı meşkÿram 

 

34 Óarìmüm ehl-i òarÀbÀt ider ùavÀf müdÀm 

Zemìn-i şehr-i maóabbetde Beyt-i maèmÿram 

 

35 Kelìmem [ü] yed-i beyøÀdur Àh-ı serd baña 

Óarìm-i Ùÿr-ı tecellìde şemè-i kÀfÿram  

 

36 ŞerÀr-ı nÀr-ı tecellìdür erzenüm zìrÀ 

áıdÀy-ı bÀz-ı maóabbet øaèìf èuãfÿram 

 

37 ŞuèÀè-ı dìde-i MÿsÀdan eyledüm òas u òÀr 

Ki lÀne-sÀz-ı ser-i naòl-i gülşen-i Ùÿram 

 

38 Yegāne  mÀlik-i DÀrü’s-selÀm-ı tevóìdem 

Dilìr-i mìr-i “ene’l-óaú” sipÀh-ı Manãÿram 

 

                                                           
 31a  Arapça kısım divanda Arap harfleriyle yazılmıştır.  
 31b  ol úadar da: o deñlü  
 36b  bāz: nār 
 38b  Arapça kısım divanda Arap harfleriyle yazılmıştır. 
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39 Ùabìb-i èaşú didi eyle ãıóóate perhìz 

Marìø-i derd-i cünÿnam àarìb rencÿram 

 

40 SerÀb itdi beni baór-i eşke itmedi àarú 

Bu şÿrezÀrda memnÿn-ı cism-i maórÿram 

 

41 Dilüm ki ãalup vücÿd içre noúùa-i èaşúum 

áarìú-i úaùre olan ùurfa baór-ı pür-şÿram 

 

42 Sebÿ-be-dÿş-ı mey-i feyø-i èaşú olan tÀ kim  

MiåÀl-i pìr-i muàÀn òÿşe-çìn-i engÿram 

 

43 Geh iltifÀt-ı òarÀbam geh èÌsi-i èaãram  [72a] 

Bu vaóşetüm gören Àdem ãanur ki maàrÿram 

 

44 CihÀn beni göze göstermezem ãanur ammÀ 

Naôìr-i merdüm-i çeşmem hemìşe manôÿram 

 

45 Fehìm-i pÀk-i òayÀlem tamÀm úuvvet-i tabè 

Sözüm netìcesi kÀr-ı süòanda pür-zÿram 

 

-86- 

Naôìre-i Dervìş Zihnì 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 FiàÀn ki èÀşıú-ı nÀ-sÀz-ı kÀm-ı mehcÿram 

FiàÀn ki leõõet-i şürb-i müdÀmdan dÿram 

                                                           
 40a  eşke: èaşúa 
 40b  memnÿn: Mecnÿn 
 42a  olan: olam 
 43a  òarÀbam: òazÀnam 
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2 FiàÀn ki ùÿşe-i nÿşum èadÿ-yı cÀnumdur 

FiàÀn ki pÀ-baèl-i òÿrde nìş-i zenbÿram 

 

3 FiàÀn ki ùÿùì-i eşcÀr-ı maènayam ammÀ 

Velì ne fÀéide òˇarÀ-yı úand-i pür-şÿram 

 

4 Ne merhem ü ne cerÀóat ne dÀàam ne devÀ 

Marìø-i òaste-dilÀne àarìb-i ùayfÿram 

 

5 Bu kÀrgÀh-ı fenÀda bilinmedüm aãlÀ 

Ne kÀr-ı bü’l-èacebe bestemüz dimez dÿram 

 

6 ŞükÿfezÀr-ı cihÀna èıùr-feşÀn-ı dilem 

BahÀr-ı gülşen ü bÿyÀ-yı micmer-i ùÿram 

 

7 CihÀnda bed-güherüñ mÀndesin úabÿl itmem 

Peleng-i şìr-i dilem gerçi ôÀhir umÿram 

 

8 Benümle ülfet eger itmez ise zÀà u zaàan 

áurÀb-ı tìre-dilÀndan ben ol úadar dÿram 

 

9 İùÀle eyleme dervìş-i bì-nevÀya ãaúın 

Faúìr isem yine óÀlümce ben de meşkÿram 

 

10 äaúın ki sÿziş-i dilden óaõer gerek zÀhid 

TecÀhül eyleme rÿz-ı şitÀda bÀóÿram  
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11 Sever göñül ãanem-i dil-rübÀyı gördükde 

Ùabìèatümle ne çÀre ki ben de mecbÿram 

 

12 MuèÀrıø olma kitÀbì degül benüm sÿzum 

Nìşte?-zÀde-i ùabèam kitÀb-ı mesùÿram (?) 

 

13 Görince yÀr ile ÀàyÀr pìc ü tÀbumdan 

MiyÀn-ı pÀre-i èuşşÀúa mÀtem ü sÿram 

 

14 áurÿb iderse ne àam ÀftÀb-ı èÀlem-tÀb  

FeøÀ-yı sìnede mihr-i ruòuñla meóşÿram 

 

15 CihÀnda Àyineveş òÀnegì degülsem eger 

Óarìm-i köhne serÀy-ı şikeste-billÿram 

 

16 äafÀ-yı şems ile perverde maèdenem ammÀ 

CevÀhir-i süòanumdan hemìşe meksÿram 

 

17 Benümle itme cedel ey raúìb-i bed-girdÀr 

äaúın ki zümre-i İblìse òayl-i manãÿram 

 

18 Rumÿz-ı èaşú ile èÀlemde pür-ãadÀyam lìk 

NevÀ-yı bì-meõeúÀndan? şikeste ùanbÿram 

 

19 Rübÿd-gerdesi kÿy-ı felek degül o mehüñ 

Kemend-i bend-i ser-i zülfe ben de mecbÿram 
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20 TeàÀfül eyleme zÀhid ki óiããedür kÀrum 

Edìb-i tevbe-şikestem günehle maàfÿram 

 

21 Bülend-i ùabè ile èanúÀ-yı lÀ-mekÀnam lìk 

Şikeste-per be-úafes-mÀnde murà-ı èuãfÿram 

 

22 CihÀnda èÀrif sevmek gerek àarìbÀna [72b] 

Ne çÀre terk-i vaùandur ùarìú-i maàdÿram 

 

23 O gevherìn-i şerìfìn merdüm-i dìde 

Muóibb-i Àl-i resÿlem ki fÀéiz-i nÿram 

 

24 Menem ki nÀùıú-ı dÀnÀ-yı manùıúı’ù-ùayram 

Velì çü defter-i köhne-nüvìs-i memhÿram 

 

25 Óarìã-i derdem dermÀn baña devÀ úılmaz 

áarìb-i òaste-dilem ùurfe-rence rencÿram 

 

26 Ne bilsün ehremen ü dìv úıymet-i güheri 

 ÒudÀ bilürdi kim ne gence gencÿram (?) 

 

27 Baúar mı çeşme-i òˇurşìde çeşmi òuffÀşuñ 

MedÀr-ı èÀlemi görmez dimez ki ben kÿram 

 

28 MedÀú-ı õevú ile tÀ èarãagÀh-ı óaşre degìn 

ŞarÀb-ı şerbet-i laèlüñle mest ü maòmÿram 

 

29 SevÀd-ı óüsn-i òaùuñdur òayÀl ü endìşem 

NigÀr-ı òÀne-i dilde bu kÀre meémÿram 
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30 Müyesser oldı seyr-i cemÀle seyr olmaú 

Øamìr-i dildeki dÀà-ı ruòuñla mesrÿram 

 

31 Teferrüd eyleme ey müddeèì-i pür-telbìs 

ÇerÀà-ı mürde-dilÀne fetìle vü ãÿram 

 

32 ÒudÀ bilür ki murÀdum àazÀ-yı ekberdür 

Mürìd-i Àl-i òavÀric-keşende ãÀùÿram 

 

33 ÇerÀà-ı pertev-i şemsem èalÀm-ı himmet-i pìr 

İdeyüm şeş ciheti hem-çü şemè-i kÀfÿram 

 

34 Benüm bu ãÿret-i faúrum gören òaùÀ eyler 

Derÿn-ı kÿşe-i dilde sevÀd-ı maèmÿram 

 

35 Ben ol mücerred-i çÀpük-süvÀr-ı ùabèam kim 

Serìr-i kişver-i maènÀda şimdi faàfÿram 

 

36 Teéemmül eyle ki dÿşìzedür benüm süòanum 

Derÿn-ı òacle-i dilde çü bikr-i mestÿram 

 

37 MuúÀbil olma ki maóø-ı cünÿndur zìrÀ 

Elümde nìze-i gül çü sÀm-ı pür-zÿram 

  

38 SevÀd-ı zülfine pÀ-beste úudsiyÀn-ı úuds 

ÙavÀf ider dilümi ãÀnki mehbiù-i óÿram 
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39 Fehìm-i úÀfiye-süòanuñ rÿóı şÀd olsun 

Egerçi der-peyem ammÀ çü seyl-i memrÿram 

 

40 ŞikÀyet eyleme Õihnì yeter bu devlet kim 

Nuúÿş-ı èÀleme Àyìne-tabè-ı manôÿram 

 

-87- 

Úaãìde-i Fehìm Çelebi 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Benem ol òÀròÀr-endÿz-ı miónet rÿz-ı fıùratden 

Ki gül-çìn olmadum göñlümce bÀà-ı èìş u èişretden 

 

2 Benem ol bÀàbÀn-ı àam ki dÀmÀnum degül ancaú 

GirìbÀnum bile çÀk oldı dest-i òÀr-ı miónetden 

 

3 Benem ol àonce-i himmet ki oldum ser-zede óayfÀ 

MiåÀl-i aòker-i külòan gülistÀn-ı rezÀletden 

 

4 Benem ol dürr-i deryÀ-zÀde-i iúlìm-i èulviyyet 

Ki buldum perveriş bÀrÀn-ı nìsÀn-ı meõelletden 

 

5 Benem ol yekke-şÀh-ı çÀr-bÀlìn-i èanÀãır kim 

Zemìne mest olup düşdüm bülend-eyvÀn-ı rifèatden 

 

6 Benem ol ùıfl-ı òˇurşìd-i der-Ààÿş-ı nuóÿset kim [73a] 

 áıdÀ olmışdı baña şìr-i pistÀn-ı saèÀdetden  

                                                           
 Fehîm-i Kadîm Divanı: K 15 / s. 186. 
 4a  èulviyyetin: èulviyyet 
 5b  pest: mest 
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7 Benem gürg-i dehÀn-Àlÿde-i pÀkìze-bÀùın kim 

MiåÀl-i Yÿsuf oldı ôÀhirüm pür levs-i töhmetden  

 

8 Ben ol ùurfa nesìc-i kÀrgÀh-ı ãunè-ı ÒallÀúam 

Ki tÀr [u] pÿdum oldı rişte-i idrÀk-i óikmetden  

 

9 DirìàÀ çÀrsÿy-ı rişte-i bÀzÀr-ı cihÀn içre 

Óaãìr-i köhneveş düşdüm ne çÀre çeşm-i raàbetden 

 

10 Dür-i eşk-i yetìm-ÀsÀ olursam n’ola bì-raàbet 

Düşürdi òÀke dehr-i bì-baãìret èayn-ı èizzetden 

 

11 YegÀne dürretü’t-tÀc iken oldum zìnet-i òalòÀl 

Nice yÀúÿtveş surò olmasun eşküm òacÀletden 

 

12 MurÀdumca felek devr eylemez eylerse de bir dem  

Ùulÿè eyler hezÀrÀn necm-i àam burc-ı felÀketden 

 

13 Eger mihre muúÀrin olsa eyler māh ile düşmen 

Meger terkìb oldı kevkeb-i baòtum nuóÿsetden 

 

14 İder tebdìl zehr-i úahr-ı hecre sÀúi-i devrÀn 

Lebüm pür úılmadan peymÀne-i leb-rìz-i vuãlatdan 

                                                                                                                                                                          
 6b  şìr-i pistÀn: seyr-i bÿstÀn 
 7b  rişte-i idrÀk-i óikmetden: ôahìrüm pür-levs töhmetden 
 8b  ôahìrüm pür-levs töhmetden: rişte idrÀk-i óikmetden 
 9a  reste: rişte 
 13b  terkìb: tertìb 
 14b  pür: ter 
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15 Zihì luùf u èaùÀ görse òumÀr-Àlÿd-ı àam ammÀ 

äunar bir demde ãad-rıùl-ı girÀn sìr-Àb-ı firúatden 

 

16 Vücÿdum lÀlezÀr eùrÀfum oldı cümle kÿhistÀn 

Mürettebdür vaôìfem her zamÀn sulùÀn-ı óayretden 

 

17 Degül muótÀc-ı naúd [u] cins-i èayş u nÿşa cÀn u dil 

O mecnÿnam daòı úurtulmadı seng-i melÀmetden 

 

18 Görenler gül gibi zaòmum iderler óÀlüme òande 

Derÿnum lÀle-ÀsÀ dÀà dÀà oldı bu óÀletden 

 

19 Serüm zÀnÿdan itmek münfaãıl emr-i muóāl oldı 

O deñlü muttaãıl itdüm bu efkÀr ile óayretden 

 

20 Görüp nÀ-geh libÀs-ı nÀsda bir nice nesnÀsı 

GirìzÀndur dilüm vaóşì-ãıfat Àdemle ülfetden 

 

21 Enìsüm úudsiyÀn-ı èÀlem-i ervÀódur şimdi 

BióamdillÀh ser-À-pÀ ülfet oldum luùf-ı vaóşetden 

 

22 áurÿrumdan degüldür vaóşetüm àÀyetde dÀàum dÀà 

Eåer yoúdur dilümde lÀle-ÀsÀ bÿy-ı naòvetden 

                                                           
 15b  sìr-Àb-ı: bir cÀm-ı 
 16b  Mürettebdür vaôìfem her zamÀn sulùÀn-ı óayretden: O mecnÿnam daòı úurtulmadum seng-i 

melÀmetden 
 17b  O mecnÿnam daòı úurtulmadum seng-i melÀmetden: Mürettebdür vaôìfem her zamān sulùÀn-ı 

himmetden 
 20a  nÀ-geh: tÀ kim 
 21b  ülfet oldum: ülfetì-i 
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23 Baña teklìf-i geşt-i bÀà u rÀà-ı iòtilÀù itmeñ 

Ki gül-çìn-i ferÀàam gülsitÀn-ı künc-i èuzletden 

 

24 Yüri ey keyf-i mey bu dil degül bÀzÀr-ı miónetdür 

Alur yoúdur bu şehr içinde esbÀb-ı meserretden 

 

25 Bilür nÀ-maórem-i şÀdìdür anuñçün ider baòtum 

èArÿs-ÀsÀ dilüñ dÀéim niúÀbın gerd-i külfetden 

 

26 Vaùanda çekdigüm ãad-gÿne miónet az idi ey baòt 

Zihì himmet ki itdüñ vÀyedÀr ÀlÀm-ı àurbetden 

 

27 Ne sevdā-yı dil-efàÀn bì-maóal-dÀd-ı ÒudÀdur bu  

Bu miónetler kişiye gelmez illÀ şÀèiriyyetden 

 

28 BelÀ vü derd-i àam lÀbüd bulurlar èÀşıú-ı zÀrı 

FiàÀn óüsn-i ùabìèatden fiàÀn óüsn-i ùabìèatden 

 

29 Fünÿn-ı şière muètÀd olduàumda çarò ider bì-dÀd 

Bilür cüzé-i ùabìèatdür geçilmez çünki èÀdetden 

 

30 Benem ol şÀèir-i úÀdir-i beyÀn siór-pìrÀ kim [73b] 

KelÀmum eyledüm muèciz-feãÀóatle belÀàatden 

  

                                                           
 23a  rÀà u: rÀà-ı 
 26a  miónet az idi: kürbet idi 
 28a  derd ü: derd-i 
 29b  cüzé ü: cüzé-i 
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31 Ne çÀre eylemez mìzÀn-ı ùabèı kec-èayÀrÀn farú 

ÚıyÀs-ı vezn-i eşèÀrı selÀmetle rekÀketden 

 

32 áarìú-i lücce-i ÀlÀm olup dem-besteyem ammÀ 

Ne gevherler çıúarmaúda dilüm deryÀ-yı fikretden 

 

33 Sirişk-i dìdeden miréat-ı ùabèum jeng-i àam ùutdı 

Degül sÀde yine naúş-ı òayÀlüm óüsn-i ãÿretden 

 

34 äafÀ-yı òÀùırum yoú cÀn mükedder dil àubÀr-Àlÿd  

Yine şièrüm ider Àyìneye òande leùÀfetden 

 

35 Nice Àmed-şüd itsün úudsiyÀn-ı èÀlem-i maènÀ 

Reh-i endìşe dil-bestedürür gerd-i küdÿretden 

 

36 DirìàÀ yoú mıdur bu èarãada bir merd-i himmet kim 

ÒalÀã ide girìbÀn-ı dilüm dest-i melÀmetden 

 

37 Ya himmet eyledi terk-i diyÀr-ı èÀlem-i imkÀn 

Mürüvvet münèadim oldı yaòÿd erbÀb-ı himmetden  

 

38 Benem ol şÀèir-i ãÀniè ki ãanèat çıúsa destümden 

ZebÀnum eylemem Àlÿde efsÿs [u] nedÀmetden 

 

39 Hücÿm-ı leşker-i ümmìd itmez raònedÀr anı 

Derÿn-ı dilde bir óıãnı óaãìnüm var úanÀèatden 

                                                           
 32b  gevherler: cevherler 
 35b  bestedürür: bestedür 
 38a  ãÀniè: úÀniè 
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40 KerìmÀnuñ àarÀø erbÀb-ı ùabèa iltifÀùıdur 

Úaçar göñlüm egerçi imtinÀn-ı ehl-i devletden 

 

41 MaèÀõallÀh ne sözdur bu dehÀnum òÀk ile ùolsun 

ZebÀnum zaòm-pür-zaòm eyleyem dendÀn-ı àayretden 

 

42 CihÀnda iltifÀt erbÀb-ı ùabèa ehl-i óüsnüñdür 

Ne devletdür ki tercìó olına faúr-ı maóabbetden 

 

43 Bu ùÀlièle egerçi eylemez dilber de luùf ammÀ 

Óaúìúatde cefÀ vü cevri yegdür luùf u şefúatden 

 

44 Ne deñlü òışm iderse bir nigÀh-ı luùf ider gÀhì 

Degül òÀlì muóaããal èÀşıú-ı zÀra mürüvvetden 

 

45 Der-i erbÀb-ı cÀha ilticÀdan saña dermÀn yoú 

Göñül deryÿze-i derd ile ùurma her bir Àfetden 

 

46 Sevüp bir fitne-i Àòır-zamÀnı cÀn-niåÀr it kim 

NişÀn vire cemÀl ü úaddi òˇurşìd-i úıyÀmetden 

 

47 Ne fitne bir belÀ-ender-belÀ-yı şehr-i cÀn u dil 

Ki seyr olmaya çeşmi rÿz-ı maóşer õevú-i àÀretden 

 

48 Olup Àb-ı óayÀt-ı meyle rÿşen-dil hemÀn mest ol 

ÒalÀã ol ãoóbet-i nÀ-cinsden yaènì ki ôulmetden 

                                                           
 42b  faúr u: faúr-ı 
 46a  it: ol 
 46b  cemÀl ü úaddi: cemÀl-i úadri 
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49 ŞarÀb iç tÀze dilber sev cihÀnda herçi bÀd-À-bÀd 

Fehìm inãÀf pesdür pes ferÀàat úıl şikÀyetden 

 

-88- 

Úaãìde-i Fehìm Çelebì 

Feèilātün feèilātün feèilātün feèilün 

1 Mest-i èaşúam baña hem-dem dil-i nÀ-kÀmumdur 

Öõgedür dil yine hem-sÀúì vü hem cÀmumdur 

 

2 İtdüm efsürde-i leb-i laèl-i cÀnÀndan mey 

Rÿó-ı Cem teşne-leb-i bÀde-i gülfÀmumdur 

 

3 PÀrsÀ-yı óarem-i deyr-i mecÀz-ı èaşúam 

Nükte-i çeşm-i bütÀn münhì-i ilhÀmumdur 

 

4 Murà-ı òˇurşìd n’ola olsa ser-À-pÀ şuèle 

Kÿy-ı cÀnÀna gider úÀãıd-ı peyàÀmumdur 

 

5 TÀr-ı zülfem ki maùāfum olalı kaèbe-i óüsn [74a] 

Bÿy-ı pìrÀhen-i Yÿsuf benüm iórÀmumdur 

 

6 Dil-i Mecnÿn-ı perìşÀn-rev [ü] vaóşì ùabèum 

Áhÿ-yı çeşm-i àazÀl-i nigehÀn rÀmumdur 

                                                           
 49b  pesdür pes: besdür bes 
 a.g.e.: K 12 / s. 170. 
 2a  leb-i laèl: laèl-i leb  
 3b  münhì: menbaè 
 5a  meùÀèum: maùÀfum 
 6b  àazÀl-i: àazÀlì 
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7 Bir nigehle iderüm ùÀéir-i òˇurşìdi şikÀr 

Rişte-i òaùù-ı şuèÀè-ı baãarum dÀmumdur 

 

8 DÀmenin çÀk iderüm Yÿsuf olursa küstÀò 

Dilberi vaóşì iden hep benüm ibrÀmumdur 

 

9 MÀhir-i èilm-i àam u óüzn benem bu tìmÀr 

Ser-fürÿ-dÀşte-i òaclet-i ilzÀmumdur 

 

10 Heft dÿzaò dil-i pür-tÀbuma nisbet ferdÀ 

Yedi òalvetlü yedi úubbelü óammāmumdur  

 

11 Gerçi rifèatdeyem ammÀ ki òarÀb-ÀbÀdam 

Cuàd-ı menóÿs-ı Zuóal murà-ı ser-i bāmumdur   

 

12 Olmada aòter-i baòtum gibi nÀmum maèkÿs 

Beni güm-nÀm iden kevkebe-i nÀmumdur 

 

13 Baór-ı èaşú içre benem şimdi reéisü’l-èuşşÀú 

èAdeme gitmege ùÿfÀn-ı àam eyyÀmumdur 

 

14 èAlem-i èaşúa düşürdi beni bir şÿò k’anuñ 

Ruò u zülf-i siyehi ãubóum ile şÀmumdur 

 

15 Nice şÿò Àfet-i ãad-òırmen-i èaúl u idrÀk 

Beni mecnÿn iden ol şÿò-ı gül-endÀmumdur 

                                                           
 9a  èilm ü: èilm-i 
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16 Bir seóer kÿyına vardum didi bir maóremine 

Baú şu dìvÀneye kim èÀşıú-ı nÀ-kÀmumdur 

 

17 Baña mecnÿn geçinen bende Fehìmdür bu 

Beste-i silsile-i zülf-i dil-ÀrÀmumdur 

 

18 Çeşm ü zülfüm gibi olsa n’ola bìmÀr u øaèìf 

MübtelÀ-yı àam u miónet-keş-i ÀlÀmumdur 

 

19 Fikr-i zülfümle òumÀr-ı leb-i mey-gÿnum ile 

Nice demdür ki dil Àşüfte vü sersÀmumdur 

 

20 Ben de idince aña şevúi le küstÀò duèÀ 

Didi kim gör yine òˇÀhende-i düş-nÀmumdur 

 

21 ÁşinÀ ol ya nigÀhuñla helÀk eyle didüm 

Didi itmem ki nigÀhum saña ikrÀmumdur 

 

22 Didüm ey dost beni böyle iden bìgÀne 

Ùaleb-i nÀ-maóal-i bìhÿde iúdÀmumdur 

 

23 Didi kim kÀfir-i bì-dìne olur mı kişi dost 

Didüm ey büt nigehüñ düşmen-i İslÀmumdur 

 

24 Didi kim tÀ bu úadar muøùaribü’l-úalb olma 

IøùırÀbı ki anuñ bÀèiå-i ÀrÀmumdur 

                                                           
 17a  geçen: geçinen 
 18a  çeşmi: çeşm ü 
 21a  ya: da 
 24a  muøùaribü’l-úalb: muøùaribü’l-óal  
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25 Seni mecnÿn idüp şìr gibi bende çeken 

Çeşm-i Àhÿ-nigeh-i òÿn-ı dil-ÀşÀmumdur 

 

26 Didüm Àòir-i kefen cismüm iden òayme-i cÀn 

Çeşm-i èuşşÀú-küş [ü] dilber-i òayyÀmumdur 

 

27 Òışm ile gitdi idüp mìve-i vaãlını dirìà 

Beni maórÿm iden ancaú ùamaè-ı òÀmumdur 

 

28 Úıããa kÿteh ki o fettÀn-ı cihÀn èaşúında 

Naúl-i maóşer benüm ednÀ-yı serencÀmumdur 

 

-89- 

Úaãìde-i Temmÿziye BerÀy-ı SulùÀn MurÀd ÒÀn 

Fāèilātün fāèilātün fāèilātün fāèilün 

1 El-èaùaş geldi yine mÀh-ı temÿz-ı şuèle-tÀb [74b]  

Reng-i deşt-i KerbelÀ itdi zemini ÀftÀb 

 

2 Áteşìn-dem olmada úaúnÿs-ı zerrìn-bÀl-i çarò 

Kendi de olsa èaceb mi şuèlesi içre kebÀb 

 

3 Pÿte-i eflÀkı itdi zerger-i üstÀd-i mihr 

Ol úadar pür-tÀb[u] sÿzÀn kim degüldür mÀh-tÀb 

 

                                                           
 25a  mecnÿn: dìvÀne 
 25b  Çeşm-i Àhÿ-nigeh-i òÿn-ı dil-ÀşÀmumdur: Çeşm-i èuşşÀú-küş ü dilber-i òayyÀmumdur 
 26b  Çeşm-i èuşşÀú-küş [ü] dilber-i òayyÀmumdur: Çeşm-i Àhÿ-nigeh-i òÿn-ı dil-ÀşÀmumdur 
 a.g.e.: K 5 / s. 122. 
 2b  kendi: kendü 
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4 Úaùre-i sìm-Àbveş bir yirde idüp ictimÀè 

Külçe oldı rìze-i sìm aòterÀn olup müzÀb 

 

5 Şìşe-òÀne ôann ider ehl-i baãìret şübhesüz 

Úızdı tÀb-ı mihrden ol deñlü baór-ı pür-óabÀb 

 

6 èUnãur-ı nÀrı eritdi germi-i tÀb-ı hevÀ 

Şuèle-i seyyÀlesidür görinen yir yir şióāb 

 

7 Olsa iècÀz-ı yed-i beyøā n’ola bì-iètibÀr 

TÀb-ı mihr itdi cihÀnı ol úadar pür-tef ü tÀb 

 

8 Her büt-i rengìn-i sìmìn-sÀèidüñ mÀnend-i şemè 

Pençesinde şuèlevÀrì berú urur reng-i òiøÀb 

 

9 Ol úadar oldı óarÀretden ruùÿbet òuşk-ùabè 

èÁmdur bu demde ol resme rüsÿm-ı inúılÀb  

 

10 èAks-i ebr [ü] zülf-i sÀúì sÀye-güster olmasa 

Maóv olurdı berú-i òÀùıf gibi cÀm içre şarÀb 

 

11 Álem-i cev kÿh-ı ÚÀfa döndi gerd-i tìreden 

Úullesinde ejder-i Àteş-feşÀnìdür seóÀb 

 

12 Münkesif ôÀhir olur ger baóra èaksi düşse mihr 

Ol úadar gerd-i kederden tìre vü tÀr oldı Àb 

                                                           
 6: 7 
 7: 6 
 8b  hiøÀb: hiêÀb 
 11b  úullesinde: úullesinden 
 12a  baóra èaksi düşse mihr: baóra düşse èaks-i mihr 
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13 Meyl-i engişt-i siyeh kim aòker-i sÿzÀn ola 

Al ùÿùì oldı germì-i hevÀdan her àurÀb 

 

14 SÀye-i bÀlinde bir dem rÀóat ümmìdiyle kebk 

İtdi èamden kendüyi per-tÀb-ı çengÀl-i èuúÀb  

 

15 TÀb-ı germÀdan leùÀfet buldı ecsÀm-ı åaúìl 

Ol úadar kim Àba düşse àÿùe-òˇor olmaz türÀb 

 

16 Öyle teéåìr-i güõÀr itdi sirÀyet dehre kim 

Oldı deryÀda yine tekrÀr úaùre dürr-i nÀb 

 

17 Böyle bir dÿzaò-eåer nÀrì ùabìèat faãlda 

Aàlamazdum òalú-ı èÀlem çekse biñ dürlü èaõÀb 

 

18 Áh ammÀ n’eyleyim dÀà itdi bu Àteş beni 

ÁftÀbÀ òÀnümÀnuñ ola gün günden òarÀb 

 

19 èİşvekÀrum nÀz-perverdüm gül-i nÀzük-tenüm 

Şuèle-ÀsÀ tÀbdan olduñ ser-À-pÀ ıøùırÀb 

 

20 Maóø-ı Àteş eyledi teéåìr-i germÀ ol mehi 

Olsa ger maèõÿrdur èÀşıúlara germ-i èitÀb 

 

                                                           
 13a  meyl: miål, ola: olur 
 15b  düşse: dökseñ 
 16a  güõÀr: güdÀz 
 16b  nÀb: Àb 
 19a  èişve-nÀzum: èişve-kÀrum 
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21 èArıø-ı òÿy-rìzini seyr eyle tÀb-ı mihrden 

Görmedüñse çıúduàın gül-berg-i Àteşden gül-Àb 

 

22 Úaùre úaùre òÿy degül berg-i gülinde mevc-zen 

Şebnem-ÀsÀ Àb oldı şuèle-i reng-i óicÀb 

 

23 Eyledi meşşātelüg teéåìr-i germì-i hevÀ 

Ùurrasın itdi nesìm ãubó-dem pür-piç ü tÀb 

 

24 Òuşk ise ger laèli Àb-ı Òıørdan bir úaùredür 

Bu hevÀda çeşme-i Àb-ı óayÀt oldı serÀb 

 

25 Eylemez çün tÀbiş-i òˇurşìd òˇurşìde eåer [75a] 

Anuñ içün ÀftÀbum cilve eyler bì-niúÀb 

 

26 ÁftÀbÀ ÀftÀbÀ el-óaõer ãad-el-óaõer 

Ol meh-i óüsnüm yaúup yandırmadan úıl ictinÀb 

 

27 Yoòsa vallÀhì senüñ bir Àh-ı èÀlem-sÿz ile 

Eylerem aóvÀlüni èarø-ı der-i gerdÿn-cenÀb 

 

28 Şuèle-i òˇurşìd-i mihr-i pÀdşÀhìden ãaúın 

Kim senüñ gibi şerÀre õerresi var bì-óisÀb 

 

                                                           
 24b  oldı: olur 
 27a  seni: senüñ 
 27b  aóvÀlümi: aóvÀlüni 
 28a  mihr: úahr 
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29 Öyle şeh kim òavf-ı tìà-i heybetinden rÿz-ı óaşr 

Baş göstermez yirinden Behmen ü EfrÀsiyÀb 

 

30 ÚahramÀn-ı Cem-livÀ İskender-i Rüstem veàÀ 

PÀdşÀh-ı rubè-ı meskÿn zìb-i çarò-ı nüh-úıbÀb 

 

31 Óaøret-i SulùÀn áÀzì ÒÀn MurÀd-ı kÀmgÀr 

PÀdşÀh-ı dÀd-güster kÀm-bìn ü kÀm-yÀb 

 

32 Óükm-i fermÀ-yı úader-úudret ki emr itse olur 

Devr-i pìrinde úaøÀ-yı úuvvet evúÀt-ı şebÀb 

 

33 Seyr iden keff-i direm-pÀşında engüştin ãanur 

MÀhi-i sìm itdi baór-ı luùfı pür-mevc [ü] óabÀb 

 

34 Olsa leb-rìz-i mey-i envÀr-ı mihr-i meşrebi 

Pertev-i cÀmı hilÀl eylerdi dehri teşne-Àb 

 

35 ÁftÀb-ı bÀ-cemÀl-i reéyi k’oldı bì-zevÀl 

İtse nÿrından eger mÀh-ı şeb-ÀrÀ iktisÀb 

 

36 èAks-i cirmi düşse burc-ı āb-ı baóre [kim] olur 

Her ãadef beyøÀ-yı ãubó [u] dehr olur her dürr-i nÀb 

 

                                                           
 32b  úuvvet: fevt 
 34b  teşne-Àb: neşve-yÀb 
 35a  bÀ-cemÀl: bā-kemÀl 
 36a  Àb: ebì 
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37 Evc-i úudrinde kebÿterveş döner çarò-ı kebÿd 

Úaãrınuñ kim èarş u kürsì aña eyler intisÀb 

 

38 PÀdşÀh-ı meh-cenÀbÀ mihr-i gerdÿn-mesnedÀ 

Ey ki úadrüñ ÀsmÀna ÀstÀnuñdur meéÀb 

 

39 Sensin ol şÀh-ı kerìmi’ù-ùabè-ı èÀlì-şÀn kim 

Nüh-felekdür èÀlem-i cÿduñda bir kemter seóÀb 

 

40 Fitneden Àsÿde itdi dehri èadlüñ ol úadar 

Şaóne-i nehyüñ o resme itdi èarø-ı ictinÀb 

 

41 Çeşm-i ser-mest-i bütÀn hep úaldılar maòmÿr-ı nÀz  

Oldı müjgÀn pÀy-ı dÀmen àamzesi der-ceyb-i òˇÀb 

 

42 èAskerüñdür leşker-i fetó ü siperler òaymesin 

Rişte-i cÀn-ı èadÿdandur aña yir yir ùınÀb 

 

43 ÇÀh-ı dÿzaò úaldı ancaú cünd-i rÿó-ı düşmene 

Úoymadı yümn-i hümÀ-yı himmetüñ cÀy-ı òarÀb 

 

44 Áferìn seyf-i yedullÀh kim neheng-i tìàüñe 

Eyledüñ girdÀb-ı baór-ı òÿn-ı aèdÀdan úırÀb 

                                                           
 38b  úadr-i: úadrüñ 
 39a  kerìmi’ù-ùabè: kerìmü’ù-ùabè 
 39b  cÿduñda: cÿduña 
 40b  ictinÀb: iótisÀb 
 41b  müjgÀn: müjgÀn-ı / àamzesi: àamze ser- 
 42a  òaymesin: òaymesi 
 43a  cünd: cuàd 
 43b  úoymadı: úomadı 
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45 Bìm-i úahruñdan olurdı mürde ammÀ muøùarib 

ÚahramÀna eyleseñ òışm ile tevcìh-i òiùÀb 

 

46 RÀyıø-i reéyüñ süvÀr-ı eşheb-i èadl olsa çarò 

Mihr-i zerrìn zìn iderdi burc-ı mìzÀnı rikÀb 

 

47 èAfv-ı luùfuñdan günÀhuñ cermini eyler ùaleb 

ÁsitÀnuñda åevÀbın úaãd idüben şeyò ü şÀb 

 

48 Çoú dolandı òalúa-i der gibi dergÀhuñ felek 

Olmadı óalvet-serÀy-ı rifèatüñden fetó-i bÀb 

 

49 Olmaàa geldi gül-i mihr ü nesìm-i ãubó-dem [75b] 

 Ùìb-i òÀk-i dergehüñden müstefìø ü müsteùÀb 

 

50 Õevú ile itse sürÿd-ı şekkerì-òˇÀn bezmüñi 

Naàme-i şÿò-ı zebÀnı bÀãdırur ãavt-ı zebÀb 

 

51 Sensin ol kim ben òazÀn-perver[d] gül-i pejmürdeyi 

Eylese feyø-i nesìm-i iltifÀtuñ behre yÀb 

 

52 Keyf-i bÿyumdan iderdüm şìşe-i mül àonçeyi 

Reng-i rÿyumdan gül-i raènÀ olurdı pür-óicÀb 

 

                                                           
 47a  ùaleb: recÀ 
 47b  idüben şeyò ü şāb: ider şaòã-ı åevÀb 
 48a  dolandı: ùolandı 
 49a  mihr ü: mihr-i 
 50b  zebÀnı: rebÀbı 
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53 áırre-mest-i luùfuñam ser-germ-i lÀf olsam n’ola 

Gerçi merdÀn-ı hüner bu kÀrı itmez irtikÀb 

 

54 Ben o sÀóir-şÀèir-i maømÿn-ùırÀz-ı èÀlemem 

Kim ser-À-pÀ nüsòa-i iècÀzı itdüm intiòÀb 

 

55 İntiòÀb itdüm velì bir noúùası ancaú hemÀn 

İtdüm ol bir noútada ammÀ ki peydÀ biñ kitÀb 

 

56 Zaòm-ı şemşìr-i úaøÀ-yı àamzeden itsüñ suéÀl 

Òaãmum isterse zebÀn-ı tìà-i ùabèumdan cevÀb 

 

57 Eylesün deryÿze ùabèumdan tenük ser-mÀyegÀn 

Şimdi iúlìm-i maèÀnìde benem ãÀóib-niãÀb 

 

58 Sürò-i laèli noúùasın seyr itdi baór-i naômumuñ 

Òacletinden döndi mercÀn rìzeye laèl-i müõÀb 

 

59 Evvel-i menzil felekde èaúl-ı evveldür aña 

Peyk-i fikrüm vÀdi-i maènÀda itdükçe şitÀb 

 

60 Ey Fehìm bì-edeb şerm eyle sen lÀf urmada 

Lìk sulùÀn-ı cihÀniyÀna duèÀda şeyò ü şÀb 

 

                                                           
 55a  noútası: noútasın 
 55b  noútada: noútadan 
 58a  sürò: şÿò 
 58b  laèl-i müõÀb: dürr-i òïş-Àb 
 59a  evvel-i menzil: menzil-i evvel 
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61 TÀ ki ÀåÀr-ı temÿzı bÀà-ı ÀteşgÀh ide 

TÀ ki ide dÿzaò-ÀsÀ Àteş-i mihri’s-seóÀb 

 

62 Çihre-i aèdÀñ ola berg-i òazÀndan zerd ü ter  

Ola rÿóı dÿzaò içre şuèleveş pür-piç ü tÀb 

 

63 Olalar düşmenlerüñ çoú geçmedin Àteş-mekÀn 

Olsa sÿzişle duèÀ elbette olur müstecÀb 

 

-90- 

Úaãìde-i Nìliyye BerÀy-ı Eyüb PāşÀ 

Mefāèìlün mefāèìlün mefāèìlün mefāèìlün 

1 NigÀh it dìde-i èibretle óüsn-i luùf-ı YezdÀna 

Getürdi şevú-i dìdÀrıyla cÿy-ı Nìli ùuàyÀna 

 

2 Nice eyyÀm idi şevú-i tecellì iştiyÀúıyla 

Dönerdi kendi miréata óabÀbı çeşm-i óayrÀna 

 

3 BióamdillÀh düşüp miúyÀsa noúùa kilk-i úudretden 

MiåÀl-i merdüm-i çeşm oldı ol müştÀú-ı giryÀna 

 

4 Bulup dìdÀra istièdÀd naôra oldı mevc-engìz 

Ki yaènì işte zencìr ü menem min-baèd dìvÀna 

 

5 Derÿnı cezbe-i şevúıyle pür-cÿş u òurÿş oldı 

èAceb mi bì-muóÀbÀ düşse ãaórÀ vü beyÀbÀna  

                                                           
 61b  mihri’s-seóÀb: mihr iltihÀb 
 a.g.e.: K 7 / s. 138. 
 5a  derÿnı: derÿn-ı 
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6 Egerçi ãÿretÀ dìvÀneveş Àlÿde-cism oldı 

Dilin Àyìne-ÀsÀ maôhar itdi şevú-i vicdÀna 

 

7 O deñlü itdi ùuàyÀn kim nice ùÿfÀn-ı feyø-āåÀr 

SüvÀr oldı miåÀl-i nÀúa her bir mevc-i àalùÀna 

 

8 Çıúup ejder gibi pür-pìç-i òam genc-i İlÀhìden 

LuèÀb-efşÀn olup girdi òıyÀbÀndan òıyÀbÀna  

 

9 Zihì óikmet ki teésìr-i luèÀbından be-èaks-i emr 

ÓayÀt-ı tÀze virdi cümle-i emvÀt-ı büstÀna 

 

10 èAyÀndur bunda seyr-i “30”ثخرج الحى من الميث [76a] 

Naôar úıl ejdehÀdan ôÀhir olan Àb-ı óayvÀna 

 

11 ÒalÀã oldı seóÀbuñ girye rÿyın görmeden büstÀn 

İderler òande güller şimdi feyø-i ebr u bÀrÀna 

 

12 MiyÀn-ı Nìl’de her naòl-i òurmÀ beñzedi gÿyÀ 

ŞinÀverlik iden bir dilber-i kÀkül-perìşÀna 

 

13 Görüp emvÀc-ı Nìli cümle dihúÀn oldı toòm-efşÀn  

ŞikÀra murà-ı èÌsÀ óÀøır oldı dÀmla dānā 

                                                           
 6a  Àlÿde-cism oldı: Àlÿdedür cismi 
 6b  şevú: õevú 
 7b  bir: yer 
 8a  pìç ü: pìç-i 
 9b  büstÀna: bÿstÀna 
30  “Ölüden diri çıkarsın” 
 11a  büstÀn: bÿstÀn 
 11b  ebr u: ebr-i 
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14 O deñlü oldı mÀlìde ki ãıàmaz oldı ôarfına 

DırÀz itdi zebÀn-ı ùaènı Àòır Baór-i èUmmÀna 

 

15 Bu feyø [ü] cÿd ile taúrìb buldı itmege taúlìd 

Kef-i dür-pÀş-ı ãÀóib-devlet-i Cemşìd-èunvÀna  

 

16 YÀòod bir şÿò-ı mÀéì mevc-i òÀrÀ úıldı pÀy-endÀz 

Úudÿm-ı õevraú-ı PÀşÀ-yı èÀlì-cÀh-ı zì-şÀna 

 

17 èAzìz-i taòt-ı Mıãr-èÀùıfet Eyyÿb PÀşÀ kim 

Vücÿdıyla o zevraú beñzedi taòt-ı SüleymÀna 

 

18 O óükm itdiyse bÀda Àba cÀrìdür bunuñ óükmi 

Ki ebr-ÀsÀ olup şÀmil èumÿmen luùfı insÀna 

  

19 Sikenderveş kesüp ol seddi ùÿfÀn ãaldı Mıãr içre 

CihÀn ÚaydÀfaveş àarú oldı lìkin baór-ı iósÀna 

 

20 Çıúup èizzetle teşrìf eyledi ol úaãr-ı vÀlÀyı 

Şeref virdi òuceste maúdemiyle kÀò-ı eyvÀna 

 

21 O şevú ile ZüleyòÀ gibi Nìle virdiler zìnet 

TemÀşÀ içün ol ãÀóib-i serìr mÀh-ı KenèÀna 

 

                                                                                                                                                                          
 13b  dÀnÀ: dÀnÀna  
 14a  mÀlìde: bÀlìde 
 16a  pÀy-endÀz: pÀ-endÀz 
 18b  èumÿmen: èumÿmì 
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22 İdüp meşşÀùelüg herkes èarÿs-ı Nìl’i zeyn itdi 

Ki gÿyÀ oldı keştì şÀne vü mıúõÀf dendÀne 

 

23 Düm-i ùÀvusveş iki èarÿse eyledi cilve 

İki óÿrì behişt içinde gÿyÀ geldi cevlÀna 

 

24 Behiştüñ nüsòasın gelsün mufaããal bunda seyr itsün 

Òaber virsün bir Àdem ravøa-i cennetde RıêvÀna 

 

25 MiyÀnı oldı nìlÿfersitÀn eùrÀfı nergiszÀr 

Naôar úıl Nìl içinde ceste ceste ol çerÀàÀna  

 

26 Meger deryÀ-yı Àteşdür ki oldı şuèleden  mevci 

Fişekler döndi ol baóruñ içinde şÀò-ı mercÀna 

 

27 Olup Àteş-gede Nìl ü semender oldı baórìler 

HevÀyìler hevÀyı eyledi pür-şemè ü pervÀne 

 

28 Nice úaúnÿs idermiş cismini sÿzÀn nigÀh ile 

Derÿn-ı şuèlede noúãÀn òurÿş-ı Àteş-efşÀne 

 

29 O serv-i şuèlebÀrı ben nihÀl-i Ùÿra beñzetdüm 

Ki Àteşler ola pìçìde  hep evrÀú-ı aàãÀne 

 

30 Süòan farú itmez oldı sÀmièa ùutdı cihÀnı hep 

äadÀ-yı ùop-ı Àh-ı èÀşıú u feryÀd-ı mestÀne 

                                                           
 26b  fişekler: felekler 
 28b  noúãÀn: raúãÀn 
 30b  ùop u: ùop-ı 
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31 Óased ol pÀk-meşreb rind-i deryÀ-nÿşa kim bì-bÀk 

Gezüp Nìl üzre èişret eyleye dilberle rindÀne 

 

32 Bu sÿr [u] pür-sürÿr-ı èişreti bu rÿz-ı fìrÿzı 

MübÀrek ide Óaú PÀşÀ-yı ãÀóib-i reéy ü fermÀnı 

 

33 MekÀrim perverā ãadrā èUùārid-ùabèu meh-úadrā 

Kim eyler òande dÀéìm kevkebüñ òˇurşìd-i raòşÀna 

 

34 Sen ol deryÀ-yı gevher-zÀysın kim eyledi keffüñ [76b] 

CevÀhir-pÀşluú taèlìm dest-i ebr-i nìsÀna 

 

35 Yeter ruòsÀr [u] zülf-i şÀhid-i òulúuñ dimÀà-efrÿz 

Nesìm itsün yine teslìm bÿyın verd [ü] reyóāna 

 

36 Görince óüsn-i òaùùuñ kÀtibÀn-ı òˇoş-nüvìs-i dehr 

Mübeddel itdiler hep òaùlarını òaùù-ı buùlÀna 

 

37 ØiyÀ-endÿd ideydi cirm-i arøı ãayúal-ı reéyüñ 

 Òusÿf olmazdı èÀrıø bir daòı hiç mÀh-ı tÀbÀna 

 

38 CihÀn èadlüñle ùoldı òavf yoúdur ceyş-i Àfetden 

Ebed memnÿè èaded gelmez fiten ser-óadd-i imkÀna 

                                                           
 31b  dilberlerle: dilberle 
 32a  bu: nev 
 34a  rÀysın: zÀysın 
 35: 37 
 35b  òandÀna: reyóÀna 
 36: 35 
 36b  itdiler: eylesün 
 37: 36 
 38a  èadlüñle: èadlüñde 
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39 èAdÿyı úavm-ı èÁd-ÀsÀ idersin òÀk ile yeksÀn 

Semend-i bÀd-ı pÀyuñ òışm ile ãalduúça meydÀna 

 

40 Olurdı şuèle-i cevvÀle gibi Àteşìn-heybet 

áaøabla bir nigÀh itseñ eger gerdÿn-ı gerdÀna 

 

41 Nesìm-i luùf-ı óıfôuñdan olur gülşen Òalìl-ÀsÀ 

Eger pervÀne ursa kendüyi şemè-i fürÿzÀna 

 

42 Senüñ ahdüñde nÀlÀn yoú meger èuşşÀú nÀãıódan 

Ki Àb-efşÀn olur bend ile dÀéìm cÀn-ı sÿzÀna 

 

43 ÒıdìvÀ dÀdkÀrÀ óÀl-i zÀr-ı şekve-maømÿnı31 

Olur èarø-ı cenÀbuñ bir àazelle müstemendÀne 

 

44 N’ola àurbetde gelse cÀn u dil feryÀd u efàÀne 

Felek bì-raóm [u] külfet ÀşnÀ vü èayş bìgÀne 

 

45 Felek de olmasa elbette bir nÀ-dÀn ider pÀmÀl 

Ezelden resm [ü] èÀdetdür bu õillet ehl-i èirfÀna 

 

46 Baña bundan girü çaròuñ libÀsı sÿdmend olmaz 

Cünÿn-ı àamla muètÀd olmışam çÀk-ı girìbÀna 

                                                           
 40a  heybet: heyéet 
 43: 44  

  43a  maømÿnı: maømÿnum 
31 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Ol deñlü fitneden maófÿzdur devrüñde ehl-i dil 

  Ki bekler tìà-i àamzeyle dil-i èuşşÀúı cÀnÀne 
 46a  bundan girü: şimden gerü 
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47 GirìbÀnumla dÀmÀnum èacÀyib ÀşnÀlardur 

Gider çÀk girìbÀndan òaber her laòôa dÀmÀna 

 

48 Şemìmin sünbül ü nergis piyÀzında nihÀn eyler 

Nesìm-i ãubó olup girsem eger geşt-i gülistÀna 

 

49 Bu da zaòm-ı ziyÀd olsa ki iflÀs ile àurbetde 

Esìr oldı göñül bir bì-teraóóum nÀ-müselmÀna 

 

50 Hemìşe bende eyler ÀzmÀyìş tìr-i müjgÀnın 

NişÀn oldı dilüm ol nÀvek-i elmÀs-peykÀna 

 

51 Fehìmi bende itdi Mıãrda bir Yÿsuf-ı åÀnì 

Iraúdan meróabÀ Rÿma duèÀlar cümle iòvÀna 

 

52 YegÀne dil-nevÀzÀ úayd-ı miónetden òalÀã eyle 

 Teraóóum úıl esìr-i pÀy-ı bende cÀh-ı óırmÀna 

 

53 ÒudÀdur şÀhidüm kim òÀne-zÀd-ı himmetem himmet 

RevÀ mı güm-sürÀà olmaú düşüp vÀdì-i òizlÀna 

 

54 Bu tìh-i èacz içinde Òıør-ı luùfuñ reh-nümÀ eyle 

Mesìó-i himmetüñ gönder dil-i bìmÀra dermÀna 

 

55 Bu istièdÀd ile olmaz mı istiòdÀma istióúÀú 

Dilerseñ imtióÀn it óÀôıram tebyìn-i burhÀna 

                                                           
 49a  olsa ki: oldı ki 
 50a  nev-tìr-i müjgānın: tìr-i müjgÀnın 
 52b  bend: bende 



211 
 

 

56 Ne lÀzım eylemek tebyìn-i burhÀn kim sözüm óaúdur 

Yiter daèvÀma óüccet bu úaãìdüm her süòan-dÀna 

 

57 Ya èÖrfìyem yÀ ÒÀúÀnì disem bu ùabè ile cÀéìz 

 Ki itdüm Rÿm u Mıãrı àıbùa-geh ŞìrÀz u ŞirvÀna 

 

58 Düşen her úaùre çeşm-i girye nÀk-i kilk-i şÿòumdan [77a] 

MiåÀl-i toòm-ı gül-Àbisten olur verd-i òandÀna 

 

59 Budur ancaú günÀhum rÀst-gÿyam yoú sözüm aãlÀ 

Óasÿd-ı kec-òayÀl ü kec-süòan kim fehm-i nÀ-dÀna 

 

60 BelÀ-yı kürbet-i àurbet firÀú-ı gülşen-i aãlì  

Yine eydür bu naàme bülbül-i tabè-ı òˇoş-elóÀna 

 

61 èAceb vaããÀfsın inãÀf pesdür bu güõÀf [u] lÀf 

Yeter pür-gÿylık ey dil yeter taùvìl-i efsÀne 

 

62 Úadìmì deéb-i üstÀdÀn-ı siór-Àmÿz-ı èÀlemdür 

DuèÀya ibtidÀ eyler úaãìde irse pÀyÀna 

 

63 Hemìşe tÀ ki óükm-i ceõr ü medd-i feyø-i Óaú Nìli 

TaúÀøÀ eyleye gÀh izdiyÀd gÀh noúãÀna  

 

64 ÒudÀ èömrin õiyÀd idüp èadÿsı kim-beúÀ olsun 

Budur dÀéim duèÀmuz óaøret-i Õü’l-faøl u iósÀna 

                                                           
 61a  pesdür: besdür 
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-91- 

Úaãìde-i Fehìm Çelebì 

Mefèÿlü mefāèìlü mefāèìlü feèÿlün 

1 Dil óÀlet-i mestÿri-i hüşyÀrı ne bilsün 

MestÀn-ı maóabbet elem ü èÀrı ne bilsün 

 

2 Pür-zaòm ise başum beni èayb eyleme bì-derd 

SersÀm-ı cibillì der ü dìvÀrı ne bilsün 

 

3 Manãÿr-ı “ene’l-óaú”-zen-i vÀdì-i Kelìmem 

Ser-tÀ-be-úadem nÿr-ı ÒudÀ nÀrı ne bilsün 

 

4 Ger naòl-i tecellìden iderlerse de çÿbìn 

Mest-i mey-i dìdÀr olan dÀrı ne bilsün 

 

5 TÀ çeşm-i óaúìúatle nigÀh itmeye MÿsÀ 

Hep Ùÿr idügin vÀdi-i kuhsÀrı ne bilsün 

 

6 Pür olmayıcaú naàme-i tevóìd ile àÿşı 

GÿyÀyı “ene’l-óaú” imiş eşcÀrı ne bilsün 

 

7 Ben nÿr-ı tecellì-i Óaúa dìde-güşÀyam 

MuótÀc-ı èaãÀ cilve-i dìdÀrı ne bilsün 

 

8 MestÀne göñül itmededür rÀzını iôhÀr 

DìvÀne èayÀn itdügi esrÀrı ne bilsün 

                                                                                                                                                                          
 64b  faøl u: faøl-i 
 a.g.e.: K 6 / s. 118. 
 3a  Arapça kısım divanda Arap harfleriyle yazılmıştır. 
 6b  Arapça kısım divanda Arap harfleriyle yazılmıştır. 
 7b  dìdÀrı: reftÀrı 
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9 FÀş eyleyen esrÀrumı hep óüsn-i bütÀndur 

Yoòsa dil-i sevdÀ-zede iôhÀrı ne bilsün 

 

10 Dil bir ãanemüñ èaşúı ile zÀr u zebÿndur 

Ol dilber ise óÀl-i dil-i zÀrı ne bilsün 

 

11 Ben èÀşıú-ı Àlüfte vü Àşüfte-dimÀàam 

Áşüfte-dimÀàÀn ya bu efkÀrı ne bilsün 

 

12 Gül-pister-i nÀz üzre olan mest-i şeker-òˇÀb 

Telòì-i meõÀú-ı dil-i bìdÀrı ne bilsün 

 

13 Çeşmini iden her gice hem-òˇÀbe-i àamze 

Şeb tÀ be-seóer nÀliş-i bìmÀrı ne bilsün 

 

14 Baúmaz ruò-ı Àyìneye ifrÀù-ı óayÀdan  

èUşşÀúdaki óayret-i dìdÀrı ne bilsün 

 

15 Mest oldı göñül luùf-ı nigÀh-ı àaøabından 

Zaòm-ı sitem-i òançer-i ÀzÀrı ne bilsün 

 

16 Bilmiş ùutalum òançer-i ÀzÀr-ı belÀsın 

LÀl-i ebedì òˇÀhiş-i zinhÀrı ne bilsün 

 

                                                           
 10: 11 
 10b  dil-i: dili 
 11: 10 
 12a  pister: bister 
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17 Leb-beste olur görse eger cevher-i tìàin 

Mey-nÿş-ı ecel mevce-i enhÀrı ne bilsün 

 

18 Seyr itmeyen Àşÿb-ı úaøÀkÀr-ı nigÀhın [77b] 

Mecbÿr idügin çarò-ı sitemkÀrı ne bilsün 

 

19 Zülfin o büt-i tÀze-belÀ itmede pÀmÀl 

Nev-kÀfir olan èizzet-i zünnÀrı ne bilsün 

 

20 Gìsÿ-yı girih-bestesini görmeyen Àdem 

Bir èuúde imiş nÀfe-i TÀtÀrı ne bilsün 

 

21 Ser-fitnedür ol kÀkül-i fettÀnı bilür dil 

Hem-kÀr idügin ùurra-i ùarrÀrı ne bilsün 

 

22 Defè itmek olurdı bir iki fitne belÀsın 

YÀ àamze-i fettÀn gibi aàyÀrı ne bilsün 

 

23 Hem-kÀse idüñ òÿn-ı cigerden dime ey dil 

MestÀne ki òÿn-òˇÀr ola yÀrı ne bilsün 

 

24 Ol àamze-i cellÀduñ ola mest-i şebìòÿn 

DünyÀyı úırar yÀr ile aàyÀrı ne bilsün 

 

25 Redd itse FehìmÀ sözümi òaãm èaceb mi 

Hem-cins-i behÀyimdür ol eşèÀrı ne bilsün 

                                                           
 17a  beste: teşne 
 22b  aàyÀr: ayyÀr 
 23b  òˇÀr: òˇÀre 
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26 Cÿdur naôarında òar-ı èìsÀda olursa 

Perverde-i cev cevher-i şehvÀrı ne bilsün 

 

27 Yÿsuf bilen endìşe-i òˇurşìd-nijÀdum  

Õü’l-vÀúıèa-ı sebèa-ı seyyÀrı ne bilsün 

 

28 Bir böyle óayÀ-perver olan Yÿsufa ùabèum 

Çün MÀlik ola şÀhid-i bÀzÀrı ne bilsün 

 

29 Cÿş eylemese Müşterì ol mÀha ne noúãÀn 

Bì-úıymet olan cins-i òarìdÀrı ne bilsün  

 

30 Ben bülbül-i elvÀn-neàam-ı gülşen-i feyøem 

MuràÀn-ı Úudüs naàme-i tekrÀrı ne bilsün 

 

-92- 

Úaãìde-i Fehìm Çelebì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ey dil-i bÀd-be-kef eyleme taøyìè-i nefes 

Her kişi èÌãì-i Meryem gibi meşhÿr olmaz 

 

2 Saèy ile rÿó da ìcÀd iderseñ meåelÀ 

Baòtu vÀrÿn olanuñ saèyı da meşkÿr olmaz 

                                                           
 26a  cÿdur: cÿd-i 
 28a  Yÿsufa: Yÿsuf-ı 
 29a  mÀha: mihre 
 30b  Úudüs: úafes 
 a.g.e.: Kı I / s. 276. 

  Divanda bu şiir “Úıùèalar” bölümünde yer almaktadır. 
 1a  bÀde: bÀd 
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3 Sebeb-i rifèat olur àam yeme üftÀde iseñ 

Bir binÀ tÀ ki òarÀb olmaya maèmÿr olmaz 

 

4 Terk-i taúlìd eyle vÀãıl-ı óaú ol ãÿfì 

Yoòsa her düzd ki berdÀr ola Mansÿr olmaz 

 

5 Õikr-i zühhÀd ile bir mi neàamÀt-ı èuşşÀú 

äìt-i zenbÿr hem-ÀàÀze-i ùanbÿr olmaz 

 

6 Tìre-dil kesb-i ãafÀ eyleyemez èÀşıúdan 

SÀye òˇurşìde úarìn olmaà ile nÿr olmaz  

 

7 èAşú bir úāleb-i bì-rÿóa tecellì itmez 

Tÿde-i merúad-ı MÿsÀ cebel-i Ùÿr olmaz 

 

8 Dil gürg zìb-i silÀó ile şecìè olmaz merd 

Pençe-i şìr-i muãavverde belì zÿr olmaz  

 

9 Küşte-i tìà-i maóabbetde olur ãuló-i ebed 

Leşker-i ãaff-ı şehìdÀnda şer ü şÿr olmaz 

 

10 Ey olan èÀşıú-ı mecrÿóa nemek-pÀş-ı èilÀc 

Zaòm-ı bismil-şüde bir vech ile nÀsÿr olmaz 

 

11 Dil ki òÿn oldı naãìóat itmez anı ıãlÀó 

Óüsn-i tedbìr ile mey bir daòı engÿr olmaz 

                                                           
 4a  eyle: idüp 
 7a  bir: her 
 10a  mecrÿó: mecrÿóa 
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12 Zühde tebdìl olamaz pend ile èaşú-ı cÀn-sÿz  [78a] 

Şuèle teåìr-i dem-i serd ile kÀfÿr olmaz  

 

13 Bir şehüñ dil ser-i kÿyında muúìm oldı yine 

Menzil-i èaşúdan erbÀb-ı belÀ dÿr olmaz 

 

14 İstemez zìnet-i òaùùı o meh-i tÀze-ruòum 

èÁlem-i nÿrda zìrÀ şeb-i deycÿr olmaz 

 

15 Mihr ü kìn sìne-i ãÀfında èayÀn olsa n’ola 

Levn-i şey perde-i billÿr ile mestÿr olmaz  

 

16 Bend-i zülfinde dilüm bÿs-ı lebi şÀd itmez 

Merd-i maóbÿs şarÀb içse de mesrÿr olmaz 

 

17 Çeşmi dünyÀyı úırup itse tevÀøuène èaceb 

Kesse cellÀd hezÀrÀn seri maàrÿr olmaz 

 

18 Hecrden òavf idene õevú-i òayÀli pesdür 

Mey içen òˇÀbda Àşüfte vü maòmÿr olmaz 

 

19 Gÿş idüp şièrümi ol meh didi nÀz ile Fehìm 

Her süòan levóa-i pÀk-ı dile mesùÿr olmaz  

 

20 Sözlerüm oldı miåÀlÀt-ı beyÀn-ı vÀúiè 

ŞÀèir-i rÀst-süòan gerçi ki manôÿr olmaz 

                                                           
 14a  tÀze: sÀde 
 18a  pesdür: besdür 
 19a  ol meh: ol 
 20a  sözlerüm: suòanum 
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-93- 

Úaãìde-i RiyÀøì Efendì BerÀy-ı SulùÀn MurÀd 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 ZamÀn-ı èayş u şÀdì ü dem-i iúbÀl-i devrÀndur 

Felek evøÀè-ı nÀ-hemvÀrına şimdi peşìmÀndur 

 

2 Gül ü bülbül yine biri biriyle itdiler peymÀn 

ÇenÀr u serv-i gülşen el ele virmiş òırÀmÀndur 

 

3 Yine bir rÿz-ı bÀzÀr-ı ãafÀ vü õevú ü şÀdìdür 

Yine her kÿşe bir cemèiyyet-i bezm-i óarìfÀndur 

 

4 Nice Àşüfte vü zÀr itmesün bülbülleri àonçe 

Ki her bir òandesi biñ perde-i nÀz içre pinhÀndur 

 

5 Yine bezm-i ãafÀ-yı şÀh-ı gülde bülbül ü ùÿùì 

Birisi beõle-senc-i ùurfe-gÿ biri àazel-òˇÀndur 

 

6 Yine esbÀb-ı èişret tÿde tÿde-nìme kim àonçe 

HezÀrÀn berg-i şÀdì her girìbÀnda nümÀyÀndur 

 

7 Çıúup rÿy-ı zemìne lÀleler ùutdı der ü deşti 

Çemen gÿyÀ ki rÿz-ı óaşrde òÀk-ı bedaòşÀndur 

 

8 Açıldı àonce bir gencìne-i der-beste-i Cemdür 

İçinden çıúdı cÀmı şimdi nÀmı verd-i òandÀndur 

 

9 Yine sÀúì gül-efşÀn-ı girìbÀn-ı úadeó oldı 

Yine devr-i zamÀna kÀm-baòş-ı mey-perestÀndur 
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10 Yine mey-òˇÀreler sÀúì ile èahdi dürüst itdi 

Bir elde dest-i cÀnÀne bir elde cÀm-ı raòşÀndur 

 

11 ZamÀn şimdi müşaòòaã olsa görsek belki bilmezdük 

Ne èÀlem bildigüñ èÀlem ne devrÀn eski devrÀndur 

 

12 Viren bu iètidÀli èÀlem-i kevne nedür dirseñ 

KemÀl-i èadl-i dÀd-ı şÀh-ı Cem cÀh-ı cihÀnbÀndur 

 

13 Şeh-i devr-i zamÀn SulùÀn MurÀd-ı dÀd-perver kim 

NişÀn-ı sikkesi naúş-ı MurÀd-ı dÀd-òˇÀhÀndur 

 

14 Şehen-şÀh úader-i úudret òudÀvend-i úaøÀ miknet  

CihÀn-ı saùvet ü ãavlet sipihr-i şevket ü şÀndur 

 

15 Zihì çÀpük-süvÀr-ı èarãa-i iúbÀl-i devrÀn kim 

Semend-i úudretine lÀ-mekÀn bir teng-i meydÀndur 

 

16 Sen ol devlet-serÀnuñ ãadrına pìrÀye olduñ kim [78b] 

Ezel vaøè-ı esÀs itmiş ebed mièmÀr-ı eyvÀndur 

 

17 ÚarÀr itmez meger kim yine senüñ ÀstÀnuñda 

Felek ser-geşte-i çevgÀnuñ olmış gÿy-ı àalùÀndur 

 

18 Gören dir sürèat-i Àmed-şüd-i dest-i güherbÀruñ 

Görinmez cezr [ü] meddi özge baór-i cÿd u iósÀndur 
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19 Dem-À-dem itdigi feyøi ne kÀn eyler ne òˇod deryÀ 

Egerçi dest-i iósÀnuñ ne deryÀdur ne òˇod-kÀndur 

 

20 Ne kÀn olur bu kim ne tìşe lÀzımdur ne òˇod-kÀviş 

Ne deryÀdur bu kim bì-àavã u àavùa gevher-efşÀndur 

 

21 Nice deryÀ ser-emvÀcı ayırmış evc-i eflÀke 

Ki her girdÀbı bir òalòÀl-ı sÀú-ı èarş-ı gerdÀndur 

 

22 ÚabÀ-yı òulú-müşgìnüñ ne òˇoş düşmiş o bÀlÀya 

Ki aña nÀfe-i müşg-i Òoten kÿy-ı girìbÀndur 

 

23 Bir aàlar var ise mey-òˇÀredür eyyÀm-ı èadlüñde 

Sürÿrından ider girye o kim devrüñde giryÀndur 

 

24 ÒaùÀyıla dil-i zÀre ùoúınsa àamze devrüñde 

Òam-ı ebrÿ tevÀøuèlarla aña èöõr-òˇÀhÀndur 

 

25 Baúar bir cünbiş-i ebrÿya úavs-i zer-nişÀnuñda 

O tìr-i cÀn-sitÀn òıdmetde her bir mÿyı pür-Àndur 

 

26 Ne şeh kim naèl-i esbi oldı ùavú-ı gerden-i Cemşìd 

Ne şeh kim kÀse-i sümm-i semendi tÀc-ı şÀhÀndur 

 

27 Ararlardı verÀ-yı lÀ-mekÀnda kÿy-ı òurşìdi 

Ser-i çevgÀn-ı pÀyı degse bir kez şöyle pÿyÀndur 

 

28 Çıúarsa zÿr ser [ü] pÀy ile çaròa olsa seyyÀre 

Şererler kim ser-i pÿlÀd-ı naèlinden nümÀyÀndur 
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29 ŞitÀb itse úarÀr itdi ãanurlar luùf-ı cünbişden 

ÚarÀr itse gören ammÀ ãanur ùurmaz şitÀbÀndur 

  

30 İder bir noúùanuñ üstinde isterse eger cevlÀn 

Her iki pÀyı òˇoş-reftÀrı bir pergÀr-ı gerdÀndur 

 

31 Eger isterse eyler hem-rismÀnda resen-bÀzı 

Ne ayaàı deger tÀre ne òˇod muótÀc-ı mìzÀndur 

 

32 Ùoúınmaz pÀyı òˇoş-reftÀrı òÀke gerd-òìz olmaz 

Meger kim bì-àubÀr u bì-keder èömr-i şitÀbÀndur 

 

33 Ayaàı yirlere degmezse n’ola ol sebük-pÀnuñ 

Ki zìrÀ zìr-i rÀn-ı Òusrev-i Cemşìd-èunvÀndur 

 

34 Bu nÀzik şièri bend itdüm miyÀn-ı naôm-ı zìbÀya 

Úaãìdem gÿyiyÀ nÀzik-miyÀn bir şÿò-ı fettÀndur 

 

35 İder her şìvede biñ kÿşe çeşmüñ gör ne fettÀndur 

Kemìn itmiş dile her kÿşede biñ şìve pinhÀndur 

 

36 İrişdi òırúa-i zühde riyÀnuñ çÀk-ı dÀmÀna 

Yine sÀúì bu gün bir pençe-i òurşìd-i raòşÀndur 

 

37 İki şemè-i münevverdür ki yanmış biri birinden 

èİõÀruñ bÀdeden bÀde èiõÀruñdan fürÿzÀndur 
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38 Ne mümkindür gele maóşerde de eczÀsı bir yire 

Göñül derd-i àam-ı hicrÀn ile şöyle perìşÀndur 

  

39 AyÀ mesned-nişìn-i dest-pìrÀ-yı cihÀnbÀnì 

Ki èadlüñ mÀye-baòş-i iètidÀl-i çÀr-erkÀndur 

 

40 CihÀn hep devr-i èadlüñde ser-À-ser òurrem ü òandÀn [79a] 

Göñül zindÀnì-i künc-i belÀ-yı beyt-i aózÀndur 

 

41 ÚafÀya sìlì-i cevr-i felek gelmekdedür dÀéìm 

Dil-i şeydÀ àam-ı devrÀn ile serdür girìbÀndur 

 

42 Ruò-ı baòt-ı siyÀh olsa eger manôÿrı òurşìdüñ 

äanurdı seyr idenler kim ùutılmış mihr-i raòşÀndur 

 

43 ŞuèÀèı dÀòi düşeydi eger ruòsÀr-ı òˇÿbÀna 

Görenler dirdi tÀr-ı èanberìn zülf-i perìşÀndur 

 

44 Yine ammÀ tesellì-baòş-ı cÀnam kim bu óÀletler 

CezÀ-yı luùf-ı ùabèu muúteøÀ-yı faøl u èirfÀndur 

 

45 Gözüm yaşını senden àayrı kimse silmesün şÀhum 

Silen anı gerekse pençe-i òurşìd-i raòşÀndur 

 

46 Yine bir ùaró-ı nev ãaldum nesìc-i lafô u maènÀya  

Kim anuñ tÀr-ı dildür pÿdı tÀrı rişte-i cÀndur 

 

47 Yine deryÀ-yı ùabèuñ bir òurÿş u cÿşı vardur kim 

Anuñ her bir óabÀbı ãanki bir tennÿr-ı ùÿfÀndur 
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48 Yine seyr eyle naòlistÀn dÿrÀ-dÿr maènÀsı 

GülistÀndur gülistÀndur òıyÀbÀndur òıyÀbÀndur 

 

49 Şeh-i naômum maèÀnì tÿde tÿde òÀk-i rÀhumda 

 K’eñ uàranmamış vÀdìde ùabèum esb-i cünbÀndur 

 

50 Ne leõõet var ki òˇÀn-ı destÀrı ùabè-ı pÀkümde 

Ki õevú-i èaúl-ı küll dÀéìm ser-i òˇÀnında mihmÀndur 

 

51 Ne òˇÀn-ı çÀşnì-baòş-i meõÀú-ı cÀn u dildür kim 

DehÀn-ı dilber-i raènÀ aña laèl-ìn nemekdÀndur  

 

52 NevÀ-yı naôm-ı rengìnümde hergiz zìr ü bìm yoúdur 

Zemìn-i şièr-i pÀküm ser-be-ser hemvÀre yeksÀndur 

 

53 Dil ü cÀnlar èaceb mi neşvesinden alsalar óÀlet 

èAãìr-i bÀde-i dil şìre-i keyfiyyet-i cÀndur 

 

54 KemÀn-ı Rüstem olmazken kepÀõe ùabè-ı pür-zÿra 

KemÀn-ı medóüñ ammÀ zìb-i ùÀú-ı èacz-i saóbÀndur 

 

55 RiyÀøì sen ne lÀzım çoú bu deñlü òˇod-fürÿş olmaú 

Şeh-i èÀlì-nejÀd hem nükte-perver hem süòan-dÀndur 

 

56 Bir-ez düz baã hele ayaàuñı ey mest-i germiyyet 

Ki zìrÀ muótesib der-pey melÀmetger nigehbÀndur 
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57 Süòan irişdi encÀma duèÀ-yı devletin it kim 

DuèÀ-yı devleti vird-i zebÀn-ı nükte-sencÀndur 

  

58 Úıl enfÀs-ı duèÀyı rÿ-be-rÀh-ı èÀlem-i bÀlÀ 

Ki istiúbÀl içün peyk-i icÀbet ùurma pÀyÀndur 

 

59 Ola faãl-ı bahÀrı gibi èizz ü cÀhı rÿz-efzÿn 

Ki tÀ naúã u ziyÀde muúteøÀ-yı óükm-i devrÀndur 

 

-94- 

Úaãìde-i NeşÀùì BerÀy-ı RiyÀøì-zÀde 

Mefāèìlün mefāèìlün mefāèìlün mefāèìlün  

1 Yine hengÀm-ı gül eyyÀm-ı õevú-i bÀde-nÿşÀndur 

Yine bülbül çemende şevú ile mest àazel-òˇÀndur 

 

2 Ne mümkin düşmemek Àteş derÿn-ı bülbül-i zÀre 

Yine gül Àteşìn-cÀmeyle gülşende nümÀyÀndur 

 

3 èAceb mi nÀz ile pür-zìb ü zìnet eylese kendin 

Yine cÿy-ı çemen ÀyìnedÀr-ı verd-i òandÀndur 

 

4 äafÀ-yı èayş ile nergisler almış destine sÀàar 

Sebÿ-yı àonçe pür-bÀde dem-i bezm-i gülistÀndur 

 

5 Zihì bezm-i neşÀù-efrÿz-ı gülşen kim gül ü sünbül [79b] 

Birisi pìrehen-çÀk ve biri kÀkül-i perìşÀndur 

 

                                                           
 Neşâtî Divanı: K 27 / s. 85. 
 4a  èayş: èışú 
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6 ÒˇoşÀ teéåìr-i feyø-i pür-ãafÀ-yı bÀde nev-rÿzì 

LeùÀfetden şerer şeb-nem duòÀn ebr-i dür-efşÀndur 

 

7 N’ola fÀnÿs-ı alın lÀle itse yine ÀmÀde 

Çemende şemè-i gül ãad şevú ile şimdi fürÿzÀndur 

 

8 äabÀ bir luùf ile devr itmede ãaón-ı gülistÀnı 

Çü nefò-i pÀk-i èÌsi rÿó-baòş-ı cism-i bì-cÀndur 

 

9 Açan bezm-i çemende àonçeyi böyle leùÀfetle 

Nesìm-i dil-güşÀ õevú-i nevÀ-yı èandelìbÀndur 

 

10 Olur mı böyle bir raènÀ dem-i dil-keş ki gülzÀruñ 

Yine her kÿşesinde ãad sehì-úÀmet òırÀmÀndur 

 

11 Behişt-ÀbÀd-ı dili ol úadar pür-feyø-i óÀlet 

Nice cÿy-ı maèÀnì anda pür-cÿş u òurÿşÀndur 

 

12 Bu bir hengÀm-ı şÀdìdür dili pür-şevú iden şimdi 

äafÀ-yı maúdem-i feròunde-i maòdÿm-ı õì-şÀndur 

 

13 TeèÀl-a’llah zihì maòdÿm-ı èÀlì-rütbe-i èÀlem 

Ki kuól-ı òÀk-i pÀyi tÿtiyÀ-yı dìde-i cÀndur 

 

14 Felek-mesned òudÀvendā celìli’l-úadr-i zìşÀn kim 

Fürÿà-ı baòtı çarò-ı rifèate òˇurşìd-i raòşÀndur 

                                                           
 11a  dil: dili 
 12a  iden: ider 
 14a  òudÀvend: òudÀvendÀ 
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15 Faøìlet-güster-i devrÀn ki iècÀz-ı taòayyülden 

Arisùo nükte-i güftÀrınuñ derkinde òayrÀndur 

 

16 Ser-i erbÀb-ı dil yaènì RiyÀøì-zÀde kim dÀéim 

èUlüvv-i õÀtı revnaú-baòş-ı mesnedgÀh-ı èirfÀndur 

 

17 O vÀlÀ-rütbe üstÀd kāmil-i èallÀme-i yektÀ 

Ki hem ãÀóib-faøìlet hem süòan-perdÀz-ı devrÀndur 

 

18 Sipihr-i èilm-i faøla èÀlem-ÀrÀ neyyir-i aèôam 

Serìr-i milk-i naôma òusrev-i Cemşìd-èunvÀndur 

 

19 Faøìlet õÀtına èÀlem-behÀ bir cÀme-i àarrā 

MaèÀrif ol müferraó cÀmeye gevher girìbÀndur 

 

20 Güneş kim zer-devÀt-ı bezm-i pÀk-i faølıdur dÀéim 

ŞuèÀèı dest-i pür-feyøinde kilk-i gevher-efşÀndur 

 

21 ÇerÀà-ı reéyi kim şemè-i şebistÀn-ı maèÀrifdür 

O şemèe èaúl-ı kül pervÀne-i bì-tÀb-ı sÿzÀndur 

 

22 Øamìr-i pÀki ol Àyìne-i ãÀf-ı mücellÀdur 

Ki rÀz-ı her dü-èÀlem anda peydÀ vü nümÀyÀndur 

 

23 èUlüvv-i úadri ol úaãr-ı muèallÀdur ki rifèatden 

Gül-i zer-mìòi encüm cÀmı òˇurşìd-i dıraòşÀndur 

                                                           
 17a  gül: kÀmil 
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24 ÒayÀl-i nÀzüki óÀlet-i fezÀ-yı meşreb-i dÀniş 

MezÀyÀ-yı kelÀmı neşve-baòş-ı rÿó-ı èirfÀndur 

 

25 Dür-i dÀnişle memlÿ ùabèı bir deryÀ-yı bì-sÀóil 

Gül-i iècÀz ile pür naômı bir raènÀ gülistÀndur 

 

26  CemÀl-i şÀhid-i maènÀya kim óÀlet-dih-i dildür 

Süùÿr-ı òaùù-ı naômı èanberìn-zülf-i perìşÀndur 

 

27 LeùÀfet ol úadar naômında kim her maènì-i pÀki 

NeşÀt-efrÿz-ı ùabè-ı pür-ãafÀ-yı nükte-sencāndur 

 

28 Nedür naômında ol rengìn edÀlar ãad leùÀfetle 

Ki gÿyÀ her biri raòşende bir laèl-i BedaòşÀndur 

 

29 ÒudÀvendÀ sen ol èallÀme-i yektÀ-yı devrÀnsın [80a] 

Ki õÀt-ı kÀmilüñ şÀyeste-i ãad rifèat ü şÀndur 

 

30 Úuãÿrum luùf ile maèõÿr ùut vaãf-ı cemìlüñde 

Nice demdür àam u endÿh ile òÀùır-ı perìşÀndur 

 

31 FiàÀn ãad Àh ile çarò-ı denì-i sifle-perverden 

Ki gÿn-À-gÿn sitemle cevri maòãÿã-ı dil ü cÀndur 

 

32 ŞikÀyet baòt-ı øÀlimçün u nÀ-hemvÀr-ı ser-keşden 

Sitemgerlikde dÀéìm çarò ile hem-èahd ü peymÀndur 

                                                           
 30a  ùut: dut 
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33 Hemìşe çekdügi èişret geh-i àamda dil-i zÀruñ 

Yā òÿn-Àb-ı ciger yÀ kÀse-i pür-zehr-i hicrÀndur 

 

34 GiyÀhı neşter-i zehr-i belÀ òÀki heme Àteş 

Göñül bir tìh-i pür-óasretde ser-gerdÀn u óayrÀndur 

 

35 Ser-i dil zÀòmdÀr-ı seng-i àam maèmÿre-i òÀùır 

Hücÿm-ı seyl-i pür-cÿş-ı sitemle cümle vìrÀndur 

 

36 Müyesser olmadı èÀlemde hergiz kÀm-yÀb olmaú 

Dem-À-dem çarò-ı dÿn èaks-i murÀdum üzre gerdÀndur 

 

37 ZebÀnumdan dimiş gÿyÀ bu beyt-i şekve-Àmìzi 

Ol üstÀd-ı cihÀn kim ser-firÀz-ı nükte-gÿyÀndur 

  

38 Úafāyā sìlì-i cevr-i felek gelmekdedür dÀéim 

Dil-i şeydÀ àam-ı devrÀnla ser-der-girìbÀndur 

 

39 Úaãìde irdi pÀyÀne NeşÀùì gel duèÀ eyle 

DuèÀ-yı pÀki zìrÀ vird-i yÀrÀn-ı süòan-dÀndur 

 

40 Vücÿdı pÀkini dÀéìm òaùÀdan óıfô ide Bārì 

Çemende tÀ ki nergis künc-i gülzÀre nigehbÀndur 

 

-95- 

Úıùèa-i Güftì Efendì 

Mefāèìlün mefāèìlün mefāèìlün mefāèìlün  

1 DilÀ terk-i ümìd it rind-i müstaànìde bìm olmaz 

Felekden kÀm-cÿ olmaú gibi cürm-i èaôìm olmaz 

                                                           
 Güftî Divanı: Kı 1 / s. 95. 
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2 Dil-i pür-òˇÀhişüñ úıl kÀm-cÿ iúlìm-i digerden 

Belì bu merzbÿm-ı Rÿmdur bunda kerìm olmaz 

 

3 Heyÿla-yı ùalebde naúş-ı istiànÀ gerek zìrÀ 

Derÿn-ı sÀde levó-i àamda hiç óarf-ı saúìm olmaz 

 

4 ÒayÀl ile ider dil güft ü gÿ bezm-i taòayyülde 

Bu meclisgÀh-ı àamdur bunda pervÀ-yı nedìm olmaz 

 

5 Keremden baós ider nev-devletÀn-ı òisset endìşe 

Dimez óÀdiå ki hem-óÀşiye-i sifr-i úadìm olmaz 

 

6 Virürler naúd-i hÿşı gÀh olur bir cÀm-ı ãaóbÀya 

Bu meclis cÀy-i ÒÀtem-meşrebÀndur hiç leéìm olmaz 

 

7 Óuøÿr-ı bezm-i èaşúa selb-i dÀniş şarù-ı evveldür 

Belì bu èilm-i aòfÀ-yı cünÿndur hiç èalìm olmaz 

 

8 NiyÀz-ı dille leb-rìz eyle kendüñ baóå-i èaşú itme 

Bu Ùÿr-ı èaşúdur güft u şinev bunda Kelìm olmaz 

 

9 Gül-i dÀà ile sìneñ pür iderken Àhı derkÀr it 

Bu bÀàuñ şuèledendür Àb u tÀbı hiç nesìm olmaz 

 

10 NamÀz [u] ùÀèatüñ zünnÀr-ı küfr-i zülfe rÿ-pÿş it 

Tekellüf resm-i èayyÀrÀnede yirde kilìm olmaz 

                                                                                                                                                                          
 1b  gibi: úadar 
 4a  taòayyülde: maóabbetde 
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11 Muúarrer bil ôuhÿr-ı saèd u naós[i] kevkeb-i baòtuñ 

Ki zìrÀ rÿzgÀruñ óükm-i taúvìmi èadìm olmaz 

 

12 Gerekdür sÀde bu cÀn-ı hevesde dÀà ÀzÀdì 

TemennÀ hìç òÀr-ı dÀmen-i ùabè-ı selìm olmaz 

 

13 Degüldür úÀbil-i nÿr-ı tecellì dìde-i nÀúıã [80b] 

Óaõef hem-úıymet-i ser-rişte-i dürr-i naôìm olmaz 

 

14 N’ola añlatmasa mÀhiyyet-i bahå-i kerem hergiz 

Bu dÀrü’l-mülk-i cehl-i nüktedür bunda fehìm olmaz 

 

15 áalaù-fehm ol gerekse feyø-i istièdÀdın[a] behre 

Saña bu noúùada pergÀr-ı óikmet müstaúìm olmaz 

 

16 Ne óikmetdür bu kim sebbÀbe-i BuúrÀùı gerdÿnuñ 

Daòı nabø-ÀşnÀ-yı teb-nihÀdÀnı saúìm olmaz 

 

17 Velì kim bir bütüñ naúş-ı òayÀli büt-perest itdi 

Dem olmaz kim MesìóÀ-òÀk-i zÀnÿ-yı óarìm olmaz 

 

18 O rind-i mey-perest ü lÀéubÀlì-ùıynetem ben kim 

NamÀz-ı ùÀèatüm Àlÿde-i meyl-i naèìm olmaz 

 

19 Ben ol rind-i berehmen-ùıynet ü èÀbid-siriştem kim 

Ne baóå-i küfre ne daèvÀ-yı İslÀma nedìm olmaz 

                                                           
 12a  bu cÀn-ı: levóÀn-ı 
 14a  añlatmasa: añlamasa 
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20 O himmet-pìşeyem kim dìde-i zer-tÀrı gerdÿnuñ 

Heyÿn cÿş-ı-èinÀn-ı èazmüme vaúf-ı kecìm olmaz 

 

21 Ben ol zÀr-ı zer-i Rüstem ki bir dem ger hücÿm itsem 

Baña EfrÀsiyÀb-ı çarò dÿn-perver-àanìm olmaz 

 

22 İder kesb-i ùarÀvet sÿz-ı dilden gülşen-i dÀàum 

Bu bÀàuñ gülleri Àlÿde-dÀmÀn-ı nesìm olmaz 

 

23 Virür óükm-i zükÀm-ı yeési hep bÿy-ı gül-i ümmìd 

DimÀà-ı ehl-i dil-Àzürde-i kesb-i şemìm olmaz 

 

24 Dil-i pür-dÀàımuz úorúutma ey vÀèiô Cehennemle 

Ten-i èÀteş-sirişt-i èaşúda òavf-ı ceóìm olmaz 

 

25 Úadem úoy şÀh-rÀh-ı rÿzgÀr-ı èaşúa kim anuñ 

GüõergÀhında pervÀ-yı ãırÀù-ı müstaúìm olmaz 

 

26 Sen ey óikmet-şinÀs-ı èÀlem-i taóúìú-i dÀà olma 

Zemìn-i Rÿmda Oúlìdes-i himmet raúìm olmaz 

 

27 Birez teşòìã-i nabø-ı Àrzÿda düşme teşvìşe  

Belì dÀrü’ş-şifÀ-yı kÀéinÀt içre óakìm olmaz 

 

28 Galaùdur cünbişi çarò-ı àalaù-baòş-ı bed-Àmÿzuñ 

MeéÀl-i baóå-i Güftì bezm-i èÀlemde kerìm olmaz 

                                                           
 20a  dìbe: dìde 
 21a  zÀr-ı: zÀl-ı /Rüstem ki bir dem ger: Rüstem-neberdem ki 
 28a  àalaù-baòş-ı: àalaù-kÀr-ı 



232 
 

 

-96- 

Úıùèa-i RiyÀøì Efendi 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Niçe bir raàbet-i bì-óÀãıl-ı dünyÀ niçe bir 

Niçe bir bir iki bed-mest ile àavgÀ niçe bir 

 

2 Nefs-i bed-kìşüñ ide leõõet-i óırã-ı dünyÀ 

Seg-i dükkÀnçe-i úaããÀb temennÀ niçe bir 

 

3 Sendedür ãÿret-i sìret iden iksìr velì 

Niçe bir itmeyesün cevherüñ ilúÀ niçe bir 

 

4 Dür de àavvÀã da deryÀ da ãadef de sensün 

Yine sen bilmeyesün úadrüñi ammÀ niçe bir 

 

5 Bir bilürsen daòı mièrāc ile istidrÀcı 

Eyleye meger İlÀhì seni şeydÀ niçe bir 

 

6 CÀme-i beyt-i ÒudÀyı ãoyalar olmaàçün 

Perde-sÀz-ı der-i püt-òÀne-i tersÀ niçe bir 

 

7 Ùuta her tÀr-ı muàÀn sebóa-i ãad dÀne yirin 

Bir ola úıble-nümÀy ile çelipÀ niçe bir 

 

8 Ne rükÿèuñda tenezzül ne sücÿduñda niyÀz 

Úıble-i cÀnuñ ola her büt-i yaàma niçe bir 
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9 ÒÀr-ı ùabèuñ niçe bir üns-i nifÀú-Àmìzi [81a] 

Birbiriyle bu müdÀrÀ bu muvÀsÀ niçe bir 

 

10 Naúd-i cÀna ãaralar biñ kere kirpÀsesini  

Pÿşiş-i cismüñ ola aùlas-ı dìbÀ niçe bir 

 

11 Yıúa dìnin ide dünyÀsını maèmÿr-ı tamÀm 

Dìni yoú bir iki üc ùÀlib-i dünyÀ niçe bir 

 

12 PÀreler yoú mı èaãÀsını ser-i vÀèiôde 

Ola her sÀde dile daàdaàa-fermÀ niçe bir 

 

13 Niçe bir cÀy-ı meşÀyiòde ola ãadr-nişìn 

Ùıfl-ı òÀyìde vü òˇor dÀye vü lÀla niçe bir  

 

14 Evvelìn pÀye-i iúbÀl ola dÿş-ı dÀye 

Baãmadın pÀyın ide farú-ı felek-sÀ niçe bir 

 

15 Şìşe bì-bÀde sebÿ rìòte àam-òÀne tehì 

Niçe bir dÿr ide bu sÀàar-ı mìnÀ niçe bir 

 

16 Niçe bir eyleye raúúÀãì-i bezm-i èişret 

Oynaya bildig[ü]ni zühre-i zehrÀ niçe bir 

 

17 Ôulm-i bì-dÀd ola maømÿn-ı òaù-ı defteri hep 

Kilk-i tìre bu úadar ruòãat-ı imlÀ niçe bir 
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18 Úalem engüştine ney-pÀre yüritmez mi daòı 

İnóirÀfında ola òÀmesi berpÀ niçe bir 

 

19 Niçe bir eyleyesün pey-reve-i meşşÀéì 

Rehber ola bir iki kec-rev-i kec-pÀ niçe bir 

 

20 Derdüñe ùıbb-ı nebì eyler iderse çÀre 

Naúã-ı ibrÀm-ı feşÀrÀt aùibbÀ niçe bir 

 

21 N’eyleye saña óekìmÀn-ı saúìm-endìşe 

Bir alÀy òasteden ümìd-i müdÀvÀ niçe bir 

 

22 Yüri bir cevher-i ferde olagör dil-beste 

 Nefy ü iåbÀt cüz ü lÀ-yetecezzÀ niçe bir 

 

23 Bir òaúìúatdedür ancaú süòan-ı ehk-i òıred 

 Baóå-i mÀhiyet ü iåbÀt-ı heyÿlÀ niçe bir 

 

24 Ùutdı Àşÿb-ı fiten dehri úıyÀmet úopdı 

 Çıúmaya Mehdì-i Óaú inmeye èÌsÀ niçe bir 

 

25 Niçe bir çıúmaya òurşìd sipihr-i baùóÀ 

 İrmeye ãubóa úala bu şeb-i yeldÀ niçe bir 

 

26 Ey serÀ-perde-i Yeåribde olan òˇÀb-Àlÿd 

 NÀ-şüküfte ola ol nergis-i şehlÀ niçe bir 
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27 Niçe bir mÀtemì-i óasret-i dìdÀruñ ola 

 Ol siyeh cÀme ile Kaèbe-i èulyÀ niçe bir 

 

28 Bilmez idüñ hele görseñ müteşaòòıã olsa 

 Şerè-i pÀki ola mÀhiyyet-i uòrÀ niçe bir 

 

29 Geldi ol dem ki bu òˇÀbuñ ide taèbìri ôuhÿr 

 Muntasaò olmaya bu eşkÀl úaøÀya niçe bir 

 

30 Süóre eylemeye ilúÀ-yı òayÀl-i tezvìr 

 èArø-ı iècÀz-ı èaãÀ itmeye MÿsÀ niçe bir 

 

31 Sırrı vardur bunuñ elbette ider ãoñra ôuhÿr 

 áayret-i Òaú dime olmaya hüveydÀ niçe bir 

 

32 Vaút-i kÀrı bilür elbette Óakìm-i Muùlaú 

 Bü’l-fuêÿlÀne ya bu renciş-i şekvÀ niçe bir 

 

-97- 

Úıùèa-i NeşÀùì Şeyò-i Mevlevì 

FeèilÀtün fèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Niçe bir32 dilde bu endìşe-i dünyÀ niçe bir [81b] 

Niçe bir peyrevi-i nefs-i òod-ÀrÀ niçe bir     

 

2 Niçe bir olmaya şemşìr-i òuãÿmet ber-dest 

Nefs-i bed-kìş ile dÀéim bu müdÀra niçe bir    

                                                           
 Neşâtî Divanı: K 26 / s. 83.  
32 Divanda devamlı “nice bir” şeklindedir. 
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3 Böyle àafletle giçer mi daòı şÀm u seóerüñ 

İrmeye àÀyete bìhÿde bu sevdÀ niçe bir     

 

4 Niçe bir bü'l-hevesÀne bu sefÀhet dÀéim  

Naúd-i èömrüñ idesin yoú yire ifnÀ niçe bir     

 

5 Fikr-i dünyÀ ile Àlÿde olup bì-pervÀ  

Gelmeye yÀduña aãlÀ àam-ı ferdÀ niçe bir     

 

6 Şuèle-i Àhı idüp bedreúa-i rÀh-ı yaúìn 

Olmaya cilvegehüñ èÀlem-i maènÀ niçe bir     

 

7 Daòı gitmez mi derÿnuñda bu ùıflÀne heves 

Naúş-ı bì-maènì-i dünyÀyı temÀşÀ niçe bir     

 

8 Ne bu kÿrÀne reviş laàziş-i pÀ inãÀf it  

Olmaya dìde-i cÀnuñ daòı bìnÀ niçe bir     

 

9 ÔÀhirüñde úanı ÀrÀyiş-i taúvÀdan eåer 

BÀùınuñ olmaya miréÀt-ı mücellÀ niçe bır     

 

10 Sen iken maôhar-ı küll nüsòa-i esrÀr-ı ezel  

Yine sen bilmeyesin kendüñi óayfÀ niçe bir     

 

11 PÀk olup jeng-i ãÿver Àyìne-i úalbüñden 

Rÿy-ı maènÀ daòı olmaya hüveydÀ niçe bir     

                                                           
 3a  àafletle: àafletde 
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12 Reng-i zerdì-i nedÀmet daòı itmez mi ôuhÿr  

Niçe bir óumret-i keyfiyyet-i ãahbÀ niçe bir     

 

13 Mestì-i èaşú-ı mecÀz irmedi mi àÀyetine 

Kendiñi eyleyesin èÀleme rüsvÀ niçe bir     

 

14 Ùaúasın gerdenüñe kendi elüñle zencìr  

Úayd-ı dil -bestegì-i zülf-i muùarrÀ niçe bir     

 

15 Niçe bir keşmekeş-i maèreke-i kÀn-ı yekÿn 

Şöhret-i èÀlem içün òalú ile àavàÀ niçe bir     

 

16 Cevher-i õÀtuñı bil kÀn-ı vücÿduñ fehm it  

Bahå-i bìhÿde-i mahiyyet-i eşyÀ niçe bir     

 

17 èÁrif ol cümleyi bil noúùa-i vaódetde temÀm  

Fikr-i taúsìm-i cüz ü lÀ-yetecezzÀ niçe bir     

 

18 Naúd-i cÀn ber-kef-i teslìm daòı olmayasun  

Ùaleb-i gevher-i gencìne-i baùóÀ niçe bir     

 

19 İştiyÀú-ı dili èarø it bu iki beyt ile var  

Niçe bir olmaya dilde bu temennÀ niçe bir     

 

20 Úadd-i pÀküñ daòı itmez mi saèÀdetle úıyÀm 

İştiyÀúuñla gezüp hep ola bì-cÀ niçe bir     

                                                           
 13a  àÀyetine: pÀyane 
 15a  kÀn-ı yekÿn: kün fe-yekÿn 
 17b  cüz ü: cüz-i 
 20a  úadd-i pÀküñ: nahl-ı nazuñ 



238 
 

 

21 Niçe bir baàrına ol seng-i siyÀhı baãasun  

Óasret-i òÀluñ ile Kaèbe-i èulyÀ niçe bir     

 

-98- 

Úaãìde-i Nergisì  

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ele al NergisiyÀ cÀm-ı ãafÀ-peymÀyı 

Çünki gördüñ bu dem-i óurrem-i behcet-rÀyı 

 

2 Úıl yine naàmetü’l-èayş ile memlÿ dehri 

Essabÿh ile pür it sÀmièa-i dünyÀyı 

 

3 Kec otur mastaba-i èişrete CemşìdÀne 

Kec úılup ùaraf-ı külÀh-ı ser istiànÀyı 

 

4 Ùutsun ÀfÀúı yine zemzeme-i nÿş-À-nÿş [82a] 

Cem de görsün nic’olur ùanùana-i dÀrÀyı 

 

5 Gice gündüz dimeyüp mest-i müdÀm olsa n’ola 

RÀygÀn buldı göñül bÀde-i àam-fersÀyı 

 

6 Bir daòı dir mi èaceb èÀlem-i bÀlÀya belì 

Nÿş iden bu mey-i rÀhat-dih-i rÿh-efzÀyı 

 

7 Bu mey ol bÀde degüldür ki úadeó-ÀşÀmı 

Çeke bezminde anuñ daàdaàa-i dünyÀyı 
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8 Neşée-i yek-demesi renc-i òumÀr ile geçe 

Ola her bir úadeói mültezem-i rüsvÀyı 

 

9 Didügün ol mey-i şevú-efgen-i dünyÀdur kim 

Úaùresi zinde ider gösgötüri dünyÀyı 

 

10 Gösterür leõõet-i Şìrìni mey-i Firdevsì 

Añdırur nükhet-i òˇoş-bÿyı dem-i èÌsÀyı 

 

11 Yaènì ãaóbÀ-yı beşÀretüñe mübÀóatı 

Kimse inkÀr idemez ola meger sevdÀyı 

 

12 Şemme-i nükheti ãaón-ı óarem-i baùóÀda 

İtdi mümtÀze-keşÀn ãÿfì-i óelvÀ-óÀnı 

 

13 Minnet İlÀha ki irdük bu zamÀn-ı ùaraba 

Şükr MevlÀya ki gördük bu dem-i zìbÀyı 

 

14 BÀrekallÀh zihì mevsim-i èayş idi (?) 

LevóaşallÀh òˇoşÀ vaút-i úadeó-peymÀyı 

 

15  Budur ol dem ki idüp ehl-i dil-Àheng-i simÀè 

Ferş-i heft tÿy-ı cihÀna ide püşt ü pÀyı 

 

16 Nice óamd itmeye biñ cÀn ile eşyÀ ki felek 

İtdi tertìb-i żiyÀfet götüri dünyÀyı 
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17 Nice raúã itmeye yüz şevúle èÀlem ki úażÀ 

Bir èuãÿl itmede her naàme-i rÿh-efzÀyı 

 

18 Bilmiş olsun cigerin çÀk iderin bì-pervÀ 

Kim ki şimden gerü dirse felege hercÀyi 

 

19 Nicer hercÀyi dinür aña ki ber-vefú-i murÀd 

Virdi kÀm-ı dil-i yÀrÀn-ı hüner-peymÀyı 

 

20 Virdi bir revnaú-ı nev-hÀne-úah-ı dünyÀya 

Şeyhü’l-islÀm idüp ol fÀżıl-ı bì-hem-tÀyı 

 

21 Şeref-i necm-i hüdÀ neyyir-i evc-i taúvÀ 

VÀżıèu’l-asl-ı èatÀ èillet-i cÀn-baòşÀyı 

 

22 Mÿ-şikÀf-ı dil-i tedkìk-i keremkÀr-ı şefìk 

Sìret-i lehce-i taóúìú eãer-i dÀnÀyı 

 

23 Úuvvet-i bÀzÿ-yı dìn bÀãira-i èayn-i yaúìn 

Revnaú-i rÿ-yı zemìn mÀye-i dìn-pìrÀyı 

 

24 MaènÀ-i ãÿret-i cÀn ãÿret-i şaòã-ı insÀn 

Tekye-i naôm-ı cihÀn nüãòa-i rÿşen-rÀyı 

 

25 VÀlidi oldı sitemi ÕekeriyyÀ-yı nebì 

Kendüsi fÀéiż olup èizz ü èilm-i YaóyÀyı (?) 
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26 Ol kerìm ibn-i kerìm efêal ü efêal-zÀde 

Ced-be-ced eyledi ióyÀ eåer-i ÀbÀyı 

 

27 ÕÀtına mecmuè-ı baórin dir isem erzÀni 

Anda fetvÀ ile cemè itdi ÒudÀ taúvÀyı 

 

28 Olur olmaz ki ider ãaùr-ı cevÀba taórìr [82b] 

äanma bìhÿde ider òÀmesi ol imlÀyı 

 

29 Dehen-i pÀki gibi hem ùurma lisÀn-ı úalemi (?) 

Nefy ü iåbÀt ile tevhìddedür MevlÀyı 

  

30 Ùurma ôÀhirde úalan zÀhid-i òor teévìlin 

Bilmeyüp benden iderse eger istiúãÀyı 

 

31 Bilmezin ben el uzatduúça kitÀba ol ider 

Úuvvet-i fażl ile óal nükte-i yÀ YaóyÀyı 

 

32 Bende-perver senedÀ? server-i èÀlì-úadrÀ 

Ey ki fermÀnuña emr itdi ÒudÀ dünyÀyı 

 

33 Ruòãat olursa eger ùabè-ı keremkÀruñdan 

Óażrete bildireyin dÀèiye-i şekvÀyı 

 

34 Óak bilür furúat-i òÀk-i der-i iclÀlüñden 

Diyemem mertebe-i sÿz-ı dil-i şeydÀyı 
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35 Gözlerüm úan aúıdur miónet ile añduúça 

Şeref-i èaõmet-i? dergÀh-ı bihişt-ÀsÀyı 

 

36 Òaste-i derd-i àamum úuvvet-i reftÀr olsa 

Kuòl idenüñ úatı ÀsÀn idi òÀk-i pÀyı 

 

37 Ayaàum düz baãabilsem biricik dünyÀda 

Gösterür dem-i rÿşen bendeki dünyÀyı 

 

38 Yüzüm olsa sevecek òÀk-i èubÿdiyete ger 

Ben bilürdüm nic’olur dergehe cebhe-sÀyı 

 

39 Virmese müjde-i iúbÀlüñ eger ùabèa neşÀù 

áam iderdi beni Àzurde-i ãad rüsvÀyı 

 

40 Óamd-i AllÀh bu peyÀm ile bulup tÀze óayÀt 

Bende gösterdi felek muècize-i èÌsÀyı 

 

41 Añların bir daòı pÀ-mÀl idemez dehr-i denì 

èArşa irgürdi göñül tÀrik-i ferúad-sÀyı 

 

42 […]33 şu úadar baòt-ı kerìm 

Virdi naúd-i feraò-ı bì-óad [ü] lÀ-yuhãÀyı 

 

43 Yoúdurur tehniyet-i óażrete istièdÀdum 

Bilürem rütbe-i pest-i dil-i pür-sevdÀyı 

 

                                                           
33 Bu kısım metinde boş bırakılmıştır. 
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44 Hiç bu ãÿretle bu güftÀr-ı şütür-gürbe ile 

Nice vaãf ideyin ol fÀżıl-ı rÿşen-rÀyı 

 

45 Dür-niåÀr olur idüm meclisiyÀn-ı òÀããa 

El[ü]me virse ÒudÀ mürsele-i óavrÀyı 

 

46 Söz yirine güher-i èadl-i niåÀr eyleyerek 

Tehniyet úılsam o maòdÿm-ı melek-sìmÀyı 

 

47 Nice maòdÿm-ı şeh-i taòtuña fażl u hüner 

Ki müsellem aña yÀrÀn-ı fünÿn-ÀrÀyı 

 

48 Hüner Àmÿòte-i òÀãã-ı òudÀvend-i güzìn 

Terbiyet-kerde-i maòãÿã der-i mevlÀyı 

 

49 Ol èalì-nÀm u èalì-sìret [ü] èÀlì-kevkeb 

Ki åenÀ-güster idindi meleé-i aèlÀyı 

 

50 Maòlaãı dimez idi ola rıżÀyì isnÀd 

Görmese ùavr-ı kerìminden eger erżÀyı 

 

51 […]34 idrÀkında 

Dest-òˇoş olsa n’ola […]35 dÀnÀyı 

 

52 Oldı meddÀóı o maóbÿb-ı úulÿbuñ èÀlem [83a] 

Baña maòãÿã ola ãanmañ úalem-i ıùrÀyı 

                                                           
34 Bu kısım metinde boş bırakılmıştır. 
35 Bu kısım metinde boş bırakılmıştır. 
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53 Nükte-sencÀ n’ola ıùnÀb ile taãdìè itsem 

N’eyleyem żabù idemem òÀme-i bì-pervÀyı 

 

54 Mest-i şevúüm n’ola ger òalù-ı kelÀm eyler isem 

BÀde küstÀò ider elbette dil-i şeydÀyı 

 

55 Yiri maúùÀèda iken gör nice bì-bÀkÀna 

Maòlasım cilve-geh itmekte ãaf-ı bÀlÀyı 

 

56 Nergisì gül gibi baş üzre yir itse yiridür 

Nükhet-i medóüñ ile itmededür bÿyÀyı 

 

57 Gel duèÀ eyle yiter bì-üdebÀna ùaãdìè 

Sıúleti úov nice bir yÀve vü herze-òÀyı 

 

58 Netekim sÀúì-i úudret ide bu meclisde  

BÀde-i luùf ile gerdÀn-ı úadeó-peymÀyı 

 

59 Der-miyÀn ola simÀù-ı keremüñ ãubó u mesÀ 

Bì-dirìà ide ÒudÀ mÀéide-i naèmÀyı 

 

60 Yüz sürüp dergehüñe cümle-i erbÀb-ı hüner 

SecdegÀh eyleye ol bÀrike aèlÀyı (?) 

 

61 èİzzetüñ görmek ile ola eóibbÀ mesrÿr 

Miónet-i reşk ü óased ide helÀú aèdÀyı 
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62 Vire ol rütbeye hemvÀre vücÿduñ revnaú 

İde ihyÀ reşeóÀt-ı úalemüñ dünyÀyı 

 

-99- 

Kefevi RahmetullÀó Efendi BerÀy-ı Ebu’l-beúÀy-ı FÀøıl 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 İútiøÀdur bÀr-ı àam ber-dÿş-ı geşt-i serserì 

Ey dil Àdem iòtiyÀr itmezdi bu yÀd illeri 

 

2 ÁşnÀ-bìgÀne vü bì-gÀne-òod bì-fÀéide 

áurbet illerde àarìbüñ kimse olmaz yÀveri 

 

3 Çarò ise bÀzÀr-ı èayşı germ ider nÀ-dÀn ile 

DÀniş erbÀbı olurken cÀn u dilden müşteri 

 

4 CÀhil èÀlì-úadr ü ehl-i èilm ü èirfÀn pÀy-mÀl 

Böyle devrinden yıúılsa yegdi çaròuñ çenberi 

 

5 èUsr-i yüsrüñ sırrını bilmez de feryÀd eylerüz  

Gÿş iderken õevú-i vaãl u derd-i hecr-i dilberi 

 

6 RÿzgÀr ile àubÀr-ÀsÀ bulursan mertebe 

Bü’l-beúÀ-yı fÀøıluñ ol èİzziyÀ òÀk-i deri 

 

7 Menbaè-ı cÿd u keremdür maèden-i òulú-i óasen 

áayra muótÀc olduàın şÀyeste görmez çÀkeri 
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8 Maùlaè-ı iósÀn-ı luùfuñ mÀó-ı bedr-i sÀùıèı 

Müşriú-i feyø-i èaùÀnuñ ÀftÀb-ı enveri 

 

9 MecmÀèü’l-bahreyn-i èilm ü maèrifet deryÀ dili 

Fikri àavvÀã-ı dürer iòrÀc ider lülüleri 

 

10 Bu èalÀ-cÀéìz muòÀùab olsa cüzéiyyÀtdan 

KülliyÀtıdur senüñ fehminde èÀciz ebheri 

 

11 Úalb-i şìrÀzì-maúam u faòr-ı rÀzì-iètibÀr 

Bü’l-èaceb mi olsa ehl-i èilm ü faøluñ eşheri 

 

12 Esb-i ùabèum pÀy-ı bend-i àamdan olsaydı òalÀã 

èArãa-i medóüñ geçerdüm ben daòı cevlÀngeri 

 

13 YÀ İlÀhì olsun ol õÀt-ı şerìfüñ rÿz u şeb 

Baòt-ı òidmetkÀrı ùÀlièyÀrı nuãret-yÀveri 

 

-100- 

Úaãìde-i CinÀnì BerÀy-ı CÀme Der-sitÀyiş-i SulùÀn MurÀd 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Baña bir cÀme naãìb eyledi bu devr-i felek [83b] 

Görmedi ancılayın cÀme daòı ins ü melek 

 

2 Farú olınmaz etegiyle yaúası çÀkinden 

Ne yaúa úaldı fenÀ bulmaduú anda ne etek 

                                                           
 Cinânî Divanı: K 23 / s. 76. 

  B: Úaãìde-i cÀme der-medó-i pÀdişÀh-ı cihÀn SulùÀn MurÀd ÒÀn bin Selìm ÒÀn raómetu’llÀhi TaèÀlÀ 

èÀleyh 
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3 Her ezildükçe ezildi cigerüm miónet ile  

Her delindükçe delindi bile yanınca yürek 

 

4 Elem-i faúr ile bir özge belÀdur çekerin 

Yırtılup úalmadı bir yiri dirìàÀ çekerek 

 

5 Peşgìr eyler idüm sofraya ammÀ bilürem 

Sofra yoú óücrede àam-òÀnede yinmez yiyecek 

 

6 Var iken dÀmeni çÀrÿba ne óÀcet ammÀ 

Degişürdüm anı çingÀne eger virse elek 

 

7 Aú durur rengi anuñ kendüsi hep göz gözdür 

DÀm-ı mÀhì dir idüm ùursa derÿnında semek 

 

8 Geyicek her ùarafından yüridükçe dökilür 

ÁşyÀn itmiş anı kehle vü buràÿå u böcek 

 

9 Yelerek dÀmen Àlÿde vü ãad-çÀk oldı 

Kesdirürdüm etegin bÀrì eger çıúsa yelek 

 

10 Eskidi gerçi ki her cÀnibi ãad-pÀre olup 

Ayrılup olmadı bir pÀre bedenden münfek 

                                                                                                                                                                          
 2b  bulmaduú: bulmadıà 
 3a  cigerüm: yüregüm 
 4a  çekerin: çekerem 
 4: 5 
 4b  úalmadı bir yiri: her yiri ayıldı 
 7a  aú: aà 
 9a  dÀmen: dÀmeni 
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11 Açılan şeróaları şeró-i àam-ı dehre dehen 

Yırtılan pÀreleri zìver-i her òÀr u òaşek 

 

12 Ùoúıyan elleri anı pÿde olursa n’ola kim 

Anı seyrek ùoúıyup eylememiş tÀrını pek 

 

13 DÀéimÀ arúaya alduúça göñülsüz giyerem 

N’ideyüm çul da idinmez anı göñüllü köpek 

 

14 äoyınup faúr ile ey dil n’ola èuryÀn olsañ 

áam degül böyle úaba alma ãaúın egnüñe tek 

 

15 äabr iderseñ irişür luùf-ı ÒudÀvend-i ezel 

Saèy idüp èarãa-i ümmìde emel toòmını ek 

 

16 DÀver-i Cem-èaôamet Óażret-i SulùÀn MurÀd36 

Úıdve-i nevè-i beşer àayret-i eãnÀf-ı melek 

                                                           
 11a  dehre: faúra 
 12a  Ùoúıyan elleri anı pÿde olursa n’ola kim: Çürüsün elleri anı ùoúıyup işleyenüñ 
 12b  anı seyrek: ki çürükden 
 16: 21 
36 Divana göre bundan önceki 5 beyit eksiktir: 

  Raóm idüp óÀl-i perìşÀnuñı ièlÀm itsün 

  Eyle ÀàÀ-yı èaùÀ-baòşa tażarruèla dilek 
 

  Ol ki èÀlemde zekÀvetle èalemdür şimdi 

  Úalem-i ãunè-ı ÒudÀ nÀmını úılmış Zeyrek 
 

  FuúarÀyı şeh-i devrÀna añup düşdükçe 

  Çeker iósÀnını celb eylemege niçe etek 
 

  Bildürüp şÀha èayÀrın işi altun oldı 

  Yüz sürelden işigi ùaşına mÀnend-i mióek 
 

  Nice şeh Òüsrev-i gerdÿn u şehenşÀh-ı kerem 

  ÒÀk-i dergÀhı niçe şehlere tÀc-ı tÀrek 



249 
 

 

17 Úulzüm-i fażl u hüner èilmine nisbet úaùre37 

Pìr-i dÀnÀ-yı òıred èaúlına nisbet gÿdek 

 

18 NÀvek-i úahrı ile úavm-i èadÿ müsteéãıl38 

Tìà-i ser-tìzi ile òaãm-ı úavì müstehlek 

 

19 Gerçi bu èarãada öz başına begdür ammÀ39 

Yine biñ cÀn ile dergÀhına úuldur Özbek 

 

20 Òaãmı mihr olsa eger õerre degül yanında 

Naôar-ı himmetine gelmeye sìmurà sinek 

 

21 Úabża-i úudretine úavs-i úuzaó şekl-i kemÀn 

Destine nìze-i Mirrìh felekde bir nÀvek 

 

22 Düşmen-i dìne ser-ÀàÀz nebred itse ne dem 

İrişür gÿşına her gÿşeden “en nuãrete lek” 

 

                                                           
 17-23 
37 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  ÒÀùır-ı èÀùırına rÀz-ı derÿnì mülhem 

  Úalbine cümle-i esrÀr-ı ledünnì müdrek 
 18: 25 
38 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Mürtesem cümle ãuver Àyìne-i úalbinde 

  èÁrıż olmaz aña hìç õerre úadar şübhe vü şek 
 18b  úavì: èadÿ 
 19: 27  

18a  bu èarãada öz başına: öz başına bu èarãada 
39 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  PÀdşÀhÀn-ı memÀlik işiginde úulıdur 

  Gönderür her birisi niçe hedÀyÀ vü belek 
 20a  degül: úadar 
 22a  Düşmen-i dìne ser-ÀàÀz nebred itse ne dem: Düşmen-i bed-güherüñ rezmine ÀàÀz itse 
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23 Nereye gitse aña fetó ü ôafer bedreúadur 

Úanda èazm itse olur rÀh-ı hidÀyet meslek 

 

24 Beyt-i maèmÿr-ı felek úaãrına hem-pÀye degül40 

Mihr ü meh himmeti bustÀnına bir iki kelek 

 

27 Gel CinÀnì úo bu ùasdìèi bulındı maúãÿd [84a] 

Midóat-i şehde ne söylerseñ olur müstedrek 

 

28 Baèd-ezìn başla òulÿã üzre duèÀya tÀ kim41 

Aña Àmìn diye ser-cümle büzürg ü kÿçek 

 

29 TÀ geyüp òilèat-i ser-sebzi nihÀl-i gülşen 

Bülbüle èarż-ı cemÀl eyleye güller gülerek 

 

 

                                                           
 23a  gitse: varsa 
 24: 34 
40 Divana göre 2 beyit eksiktir: 

  Aña fındıú gicesi gibi ãafÀ-baòş gelür 

  Úulları òaãm ile ol gün ki ider rezm-i tüfek 
 

  Görinen her gice encümle sipihri ãanmañ 

  Çekmege çarò aña ióżÀr ider altunlu bìlek 
 27a  bulındı maúãÿd: murÀduñ maèlÿm 
 28: 38 
41 Divana göre 2 beyit eksiktir:  

  FuúarÀ úısmına çün meróameti èÀlìdür 

  Òilèat-i luùfı çıúar aña ne ibrÀm gerek 
 

  Bir senüñ gibi kemÀl ehline lÀyıú mı degül 

  SÀye-i maèdelet-i şehde ser-À-ser geymek 
 28a  Baèd-ezìn başla òulÿã üzre duèÀya tÀ kim: Şimdiden ãoñra duèÀ eyle şeh-i devrÀna 
 28b  aña Àmìn diye: disün Àmìn aña 
 29a  gülşen: bÀàuñ 
 29b  Bülbüle èarż-ı cemÀl eyleye güller gülerek: Ùunada faãl-ı bahÀr irişicek anı çiçek 
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30 Gül-i ruòsÀrını her laòôa ùutup tÀze vü ter42 

Òaşre dek úılmaya pejmürde anı devr-i felek 

 

31 PÀydÀr ide ÒudÀ devletini furãatını 

Emrine rÀm ola èÀlemde simÀk ile simek 

 

-101- 

Úaãìde-i CinÀnì BerÀy-ı ÒÀne Der-SitÀyiş-i SulùÀn MurÀd 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bir èaceb òÀneye sevú itti beni ùÀliè-i dÿn 

BÀm-ı gerdÿn-ı kühen gibi anuñ ãaúfı nigÿn 

 

2 Seyl-i bÀrÀn-ı belÀ öyle òarÀb itmiş kim 

Müteaõõirdür o vìrÀnenüñ içinde sükÿn 

 

3 Kìse-i ehl-i fenÀ gibi derÿnı òÀlì 

Dili Àşıú gibi ÀlÀm ile ammÀ meşóÿn 

 

4 Gerçi ekåer yirinüñ ekåerisi gitmişdür 

Baúıcaú her [ş]ermsÀrì olur dÀà-ı derÿn 

 

5 Gelse eyyÀm-ı şitÀ berd ile lerzÀn oluruz 

Çeng çalmaú o maúÀm içre olupdur úÀnÿn 

                                                           
 30: 41 
42 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  Elem-i òÀr ile feryÀd-ı hezÀr itdükçe 

  Bülbüle èarż-ı cemÀl eyleye güller gülerek 
 a.g.e.: K 24 / s. 80. 

  B: Úaãìde-i berÀy-ı Óażret-i SulùÀn MurÀd ÒÀn güfte- ez-Àn meróÿm CinÀnì Efendi 
 2a  itmiş kim: itmişdir 
 2a  öyle: eyle 
 3b  dili: dil-i 
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6 Seng-i bì-dÀd ile yıúmış ocaàın devr-i felek 

Dey gelüp faãl-ı şitÀ olsa yaúılmaz kÀnÿn 

 

7 Yaàsa yaàmur o úadar ùamlar anuñ ùamlasa kim 

Bilmezem úanúısıdur anda derÿn u birÿn 

 

8 Nice ùamlar diyeyin aña oluú gibi aúar 

Ùurma fırfır dönerin anda miåÀl-i ùÀóÿn 

 

9 Iãladup cÀme vü destÀrı bizi ter düşürür 

Ùuracaú bir yiri yoú úış güni maórÿs u maãÿn 

 

10 Altı yaş üsti açıú mióneti çoú rÀhatı yok 

Vay ne beñzer aña kim dibi delinmiş úalyon 

 

11 Tìreklikten göremez göz gözü girseñ içine 

Úıldı şeb rÿzumuzı miónet-i baòt-ı vÀrÿn 

 

12 Saúfı ol deñlü deliktir ki giceyle baúıcaú 

ÁsmÀnuñ görinür kevkebi hep gÿn-À-gÿn 

 

13 Issıdan faãl-ı aàustosda fırındır gÿyÀ 

Teff ü tÀbı bişirüp baàrum ider derd ile òÿn 

                                                           
 6b  şitÀ: şubÀt 
 7a  ùamlasa: ùamları 
 7b  u: ile 
 8b  dönerim: dönerem 
 9b  maórÿs: maófÿô 
 10b  kim:  
 11b  miónet: nekbet 
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14 Ùurmayıp ol yıúılır òarca girüp ben yaparum 

Eyledi àarúa-i girdÀb-ı belÀ baór-i düyÿn 

 

15 Aúçamuz vir diyü hengÀme ider dÀyinler 

Úapuda her gün olur ceng-i mütÿn ile úurÿn 

 

16 Yire geçsün n’ideyin böyle òarÀbı yitmez 

äarf olınsa yıúıàın yapmaàa mÀl-ı ÚÀrÿn 

 

17 äatar olsaú ulemÀ vaúfı diyü almazlar 

Beyè olınmazsa eger bÀrì olaydı merhÿn 

 

18 Bir nefes Àúil olan nice úarÀr itsün kim 

Ùurmaz içinde anuñ baàlamayınca mecnÿn 

 

19 Bunca èaybıyla anuñ yoúdur içinde yiyecek 

Yaúacak yoú meger üstinde olan köhne sütÿn 

 

20 Giryemiz fÀreyi ãayd eyleyemez øaèfından43 [84b] 

TÿyiyÀ oldı anuñ gözlerine faøla-i òÿn 

 

21 Yapabilsem diyü efkÀr ile aúlum daàılur 

MÀl-i òülyÀsı virür úalbüme sevdÀ-yı cünÿn 

 

                                                           
 17a  olsaú: olsañ 
 19b  köhne: eski 
43 Bu beyit divanda bulunmamaktadır. Bundan sonra sıralama divana göre birer fazla devam etmektedir.  
 21a  daàılur: ùaàılur 
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22 Kim yapar anı meger bedreúa-i luùfı ile 

PÀdşÀhuñ baña iósÀnı ola rÀh-nümÿn 

 

23 Hüsrev-i Cem-èaôamet dÀver-i DÀrÀ-óaşmet 

äÀóib-i seyf ü úalem fÀtió-i iúlìm ü óuãÿn 

 

24 Úuùb-ı gerdÿn-ı kühen Óażret-i SulùÀn MurÀd 

Beyt-i maèmÿrı anuñ òÀne-i rubè-ı meskÿn 

 

25 äadr-ı meşrÿóı kütüpòÀne-i tevóìd-i ÒudÀ 

Anda eãnÀf-ı kemÀlÀt-ı ledünnì maózÿn 

 

26 Kalbine muàlaú olan cümle maèÀnì mekşÿf 

ÕÀtına lÀzım olan èizz ü saèÀdet maúrÿn44 

 

27 PÀyesi èÀleme èünvÀn u saèÀdet ü şeref 

ÒÀmesi gülşen-i feyø içre nihÀl-i mevzÿn 

  

28 èİlmi hep úuvvet-i úudsiyye ile cÀzimdür 

Tabè-ı pÀúinde bulınmaz şübehÀt ile ôünÿn 

 

29 Bendesi olmaàa biñ cÀn ile èÀlem úurbÀn 

İşigi òÀkine yüz sürmege dünyÀ meftÿn45 

                                                           
 22a  DÀrÀ-òaşmet: DÀrÀ- şevket 
44 Divana göre bundan sonraki 1 beyit eksiktir: 

   Munùavì nuùú-ı faãìóinde kelÀm-ı büleàÀ 

   Münderiç naôm-ı şerìfinde nikÀt u mażmÿn 
 27a  pÀyesi: nÀmesi 
 27: 29 
 27b  feyø: naôm 
 29: 32 
 29a  úarbÀn: ùÀlib 
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30 Niçe vìrÀneyi bir laóôÀda maèmÿr eyler  

Kÿhı emr eylese bir demde iderler hÀmÿn 

 

31 Gel CinÀnì sözi şimden-girü taùvìl itme 

Muótaãar úıl ne úadar şièrüñ olursa efsÿn 

 

32 ÒÀne-i úalbüñi luùfuyla yapar şÀh-ı cihÀn 

Úomaz elbette senüñ  kalb-i óazìnüñ maózÿn 

 

33 ÒÀne-i devr-i kühen nite ki maèmÿr ùura 

Nite kim devr ide èÀlemde şühÿr ile sünÿn 

 

34 Óaşre dek salùanÀtın eyleye pÀyende ÒudÀ 

èÖmrini devletini hem ide dÀéim efzÿñ46 

 

 

 

                                                                                                                                                                          
 29b  meftÿn: memnÿn 
45 Divana göre bundan sonraki 3 beyit eksiktir:  

   èÁlemüñ şimdi dilinde n’ola tesbìó olsa  

    Naôma geldükçe olur sözleri dürr-i meknÿn 
 

    Úapusında bir iki bendesi şÀhÀn-ı èAcem 

    İşiginde bir iki kelbi Lenoid ü Simon 
 

    Farżdır emrine elbette iùÀèat zirÀ 

    Úavli maúrÿn-ı edeb fièli ser-À-ser mesnÿn 
 30b  kÿhı: kÿha, hÀmÿn: kÀmÿn 
 34b  hem ide dÀéim: eyleye her gün 
46 Divana göre bundan sonraki 1 beyit eksiktir: 

   Ola nÀfiõ bu cihÀn içre cihÀn ùurduúça 

   Emr ü fermÀn-ı hümÀyÿn u miåÀl-i meymÿn 
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-102- 

Úaãìde-i Saèdì Úırımì BerÀy-ı Selìm GirÀy ÒÀn 

FeèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Úırmızı dermev? içre óażret-i òÀn 

äan şafÀk içre mihr-i raòşÀndur 

 

2 CÀder-i sebzede úarÀr itse 

SebzezÀr içre vird-i òandÀndur 

 

3 Egnine alsa ger libÀs-ı beyÀż 

Nÿr [u] nÿr üzre pertev-efşÀndur 

 

4 BÀd-ı ãubó ile ùÿà-ı şÀhìler 

Zülf-i dilber gibi perìşÀndur 

 

5 Baş açup her ùaraf şaúÀyıúveş 

El bıraúsalar òırÀmandur 

 

6 GÿyiyÀ bÀrgÀh-ı gÿn-À-gÿn 

LÀle-i mevsim-i hazìrÀndur 

 

7 Nìze-i cÀn-sitÀnı merdÀnuñ 

Sÿsen-i bÀà-ı dehr-i yeksÀndur 

 

8 Aú dermev? güşÀd olup yir yir 

Ak güller gibi firÀvÀndur 
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9 Surò-pÿşìde-beste ser-úoçılar? 

Peyrev-i àonçe-i gülistÀndur 

 

10 CÀ-be-cÀ Àteş içre dÿd-ı kebÿd [85a] 

GülsitÀn içre sünbülistÀndur 

 

11 Aú tekerler óabÀbveş bì-óad 

èAskeri ãanki […]47 

 

12 Encüm-i bì-şümÀr-ı deryÀ-òod 

ÒÀn Selìm anda mÀh-ı tÀbÀndur 

 

13 ŞeceristÀn-ı bì-èaded deryÀ 

Şeh Selim anda şìr-i àarrÀndur 

 

14 Áyet-i fetó naãr-ı rÀyÀùı 

ÚÀmeti ôıll-ı Rabb-i RaómÀndur 

 

15 Çevre-yanında hem-çü hıãn-ı óaãìn 

KÀr-dìde gürÿh-ı segbÀndur 

 

16 BÀrgÀhıdur çü metn-i metìn 

ÓÀşiye her ùaraf dilìrÀndur 

 

17 Úażi-èasker efendimüz óaúúÀ 

Şimdi ser-defter-i ôarìfÀndur 

 

                                                           
47

 Bu kısım metinde boş bırakılmıştır. 



258 
 

 

18 Ùabè-ı òˇoş-maúÀl-i bülbül-ùabè 

ŞuèarÀ defterine èunvÀndur 

 

19 Úulları şìr-dil pelenk-efgen 

Her birisi şecìè ü merdÀndur 

 

20 Gülle-i kÿy-ı düşmene şÀhÀ 

PÀy-ı raòşuñ miåÀl-i çevgÀndur 

 

21 Bu èibÀdet ki sende var bì-şek 

Peyk-i nuãret o gökçe pÿyÀndur 

 

22 Sen o şehsün ki kemterìn fièlüñ 

Luùf-ı vücÿd u sehÀ vü iósÀndur 

 

23 Berú-i tìàüñ òayÀli ile èadd 

Çeşmi giryÀn u baàrı sÿzÀndur 

 

24 Beni ùÿùìveş eyleyen gÿyÀ 

Sükker-i medh-i òÀn-ı õìşÀndur 

 

25 Böyle eşèÀra daòl iden bì-õevú 

ÓÀsid ü dÿn-ı ùabè u nÀ-dÀndur 

 

26 Mÿrveş bì-mecÀl olan eşòÀã 

Kendüyi ôann ider SüleymÀndur 
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27 Söyleseñ naômı neåri farú itmez 

Bü’l-èaceb şÀèir-i àazel-òÀndur 

 

28 Kendi zuèmınca her biri ammÀ 

Mìşe-bustÀn-ı şière arslandur 

 

29 Pençe-i şÀh-bÀz-ı ùabèumda 

Her birisi şikÀr-ı bì-cÀndur 

 

30 áareżüñ imtióÀn ise óÀsid 

Gel berü òÀnımuz süòan-dÀndur 

 

31 áonceveş meclisinde dem-beste  

Ger ôahìr ü naãìr ü selmÀndur 

 

32 Sürÿr-ı zümre-i sipÀh-ı süòÀn 

Ser-firÀz-ı riyÀż-ı èirfÀndur 

 

33 İdelüm òÀn öñünde èarż-ı hüner 

Görelüm úanúımuz gürìzÀndur 

 

34 Bu úadar söyleden beni şahÀ [85b] 

áayret ü Àr-ı beyne’l-aúrÀndur 

 

35 Medóüñi böyle mi iderdüm ben  

N’eyleyem dil elemle nÀlÀndur 
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36 Hicr-i derd-i feraóla òaste göñül 

Bülbül-i zÀrveş pür-efàÀndur 

 

37 Naúd-i künc-i sürÿrdan òÀlì 

Dil òarÀb u yabÀb u vìrÀndur 

 

38 äadef-tabèuma iltifÀt olsa  

Bahr-i eşèÀra güher-efşÀndur 

 

39 Reşóa-i òÀme-i dür-efşÀnum 

Zìb-i dükkÀn-ı şehr-i èirfÀndur 

 

40 äavt-ı òÀmem riyÀż-ı maènìde 

Naàme-i bülbül-i òˇoş-elhÀndur 

 

41 Bu revÀ mı ki ey felek dÀéìm 

Ehl-i dil pÀy-mÀl-i dunÀndur 

 

42 İdeyin bÀri ben de terk-i hüner 

Bu żamìrümde sırr-ı pinhÀndur 

 

43 Yiter ey dil şikÀyet itme yiter  

ÒÀn Selìm èadl ãÀóibi òÀndur 

 

44 Cevr olmaz zamÀna da şimdi 

èAdli bu èÀleme nigehbÀndur 
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45 Óükmi cÀrìdür ol úadar dehre 

Mìş-i serdÀr-ı òayl-i gürgÀndur 

 

46 BÀbını mesned eyleyen dÀéìm 

Óurrem ü òande-rÿy u şÀdÀndur 

 

47 Seni de bir murÀd ider ey dil 

Dergeh-i derd-i òalúa dermÀndur 

 

48 İtme SÀèdì kelÀmuñı ıùnÀb  

Maúãaduñ ôÀhir ü nümÀyÀndur 

 

49 İòtiãÀr-ı kelÀm-ı fÀéidemend 

Reviş-i şÀèirÀn-ı devrÀndur 

 

50 Óabl itmez netìce kimse saña  

Sözüñ ilzÀm-ı òaãma bürhÀndur 

 

51 İdelüm biz hele edÀ-yı merÀm 

Yine vaútinde òıdmet ÀsÀndur 

 

52 Bilinür n’eydügi meèÀl-i kelÀm 

ÒÀn salÀr-ı nükte-sencÀndur 

 

53 Sözüñ eyle duèÀ ile itmÀm 

Çün úasìdüñ úarìn-i pÀyÀndur 
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54 TÀ ki serdÀr-ı kişver-i òÀver 

FÀtió-i úalèa-i şebistÀndur 

 

55 TÀ ki ser-leşker-i sipÀh-ı bahÀr 

áÀlib-i èasker-i zemistÀndur 

 

56 Ola ceyşi muôaffer ü menãÿr 

Buña èÀlem daòı duèÀ-òˇÀndur 

 

-103- 

Úaãìde-i Mantıkì 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün  

1 Seher ki virdi ãafÀ gÿş-ı hÿşa bang-ı eõÀn 

KenÀr-ı pister-i àafletden oldı òˇÀb-zenÀn 

 

2 Dil-i óazìnüme kÀr itdi naàme-i yÀ Óayy [86a] 

Derÿn-ı Àteşe virdi ãadÀ-yı yÀ SübóÀn 

 

3 FiàÀna başladı bülbül gibi müéeõõinler  

FeżÀ-yı gülşene döndi maúÀm-ı ùÀèatiyÀn 

 

4 Görindi bir ùarafından maóallenüñ nÀ-gÀh 

Bir ÀftÀb ki nÿrıyla ùoldı kevn ü mekÀn 

 

5 Gül-i imÀm-ı riyÀżet CenÀb-ı Pendì kim 

Müéeõõin olsa revÀ èandelìb aña her Àn 

 

                                                           
 Mantıkî Divanı: K 3 / s. 103. 
 5a  imÀm-ı riyÀøet: riyÀż-ı imÀmet 
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6 äadÀ-yı dil-keşine muùrib-i felek meftÿn 

Òorÿs-ı èarş ãafìr-i bülendine óayrÀn 

 

7 Úaçan ki tÀze vużÿlarla geçse miórÀba 

NamÀz içinde oãurmış gibi úaçar şeyùÀn 

 

8 O deñlü oldı binÀ-yı vużÿsı müstaókem 

Ki degme bÀddan irişmez binÀsına noúãÀn 

 

9 İmÀm Efendi gelür diyü virse müjde ãabÀ 

Varur rükÿèa dıraòtÀn-ı bÀà-ı òurd u kelÀn 

 

10 BüzürgvÀr-ı eéimme reéìs-i men-úÀle 

İmÀm-ı ãÀlió ü èÀbid faúìh-i meséele-dÀn 

 

11 Müfevviż emrine emr ü ãiyyet-i eåelÀn 

Muùìè daèvetine úuzàunÀn-ı YÀsin-òˇÀn 

 

12 O òasteye ki mübÀrek eli iãÀbet ide 

Şehìdlerle ider èazm-i gülsitÀn-ı cinÀn 

 

13 O meyyitüñ ki namÀzın úıla saèÀdet ile 

Yaúìn úabrde çekmez èaõÀb-ı cÀvìdÀn 

 

14 Úanı anuñ gibi müstaànì-i àanì-dil kim 

Ùoúınmamış ola dÀmÀnına dem-i úurbÀn 

                                                           
 6a  felek: òıred 
 10b  ãÀlió: èÀlim 
 11a  emr ü: [anuñ] o 
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15 SeòÀ o deñlü ki ìåÀr ider tevÀbièine 

Gürisne iken elinde bulınsa pÀre-i nÀn 

 

16 Giderdi cennete ùoàrı bir ehl-i nÀruñ eger 

Eline girse o pÀkìze gÿşe-i dÀmÀn 

 

17 Yire iner eteginde úılur namÀzı melek 

èAceb mi eylese ardında secde ÀdemiyÀn 

 

18 Başında bir küre-i òÀke döndi destÀrı 

Ne dem zemìne olur ãubó u şÀm secde-feşÀn 

 

19 Göreydi gÿşe-i miórÀbda [ger] ãalÀbetini 

Peleng ü şìr taóiyyÀta otururdı hemÀn 

 

20 Úaçan ki göstere tekbìrde yed-i beyżÀ 

Öñinde sübóa gibi úıvrılup yatur åuèbÀn 

 

21 Zihì ãalÀbet ü zühd ü veraèla taúvÀ kim 

Anı görince olur hep imÀmlar lerzÀn 

 

22 Bu deñlü keyfe giriftÀr iken yine kÿr seg 

Ùoyınca èıyd ider gelse her úaçan ramażÀn 

 

23 CemÀl-i bÀhiri’l-envÀrını görüp n’ola ger 

Getürse èizz-i óużÿrında Rìm Papa ìmÀn 

                                                           
 18b  secde-feşÀn: secde-nişÀn 
 21a  ãalÀbet ü: ãalÀbet-i 
 23a  bÀhiri’l-envÀrını: bÀhir-i envÀrını / n’ola: bula 
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24 Gelür cenÀbına Beùlenúaborın nÀme (?) 

Ki úulluà[ın]a beni eyle úabÿl ey sulùÀn 

 

25 Giyer[di] tÀcı elinden olurdı aña mürìd 

Şeh-i zamÀne èAcem şÀhına vireydi amÀn 

 

26 Òutÿr ideydi eger úalbine èazìmet-i Hind [86b] 

Selìm ÒÀn aña irsÀl ideydi pìl-i demÀn 

 

27 İmÀm şÀèir olıcaú bir özge masòaradur 

İmÀmlarda [ki] bulınmaz[ı]dı degme iõèÀn 

 

28 Ne şièr Àb-ı zülÀl ü ne şièr siór-i óelÀl 

Ne şièr vÀsıùatü’l-èıúd-ı sübóa-i mercÀn 

 

29 áazelleri oúınur şimdi hep mecÀlisde 

Úaãìdesin getürür başda nüsòaveş yÀrÀn 

 

30 Aña ider felek eylerse kimseye teslìm 

Anuñla faòr ider eylerse faòr eger devrÀn 

 

31 KerÀmeti bu yeter kim şu deñlü müflis iken  

Ale’s-seóer yidügi berş olur iki baùmÀn 

  

32 Ne berş zìb-i dükÀn-ı Raóìúì-i maàfÿr 

Anuñla derdine erbÀb-ı dil ider dermÀn 

                                                           
 24a  Beùlenúaborın: Beùlenúabordan 

  31a  şu: bu  
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33 Ne bÀr-ı minnet-i ArnÀvudÀn-ı bÿze-furÿş 

Ne úaydı şìve-i óumÀr-ı nÀz-ı pìr-i muàÀn 

 

34 Òamìr-i mÀye-i şÀdì yeter gulÿle-i berş 

N’ola yolında àubÀr olsa óÀk ile yeksÀn 

 

35 Yüzi úaralıàına maèrifet olup efyÿn 

Úaçan ki çihre-i zerdiyle olsa cilve-künÀn 

 

36 Yañaúları úızarur gül gibi şüküfte olur 

İşitse nÀmını bìmÀr-ı èillet-i yereúÀn 

 

37 TebÀrekallahü’l-óaú ne ùurfe maècÿndur 

Ki cÀn otı var içinde disem efendi inan 

 

38 áaraż ne midóat-ı berş [ü] ne vaãf-ı efyÿndur 

áıda-yı pÀkini taúrìrdür murÀd hemÀn 

 

39 Veraè-penÀh-ı imÀmÀ muúallidÀ şeyòÀ 

EyÀ niôÀm-ı umÿr-ı muúallidÀn-ı zamÀn 

 

40 İnandurur seni birúaç yalancı gerçekden 

Seni ayırmaà[i]çün benden itdiler bühtÀn 

 

                                                           
 34b: 35b 
 35a  olup: olur 
 35b: 34b 
 38a  maècÿndur: efyÿndur 
 40b  ayırmaà[i]çün: ayırmaú içün 
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41 Úaçurmaàa o şeyÀùìn ins yanından 

N’olaydı gÀhì ideydüñ tilÀvet-i ÚuréÀn 

 

42 ÒudÀ bilür ki ben ol bì-edeb úuluñ degülem 

Ki àıybetüñde zebÀnum ola güsiste-èinÀn 

 

43 Ne hicvden òaberüm var ne mÀéil-i hicvem 

Bu iftirÀyı baña itmesün kimesne gümÀn 

 

44 Hemìşe medó-i şerìfüñdürür baña pìşe 

ÒayÀl-i menúabetüñdür baña enìs-i cenÀn 

 

45 Der-i saèÀdetüñe rÿy-ı maèõeret sürdüm 

Úabÿl-i óażretüñ olmaz ise zihì òüsrÀn 

 

46 Semend-i ùabèumı süst itdi bÀd-ı àuããa vü àam 

Beni geçerse n’ola bir iki òar-ı nÀ-dÀn 

 

47 FeżÀ-yı èarãa-i medóüñde fÀrisü’l-òaylem 

Elümde kilk ü devÀt oldı gÿy ile çevgÀn 

 

48 Benümle merdì-i daèvì úılan hemÀn gelsün 

Ki tÿbveş ideyüm kellesin yire àalùÀn 

 

49 DuèÀya başla yiter Manùıúì uzatma sözi 

DuèÀ-yı devletidür çünki saña vird-i zebÀn 

 

                                                           
 41a  o şeyÀùìn: (hem) o şeyùÀn 
 48a  merdì-i daèvì: daèvì müéeddÀ 
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50 Hemìşe tÀ ide tiryÀkiyÀn gedÀyì-i berş [87a] 

MüdÀm tÀ çalına úahve-òÀnede fincÀn 

 

51 Elinde ıãbıè-ı zÀéid miåÀl olmaya dÿr  

Hemìşe miblÀà-ı berş-i laùìf-i keyf-resÀn 

 

52 Yübÿsetüñ àalebe eyledükçe sulùÀnum 

èAúìdeler ola dendÀn-ãıfÀt muúìm-i dehÀn 

 

-104- 

Úıùèa-i èÁlì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Bu fenÀ mülkinüñ ey òˇÀce òarìdÀrı mısın 

Diye bi’llÀhi anuñ mìri mi sÀlÀrı mısın 

 

2 Her metÀèında bu bÀzÀr-ı fenÀnuñ bilesin 

Nesisün söyleye dellÀlı mı semsÀrı mısın 

 

3 BÀùınuñ yıúmadasın ôÀhir[ü]ñi yapmaúda 

Şu òarÀb olası ten-òÀnesi mièmÀrı mısın 

 

4 Cünbişüñ başına buyruú kişiler cünbişidür 

Yoòsa bu ortalıàuñ fÀèil-i muòtÀrı mısın 

 

5 Tìà-i òışm ile sitem òançeri n’eyler sende 

Kìne cellÀdı mısın fitne silaódÀrı mısın 

                                                           
 Âlî Divanı: K 42 / s. 113. 

B: Kasîde-i ‘Acîb 
 2a  metÀèında: metÀèını 
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6 Ekl ile şurb ile cismüñ nice bir òˇoş ùutasın 

Bilmezin yoòsa beden úalèası dizdÀrı mısın 

 

7 Der-i pÀşÀya çıúan yolları bildüñ söz yoú 

èAcebÀ rÀh-ı ÒudÀnuñ da ùalebkÀrı mısın 

 

8 ŞermsÀr olma mısın õerrece aúrÀnuñdan 

Maèãiyet yollarınuñ fÀsıú-ı bì-èÀrı mısın 

 

9 BÀdenüñ üstine küp küp ne düşersin bilmem 

Dehr-i òum-òÀnenüñ mesti mi hüşyÀrı mısın 

 

10 Kendüñi devlet-i dünyÀ içün itdüñ rüsvÀ 

Yoòsa sen lÀ-şeye mÀéil seg-i bÀzÀrı mısın 

 

11 Bize óor ile úuãÿrın ne ögersin vÀèiô 

Cennete girmege mücrimlere yalvarı mısın 

 

12 Göñül abdÀlına her yirde ne ùaèn eylersin 

Bu fenÀ tekyesinüñ vÀúıf-ı esrÀrı mısın 

 

13 Òıdmet-i pìre irişdüñ mi ùarìú-i èaşúuñ 

äÀóib-i òırúası mı mÀlik dìnÀrı mısın 

 

14 MÀsivÀ ile misin Óaøret-i MevlÀyla mı 

áayrınuñ yÀrı mısın yÀrinüñ aàyÀrı mısın 

                                                           
 13a  irişdüñ: yetişdüñ 
 14a  mı: mısın 
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15 Óaú óuøÿrına bu óÀl ile varursañ èÁlì 

Nicesin mücrim-i maàøÿbı günehkÀrı mısın 

 

-105- 

Úıùèa-i Fevzì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Rind-i ser-pÀy-ı bürehne olagör ey Fevzì 

Ne belÀdur bu úadar bÀr-ı taóammül ber-ser 

 

2 Aómaú oldur ki ola meşàalesi èaúliyyÀt 

Úìl ü úÀl evveli vü Àòiri yoúdan ne çıúar 

 

3 FelsefiyyÀt ile bu èAlì-i vaút olsañ 

Raàbet itmez yine bir kimse saña õerre úadar 

 

4 Hünerüñ ellisine kimse beş aúçe virmez 

Òar degülsin ki saña medrese iósÀn ideler 

 

5 Ehl-i ãanèat olayum dirseñ o güçdür zìrÀ 

Ustalar Àdemi işi içün erkÀna çeker 

 

6 Ya sipÀhì diye yoldaş ya zaèìm olsañ eger 

Ne belÀ ikide bir derd-i mühimmÀt-ı sefer 

 

                                                           
 Fevzî Divanı: T 1 / s. 275. 

B: Kendi Mevlüdime vü Liòyeme TÀrìòdür 
 1a  olagör: olıgör 
 5b  ezşi?: işi 
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7 Ya müéeõõin ya imÀm olsañ o maèúÿl idi lìk [87b] 

Seni ısúÀù-ı ãalÀt aúçesi gök úuzàun ider 

 

8 ÚÀøi olsañ ne olur yol kesiciden farúuñ 

Rüşveti sensin alan nÀéìb efendi ister 

 

9 VÀèiô ü ãÿfì vü şeyò olmaú ise emr-i muóÀl 

Sende ne õevú-i riyÀ var ne taãannuèdan eåer 

 

10 KÀtib olsañ giderek Àòir olursın meèbÿn 

ŞÀèir olsañ saña bì-meõheb ü mülóid dirler 

 

11 İntisÀb itseñ eger Óaøret-i MollÀya daòı 

Nÿr-ı çeşmüñ dökinince gice gündüz yÀzder 

 

12 Be-boàa cÀnuña minnet yazı yazmaú lìkin 

Kişi islÀmì müşevveş kölelerden ne çeker 

 

13 Nièam u úíl ile irişse başı KeyvÀna 

Yine gitmez köle úısmından ebed dìn-i peder 

 

14 Şeh-i dehre yÀ vezìrine nedìm olsañ da 

Şuèledür her biri Àteş gibi insÀnı yaúar 

                                                           
 7b  gök: gün 
 8b  nÀéìb efendi: nÀéibüñ ancaú 
 9b  õevú-i riyÀ var: õevúden olur 
 10a  Àòir olursın meèbÿn: mÀbınadur mièrÀcuñ 
 11a  MollÀya: MonlÀya 
 12a  lìkin: ammÀ 
 13a  nièam u úíl ile irişse başı: nièam-ı mÀúíl başı irse eger 
 14a  dehre yÀ: dehriyye 
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15 Ehl-i òiõmet yanına varsañ o daòı müşkil 

Yidigüñ zehr-i sirişk-i fuúarÀ şÀm u seóer 

 

16 MÀl-i mevrÿå gerek tÀ diyesin bismillÀh 

Naúd-i hiçle ùolu gencìne úodı saña peder 

 

17 Kişi çün alnı der ile ki ide kesb-i óelÀl 

Biz bu øaèf ile ne óammÀl oluruz ne renc-ber 

 

18 Gÿş-ı cÀn ile beni diñler iseñ el-óÀãıl 

Bir sözüm var diyeyüm saña ki dünyÀya deger 

 

19 Sen sen ol óÀk-i der-i pìr-i muàÀn ol rind ol 

Bu cihÀn kimseye úalmaz sana dosdoàru òaber 

 

20 Mey-i nÀb olmasa zehr-i àam ile èişret úıl 

Felegüñ körlügine cÿd u seòÀvet göster 

 

21 Bize bu çarò-ı kejüñ cünbiş ü evøÀèı nedür 

Naúd-i cÀn u dil alur bilmezüz ammÀ n’eyler 

 

22 Geçdi ümìd daòı şìve-i murdÀrından 

Kimden ögrendi bu evøÀèı sipihr-i ebter48 

                                                           
 17a  çün alnı der ile ki ide kesb-i óelÀl: alnı der ile kesb-i óelÀl eyler lìk 
 20b  seòÀvet: sehÀlar 
 20b  seòÀvet: seòÀlar 
 21a  bu çarò-ı kejüñ cünbiş ü evøÀèı: kec-rev felegüñ tÀ bu úadar nÀzı 
 21b  n’eyler: ne ãatar 
48 Divanda bu beytin yerinde başka bir beyit vardır: 
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23 áam yime Fevzì ki Allah Kerìmü’ş-şÀndur 

FuøelÀ-yı selefü’l-leyletü óublÀ dirler 

 

24 Çarò u ùÀlièle keş-À-keşde iken geldi nidÀ 

Mevlid ü lióyeñe tÀrìò ola èarø u maóøar 

 

-106- 

Tercì-i bend-i èÁlì Efendi 

 FeèilÀtün mefÀèilün feèilün 

I 

1 Diñle ey vÀúıf-ı óaúìúat-óÀl 

Zer gibi úÀl ider seni bu maúÀl 

 

2 Niye geldüñ cihÀna bilseñ idüñ 

Her kelÀmuñ olurdı èayn-ı kemÀl 

 

3 Geldügüñ gibi nÀleler kılduñ 

Bildüñ oldur çü gitdigüñde meèÀl 

 

4 Eyledi çÀr-sÿ-yı èunãur-ı çÀr 

Şiş cihet mülkine seni dellÀl 

 

                                                                                                                                                                          
  ÙÀliè ü baòt u felek cümlesi ber-bÀd olsun 

  Rind-i ÀzÀde-sere yÀri-i dÿnÀn n’eyler 
 23a  leyletü óublÀ dirler: leyle óüsni didiler 
 24a  ùÀlièle: ùÀliè-i 
 Âlî ve Divanları: TCB 3 / s. 454.  
 B: TercièBend-i èAdìmü’l-miåÀlü’l-müsemmÀ Bi-ÒulÀãati’l-aóvÀl Der-leùÀfet-i MevÀèiô-i äaóìóü’l-óÀl-i 

èÀlì Efendi RaóimehullÀh 
 I-2a  bilseñ idüñ: bileydüñ 
 I-3b  gitdigüñde: gitdugine 
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5 èAybuñ örtildi gitdi çıplaúlıú 

Saña úayd oldı şimdi kisvet ü şÀl 

 

6 Çünki Àb üzredür bu õÀt-ı sipihr 

Yile varur óabÀb bÀde-miåÀl 

 

7 Ebb ü ceddüñ yorıldı cidd iderek [88a] 

Òayra yorılmadı bu òˇÀb u òayÀl 

 

8 Müşterek bir òarÀbedür geldüñ 

Bunda bir ferde yoúdur istiúlÀl 

 

9 Saña ilden yÀòud ile senden 

Nice mìrÀå olur bu mÀl ü menÀl 

 

10 Çalınur bir bozuú düzendür bu 

Uydurursañ uãÿle emr-i muóÀl 

 

11 Bezminüñ nuúli renc ü miónet ü àam 

CÀmınuñ dürdi derd ü keyfi melÀl 

 

12 Ne ãevÀ[d]-ı şeb irdi encÀma 

Ne beyÀø oldı defter-i meh ü sÀl 

 

                                                           
 I-6a  õÀt-ı: devr-i 
 I-7a  ebb ü ceddüñ: ebb-i ceddüñ 
 I-7b  òˇÀb u òayÀl: òˇÀb-ı òayÀl 
 I-8a  òarÀbedür geldüñ: òarÀbe menzildur 
 I-10b  Uydurursañ: uya virseñ / emr-i: fikr-i 
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13 El[ü]ñe bir ãafÀ ãunınca senüñ 

İtse biñ kerre çoú degül pÀ-mÀl 

 

14 Ne günÀh eyledüm dirseñ eger 

Saña maóø-ı günÀh olur bu suéÀl 

 

15 Şöyle ister ki olmaya sende 

Fehm ü idrÀk u úılca úìl ile úÀl 

 

16 Sever ol eblehi ki ùuymaya hiç 

Ursa başına nice biñ küpÀl 

 

17 ÔÀhir olmaya tÀ ki noúãÀnı 

Nite kim bir bulutlu günde hilÀl 

 

18 MÀ-óaãal ãunmaz ol piyÀleyi kim 

Olmaya zehr anuñ yanında zülÀl 

 

19 Yutdurur dem-be-dem o òÿn-ı dili 

K’ola rummÀn-miåÀl úÀnlu nevÀl 

 

20 Virse bir úaùre bÀde neşvesini  

İde baór-i òumÀrı istiúbÀl 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 
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II 

1 Ùutalum pÀdşÀh-ı èÀlemsin 

Úadr ü iúbÀl ile müsellemsin 

 

2 èİşret-ÀbÀd-ı bezm-i devletde 

CÀma mÀlik yeàÀne bir Cemsin 

 

3 Sensin ervÀó-ı òalú-ı èÀleme cÀn 

Yine óikmet bu kim mücessemsin 

 

4 Salùanat cennetinde miålüñ yoú 

[Yaluñuz ber-güzìde adamsın]49 

 

5 TÀ ki úılduñ èarÿs-ı mülki kinÀr 

Şìrez-i şebher-i mükerremsin 

 

6 ŞÀhlıú úaydı düşse òÀùıruña 

Bir gedÀdan ziyÀde pür-àamsın 

 

7 Kem ü keyfüñ bilen bilür şÀhum 

Gün olur bir raèiyyeden kemsin 

 

8 Eger evlÀduñ olmasa şeb ü rÿz 

Òaste-i óasret-i dem-À-demsin 

                                                           
 B: Der-beyÀn-ı ÒilÀfet-i PÀdişÀh-ı BÀhirü’l-iúbÀl èAzzehu Bi-nuãretihi 
 II-3a  ervÀó-ı: ecsÀm-ı 
 II-3b  bu kim: budur 
49 Metinde bu mısra boş bırakıldığı için divandaki mısra alınmıştır.  
 II-5b  Şìrez-i şebher-i mükerremsin: Şirsin şehver-i müsellemsin 
 II-7a  Kem ü keyfüñ: keyf ü kemüñ 
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9 İki olsa birin ziyÀde sevüp 

Birine şehd ü birine semsin 

 

10 Bir olup taòtuñ istese àamdan [88b] 

Úatline ùut ki tìà-i mülcemsin 

 

11 NÀ-sezÀ cünbiş eylese èasker 

Niçe biñ úatl-i nefse mülhemsin 

 

12 İòtiyÀruñla taòtuñı virseñ 

KÀse-nÿş-ı şerik-i mübhemsin 

 

13 Úoyalum úayd-ı tÀcı çaú başdan 

Zìr-i bÀr-ı umÿr-ı muèøamsın 

 

14 Ne peder yÀr olur ne úardaşuñ 

YÀd-ı òiõmet ile òˇoş-demsin 

 

15 Bir başuñla çeküp zamÀne àamın 

İki başdan kemÀn gibi òamsın 

 

16 Gerçi ser-òadd-i àamın çeker begler 

Lìk sen cümleden muúaddemsin 

 

                                                           
 II-10b  mülcemsin: muczemsin 
 II-11a  èasker: leşker 
 II-15a  başuñla: başuñçün 
 II-16a  àamın: àamda 
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17 Bir köy alına iki òÀnelüce 

Varlıàuñ kişverinde sersemsin 

 

18 Añma ol derdi kim gelür az ola 

Òarc-ı àÀlib àamında mülzemsin 

 

19 Şöyle kim èıyş u nÿşa meyl idesin 

Saña düşmez òıdìv-i aèôamsın 

 

20 èUlemÀ daòl ü ùaèna başlarlar  

Yoú cevÀbuñ sen aña aèlemsin 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

 

III 

1 Ùutalum olasın vezìr-i kebìr 

İdine şeh seni vekìl [ü] müşìr 

 

2 Óaøret-i pÀdşÀhdan àayrı 

Cümleye ide buyruàuñ teéåìr 

 

3 Muttaãıl vezìr[ü]ñi tecessüs ider 

Manãıbuñdan aşaàı nice vezìr 

                                                           
 B: Der-óÀlet-i VezÀret-i NÀfiôü’l-aúvÀl Gÿyed 
 III-3a  ider: idüp 
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4 PÀdişeh úorúısı ise şeb ü rÿz 

Seni eyler àam u elemle øarìr 

 

5 Vay aña kim èadÀlet itmeyesin 

İrtişÀ úaãrın idesin taèmìr 

 

6 Òaãmuñ olur bu kerre óaøret-i Óaú 

NÀr-ı düzaòda gösterür saña yir 

 

7 EvvelÀ zecr-i òiõmet-i dìvÀn 

Bir siyÀset durur edÀsı èasìr 

 

8 Úayd-ı destÀr ile mücevveze òod 

Oldı başdan baş aàrısına naôìr 

 

9 PÀdişeh ise ãaldı gerdenüñe 

Bend-i zencir-i èadli bì-taúãìr 

 

10 èAdle meyl eyleseñ èazìmüñdür 

Murteşi zümresi úalìl ü keåìr 

 

11 Döşenür anlara müsemmÀ olan 

Saña teôkire ider teôkìr 

 

12 YÀòud elde èaãÀsı bir derbÀn 

Üstine úul gelür nedür tedbìr 
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13 Ôulm iderseñ berÀy-ı òÀùır eger [89a] 

Yirüñ itdüñ elüñle nÀr-ı saèìr 

 

14 Eger itseñ muòÀlifetle èinÀd 

Saña aèdÀ olur o cemm-i àafìr 

 

15 Dün ü gün pÀdşÀha àamz iderek 

Naôarından düşürmek emr-i yesìr 

 

16 Eyü ùÀliè gerek ki èazl olasın 

İdeler belki úaùlüñe taúdìr 

 

17 Bunca ÀlÀm iòÀùa ider seni 

Bulamazsın óuøÿr-ı úalbe ôahìr 

 

18 Úudretüñ yoú bir iş bitürmezsiñ 

Ùutalum olasın vezìr-i ãaàìr 

 

19 Kimisi müzekkì kimisi óÀkim 

Sen yalan şÀhidi gibi dil-gìr 

 

20 Yidigüñ gerçi kim nefÀyisdür 

Bunca àamlar ki yirsin ol seni yir 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

                                                           
 III-13b  elüñle: anuñla 
 III-17a  iòÀùa ider: ider iòÀùa 
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IV 

1 Ùutalum müftì-i enÀm olduñ 

Şeyhü’l-islÀm-ı nìk-nÀm olduñ 

 

2 ÒˇÀce-i pÀdişeh olup yÀòud 

èUlemÀ òayline hemÀm olduñ 

 

3 Güc olur úayd-ı òiõmet-i fetvÀ 

Eksügüñ ùutsalar tamÀm olduñ 

 

4 ÒˇÀcelik manãıbında daòı yine 

Merciè-i cümle òÀã u èÀm olduñ 

 

5 İyilik itseñ vezìrden bilinür 

Kemlige úÀéìm-i maúÀm olduñ 

 

6 ÚÀêı-èaskerlik eyledüñ ùutalum 

äadr-ı devletde müstedÀm olduñ 

 

7 ÚÀêılarla müderrisine tamÀm 

KÀsım-ı manãıb u merÀm olduñ 

 

8 Bunca etrÀke niçe yarayasın 

Sen ise irtişÀya rÀm olduñ 

 

                                                           
 B: Der-beyÀn-ı äadÀret-i èUlemÀ-i lÀzımü’l-iòlÀã Gÿyed 
 IV-2b  hemÀm: imÀm 
 IV-4b  cümle: òÀã u 
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9 Diñlemezseñ eúÀbirüñ dilegin  

Gitdi mebàÿø ber-devÀm olduñ 

 

10 ÚÀêı iseñ úaøÀya akça ãayup 

İrtişÀ naúdine àulÀm olduñ 

 

11 Müddetüñ üç yıla muúannen iken 

Yılda üç èazle müstedÀm olduñ 

 

12 Manãıbuñ erken alsa bir nÀ-merd 

äanasın düşde iótilÀm olduñ 

 

13 Şuàli àÀlib müderris iseñ eger 

FÀúa vü fısú ile be-nÀm olduñ 

 

14 Sözi cemèiyyet adına uzadup 

BÀóiş-i manùıú u kelÀm olduñ 

 

15 Meèkelüñ tuzsuz aşını içürdüñ 

Sÿòte iken uyuz cuõÀm olduñ 

 

16 Úış güni eyledüñ odın cerrin [89b] 

Yaz güne enfeúuva? peyÀm olduñ 

 

17 Düm-i rübÀhveş bıyıúlı iseñ 

Ùomuzuúlıú ãatup óusÀm olduñ 

                                                           
 IV-11a  muúannen: muèayyen 
 IV-13a  şuàli àÀlib: şuàli ùÀlib 
 IV-16b  enfeúuva?: enfusúuva? 
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18 Baàladuñ ki kemer ãavaşına bil 

Yola ãıàmazlara imÀm olduñ 

 

19 Fodula yaònì nuúl ele giricek 

Mest-i peymÀne-i müdÀm olduñ 

 

20 Bu felÀketle bir civÀnı sevüp 

èAşúuñ bÀdesine cÀm olduñ 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

V 

1 Ùutalum dehre mìr-i mìrÀnsın 

Ehl-i óükm-i òıdìv-i devrÀnsın 

 

2 Taòt [u] baòt-ı óükÿmet üzre hemìn 

PÀdşÀhlar yirinde bir òÀnsın 

 

3 Óalúa timÀrlar [u] zeèÀmetler 

Sen virürsin óuceste-èünvÀnsın 

 

4 Olduàuñ yirde senden aèlÀ yoú 

äadr-ı mesned-nişin-i dìvÀnsın 

                                                           
 IV-20a  civÀnı: civÀn da 
 B: Der-eyÀlet-i ÜmerÀ ve Mìr-i MìrÀn-ı äÀóib-iclÀl 
 V-1b  devrÀnsın: fermÀnsın 
 V-2a  óükÿmet üzre: óükÿmetüñde 
 V-2b  òÀnsın: cÀnsın 
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5 äu başından bulandı her ãubaşuñ 

Nehr-i ôulm ile sen de èummÀnsın 

 

6 Óurmet itme cerìme oldı óarÀm 

Ger óelÀl añladuñsa nÀ-dÀnsın 

 

7 Şübhelü loúma yidigüñ var mı 

Diye billÀh pÀk iõèÀnsın 

 

8 İlden alup ile daàıtmadasın 

Sen de àam-òˇÀr bir dilüm nÀnsın 

 

9 Nökerüñ mÀl ü sen vebÀl ıssı 

Òˇoş giriftÀr-ı úayd-ı òüsrÀnsın 

 

10 Beg isen òod cerìmedür yidigüñ 

Zübde-i luùf-ı úavm-i zindÀnsın 

 

11 Cemè idersin erÀzili yanuña 

Yaènì mìr-i èulÿfe-òˇÀrÀnsın 

 

12 Şöhrete meyl iderseñ el virmez  

Sen iseñ şevketüñde óayrÀnsın 

 

13 ÓÀlüñe eyleseñ úanÀèat eger 

Bì-óamiyyetlik ile destÀnsın 

                                                           
 V-10b  zindÀnsın: rindÀnsın 
 V-12a  meyl iderseñ: eyler iseñ 
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14 Bir ãorutmaú ile úırıtmak içün 

Borca òarca úatı şitÀbÀnsın 

 

15 Ôulm iderseñ eger reèÀyÀya 

DÀòil-i úaèr-ı úahr-ı nìrÀnsın 

 

16 Senüñ anlar úoyunlaruñ gibidür 

Sen ol aànÀma ùut ki çobÀnsın 

 

17 Ôulm ile ilerü yüriseñ eger 

Ol òıyÀnetde gerek aúrÀnsın 

 

18 Seg-i çobÀnca àayretüñ yoú mı 

Bilmezsin sen niçe nigehbÀnsın 

 

19 ÓÀãılı bezmgÀh-ı devletde [90a]  

Mest-i maàrÿr iseñ peşìmÀnsın 

 

20 Dem ola sÀàaruñ tehi göresin 

Gerçi şimdi piyÀle-nÿşÀnsın 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

 

                                                           
 V-17b  gerek: görge 
 V-20a  göresin: görseñ 
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VI 

1 Ùutalum òusrev-i òazìne-niåÀr 

Seni mÀlına ide defterdÀr 

 

2 Mihr ile meh gibi dü çeşm-i vezìr 

Üstüñe nÀôır ola leyl ü nehÀr 

 

3 Sen aña serverÀ buyur diyesin 

Ol saña emr ide sözin tekrÀr 

 

4 Bir ãınıú èÀmile ki iş bitüre 

Nice olur ol iş saña muòtÀr 

 

5 Virür iseñ de ãoñra ol øararı 

Öde dir saña òaøret-i òünkÀr 

 

6 Bu yaña rüşvetin alan destür 

Saña eyler èadÀvetin iôhÀr 

 

7 Furãat el virdügince pÀdişehe 

Mürteşìdür diyü seni úo[à]lar 

 

8 Mıãr u BÀàdÀda varasın ùutalum 

Mìr-i mìrÀnı nÀôır u nuôôÀr 

 

 

                                                           
 B: Der-beyÀn-ı EmÀnet-i Defter-dÀr ve Muóaããalü’l-emvÀl Gÿyed 
 VI-3b  sözin tekrÀr: òarìdesi var 
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9 Şeh úapusındaki vezìr bile  

İótiyÀù üzre dirilür nÀ-çÀr 

 

10 Gel o beglerbegiyi gör ki hemìn 

ŞÀhını ayda yılda bir kez añar 

 

11 èArø ider bir gün ister ise seni 

Aña teftìşüñ emr olu[r] […] mÀr 

 

12 Daòı sen kÀtib ü muóÀsib iken 

Alduàuñ naúdi virdürür tekrÀr 

 

13 Añma nev-rÿza úarşu úullar ile 

İstene hep óazìne her ne ki var 

 

14 NÀ-tamÀm ise işüñ oldı tamÀm  

èAzl u teftìşe óÀøır ol her bÀr 

 

15 YÀ dürüst ise yÀ ziyÀde ise 

Eyler ol naúø-i dinüñi işèÀr 

 

16 Òiõmetüñde óavÀleler ki ùurur 

Muttaãıl faúr u fÀúadan aàlar 

 

17 Birini cemè-i mÀle gönderseñ 

Yüri var òarcan anı dir añlar 

                                                           
 VI-11b  olu[r] […] mÀr: olur deyyÀr 
 VI-12a  iken: iseñ 
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18 Ehl-i timÀra defteri olsuñ 

Derd-i úanÿn seni ider bìmÀr 

 

19 Mìr-i mìrÀn ise […] dilber 

Biñ úılıç olsa úavillerine yarar 

 

20 ÓÀãılı fikr-i mÀl ile olsañ 

Neşve virmez şarÀb-ı istiàfÀr 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀ-À-mÀl 

 

VII 

1 Ùutalum şeyò-i òÀne-úÀh olasın [90b] 

Nice ãÿfìlere penÀh olasın 

 

2 Nefs ile eyleyüp mücÀhedeler 

äÀóib-i vird-i ãubógÀh olasın 

 

3 èAmelüñde olursa bÿy-ı riyÀ 

Kendü iãyÀnuña güvÀh olasın 

 

4 Vay aña kim kerÀmet ehli diyü 

NÀm ile şeyò-i pÀdşÀh olasın 

                                                           
 VI-18a  olsuñ: eksük 
 VI-18b  bìmÀr: timÀr 
 VI-19a  ise […] dilber: gibi yirüñdür dir 
 VI-19b  biñ úılıç olsa úavillerine: big úılıç bulsa úavline 
 B: Der-beyÀn-ı äofat-ı MeşÀyiò-i KibÀr ve ÒaãÀyil-i ÒiãÀl 
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5 Ya düşüñ òˇoş gele yÀ taèbìrüñ 

Şübhesüz vÀãıl-ı İlÀh olasın 

 

6 Lìk bir óÀlet olmaya sende 

Aú ãaúaluñla rÿ-siyÀh olasın 

 

7 Nemed altunda ôÀtuñ Àyinesi 

Paslana şekl-i dÿdgÀh olasın 

 

8 Nefsüñ emmÀresi dönüp mÀra 

Gizlü gence ùılısm-ı mÀr olasın 

 

9 BÀr-ı misvÀk u òırúa vü tÀcı 

Yüklenüp merkeb-iştibÀh olasın 

 

10 Bir bölük çift bozan murÀyìlere 

Mürşid-i ùaèma-destgÀh olasın 

 

11 Gelürüm yoú diyü geçinmek ile 

Daòı cerrÀr-ı ehl-i cÀh olasın 

 

12 Gülşeni Mevlevì olursañ eger 

ÔurefÀ meõhebince şÀh olasın 

 

13 Rafø u ilóÀdı töhmet eyleyeler 

Belki sen rind-i bì-günÀh olasın 

                                                           
 VII-8b  ùılısm-ı mÀr: ùılısm-bÀn 
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14 Cerr iderseñ ùarìúiñe düşmez 

İtmeseñ faúr ile tebÀh olasın 

 

15 Óayderi kisvetini çekseñ eger 

Óalúa-der-gÿş bÀrgÀh olasın 

 

16 Eger olsañ ışıúlıàa mÀéìl  

Başdan ayaàa sÿz-ı Àó olasın 

 

17 Yaz u úış pÀ vü ser bürehne gezüp 

Beng ü esrÀra loúma-gÀó olasın 

 

18 DÀl tÀce [vü] nihÀl misvÀka 

Baúmayup tÀrik-i külÀh olasın  

 

19 ÓÀãılı hiç birinde èÀlim yoú 

BÀ-òÿãÿã ehl-i intibÀh olasın 

 

20 Meger içüp şarÀb-ı lem-yezeli 

Mest-i maàlÿb-ı çÀştgÀh olasın 

 

21 Meclis-i èÀLemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

                                                                                                                                                                          
 VII-13b  sen: hem 
 VII-14b: VII-18b 
 VII-16b  sÿz-ı Àó: sÿzÀn 
 VII-17b  loúma-gÀó: loúma-òˇÀh 
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VIII 

1 Ùut ki olduñ güzìde-i şuèarÀ 

Zübde-i èaãr u èumde-i büleàÀ 

 

2 Dem-be-dem ùabè-ı mü-şikÀfuñ ile 

Eyledüñ vaãf-ı zülf-i müşk-ÀsÀ 

 

3 Zihn-i pÀk-i òayÀl-engìzüñ 

Mü-miyÀnlar ãıfÀtın itdi edÀ 

 

4 Úanàı dil-keş zemìnde şièr diseñ [91a]  

Ola naúş-ı zemìn zamÀn peydÀ 

 

5 Ger murabbaè muòammes ise ola 

ÇÀr èunãur óavÀs-ı òams nümÀ 

 

6 Şol úaãÀyid ki anı naôm idesin 

Görine silk-i lüélüé-i lÀlÀ 

 

7 Bir kitÀba müéellif olsañ òod 

Ola Yeårìb sevÀdı ya BaùóÀ 

 

8 Beyt-i Maèmÿr idine her beytüñ 

Nükte-sencÀn-ı zümre-i fuãaóÀ 

 

                                                           
 B: Der-beyÀn-ı BìøÀèat-i ŞuèarÀ-yı BÀrik-òayÀl 
 VIII-1b  zübde-i: bende-i 
 VIII-4a  zemìnde: ruòında 
 VIII-5b  nümÀ: nevÀ 
 VIII-7a  òod: eger 
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9 Böyle mìr-i kelÀm iken göresin 

Sözünüñ èaybın araya cühelÀ 

 

10 Elde eşèÀr-ı ceng ü belde devÀt50 

YÀve-gÿ bir ôarìf-i èucbe-liúÀ 

 

11 Otur úahve-òÀne ãadrına tÀ51 

 

12 Bir bölük ehl-i keyf-i bì-idrÀk 

İdeler müşkilÀtın istiànÀ 

 

13 Yiye berşin hemÀn-dem ol murdÀr 

YÀve-gÿlıúlar ide ãubó u mesÀ 

 

14 Bilmeye ùabèınuñ denÀéatini 

Görmeye õÀt-ı şÀèiri èulyÀ 

 

15 Cehli kendüye itmeye isnÀd 

Göre anı muãannifine revÀ 

 

16 ÓÀãılı bezm-i cÀm-ı maèrifetüñ 

Neşvesin kimse añlamaz aãlÀ 

                                                           
50 Divana göre 8. bendde bu beyitten sonra sıralama karışmıştır. Yerleri değiştirilmiş mısralar ve eksik 

beyitler vardır. 
 VIII-10a: VIII-12a 
 VIII-10b: VIII-11b 
51 Bu beytin ilk mısrası yazılmamıştır. 
 VIII-11b: VIII-12b 
 VIII-12b: VIII-13b 

 12b  istiànÀ: istiftÀ 
 VIII-15b  revÀ: sezÀ 
 VIII-16a  bezm-i cÀm-ı: cÀm-ı bezm-i 
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17 Ne ayaú bellü ãoóbetinde ne baş 

Bir ser olur bir ayaú içen bì-pÀ 

 

18 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl52 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

IX 

1 Ùutalum olasın sipÀh u zaèìm 

Miralay-ı vÀcibü’t-tekrìm 

 

2 Yiyesin ya èulÿfe-i bisyÀr 

Olasın pÀdşÀha èabd-i muúìm 

 

3 Ne belÀdur nükerle at úahrı 

Ya sefer raòtı gibi renc-i elìm 

 

4 Kimi òarbende kimi uşturbÀn 

Bir iki nekbeti rezìl ü zemìm 

 

5 Òar gibi naúd-i óÀãıluñ yiyeler 

İdesin sen zimÀmuñı teslìm 

 

6 Bir øarÿret maòalli düşdükde 

Úaçalar bì-icÀzet ü tefhìm 

                                                                                                                                                                          
 VIII-16b  aãlÀ: úaùèÀ 
 VIII-17a  bir ser: ser 
52 Metinde vasıta beytinden önce 3-4 beyitlik boş yer bırakılmıştır.  
 B: Der-rezÀlet-i SipÀh u zuèemÀ-i Keåìrü’l-melÀl Gÿyed 
 IX-2b  muúìm: úadìm 
 IX-3a  nükerle: egerle 
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7 Úala òÀlì ùavilelerle úaùÀr [91b] 

Saña her biri ola bÀr-ı èaôìm 

 

8 GÀh olur bÀr-gìri alup úaçalar 

GÀh úul ayardalar ne vehm ü ne bìm 

 

9 ÇÀvÿş olsañ èavÀn-ı muùlaúsın 

Úıyduñ eşhÀã [u hìle-i] tersim 

 

10 KÀtib olsañ àanice ıràadsın 

Elde kilküñ göñülde zer ile sìm 

 

11 Ya ãolaú ya yeñiçeri olsañ  

Ya èazab ya reéis-i şÀh-ı kerìm 

 

12 Gemi òavfı úaradan artuúdur 

Furtına itdügüñce renc-i èaúìm 

 

13 Gerçi at úahrı yoú piyÀdelere 

Lìk øÀbit belÀsı cevr-i èaôìm 

 

14 Añma senden yuúarı yoldaşlar 

Kerkinür yoldaşum diyü çü àarìm 

 

15 ÜmerÀya ya mìr-i mìrÀna 

Eyleseñ resm-i òidmeti taúdìm 

                                                           
 IX-12b  itdügüñce: itdükçe 
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16 Yine bir nekbeti başbuàdur 

Tìà-i cevri ider tenüñi dü nìm 

 

17 Yiler oñmazlıú ile vay aña kim 

Gezesin úapu úapu hem-çü nesìm 

 

18 Adın işidesin àanìlerden 

Ceybüñe girmiş olmaya zer ü sìm 

 

19 Bezm-i fısúuñ olup mey-ÀşÀmı 

Ùıynetüñ şürb-i òamr iderse óamìm 

 

20 Göz yumınca óabÀb-ı bÀde gibi 

Senüñ ol òamr ider yirüñi caóìm 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

X 

1 Ùutalum ya imÀm idüñ ya òaùìb 

Mütevellì-i vaúf itdüñ ya ùabìb 

 

2 Niceler saña iútidÀ itdi 

Geldi senden ôuhÿra èucb-ı èacìb 

 

                                                           
 IX-19a  fısúuñ: èışúuñ 
 B: Der-óaúìúat-i Mişúat-ı Meôheb CihÀt-ı Øaèìfü’l-óÀl 
 X-2b  ôuhÿra: vücÿda 
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3 Òıdmete olmasa müdÀvemetüñ 

ÚÀêı eyler hemÀn seni teédìb 

 

4 Bir òaùÀ eyleseñ muòÀlif-i şerè 

Ehl-i èörf aòô ider cerìmeñi şìb 

 

5 Óadå itseñ eger ãalÀtuñda  

N’ola gizler iseñ bilür o mecìb 

 

6 Rÿz-ı òaşr olduàında nice èitÀb 

İdiserdür èuúÿbetüñ taèúìb 

 

7 İútidÀ eyleyen cemÀèat òod 

Olur ol dem èaôÀbuña taúrìb 

 

8 Mütevellì iseñ muúarrerdür 

MÀl-i vaúf ile lebs zìnet ü zìb 

 

9 Yidügüñ aúça òod óelÀl degül 

Úatl-i nefs itdügüñ günÀh-ı àarìb 

 

10 Bir bölük müflisÀn-ı ehl-i cihÀt [92a]  

Seni eyler her ay başı taèõìb 

 

 

                                                           
 X-3b  úÀøı eyler hemÀn: úaøì-i şehr ider 
 X-5b  gizler iseñ: sen gizleseñ 
 X-8b  lebs: saña 
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11 Ger ùabÀbetde óÀõıú olmayasın 

èÖõrüñ irgürse òasteye asìb 

 

12 Eger olsañ müéezzin ey àÀfil 

Günde beş kez minÀre úaydı naãìb 

 

13 Vay aña ki olasın bed-ÀvÀze 

Saña düşnÀm ide baéìd ü úarìb 

 

14 Úar u yaàmur yaàa úarañu ola 

Saña reés-i minÀre cÀy-ı mehìb 

 

15 Eger olsañ ya cÀbì ya kÀtib 

Mütevellì cefÀsı maòø-ı mehìb 

 

16 Eger olsañ muèallim-i ãıbyÀn 

Kim ider ol baş aàrısına şekìb 

 

17 Düşe kim birisine de göñlüñ 

Nice olur gel gör imdi ùaèn-ı raúìb 

 

18 èÁşıú olmamaú ise imkÀn yoú 

Bir bölük nev-civÀna òˇÀce-firìb 

 

                                                           
 X-11a  olmayasın: olmayuban 
 X-13a  aña ki: eger 
 X-16b  ider: olur 
 X-17a  birisine de göñlüñ: bile birisine göñül 
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19 èAvretüñ var ise yoúuş gelür ol 

Görinür gerçi saña rÀh-ı nişìb 

 

20 DÀmen-Àlÿde mest idüp ol kÀr 

Úayd olur saña cÀm-ı èaşú-ı óabìb 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

XI 

1 Ùutalum olduñ idi bÀzergÀn 

ÒˇÀce-i şÀh-bende-i devrÀn 

 

2 Óaleb ü ŞÀm u Mıãr u Hind ü Yemen 

KÀrbÀnlikle oldı gitdi revÀn 

 

3 SeyyiéÀtuñ gibi yüküñ çoà iken 

Gösterürsin zekÀta biñ noúãÀn 

 

4 Kemerüñ ise kem úılur úaddüñ 

BÀc òod èayni ile bÀr-ı girÀn 

 

5 Añma her dem óarÀmìler òavfın 

Düşmenüñ aúça gibi bì-pÀyÀn 

 

 

                                                           
 X-20a  ol kÀr: inkÀr 
 B: Der-seyÀòat-i TüccÀr-ı Keåìrü’l-mÀl ve KÀsibìn-i PÀ-mÀl 
 XI-2b  oldı gitdi: olduñ idi 
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6 GÀh olur bir úuluñ òıyÀnet ider 

Götürür mÀluñı nice hemyÀn 

 

7 [Oturup zincirlik eyler iseñ] 53 

Nefèüñ ile ber-À-ber ola ziyÀn 

 

8 Bilmez ehlüñ èıyÀlüñ ise anı 

Giymek ister her ayda bir úaftÀn 

 

9 Geldügince èavÀrıø-ı şÀhì 

KethüdÀ-yı maóalle bir åuèbÀn 

 

10 Ùutalum ehl-i ãanèat olmışsın 

GÀh olur çıúmaz ücret-i dükkÀn 

 

11 Añma şÀkirdlerüñ òıyÀnetini 

èAvretüñle úızuñ var ise yamÀn 

 

12 GÀh olur bir işi geç işlersin 

Dögilürsin çü zavallu kettÀn 

 

13 Eger ıràÀd iseñ eger tüccÀr [92b]  

Rÿz-ı òarcuñla óÀãıluñ yeksÀn 

 

                                                           
53 Metinde bu mısra boş bırakıldığı için divandaki mısra alınmıştır. 
 XI-8a  ehlüñ: ehl-i 
 XI-8b  ayda bir: ay yeni 
 XI-12b  çü zavallu: zavallu çü 
 XI-13a  eger: ya òod 
 XI-13b  òarcuñla: merg ile 
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14 Òastalansañ ya bir gün işlemeseñ 

èAvret oàlan bulur mı yimege nÀn 

  

15 èAses olsañ ya muóøır úÀêı 

Aúça gelmezse ol gün ev vìrÀn 

 

16 Yarayup gÀh nefse çift ü çubuú 

Bir başuñla ki olasın dihúÀn 

 

17 ÓÀãıl olduúça kiştzÀruñda 

Nıãfı èöşr adına olur tÀlÀn 

 

18 Tek diyüp çift diyüp àılÀluñ alur 

Şaòne adına bir gürisne èavÀn 

 

19 Úatı toòm-ı óelÀl ise ol òar 

Toòumla úor bir iki torba ãamÀn 

 

20 GÀh olur kim öküzlerüñ ãatılur 

Bulınursañ şarÀb içüp sekrÀn 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

 

                                                           
 XI-14b  yimege: laóm ile 
 XI-16a  yarayup gÀh: yÀr olup gÀv-ı 
 XI-19b  toòumla: toòmuña 
 XI-20a  ãatılur: de yinür 
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XII 

1 Sifle-perver sipihrüñ ey èÁlì 

Böyledür intiôÀm-ı aóvÀli 

 

2 Gör bu tercì-i zübde-i aóvÀl 

Buña fihrist bil meh ü sÀli 

 

3 On iki beyt nÀ-mufÀããaldur  

On iki fenn-i èaşúuñ icmÀli 

 

4 Şeb ü rÿz oldı óikem èÀlemine  

äaçdı kÀfÿra misk timåÀli 

 

5 Zehr-i şehd bu dehr-i fÀnìden 

Münkesir oldı herkesüñ bÀli 

 

6 Ger óaúìúi olursa èaşúuñ òod 

Olduñ ehl-i vilÀyete vÀlì 

 

7 Bunda ÀsÀyişe budur çÀre 

Olasın derd ü èaşú abdÀlı 

 

 

                                                           
 B: Der-beyÀn-ı SaèÀdet-i èUşşÀú-ı äÀóib-viãÀl 
 XII-2a  gör: ki 
 XII-3a  nÀ-mufÀããaldur: bÀ-mufÀããaldur 
 XII-4a  óikem èÀlemine: óikmet èÀlemin 
 XII-4b  misk: müşk 
 XII-5a  şehd bu: bì-şehd-i 
 XII-5b  bÀli: óÀli 
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8 Ger müyessir olursa èaşú-ı mecÀz 

áam-ı dünyÀdan oldı dil òÀlì 

 

9 Rind olan derd-i èaşúı àam ãaymaz 

Bilür anı ÒudÀnuñ efêÀli 

 

10 Hele ben bildügüm budur ki felek 

èAşú içün gösterür bu timåÀli 

 

11 BÀ-óuãÿã ehl-i óÀl olup maèşÿú  

Úuùb-ı devr ola noúùa-i òÀlì 

 

12 Rÿ-be-rÿ vaãl-ı mìve-i maúãÿd 

Vire bu naòlinüñ iki dalı 

 

13 Ne vefÀdan gürìze-mÀéil ola 

Ne cefÀdan sitìze meyyÀli 

 

14 Hecr ile úılsa èÀşıúın nÀlÀn 

Úala bÀzÀr-ı óüsni dellÀli 

 

15 Áfet-i àamdan olmasa ÀzÀd 

Böyle bir Àfete úul olmalı 

 

                                                           
 XII-8a  ger: geh 
 XII-11a  ehl-i óÀl olup: ehl olur ise 
 XII-12a  rÿ-be-rÿ: nev-ber-i 
 XII-12b  bu: bir 
 XII-13a  gürìze-mÀéil: gürìze-óÀl 
 XII-14b  úala: úıla / óüsni: óüsne 
 XII-15a  olmasa: olmaàa 
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16 VÀúıèÀ èÀşıú olmayınca kişi [93a]  

Göremez kevkebinde iúbÀli 

 

17 ŞÀh-ı èaşú kim aña ôahìr degül 

áam ider anı arúa óammÀlı 

 

18 Rumò-ı kilk-i semend-i ùabè ile dil 

İki yazınuñ oldı óısÀli 

 

19 Birisi ãaóan-ı pehen-deşt-i òayÀl 

Biri ãaórÀ-yı jerf-i aóvÀli 

 

20 Añladum ber-murÀd imiş mey-i èaşú 

áuããa maòmÿrlıàını yazmalı 

 

21 Meclis-i èÀlemüñ ãafÀsı muóÀl 

KÀse-i dehr zehr[le] mÀl-À-mÀl 

 

-107- 

KelÀmì Dede BaàdÀd’a CaàÀloàlı’na Gönderdigi Mektÿb 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Yüri BaàdÀd’a yine ey dil-i şeydÀ gör kim 

FÀtió-i mülk-i èAcem Àãaf-ı devrÀn nicedür 

 

                                                           
 XII-17a  kim aña: aña kim 
 XII-18b  óısÀli: òayyÀli 
 XII-19a  birisi ãaóan-ı: biri ãaórÀ-yı 
 xII-19b  aóvÀli: aúvÀli 
 XII-20a  mey-i: àam-ı 
 Kelâmî Divanı: Kı 86 / s. 466. 
 1b  FÀtió-i mülk-i èAcem Àãaf-ı devrÀn nicedür: Áãaf-ı Cem-òaşem-i mülk-i SüleymÀn nicedür 
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2 CÀ-nişìn-i òulefÀ óÀmì-i dÀri’l-İslÀm 

èAyn-ı aèdÀya sinÀn server-i mìrÀn nicedür 

 

3 Bezm-i pür-şaèşaèamı lemèa-i ruósÀrında54 

Zerre-perver mi o òˇurşìd-i dıraòşÀn nicedür 

 

4 YÀd ider mi yine beytü’l-òazen üftÀdelerin 

æÀnì iåneyn cenÀb-ı meh-i KenèÀn nicedür 

 

5 Şeyò bÀàı yine dönmiş mi riyÀø-ı İrem’e 

Úatı raènÀlıàı var mı o gülistÀn nicedür 

 

6 Yine iclÀl-i tamÀm ile vezìr-i èÀdil 

Anda gül-geşt içün itmekde mi devrÀn nicedür 

 

7 Ayaú üstinde ùururlar [mı] muúÀbilde yine 

Elleri baàlu mı ÀdÀb ile àılmÀn nicedür 

 

8 Gül-i gülzÀr-ı şeref cümle òıãÀli Maómÿd 

Úurretü’l-èayn-ı cihÀn eşref-i insÀn nicedür 

 

9 ŞÀh-ı merdÀn úulı Uàurlı èAlì Beg yaènì 

Der-i vÀlÀ-güher-i lücce-i iósÀn nicedür 

                                                           
 2b  èAyn-ı aèdÀya sinÀn server-i mìrÀn nicedür: Òusrev-i Cem-òaşem-i mülk-i SüleymÀn nicedür 
 2b: 3b 
54 Divana göre bundan önceki bir beyit eksiktir: 

  Bezmüñ ÀrÀyişi rezmüñ eri óazmuñ güneşi 

èAyn-ı aèdÀya sinÀn-ı server-i merdÀn 
 3: 4 
 5b  gülistÀn: gülsitÀn 
 6b  devrÀn: cevlÀn 
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10 Neşve bulmaúda mı günden güne ol tÀze nihÀl 

Gülüp açılmada ol àonçe-i òandÀn nicedür 

  

11 Cüceler civ civ öterler mi yine meclisde 

BÀà-ı bezme ol iki bülbül-i destÀn nicedür 

 

12 Müftì-i òıùùa-i BaàdÀd o muèìnü’l-İslÀm 

VÀriå-i èilm-i nebì nÀéib-i NuèmÀn nicedür 

 

13 ÒÀõin-i genc-i kerem óaøret-i defterdÀruñ 

ÓÀùır-ı òˇoş mı o ser-defter-i dìvÀn nicedür 

 

14 İòtiyÀr-ı ümerÀ faòr-i zamÀn Meémÿn Beg 

Mìr-i iúlìm-i süòan ãÀóib-i èunvÀn nicedür 

 

15 Áòir ol òalkı óasen ismi Óasan òulúı óasen55 

KetòudÀ-yı felek-i úadr-i melek-şÀn nicedür 

 

16 SÀye-i maèdelet-i Àãaf-ı Cem-ãavletde 

Cemè olurlar mı yine bezmine yÀrÀn nicedür 

 

17 ÒˇÀn-ı cÿdında olan dürlü nièamdan ãoñra 

Úahve ile ùoludur anda mı fincÀn nicedür 

                                                           
 10a  neşve: neşv 
 11a  civ civ: çiv çiv 
 12a  BaàdÀd: İslÀm 
55 Divana göre 1 beyit eksiktir: 

  DÀèì-i devlet-i ãulùÀn-ı cihÀn Şemsü’d-dìn 

  KÀn-ı faøl u hüner ol èilmde èummÀn nicedür 
 15a  òalkı óasen ismi Óasan: ismi Óasan óalúı óasen 
 15b  felek-i úadr-i melek-şÀn: melekì-úadr-i felek-şÀn 
 16: 24 
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18 Ùurma yazmaúda mı erbÀb-ı dilüñ òÀùırını 

Óükmi ÀfÀúa revÀn kÀtib-i dìvÀn nicedür 

 

19 èİşret esbÀbına bi’l-fièl muúayyed mi henÿz [93b] 

Yetdi mi maúãada ol eşref-i insÀn nicedür 

 

20 Fenn-i şaùrancda leclÀc-ı Muóammed Begimüz 

Òaãma àÀlib mi gör ol fÀris-i meydÀn nicedür 

 

21 Maèrifet ehline raàbetler iden Ehlì Beg 

Yüzi bedr ay gibi vÀli-i Óassan nicedür 

 

22 MuútedÀmuz begimüz Defterì-i ãÀóib-dil 

Eyü mi òˇoş mı o òˇÀnende-i ÚurèÀn nicedür 

 

23 Ehl-i èirfÀna ôahìr ü úamu yÀrÀna muèìn 

Feyø-i feyø-resÀn-ı menbaè-ı iósÀn nicedür 

 

24 äÿret ü sìreti maóbÿb Muóammed dedemüz 

äıdú-ı rüéyÀda òaber ãÀóibi el’Àn nicedür 

 

25 Bezm-i pÀşÀya gelen nièmet ü óulviyyÀtda 

CÀn-ı şirìni gibi rÀàıb olan cÀn nicedür 

 

26 èAlì Faúı yine evlenmede óÀøır er mi 

Ol giriftÀr-ı òam-ı zülf-i perìşÀn nicedür 

                                                           
 24a  ãÿret ü sìreti: ãÿreti sìreti / maóbÿb: maómÿd 
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27 Kilk ile gelür Ámed’den evim söyler idi 

Ayaàına ãu gibi aúdı mı cÀnÀn nicedür 

 

28 Tevliyet bulmuş idi ehlini eyyÀmında 

äıdú ile òÀdim-i sulùÀn-ı şehìdÀn nicedür 

 

29 Bed-duèÀ itmede mi àayr velì-nièmetine 

Didüginden hele olmaz mı peşìmÀn nicedür 

 

30 Mezbele yanını bekler mi o merd ü dÀbir 

èAmelinden òacil olmış mı o şeyùÀn nicedür 

 

31 Naôar-ı raómete manôÿr Muóammed ÇÀvuş 

Yine oynar mı gelür mi o MüselmÀn nicedür 

 

32 Úıdve-i zübde-i küttÀb Muóammed Çelebì 

èUmde-i penc ü şeş ü zübde-i erkÀn nicedür 

 

33 ÚÀêì-i maókeme-i dÀniş-i Muãlì Çelebì 

èİlm-i óikmetde olan æÀnì-i LoúmÀn nicedür 

 

34 Òˇoş-nüvìs olmada iúdÀm-ı tamÀmı var mı 

Úavsì-i òìre o [ser]-çeşme-i òayrÀn nicedür 

 

                                                           
 27a  gelür: añılur / evim: adum 
 28a  Tevliyet bulmuş idi ehlini eyyÀmında: Nevbet ehlini bulmışdı eyyÀmında 
 32a  zübde-i: zümre-i 
 34a  var mı: varı 
 34b  òayrÀn: èirfÀn 
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35 GÀh gÀhì ãaf-ı meclisde olur mı óÀøır 

èAcem Aàa o güzel çehre òˇoş-elóÀn nicedür 

 

36 İştihÀsı yine yirinde nefÀyis yir mi 

Toòma olmaúda mı ol maórem-i sulùÀn nicedür 

 

37 ŞÀh bÀàında àızıl gül gibi açılmada mı 

Tekelü begleri içinde Óasan ÒÀn nicedür 

 

38 Kerr ü ferr maôharı firÀr-ı dem-i heycÀda 

Jìve gibi yine olmaúda mı àalùÀn nicedür 

 

39 Òayr-òˇÀh-ı fuúarÀ bende-i òÀã-ı pÀşÀ 

Yaènì mehter başı ol zübde-i yÀrÀn nicedür 

 

40 èİlm-i şaùrancda üstÀd olan muòtaãarÀt 

Yeñilür mi yine ol rind-i süòandÀn nicedür 

 

41 áÀlib olduúda şeùÀretler ider mi ne úılur 

Yañılıcaú yine olur mı perìşÀn nicedür 

 

42 CÀn-ı şìrìn gibi ÓalvÀcı Muóammed Aàa 

Ùatlu söyler mi o şehd ü şekere kÀn nicedür 

 

43 ÇÀşni-gìr SinÀn Beg yine her ãubó u mesÀ [94a] 

Yimegüñ leõõetin itmekde mi iõèÀn nicedür 

                                                           
 37: 40 
 37a  àızıl: úızıl 
 41a  úılur: bunlar 
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44 ŞuèarÀ eskisi ol pìr-i duèÀ-gÿ yaènì 

äÀóib-i teõkire èAhdì-i àazel-òˇÀn nicedür 

 

45 Gek gük eyler mi àazel okumada meclisde 

Diyen aàzumda benüm úalmadı dendÀn nicedür 

 

46 Faøle-i òˇÀn-ı Fuøÿlì nemek-i nÀn-ı süòan 

Faølì-i rind-i òarÀbÀtì-i óayrÀn nicedür 

 

47 İrdi mi maúãadına Àãaf-ı mülk-ÀrÀdan 

Rÿóì-i àam-zede-i bì-ser ü sÀmÀn nicedür 

 

48 Óall-i her müşkile úÀdir yine MollÀ Ùarzì 

DÀòil-i meclis-i rindÀnda mı el’Àn nicedür 

 

49 Olabildi mi yine maórem o maórÿm-ı óazìn 

Yoòsa [yandurdı anı Àteş-i óirmÀn] nicedür 

 

50 Dicle deryÀ-yı sirişküm gibi cÿş itmede mi 

Bulanıú aúmada mı itdi mi ùuàyÀn nicedür 

 

51 Başını egmeye ùoúuz felege ger Àãaf 

Dise bir kerre KelÀmì-i åenÀ-òˇÀn nicedür 

 

52 Hecrde òÀùırı maózÿn cigeri pür-òÿn 

Ayrulıúdan yine olmaúda mı giryÀn nicedür 

                                                           
 45a  kÀn-ken?: gek gük 
 47a  irdi mi: yetdi mi 
 48b  rindÀnda mı: òÀã oldı mı 
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-108- 

Rÿóì Çelebì KelÀmì Dedeye Yazduàı CevÀb 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Ey ãabÀ müjde idüp söyle KelÀmì Dedeye 

Bendesi olduàıñ ol Àãaf-ı devrÀn eyüdür 

 

2 Revnaú-ı èadlì olan ziynet-i dÀrü’s-selÀm 

Naôar-ı luùfı olan mÿrı SüleymÀn eyüdür 

 

3 Bezmde Yÿsuf olur rezme gelen demde SinÀn 

Bezm ü rezmüñ eri ol zübde-i merdÀn eyüdür 

 

4 Meclisinde fuøalÀ vü şuèarÀ cemè olan ol 

Güher-i èadl ü seòÀ vü kereme kÀn eyüdür 

 

5 Ruòları bezmi degül èÀlemi pür-nÿr itdi 

Çaròa ser-tÀc olan ol mihr-i dıraòşÀn eyüdür 

 

6 Oldı devrinde ãafÀ kÿşesi beytü’l-aózÀn 

èAdl [ü] dÀd itmededür ol meh-i KenèÀn eyüdür 

 

7 Şeyò bÀàına bahÀr özge ãafÀ virmişdür 

Şimdilik bÀà-ı cinÀndan o gülistÀn eyüdür56 

                                                           
 Bağdatlı Rûhî Divanı: Kı / s. 161. 
 1a  idüp: virüp 
 1b  Àãaf-ı: Àfet-i 
 2b  mÿrı: mÿra 
 4b  güher-i: güheri 
56

 Divan bu beyit yok 
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8 äadr-ı ekrem virüp ol bÀàa òuãÿãÀ ki şeref 

Her ùaraf itmededür gül gibi cevlÀn eyüdür 

 

9 Çìnden dÀòil-i bezm olmaàı özler fÀàfÿr 

Meclis-i òÀã-ı ferrÿò-baòş-ı kemÀkÀn eyüdür 

 

10 Ayaàı yir mi baãar her birinüñ rifèatdan 

Şeref-i òıdmet ile zümre-i àılmÀn eyüdür 

 

11 Òalef-i pÀk-neseb ol òalef-i evvel kim 

äaúlar Áfetden anı himmet-i pìrÀn eyüdür 

 

12 İde ismi gibi Óaú èÀúıbetini maómÿd 

Yÿsuf-ı vaútdür ol mÀlik-i èirfÀn eyüdür 

 

13 Òalef-i åÀnì èAlì Beg o velì-ùıynet kim 

EvliyÀ himmetidür aña nigehbÀn eyüdür 

 

14 Maúdemin ùuùduú uàur cümle èAlì’nüñ úulıyuz 

Babanuñ cÀnıdur ol eşref-i insÀn eyüdür 

 

15 Felek-i úadr-i şerefde biri mehdür biri mihr [94b] 

Gözüñ aydın ol iki encüm-i tÀbÀn eyüdür 

 

16 Cüceler her biri boy begligine ùÀlibdür 

Himmer-i èÀliyeñüzde ol iki cÀn eyüdür 

                                                           
 14b  eşref-i: şeref-i 
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17 ÚÀøì-i èÀdil o maórÿsa-i mülk-i BÀàdÀd 

ÓÀris-i meõheb-i pür-óikmet-i nuèmÀn eyüdür 

 

18 Bir úarÀr üzre degül devr diyü defterdÀr 

Yüz ùuùup óaúúa ider göñlini òandÀn eyüdür 

 

19 ÜmerÀda úanı Meémÿn gibi bir mìr-i reşìd 

Evc-i rifèatdedür ol ãÀóib-i èünvÀn eyüdür 

 

20 DÀèì-i Àãaf-ı dìn-i perver o kim feyøinde57 

Õerreyi şems ider úaùrei èummÀn eyüdür 

 

21 Áãaf-ı defter olan fehm ü ferÀsetle vekìl 

İsm-i pÀki Óasen ol ãÀóib-i iósÀn eyüdür 

 

22 Òˇoş geçer kendi vezìrüñ nitekim devrinde 

Kendi devrinde daòı òˇoş geçer aèyÀn eyüdür 

 

23 Sofrası gögsini germekde mecÀlisde müdÀm 

Bezm-i inèÀmda ol luùfı firÀvÀn eyüdür 

 

24 Bezmi bir baór durur kim úarasıdur úahve 

Anda geştì gibi devr eylese fincÀn eyüdür 

 

                                                           
 18a  degül devr: degüldür 
 19b  Evc-i rifèatdedür ol ãÀóib-i èünvÀn eyüdür: Õerreyi şems ider úaùreyi èummÀn eyüdür 
57 Bu mısra divanda yoktur. 
 21a  fehm ü: fehm-i 
 23a  Sofrası gögsini germekde: äofrası gün gibi gezmekde 
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25 Lülü-i gülüñ ile eczÀsı elinde şeb ü rÿz 

 Çeşme-i luùf u kerem kÀtib-i dìvÀn eyüdür 

 

26 Şièr maókÿmıdur olsa n’ola Óükmì-maòlaã 

áaraø ol óükm-nüvis-i der-i sulùÀn eyüdür 

 

27 Úalmadı şübhe o maúãÿdına irmekde velì 

Kesme sen himmetüñi himmet-i merdÀn eyüdür 

 

28 Aldı şaùrancda meydÀnı Muóammed Begiñüz 

Meclisüñ úÀìmi ol fÀris-i meydÀn eyüdür 

 

29 İşi taèôìmdür ehl-i dile bed-rÀy degül 

Meskenet ehlidür ol vÀlì-i cestÀn eyüdür 

 

30 Sözde Ehlì Begüñ ehliyyetine söz yoúdur 

Size maèlÿmdur ey èÀrif-i YezdÀn eyüdür 

 

31 Defterì Beg söze úÀdirdür aña lÀ dimezüz 

Varaú-ı diger o ser-defter-i aèyÀn eyüdür 

 

32 İútidÀ çünki ulü’l-emrimüz itmişdür aña 

Úaldı şübhemüz ol muúrì-i ÚuréÀn eyüdür 

 

                                                           
 25a  Lülü-i gülüñ ile eczÀsı: Lüle-i gülgÿnuñ icrÀsı 
 27b  merdÀn: pìrÀn 
 28a  Aldı şaùrancda meydÀnı Muóammed Begiñüz: Oldı şaùrancda meydÀnı Muóammed Bigüñ 
 29b  cestÀn: iósÀn 
 31b  aèyÀn: dìvÀn 
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33 Óaú bu kim òˇoş yaraşur õÀtına Feyøì ismi 

Çeşm-i bedden ıraú ol zübde-i aúrÀn eyüdür 

 

34 Çün cibillìdür anuñ luùf u èaùÀ eyledügi 

Vaãf olmaz aña dirseñ o melek-şÀn eyüdür58 

 

35 Feyø-i luùfı úoyup iõèÀn u kemÀle gelseñ 

Anda òod cümleden ol ãÀóib-i iõèÀn eyüdür 

 

36 ÓÀl var óüsn-i sülÿkında Muóammed Dede kim 

FuúarÀ ile ãafÀsındadur el’Àn eyüdür59 

 

37 Çün muóibb-i fuúarÀdur sözi gerçek erdür60 

Eylesün èÀlem-i rüéyÀda ki seyrÀn eyüdür 

 

38 Beg ile begdür o õì-úadr –i faúìr ile faúìr 

Kibr bilmez nedür ol şÀh-ı faúìrÀn eyüdür 

 

39 èAlì FÀúì eger evlenmege meyl itse olur [95a] 

TÀbiè-i şerè-i nebìdür o müselmÀn eyüdür 

 

40 Õevúi vardur felege şimdi kelek söylemez ol 

Eksik olmaz aña BaàdÀdda cÀnÀn eyüdür 

 

                                                           
 33a  òˇoş: pek 
 33b  aúrÀn: devrÀn 
58 Divanda bu beyit yoktur. 
 35a  gelseñ: baúsan 
59 Bu mısra divanda yoktur. 
60

 Bu mısra divanda yoktur. 
 40a  söylemez: okımaz 
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41 Faúrine úÀéil olup tevliyete meyl itmez 

Şimdi İslÀmda ol ùÀlib-i ìmÀn eyüdür 

 

42 Menzili mezbeledür münkir-i nièmet olanuñ 

Böyle yirlerde úo anuñ gibi şeyùÀn eyüdür 

 

43 Dir imiş mehl ile irişdi yañuldum itdüm 

İtdüginden utanup olsa peşìmÀn eyüdür 

 

44 Günde biñ raómet olur şimdi Muóammed ÇÀvuş  

Eyülük itmekdedür ol ziynet-i dìvÀn eyüdür 

 

45 áayrılar gibi degül zÀr-u Muóammed Çelebì 

áam-ı dehr eyleyemez anı perìşÀn eyüdür 

 

46 Nakşı geldi felegüñ şeşdür iúbÀlinden 

Düşeş atmış durur ol zübde-i devrÀn eyüdür 

 

47 Úanı Muslì Çelebi gibi bir ãÀóib-i faøl 

Ekmel-i nÀsdur ol åÀnì-i LoúmÀn eyüdür 

 

48 Ol pesendìde-i ùabè-ı èArab u Türk ü èAcem 

Feraó-efzÀ-yı dil-i ùÀlib-i àılmÀn eyüdür 

 

                                                           
 43a  Dir imiş mehl ile irişdi: Cehl ile bir işi dirmiş ki 
 44a  raómet: zaòmet 
 46a  Nakşı geldi felegüñ şeşdür iúbÀlinden: Nakş-ı nev geldi diyü düşeş-i iúbÀlinde 
 47a  bir: hele 
 48a  Türk: Rÿm 
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49 Òaùùı şièri gibi meràÿbdurur Úavsì’nüñ 

Kim urur ùaèn okın ol ãÀóib-i dìvÀn eyüdür61 

 

50 Baúmayup ãÿrete gir sìrete úalsuñ naôarı 

èAcem ÀàÀ-yı cevÀn-baòt òˇoş-elóÀn eyüdür 

 

51 Úuşı yoú àayr gibi bir dişe úalmış kişidür 

Yemede içmede ol òÀdim-i sulùÀn eyüdür 

 

52 Tekelülerde yoú anuñ gibi bir Àhÿ-çeşm 

ŞÀhdur óüsn iline şimdi Óasan ÒÀn eyüdür 

 

53 ÇÀre-sÀz-ı fuúarÀ yaènì ki mehter başı 

Herkese luùf maúÀmındadur ol cÀn eyüdür 

 

54 Olıcaú sözi müfìd olsa n’ola muòtaãar it 

Beñzemez àayrıya ol rind-i süóan-dÀn eyüdür 

 

55 MÀt ider naùè-ı belÀàatde nice leccÀcı 

Şeh-i mülk-i hüner ol åÀnì-i SelmÀn eyüdür 

 

56 Añmayup eylediñüz gerçi ferÀmÿş ammÀ 

Õikr olınsa n’ola bu nükte-güzÀrÀn eyüdür 

                                                           
61 Bu beyit divanda yoktur. 
 50a  úalsuñ naôarı: úalbe naôar it 
 52: 8 
 52a  bir: daòi 
 52b  Óasan ÒÀn: ÓasancÀn 
 53b  maúÀmındadur: maúÀmıdur 
 54: 9 
 55: 10 
 56: 11 
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57 EvvelÀ úÀn-ı hüner Óaøret-i MollÀ Aómed 

Gelse dünyÀya diye óaúúına ÓassÀn eyüdür 

 

58 æÀniyÀ èilmi ki taóãìl-i hünerdür èameli 

ÚÀéilüz hep o pesendìde-i yÀrÀn eyüdür 

 

59 Bilür ol bezme gelen nièmeti óÀøır óelvÀ 

ÓelvÀcı başı olan Àfet-i devrÀn eyüdür 

 

60 Bal ùutan kimse meåeldür ki yalar barmaàını 

Bu sözüñ maènasını itmede iõèÀn eyüdür 

 

61 DÀèimÀ sofrası nÀn ile SinÀn’uñ ùoludur 

ÇÀşni-gìr olan ol münkir-i dÿnÀn eyüdür 

 

62 Laúabı baba pilÀvıdur ocaú ãÀóibidür 

Umaruz himmetini himmet-i pìrÀn eyüdür 

 

63 TÀzeler rÿó-ı sözi olsa n’ola köhne-vücÿd [95b]  

èAhdì-i zinde-dil ol ãÀóib-i peymÀn eyüdür 

 

64 Kimsenüñ meclisine gitdigi yoú teõkiresüz 

äÀóib-i teõkire ol èAhdì süòan-dÀn eyüdür 

 

                                                           
 60a  meåeldür ki: meåeldür 
 61b  dÿnÀn: dünÀn 
 62a  Laúabı baba pilÀvıdur: Laàabì Baba bilÀdıdur 
 64b  èAhdì süòan-dÀn: pìr-i suòandan 
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65 Sözi terkìbe úomaú her kişinüñ kÀrı degül 

Úadóini itmeyelüm Faølì-i óayrÀn eyüdür 

 

66 Añmayup virmemek inãÀf mı Lemèì’ye vücÿd 

Meclisüñ çeşm ü çerÀàı o àazel-òˇÀn eyüdür 

 

67 Sözlerinden utanup ãÿrete gelmez Ùarzì 

Eylemiş kendüyi bir kÿşede pinhÀn eyüdür 

 

68 Müşkili óall idebilseydi olurdı kÀmil 

Vaãf ider kendüyi ãanur ki bu hüdyÀn eyüdür 

 

69 Dicle seyride ãalınmaúda sehì-úÀmetler 

Dicle dìvÀnelenüp itmede ùuàyÀn eyüdür 

 

70 Şevúden aúup aúup gelmede BaàdÀd’a FırÀt  

Òÿblar úarşulayup itmede cevlÀn eyüdür 

 

71 Cümleden ãoñra añup Rÿóì-i ãÀóib-süòanı 

Söyle ol mubtaôır-ı raómet-i RaómÀn eyüdür 

 

72 İrişüp maúãadına Àãaf-ı mülk-ÀrÀdan 

Muttaãıl olmadadur maôhar-ı iósÀn eyüdür 

 

73 Õevúi var medói ãafÀsıyla velì-nièmetinüñ 

Degül evvelki gibi pey-rev-i sÀmÀn eyüdür62 

                                                           
 68a  müşkili: müşkilin 
 69b  dìvÀnelenüp: dìvÀne olup 
 73b  pey-rev-i sÀmÀn: bì-ser ü sÀmÀn 
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-109- 

Rüstem PÀşÀ-zÀde Mıãırda teúÀèüd-i iòtiyÀr idüp gitdükden ãoñra İstÀnbula 

gönderdiği mektÿbdur 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Ey bÀd-ı ãubò eyle òaber ben gedÀsına 

 NÀzük mizÀcı şÀh-ı cihÀnuñ ãafÀda mı 

 

2 DÀéim ãafÀda úılsun anı Óayy-i lÀ-yezÀl 

 Eller daòı bu bende gibi hep duèÀda mı 

  

3 Medó ü åenÀ-yı şÀh ile cemè-i süòanverÀn 

 Bülbül-miåÀl her biri ãavt u nevÀda mı 

  

4 ŞehzÀdegÀn-ı àonce-i nev-reste-i murÀd 

 BÀà-ı şerefde her biri neşv [ü] nemÀda mı 

  

5 Zìnet-fezÀ-yı ãadr-ı vezÀret sinÀn-ı dìn 

 ErzÀú-baòş-ı òalú mı dÀéim èaùÀda mı 

  

6 Destÿr-ı bÀ vü kÀr siyÀveş nÀmdÀr 

 AólÀú-ı bì-naôìrine èÀlem åenÀda mı 

 

7 ÒˇÀce Efendi Óażretinüñ dÀme èizzuhu 

  DÀr-ı medÀr-ı èizzeti beytü’s-saèÀde mi 

 

8 Maòdÿm-zÀdeler o imÀm-ı şerìèate 

 Canıla inúıyÀd [u] tamÀm iútidÀda mı 
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9 Şeyòì Efendi Óażreti künc-i ferÀàda 

 HemvÀre şükr-i rÀzıú u óamd-i ÒudÀda mı 

 

10 Müftì Efendi meséele-Àmÿz-ı kÀéinÀt 

 Úadr-i refìèi fevú-i simÀk-ı semÀda mı 

 

11 DÀmÀd-ı pÀdşÀh yine gelmez mi ãadrına 

 Mehdì-i muntaôır gibi daòı òafÀda mı 

 

12 SerdÀr-ı ceyş-i nuãret-ikişver-güşÀ-yı èaãr 

 AèdÀ-yı dìne úaãdı yine nebred ü àazÀda mı 

 

-110- 

[96a] MollÀ CÀmì birúac müãÀóibleriyle şeh-nişìnde otururken yoldan bir èavrat öñüne 

bir güzel oàlÀn gelürken MonlÀya suéÀl iderler ki “Bunun úanúısı bihterdür” 

Bu beyti oúur: 

 MerÀ gÿyì ki kudÀ min bihterìn est 

 Pes-i pìşìn bih ez pìş-i bìn est 

“Yaènì öñündekinüñ ardı ardındakinüñ öñünden yigdür” dimişler.  

 

-111- 

Sefer nÀmında bir maóbÿbı MevÀlìden birúac kimesneler mÀéil olup áanì-zÀde İstÀnbul 

Úaêısı olduúda àulÀm-ı mezbÿrı yanında görüp Şerìf äabrì bu maùlaèı dimişdür: 

1 Sefere mÀéil olup yolına dil-dÀde geçen 

FÀúadan sÀlim ve sìm ü zeri ÀmÀde gerek  
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2 RÀh-ı èaşúına anuñ ùÀlib olup mÀlik olan 

Ya àanì kimse gerekdür yÀ áanì-zÀde gerek 

 

-112- 

NÀlişì nÀm şÀèir ekåer-i ezmÀnda KitÀb-ı Tuófe-i SÀm yazup Edrenede bir gün úahvede 

kitÀbet iderken Meylì Çelebi yazduàı kitÀbı eline alup baèzı yirin tiz tamÀm olmaú içün 

yazmaduàı eclden “böyle laùìf kitÀbı nÀúıã úomaú şÀn-ı şerìfüñüze lÀyıú degüldür” 

didükde Meylì Çelebi õikr olunan ebyÀt ile cevÀb virmişdür: 

1 NÀlişìnüñ kÀtib-i úudret-i kitÀb vechine 

Tuófe-i èÀlem diyü diúúatle yazmış óüsn-i òaùù 

 

2 Óarf-i èaynı yoú muãannaè bir kitÀb itmiş anı 

ÚÀf-ı kÿfìlerdür anda úaşlar u gözler nuúaù 

 

3 äafóa-i ruòsÀrına baúdum óurÿfı hep ãaóìó 

Noúùa-i çeşm-i remed-Àlÿdıdur yañlış faúat 

 

4 Bir gözü kördür diyü úılmañ úaúÀretle naôar 

Noúùanuñ biri úazınmaàla kitÀb olmaz àalat 

 

-113- 

SulùÀn Maómÿd Sebüktekìnüñ bir maóbÿb-àulÀmı ÀşiyÀne-i murà içün bir dıraòta çıúup 

nÀgah bir mÀr-ı siyÀh gerdenine ùolanup deryÀd eyledükde aşaàıda olanlardan bir merd-i 

tìr-endÀz-ı kemÀngere eyle ol yılanuñ başın cisminde cüdÀ idüp ÚażÀ-yı İlÀhì ol civÀnuñ 

pÀ-puşı içine düşdi. CivÀn […]’dan óalÀã oldum iètiúÀdıyla aşaàa inüp pÀ-puşı giydükde 
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ayaàından urup helÀk eyledi. SulùÀn Maómÿdı bu beytle tesliye eylediler. Beyt-i mezbÿr 

Óakìm RüknÀnuñdur: 

 Neheng-i tìr çün bÀ mÀr şod çüft 

ÚażÀ hem òande zed hem Àferìn-goft63 

 

-114- 

[96b] AófÀd-ı Tìmÿrdan Pìr Budaú-nÀm şehzÀde ÚÀsım-nÀm civÀnın bir nigÀr ile der-

Ààÿş olmasın görüp sekr óÀlinde àażÀb itmekle civÀn-ı mezbÿrı deryÀya itdirüp baèdehu 

Àteş-i nedÀmet cigerin büryÀn ve firÀú-ı civÀn ile sìnesi sÿzÀn olduúda Tÿsì-nÀm şÀèir bu 

úıtèa-ı dil-pezìri söylemişdür: 

1 Der ìn budem ki ÚÀsımra çe óÀl şod 

2 Ki gümgeşt est nÀ-peydÀ est imrÿz64 

3 ÒiùÀb Àmed Àn miskìn ü óayrÀn 

4 MiyÀn-ı bahr àarú-ı mÀst imrÿz65 

 

-115- 

ÒÀúÀnì maàfÿr şod be ìn rubÀèì66 

1 SegrÀ çe úabÿl u se[n]grÀ dìdÀr est 

2 Ger men zi seg ü seng kem Àyem Àrest67 

3 Men seng ü seg-ãıfat ez rahmet-i to 

4 Nev-mìd neyem çü seg ü sengrÀ yÀrest68 

 

                                                           
63 Ok timsahı yılanla eşleşince (çift olunca) Kaza hem güldü hem “âferin” dedi. 
64 Bu fikirseydim ki Kasım’a ne hal oldu ki bugün bulunmuyor.  
65 Hitap geldi ki o miskin ve hayran denizin ortasında bugün bizim gark olmuşumuzdur/bize gark 

olmuştur. 
66 Hâkânî bu rubai ile affedildi. 
67 Köpek taşı görünce ne yapsın. Eğer ben köpek ve taştan daha aşağıysam yazık bana.  
68 Ben taş ve köpek sıfatlı, senin rahmetinden ümitsiz değilim, aynen taş ve köpeğin dost olduğu gibi. 
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-116- 

ÒayyÀm bu şièri söyledükde bi-èizni’l-lÀh yüzi úara oldı dirler 

1 Ey bÀde to şerbet-i heme àam-hÀyı 

2 ÇendÀn be-keşem torÀ men şeydÀyı69 

3 K’ez dÿr merÀ her ki be bülend gÿyed 

4 Ey òˇÀce şarÀb ez koca mìyÀyì70 

 

-117- 

Seyyid Şerìf 

1 Án çìst ki ser tÀ úademeş cümle dehÀnest71 

2 Án çìst bì-pÀy şeb u rÿz revÀnest72 

3 Án çìst ki yek lahzÀ begerded heme èÀlem73 

4 Án çìst ki ender şikemeş halk nihÀnest74  

 

-118- 

Molla CÀmì 

1 Mevlidem CÀm u reşóa-i úalemem 

2 Cür’a-i cÀm-ı şeyh’ül-islÀmìst75 

3 LÀ-cerem der cerìde-i eşèÀr 

4 Bedÿ maènÀ taòallüãem cÀmìst76  

 

                                                           
69 Her ne kadar gerçi seni ben içiyorum, daha ne kadar seni çekeyim ben bir deliyim. 
70 Herkes uzaktan yüksek sesle söylüyor ki, Ey hoca bu şarap nereden geliyor. 
71 O nedir ki başdan aşağı komple ağızdır. 
72 O nedir ki ayaksız gece gündüz gider. 
73 O nedir ki bir anda bütün âlemi gezer. 
74 O nedir ki midesinde halk gizlidir. 
75 Doğum yerim Cam’dır ve kalemimin sızıntısı, Şeyhülislamın kadehinin yudumudur. 
76 Şüphesiz şiir mecmualarında/kitaplarında benim mahlasım o manadan dolayı Câmî’dir.  
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-119- 

[HayyÀm] Tekrar bu şièri söyledükde bi-izni’l-lah yüzi aà olmışdur dirler  

1 NÀ kerde günÀh der cihÀn kist begÿ77 

2 Bì-cürm ü günÀh çün tevÀn zìst begÿ78 

3 Men bed konem ü bed mükÀfÀt koni79 

4 Pes fark miyÀn-ı men o to çìst begÿ80 

 

-120- 

Lüàaz Li-kÀmì-i […]m 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Ol nedür kim bir gümüş tenli nigÀr 

 Óüsn ile engüşt-nümÀ-yı nÀmdÀr 

 

2 Taşra çıúmaz òÀnesinde oturur 

 ÒÀnesin her úande gitse götürür 

 

3 Bu leùÀfetle zihì ibret-nümÿn 

 Òaùù-ı ruòsÀrı o mÀhuñ bÀzgÿn 

 

4 Her ne dem kim ola ruòsÀrı siyÀh 

 Müstaúìm olur òaùı bì-iştibÀh 

 

 

 

                                                           
77 Dünyada kim hiç günah işlememiştir, söyle. 
78 Günahsız ve hatasız nasıl yaşanabilir, söyle. 
79 Ben kötülük yapıyorum ve sen kötü mükâfatlar veriyorsun.  
80 O hâlde aramızdaki fark nedir, söyle. 
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-121- 

Lüàaz Li-kÀmì-i Mektÿb 

MefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Nedür ol maùlaè-ı èizz ü saèÀdet [97a] 

Bulur sulùÀnum anda òayli rifèat 

 

2 CihÀn-peymÀ edìb-i vÀúıf-ı rÀz 

Düşer sìmÀsına úat úat kerÀmet 

 

3 RicÀlü’l-àaybdur nÀm-ı şerìfi 

Müéenneå olmaú olmaz aña töhmet 

 

 

-122- 

HikÀye 

BÀúì Efendi Óażretleri Fehìm-i nÀ-murÀduñ ãabÀvetleri óalinde söyledügi baèżı şièrini 

görüp kendini daòı görmek Àrzÿsında iken bir gün BÀúì Efendi bir semte gitmek iútiżÀ 

ider. İttifÀú ol gün Fehìm aúrÀnı ãabìlerle çelik oyunın oynarlar iken BÀúìnüñ yolı ol 

maóalle müãÀdif olur.  NüdemÀsından biri Fehìm budur diyü gösterdükde taèaccüben 

“Fehìm didükleri bebecik bu mıdur” didügini Fehìm istimÀè ü  bì-tÀéil: 

Bebecikdür FehimÀ nuùúa gelince ammÀ 

Seni meydÀn-ı maóabbetde çelik gibi çeler 

Diyü bu beyti vehbìce söyleyüp ardınca elindeki çelik aàacını daòı çelüp BÀúì Efendi 

engüşt ber dehÀn u óayrÀn olup gitmişler.  
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-123- 

Lüàaz-ı Li-kÀmì-i Şemè 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nedür ol bir gözi yaşlı èalevì 

Enverì maòlaãı ùarzı Úonevì 

 

2 CÀnı burnında o miónet-zedenüñ 

Öz úarındaşıdur Aydın Dedenüñ 

 

-124- 

Lüàaz 

 FeèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nedür ol gevher-i giran-mÀye 

Aña òÀzÀn iki? revÀ olmaz 

 

2 Òalúa èarż eyleseñ o gevheri sen 

Òor olur õerrece bahÀ olmaz 

 

3 Óoúkada dursa merhem-i dildür 

Çıúıcaú rìş-i cÀndur oñulmaz 

 

4 Varıcaú ol dikendür elden ele 

Ùursa yirinde àonçedür ãolmaz 

 

5 LÀmièì ãaúla cÀnda bu güheri 

Muèteberdür şu serüñe ùoyulmaz 
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-125- 

áazel-i NuôemÀ? ÓÀkim-i Kefe 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Bir gül-i raènÀ görüp gülşende efàÀn eyledüm 

èAndelìb-ÀsÀ dem-À-dem zÀr u nÀlÀn eyledüm 

 

2 ÁsitÀn-ı ÀşiyÀnın hÀr ile úılmış muóÀù 

DÀmen-i ãabrum ùutup çÀk-ı girìbÀn eyledüm 

 

3 Òayli demdür reng-i ruòsÀrı naôìrin görmedüm 

Bu çemenzÀr-ı fenÀda geşt [ü] seyrÀn eyledüm 

 

4 Ol gül-i nevbÀvenüñ o Àn-ı Àb u tÀbıdur 

İrmeye bÀd-ı òazÀn sÿzişle giryÀn eyledüm 

 

5 Ol úadar efsÿn idüp aàyÀra meclisde o şeb 

Çekdüm èÀàÿş-ı òayÀlin pek òirÀsÀn eyledüm 

 

6 CÀn dimÀàın şöyle taèùìr eyledi gül-ruòları 

áayrı bÿ olmaz cihÀnda […] izèÀn eyledüm  

  

7 Bülbül-i kilküm NuzemÀ? bÀà-ı èirfÀnda bu gün 

NÀàme-i mÿ? ùarr idüp yÀrÀnı şÀdÀn eyledüm 

 

-126- 

Ve lehÿ LinÀmeúuhÿ? 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Melÿl olma òazÀn irdiyse ey dil bÀà-ı èÀlemde 

Gün olur açılır zerrìn ü sünbül […] çìdemde 
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2 CihÀnuñ èizzeti õılletle zevúi àamla tevemdür 

HemÀn teslìm-i fermÀn-ı úaøÀdur […] her demde 

 

3 O baórüñ oldı çün emvÀc-ı luùf u úahr […] 

Tevekkül zevraú-ı […] limÀn oldı bu […]de 

  

4 TeèÀlÀ […] óikmet maôhar […]nında 

Kimi şÀh u gedÀdur kimisi şÀdÀn kimi àamda 

 

5 Gel ey sÀúì ãun ol meyden ki […] cÀm 

Geçer nÀmÿs u nÀm u iètibÀr u heri bir demde 

 

6 Olaldan […] aúdes-ùabèum cÀrì Mesìó-ÀsÀ 

İder kilk-i NuôemÀ? mürdeler iòyÀ […] 

 

-127- 

èİãmetì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Getürmem òÀùıra àamzeñ girìzÀn olduàum yirdür [97b] 

Òayâl itmem ser-i zülfüñ perìşân olduàum yirdür 

 

2 áubÀr-ı òâùuñ istiànâ-yı bì-hengÀmın arturmış 

Ne óikmetdür bilünmez sırrı óayrÀn olduàum yirdür 

 

3 Düşürmem luùf-ı ùabè-ı bÀdeye defè-i àamı dilden 

ZebÀn-ı òÀli dirken eski mihmÀn olduàum yirdür 

                                                           
 İsmetî Divanı: G 28 / s. 40.  
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4 NesÀù-efzÀ ãanur bì-derd olan ãaòn-ı òarÀbÀtı 

O vìrÀne benüm yıllarla giryÀn olduàum yirdür 

 

5 Ser-i zülfin añup dir èİãmetì hergiz dil-i mehcÿr 

O gÿşe devlet-i pÀ-bûse şÀyÀn olduàum yirdür 

 

-128- 

Ve lehÿ  

Müfteèilün mefâèilün müfteèilün mefâèilün 

1 Seyl-i sirişk kim müdÀm kÿyına pür-şitÀb olur 

RÀh-ı viãÀl úorúaram yek-sere àarú-ı Àb olur 

 

2 SÀàar elinde sìne-çÀk gelse miyÀn-ı bezme yÀr 

Kendisi Àf-tÀb eli çesme-i Àf-tÀb olur 

 

3 Bezmde luùf idüp meded nÀm-ı vefÀ añılmasun 

Ter düşe şÀyed ol perì arada bir óicÀb olur 

 

4 Dilbere bir nigÀh-ı germ-sÿzımı àarú ider tamÀm 

Yoòsa ben anı başlasam yazmaàa bir kitÀb olur 

 

5 Õevúi cihÀnda èİãmetì gÿşe-nişìn eder hemÀn 

SÀye-nişìn-i cÀhda ãanma ki şâd-òˇÀb olur 

 

                                                                                                                                                                          
 3b  dirken: derseñ 
 4b  yıllarla: yıllarca 
 a.g.e.: G 22 / s. 34. 
 3a  idüp: edüñ 
 4a  tamÀm: müdÀm 
 5a  gÿşe-nişìn: gÿşe-güzìn 



330 
 

-129- 

Ve lehÿ 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 

1 Gitdi dil zülfi hevÀsiyle mekÀnın kim bilür 

Bir hümÀdur çıúdı elden ÀşiyÀnın kim bilür 

 

2 ÇÀre yoú pìrÀmeninden geçmege düzd-i òayÀl 

èÁşıúuñ gencìne-i rÀz-ı nihÀnın kim bilür 

 

3 Müddeèìler bì-şumÀr ammÀ gül ü semèüñ yine 

Bülbül ü pervÀneden àayrı lisÀnın kim bilür 

 

4 Nev-bahÀr-ı óüsndür pür-şÿr-ı èÀlem-gìr olan 

Yoòsa ol gül-àonçenüñ reng-i òazânın kim bilür 

 

5 èİãmetì dÀdı bilür bir nükte-dÀn var mı o şÿò 

Dirse ger mihr ü maóabbet dÀstÀnın kim bilür 

 

-130- 

Ve lehÿ 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 

1 RÀyic olmaz her zamÀn naúd-i temennÀ böyledür 

Aàlama ey òˇÀce kim ümmìd-i dünyÀ böyledür 

 

2 Hem yaúar pervÀnesin hem sÿz-ı dil ıôhÀr ider 

Muúteøâ-yı meşreb-i şemè-i şeb-ÀrÀ böyledür 

                                                           
 a.g.e.: G 31 / s. 43. 
 5a  var mı: yok mı 
 a.g.e.: G 23 / s. 35. 
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3 Eşk-i gül-gÿnum yeñilmez dïstum maèõÿr ùut 

Girye-i bì-iòtiyÀr-ı nÀ-şikìbÀ böyledür 

 

4 Olsa bir laóôa eger ãÿret-nümÀ-yı Àrzÿ 

Yine maòv eyler hemÀn bu çarò-ı mìnÀ böyledür 

 

5 èÁlemüñ bir fikre ãÀlió kÀrı yoúdur èİãmetì 

Vaøè-ı nÀ-sÀz-ı cihÀn ya şöyledür ya böyledür 

 

-131- 

Ve lehÿ 

Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün 

1 Rind èÀlemde nice òÀùır-ı ÀzÀd ister 

Güli bì-dÀd bunuñ bülbüli feryÀd ister 

 

2 Tìşe-i cevr ile tek göñlümi vìrÀn itme 

Senden ey dehr-i denì kim dil-i ÀbÀd ister 

 

3 YÀr cevr itmede teéyìde ne óÀcet ey baòt 

O mıdur óüsn ki bir kimesneden imdÀd ister 

 

4 Çekmege naúş-ı murÀdı dil seng-i yÀre 

Saèy-ı FerhÀd u sebük-destì-i BihzÀd ister 

 

5 Böyle bir sÿz-ı suòen nÀdir olur èİãmetiyÀ 

Nuùú-ı cÀn-sÿzda bir feyø-i ÒudÀ-dÀd ister 

                                                           
 a.g.e.: G 24 / s. 36. 
 3b  kimesneden: şemmeden 
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-132- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ey vaãl hevâ-òˇÀh-ı dile dÀde mi geldüñ [98a] 

Ya pey-revì-i hecr ile bì-dÀde mi geldüñ 

 

2 İtdüñ yine bir cünbiş ile sìnemi ãad çÀk 

Ey tìse-i àam òÀùır-ı FerhÀd’e mi geldüñ 

 

3 Bu nÀle vü [bu] sÿòtegì nice bir ey dil 

Bu gülşene bülbül gibi feryÀde mi geldüñ 

 

4 Vir óükmini bu dÀmgehüñ olma perìşÀn 

DünyÀya göñül fÀrià ü ÀzÀde mi geldüñ 

 

5 Defè-i àama yol bulmaàa ey èİãmetì-i zÀr 

ÒÀk-i der-i mey-òÀneye irşÀde mi geldüñ 

 

-133- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 DilÀ Àyìn-i èaşúı cünbiş-i murà-ı çemenden bil 

Eger ùarz-ı niyÀzı saña göstermezse benden bil 

 

2 Ser-i zülfüñdeki her bir girih bir èuúdedür dilde 

Şikeste-òÀùır-ı zÀrı o zülf-i pür-şikenden bil 

                                                           
 a.g.e.: G 48 / s. 60. 
 a.g.e.: G 50 / s. 62. 
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3 CefÀ-yı çaròdan gitmiş hemÀn FerhÀd’dur ãanma 

Bizi de küş-tegÀn-ı úahr-ı dehr-i pìre-zenden bil 

 

4 ŞikÀyet itme ey dil òufte-baòt-ı nÀ-müsÀèidden 

Ne olsa baòt-ı bìdÀr-i sipihr-i pür-fitenden bil 

 

5 Eger pÀkìze-gÿy u òÿb-taèbìr olmaú isterseñ 

Ùarìúin èİãmetì üstÀd-ı pÀkìze-suòenden bil 

 

-134- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 áubÀr-ÀsÀ o dem kim reh-güõÀrından mürÿr itdüm81 

Alup gìsÿ-yı müşgìn-tÀrınuñ bÿyın óuøÿr itdüm 

 

2 Dögünsem nice müddet vechi var seng-i melÀmetle 

Niçün ben kendümi òÀk-i derinden böyle dÿr itdüm 

 

3 Meger ser-mest imiş hÿşyÀr ãandum ol sitemkÀrı 

ZemÀnsız söyledim derd-i dil-i zÀrı úuãÿr itdüm 

 

4 İşitdüm bende-i mehcÿrını yÀd eylemiş bir gün 

èAceb bilsem ne yüzden òÀùır-ı yÀre òuøÿr itdüm 

 

5 Bu şeb ol mÀh-rÿyuñ èİãmetì vaãlın òayÀl itdüm 

Açıldı óÀùır-ı maózÿnum ilúÀ-yı sürÿr itdüm 

                                                                                                                                                                          
 2b  şikeste-òÀùır: şikeste-i òÀùır 
 a.g.e.: G 53 / s. 65. 
81 Divanda bütün beyitlerde “etdüm” şeklinde okunmuştur. 
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-135- 

Ve lehÿ 

MütefÀèilün feèÿlün mütefÀèilün feèÿlün 

1 Çün o şÿhuñ ÀstÀnın şeb-i àam penÀh idersüñ 

Ne gerek ya daòi ey dil yine böyle Àh edersüñ 

 

2 Ten-i zÀrı irgürürseñ der-i yÀre àÀfil olma 

Çıúa seyre nÀ-geh ol şÿó hele bir nigÀh idersüñ 

 

3 Şeb ü rÿz Àh u nÀle ne bilür o yÀr-ı ser-mest 

Dem-i èömr-i nÀzenìni ne içün tebÀh idersüñ 

 

4 Dil-i nÀ-murÀduñ ey çarò ne recÀsı var senden 

Kimedür bu şìve vü nÀz kime èarø-ı cÀh idersüñ 

 

5 İşiginde yir gerekse saña èİãmetì o mÀhuñ 

Dil ü cÀnı bir dem evvel aña rÿ-be-rÀh idersüñ 

 

-136- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Dil-òaste-i èaşúa nigeh-endÀz degülsin 

Derd-i dil-i bìmÀre şifÀ-sÀz degülsin 

 

                                                           
 a.g.e.: G 70 / s. 82. 
 1a  şÿòuñ: şÀòuñ 
 2b  nÀ-geh: şÀyed 
 3a  nÀle: nÀleñi 
 a.g.e.: G 72 / s. 84. 
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2 Sensin yine maórem olacaú àonçeye bülbül 

MÀnend-i ãabÀ perde-der-i rÀz degülsin 

 

3 Ey bülbül-i zÀr eyleme daèvÀ-yı maóabbet 

PervÀne-ãıfat èÀşıú-ı ser-bÀz degülsin 

 

4 GülzÀr-ı viãÀlüñ ki óayÀt-Àver-i cÀndur 

Murà-ı dile ruòãat-dih-i pervÀz degülsin 

 

5 NÀleñ ide mi èİãmetiyÀ ol güle teéåìr 

Bülbül gibi òˇoş-òˇÀn u òˇoş-ÀvÀz degülsin 

 

-137- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 NigÀhum bÿse-çìn olmaúda laèl-i dil-sitÀnından [98b] 

ŞikÀrın eyleyen şeh-bÀz çıúmaz ÀşiyÀnından 

 

2 MülÀyim gösterür èuşşÀú-ı zÀre kendüyi ammÀ 

Alınmaz óarf-ı vuãlat ol sitemkÀruñ dehÀnından 

 

3 Sebük-sÀmÀn gerekdür rind olan ey dil óabÀb-ÀsÀ 

Ki açılsa çıúan ancaú hevÀdur curèa-dÀnından 

 

4 Dile her çend bir bÀzìçe lÀzımdur àaraø yoòsa 

SuéÀl itmek ne lÀzım vaède-i vaãluñ zamÀnından 

                                                           
 a.g.e.: G 64 / s. 76. 
 1b  eyleyen: almayan 
 4a  lÀzımdur: bulmaúdur 
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5 HemÀn ey èİãmetì èarø-ı èubÿdiyyetden ayrılma 

Seni kim dÿr ider ol şÀh-ı óüsnüñ ÀstÀnından 

 

-138- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Geldükde òaùuñ èÀşıú[uñ]a nÀz idemezsün 

MÀnend-i hümÀ evcde pervÀz idemezsün 

 

2 GÀhì egilüp gÿşına dir ol òaù-ı nev-òìz 

Şimden gerü sen şìveye ÀàÀz idemezsün 

 

3 Bu ùarz-ı bed-Àheng-i dil-ÀzÀr ile ey gül 

Bu bÀàda bir bülbüli dem-sÀz idemezsün 

 

4 Kendüñ yeñemezsün bilirüm meşrebüñ ey dil 

Nÿş-ı meye ÀgÀz idicek az idemezsün 

 

5 äad rıùl-ı girÀn olsa çeker èİãmetì-i zÀr 

SÀúì anı sen mest-i ser-endÀz idemezsün 

 

-139- 

Ve lehÿ 

MütefÀèilün feèÿlün mütefÀèilün feèÿlün 

1 Demidür òayÀl-i àamzeñ dil-i àam-güsÀre gelsün 

Bizi günc-i àamda tenhÀ úomasun kenÀre gelsün 

                                                                                                                                                                          
 4b  ne lÀzım: lÀzım 
 a.g.e.: G 62 / s. 74.  
 3a  gül: dil 
 a.g.e.: G 67 / s. 79. 
 1a  àam-güsÀre: àam-küsÀr 
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2 İşidilmez oldı Àhum ser-i zülfin eyle taórìk 

Meded ey ãabÀ dil-i zÀr bün-ı gÿş-ı yÀre gelsün 

 

3 Òaù u zülfi sÀyesinde dil ü cÀn ãafÀda olsun 

Gelicek belÀ-yı nÀ-gÀh ser-i rÿzgÀre gelsün 

 

4 Ne faãıllar ola seyr it yine mekteb-i çemende 

Hele ders-i şevú-ı muràÀn ãıfat-ı bahÀre gelsün 

 

5 Daòı èİãmetì cihÀnda işidilmedük nemüz var 

O perì gelürse bezme ne var ÀşikÀre gelsün 

 

-140- 

Ve lehÿ 

FÀèilâtün fÀèilâtün fÀèilâtün fÀèilün 

1 FÀrià olmam Àhdan dildÀre kÀr itmezse de 

Sÿziş-i dildür àaraø yÀr iètibÀr itmezse de 

 

2 Sen hemÀn ayrılma ey dil reh-güõÀr-ı yÀrdan 

PÀy-mÀl-i esb-i nÀz eyler şikÀr itmezse de 

 

3 Uàrasa murà-ı òadengi şÀd olur dil bir zamÀn 

ÁşiyÀn-ı sìnede bir dem úarÀr itmezse de 

 

4 GÀh olur èuşşÀúı cÀnından ider bìzÀr èaşú 

èUzlet eyler yÀrdan terk-i diyÀr itmezse de 

                                                           
 2a  zülfüñ: zülfin 
 a.g.e.: G 79 / s. 91. 
 1a  Àhdan: nÀleden 
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5 èİãmetì pÀ-mÀl-i cevr olmaú yeter èizzet dile 

Baòt anı çesm-i zaòm-i zülf-i yÀr itmezse de 

 

-141- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Mìve-i vaãlına yÀruñ göñül iúdÀm itme 

Olacaú nesne degüldir ùamaè-ı òÀm itme 

 

2 YÀd-ı laèliyle anuñ eyle úanÀèat ey dil 

Bezm-i àamda heves-i bÀde-i gülfÀm itme 

 

3 Germ olup meclis-i meyde lebüñi ey sÀúì 

CÀmdan àayrıya iósÀn idüp inèÀm itme 

 

4 Baña cevr eylemesün dirseñ eger yÀr dilÀ 

Aña n’eylerseñ idüp sevdigüñ ièlÀm itme 

 

5 Pendümi gÿş idüp ey èİãmetì mengÿş eyle 

YÀrsız cennet olursa yirüñ ÀrÀm itme 

 

-142- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 BÀèiå olmaúdur àaraø germiyyet-i bÀzÀrına [99a] 

Yoòsa dehrüñ kim uyar evøÀè-ı nÀ-hemvÀrına 

                                                           
 a.g.e.: G 94 / s. 106. 
 a.g.e.: G 88 / s. 100. 
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2 Naàme-i sÀz-ı emel gitdikçe oldı sìne-sÿz 

Muùrib-i ùÀliè meger zehr-Àb içirdi tÀrına 

 

3 Bir hilÀli istese bir demde eyler Àf-tÀb 

Áferìnler sÀúì-i siór-Àferìnüñ kÀrına 

 

4 Gerçi mestüñ bir zamÀn olmaz girìbÀnı dürüst 

Kimse yapışmaz hele dÀmÀn-ı istiàfÀrına 

 

5 Geç o naòl-i tÀzenüñ berg ü berinden èİãmetì 

MÀye-i cÀn olsa da güçdür taóammül bÀrına 

 

-143- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 BÀzÿ-yı baòt eger pür iderse kemÀnumı 

İster verÀ-yı úÀfe úosunlar nişÀnumı 

 

2 Bì-hÿde gerd-i evc-i àamum rûzgârdur 

Bu Àrzÿ ile úomuşam ÀşiyÀnumı 

 

3 áarú-Àb-ı eşk ü Àteş-i emvÀc-ı óasretüm 

Óall eylesem bu remzi kim añlar zebÀnumı 

 

4 Derd-i dile bulınmadı pür çÀre-sÀz óayf 

HengÀm-ı èizz ü nÀze düşürdüm zamÀnumı 

                                                           
 2b  içirdi: içirmiş 
 a.g.e.: G 108 / s. 120. 
 2b  bu: bir 
 4a  pür: bir 
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5 Elbet de èİãmetì görinür sÀóil-i ümìd 

Mühlet virüp ÒudÀ eger almazsa cÀnumı 

 

-144- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Áh-ı dil-sÿz o mehi ãayda medÀr olsun mı 

Pençe-i dÿd-ı derÿn mihre şikÀr olsun mı 

 

2 Niçün ol meh ãıúılur nÀlelerümden bilsem 

Bülbülüñ naàmeleri hìç güle èÀr olsun mı 

 

3 Ùutmasun dÀmen-i zülfin dil-i şeydÀ n’etsün 

Óaşre dek rÀh-ı meõelletde àubÀr olsun mı 

 

4 YÀr olmazsa murÀduñca gehì incinme 

Ya hemÀn her didigüñ ey dil-i zÀr olsun mı 

 

5 èİãmetì bezmde luùf eyleye sÀàar ãuna yÀr 

Dil-i şÿrìdede hìç ãabr u úarÀr olsun mı 

 

-145- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 ÒˇÀstgÀn-ı cÀme vir ey meh o zer peymÀneyi 

Ben úomam elden sifÀl-i köhne-i mey-òÀneyi 

                                                           
 a.g.e.: G 102 / s. 114. 
 2a  bilsem: bilmem 
 3a  zülfüñ: zülfin /şeydÀ: rüsvÀ 
 a.g.e.: G 103 / s. 115. 



341 
 

 

2 Bir zamÀn görmezdi bir hüşyÀr çesm-i rÿzgÀr 

Şimdi devrÀn çoú görür bir bezme bir mestÀneyi 

 

3 Ol şeb-i òurrem ki pertev-baòş ola şemè-i òayÀl 

Kim recÀ itmez ÒudÀdan devlet-i pervÀneyi 

 

4 Ge[ç] o naòlüñ Àrzÿ-yı pÀy-bÿsından göñül 

DÀmen-i zülfin úomaz biñ pÀre itseñ şÀneyi 

 

5 Vaúti ge[ç]di bÀàda èıyş u ãafÀnuñ èİãmetì 

Şimdi ben dünyÀya virmem kÿşe-i vìrÀneyi 

 

-146- 

Ve lehÿ 

Müfteèilün mefÀèilün müfteèilün mefÀèilün 

1 Áhına hem-reh oldı dil şìb ü firÀzı bilmedi 

Şevú-i ruòuñla zaómet-i dÿr u dirÀzı bilmedi 

 

2 Òûn-ı sirişk virdi82 zerd ãandı ki kÀr-sÀz ola83 

Óayf ki úays-ı nÀ-murÀd ùarz-ı niyÀzı bilmedi 

 

3 Sìnede zaòm-ı òançerin gördi teàÀfül itdi yÀr 

YÀreme merhem olduàın şìve vü nÀzı bilmedi 

 

                                                           
 a.g.e.: G 107 / s. 119. 
 1a  Àhına: Àhıma 
82 Divanda “sirişk-i rÿy-ı zerd” 
83 Divanda “olur” 
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4 Úoynına girmege gülüñ himmet umar bahÀrdan 

Daòı ãabÀ ol Àteş-i sìne-güdÀzı bilmedi 

 

5 Naúş-ı bahÀrı èİãmetì bÀàda èandelìb-i mest 

Gördi óaúìúat añladı naúş-ı mecÀzı bilmedi 

 

-147- 

Kasìde-i BÀúì Efendi 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Urınup başına bir tÀc-ı mücevher sünbül [99b] 

Oldı iúlìm-i çemen taòtına server sünbül  

 

2 Şeh-levendÀne şikest eyledi ùarf-ı külehin  

Gögsinüñ dügmelerin çözdi ser-À-ser sünbül  

 

3 Oldı gülşen yine bir dilber-i müşgìn kÀkül  

Şol úadar virdi aña zìnet ü zìver sünbül  

 

4 Çihre gül sìne semen çeşm-i mükeóóal nergis  

Òaù çemen àonça dehen caèd-ı muèanber sünbül  

 

5 Yazdurup müşg ile boynına óamÀèil ùaúdı  

Kendüye itmek içün òalúı musaòòar sünbül  

 

6 äaón-ı gülzÀra gelüp eyledi èarø-ı dìdÀr  

JÀlelerden ùaúınup gÿşına gevher sünbül  

                                                           
 Bâkî Divanı: K 24 / s. 46.  

  B: Kasîde-i Bâkî berây-ı Mehemmed Çelebi 
 1a  başına: farkına 
 3a  kÀkül: mergÿl 
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7 Beñzer ol bÿy-ı dil-Àvìz ile mÿy-ı yÀre 

Başlar üzre n’ola ger eyler ise yir sünbül 

 

8 Yine gömgök tere batmış çıúa geldi çemene  

Nev-bahÀr oldı diyü virdi òaberler sünbül  

 

9 Beden-i pÀki neden böyle olurdı òˇoş-bÿ  

Olmasa müşg ü gül-Àb ile muòammer sünbül  

 

10 Var ise bencileyin èÀşık-ı dìdÀr olmış  

Gömgök itmiş döginüp cismini yir yir sünbül  

 

11 Yine Firèavn-ı şitÀ ceyşine MÿsÀ-mÀnend84  

Eyledi elde èaãÀsını bir ejder sünbül  

 

12 SÀúiyÀ zevraúı sür bÀd-ı bahÀr oldı yine85  

SebzezÀr oldı yem-i aòøar u lenger sünbül  

 

13 äaón-ı gülşende yatupdur gice var ise meger  

Ki ùaúınmış seóerì başına bir ter sünbül 

                                                           
 8b  oldı: irdi 
 10a  dìdÀr olmış: zÀr olmışdur 
 10b  gömgök: gök gök 
84 Divana göre bundan önce bir beyit eksiktir:  

 èAşú sevdÀlarına ugramasa kalmaz idi  

  Mÿy-ı jülìde ile bir ten-i lÀàar sünbül 
85 Divana göre bundan önce bir beyit eksiktir: 

  Nev-èarÿs-ı çemene mÀşıtadur faãl-ı bahÀr  

  Kim anuñ òÀme-i müşgìnine beñzer sünbül 
 12a  oldı: esdi 
 13b  bir ter: güller 
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14  Bürüdi kendünüñ eùrÀfını bÀl ü per ile  

Yine ùÀvÿs-ãıfat cilveler eyler sünbül 

 

15 Yine ferrÀş-ãıfat destine çÀrÿb almış  

Ki ide òidmet-i òÀk-i der-i dÀver sünbül 

  

16 FÀøıl-ı dehr Meóemmed Çelebi kim eflÀk  

BÀà-ı faølında ùokuz dÀnelü bir ter sünbül 

  

17 Olımaz reh-güõeri òÀkine hem-sÀ èanber  

Kim anuñ òÀme-i müşgìnine beñzer sünbül 

 

18 Geldi bir Hindÿ-yı bì-çÀre-ãıfat işigüñe  

áaraøı bu ki kapuñda ola çÀker sünbül  

 

19 BÀà-ı luùfuñda meh ü mihr iki aóúar nergis  

Keremüñ gülşenine […] kemter sünbül  

 

20 Bÿy-ı luùfuñla güõer eylemese bÀga nesìm  

İdemez òalú dimÀàını muèaùùar sünbül  

 

21 Ebr-i cÿduñdan eger irse kef-i inèÀmuñ86 

Bitüre òÀr-ı gül ü lÀle vü èarèar sümbül 

                                                           
 17a  hem-sÀ: hem-pÀ 
 17b  Divanda bu dize farklıdır: İdemez turrasına kendüyi hem-ser sünbül 
 21a  kef-i: nem-i  
86 Divana göre bundan önce bir beyit eksiktir: 

  Bulsa bârân-ı sehâñ ile eger neşv ü nemâ  

  Kad-i bâlâ çeke mânend-i sanavber sünbül 
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22 Ger ùoúınsa nefes-i luùf u dem-i iósÀnuñ  

Gidere dÿd-ı kebÿdı […] sünbül  

 

23 Nÿr-baòş olsa eger bÀàa çerÀà-ı luùfuñ  

ŞemèvÀr eyleye eùrÀfı münevver sünbül  

 

24 Cürèa-rìz olsa eger gülşene cÀm-ı keremüñ  

Ùuta nergis-ãıfat elde úadeó-i zer sünbül  

 

25 ÓÀline èayn-ı èinÀyetle nigÀh eyler iseñ [100a]  

Göz açup ide naôar niteki èabher sünbül  

 

26 Bezmüñe gelmek ile bu ne kerÀmetdür kim  

Dimeye ãayf u şitÀ bitüre micmer sünbül  

 

27 áam-ı gìsÿñ ile Àşüfte degül ger sünbül87  

Ne içün böyle perìşÀn olur ekåer sünbül 

 

28 Var ise ùurralaruñ bÀà-ı cinÀn sünbülidür  

Úopmadı baàda ol resme muèanber sünbül  

 

29 Olamaz reh-güõer òÀkine hem-sÀya èabìr 

İdemez kÀkülüñe kendüyi hem-ser sünbül 

                                                                                                                                                                          
 21b  èarèar: mermer 
 22b  […]: vire Àzer 
87 Divana göre bundan önce bir beyit eksiktir: 

  Dâne hat jâle nukat nefha-i müşgîn ma’nâ  

  Yazdı levh-i çemene bir gazel-i ter sünbül 
 28b  baàda: baàdan 
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30 BÀde-i laèlüñe hemşìre şarÀb-ı gülfÀm  

Zülf-i müşgìn-i semen-sÀna birÀder sünbül  

 

31 Òÿb olur èÀrıøuñ üstinde o òaùù-ı müşgìn  

Áb-ı nÀb içre ùurur tÀze vü òˇoşter sünbül  

 

32 LÀle reşk-i ruò-ı gül-gÿnuñ ile pÀder-gil  

áam-ı zülfüñle perìşÀn u mükedder sünbül  

 

33 Nice teşbìh idem aàzuña bir epkem àonca  

Nice nisbet úılam ol zülfe ber-À-ber sünbül  

 

34 Dÿdlar çıúdı yanup reşk-i ruòuñ nÀrına bÀà  

CÀ-be-cÀ ãanma çemende görinenler sünbül  

 

35 Ruòlaruñ üzre yatur zülf-i semen-sÀ gÿyÀ  

Gül-i terden idinür kendüye bister sünbül  

 

36 Òaù-ı müşgìn-i leb-i laèlüñe mÀnend olmaz  

Bulsa ger perveriş-i çeşme-i Kevåer sünbül 

 

37 áoncanuñ cÀnı mı var öykine laèl-i lebüñe  

Zülfüñe úaç başı var ola ber-À-ber sünbül  

 

38 Yaraşur zülf ü ruòun naúşını taãvìr itsem 

KÀgıdı berg-i gül ola òaù-ı defter sünbül 

                                                                                                                                                                          
 29: 19 
 37: 33 
 38a  naúşını taãvìr itsem: vaãfına defter yazsam 
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39 Levó-i òÀùırda òaùuñ naúşını defter yazsam  

Olmadı ãafóa-i gülzÀra muãavver sünbül  

 

40 Naôm-ı eşòÀsa úıyÀs eyleme BÀúì şi’rin  

Ola mı her giyeh-i òuşke ber-À-ber sünbül  

 

41 Gerçi sünbül çoà olur gülşen-i ‘Àlemde bu gün  

Lìk rengìn ü muùarrâ olımaz her sünbül  

 

42 N’ola úadr ü şerefüñ sÀl-be-sÀl olsa mezìd  

Her yıl arturmadadur dÀne[y]i dirler sünbül  

 

43 Gösterüp tÀ ki şehen-şÀh-ı bahÀruñ tÿàın  

Getüre ceyş-i şitÀ üstine leşker sünbül  

 

44 Ser-i aèdÀna ùaúa seng-i melÀmet güller  

Ola düşmenleriñüñ başına şeş-per sünbül 

 

-148- 

BÀúì 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

1 Var mı bir dìvÀne kim geşt-i gülistÀn istemez  

èUzlet idüp òalúdan bir beyt-i vìrÀn istemez  

                                                           
 39a  defter yazsam: taãvìr itdüm 
 39b  olmadı: olmadın 
 41a  èÀlemde bu gün: èâlemdür bu 
 43a  gösterüp: götürüp 
 43b  ceyş-i: cünd-i 
 a.g.e.: G 206 / s. 167. 
 1a  gülistÀn: beyÀbÀn 
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2 Faúr küncin iòtiyÀr itdi şu kim úÀniè olur  

Şemèası şems olsa baúmaz ùÀú-ı eyvÀn istemez  

  

3 Dÿd-ı Àhın serv idüp úanlu yaşın gülşen idüp  

Eylemez serve naôar seyr-i gülistÀn istemez  

 

4 Òˇoş gelür aña rebÀb ÀvÀzesi àavàÀsı yoú  

PÀdşÀh-ı èaşú olanlar ùÀú-ı eyvÀn istemez 

 

5 Derd-i yÀr ile şunuñ kim başı òˇoşdur BÀúiyÀ  

Ölmege cÀnlar virür derdine dermÀn istemez 

 

-149- 

BÀúì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Laèlüñ úatında úıymet-i gevher şikest olur [100b]  

Zülfüñ yanında revnaú-ı èanber şikest olur  

 

2 Meclisde laèl-i yÀre iñende ezilmesün  

Va’llÀhi yoòsa kelle-i sükker şikest olur  

 

3 Başlar yitürse meclis-i èaşúuñda àam degül  

Bezm-i şarÀbda nice sÀàar şikest olur  

 

                                                                                                                                                                          
 1b  vìrÀn: aózÀn 
 2b  şemsesi: şemèası 
 3a  idüp: bilen 
 4b  ùÀú-ı eyvÀn: kÿs-ı hÀkÀn 
 a.g.e.: G 98 / s. 118. 
 2b  sükker: şekker 
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4 Bi’llÀh seng-i cevr ile mir’Àt-ı dil degül  

CÀm-ı cihÀn-nümÀ-yı Sikender şikest olur  

 

5 Seng-i felÀòan ursa eger dest-i rÿzgÀr  

Úandìl-i ÀftÀb-ı münevver şikest olur  

 

6 ŞimşÀd-ı òˇoş-òırÀmına ol servüñ öykinüp  

ReftÀre gelse pÀy-ı ãanavber şikest olur  

 

7 BÀúì şikenc-i zülfi àamın yazmaú istesem  

ÙÀúat getürmez elde úalemler şikest olur 

 

-150- 

BÀúì 

Feèÿlün feèÿlün feèÿlün feèÿl  

1 Ne dem kim àamuñ cÀna hem-rÀz olur  

Yaşum Àh u nÀlemle dem-sÀz olur  

 

2 Ser-i nìzeñe irgüren başını  

CihÀn òalúı içre ser-efrÀz olur 

 

3 èAyÀn itdi bir bir nihÀn rÀzunı  

DilÀ eşk-i çeşmüm ne àammÀz olur  

 

4 NihÀl-i cefÀ şÀòıdur úadd-i yÀr  

Anuñ mìvesi şìve vü nÀz olur  

                                                           
 4a  bi’llÀh seng-i cevr: seng-i cefÀ-yı dehr 
 a.g.e.: G 112 / s. 124. 
 3a  rÀzunı: rÀzumı 
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5 Çoà olmaz bu ùarza àazel BÀúiyÀ  

Güzel söz güherdür güher az olur 

 

-151- 

BÀúì 

Mef’ûlü fâ’ilâtün mef’ûlü fâ’ilâtün  

1 Medhÿş-ı cÀm-ı laèlüñ mestÀnedür ãanurlar  

Mest-i şarÀb-ı èaşúuñ dìvÀnedür ãanurlar  

 

2 CÀn [u] cenÀn-ı şeydÀ birle ten-i òarÀbı  

DìvÀneler yataàı vìrÀnedür ãanurlar  

 

3 Şöyle fütÀde mestem òÀk-i der-i muàÀnda  

Görenler ÀstÀn-ı mey-òÀnedür ãanurlar  

 

4 DÀà-ı siyehler ile cism-i nizÀr u zerdüm   

Bir bÀl ü perri yanmış pervÀnedür ãanurlar  

 

5 Zülfüñden ayru BÀúì bir óÀl ile yürür kim  

Zencìrden boşanmış dìvÀnedür ãanurlar 

 

-152- 

BÀúì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Gerdÿn-ı dÿna èÀúil iseñ úılma iètimÀd  

Dönsün piyÀle Devr-i Úamerden budur murÀd  

                                                           
 a.g.e.: G 115 / s. 126. 
 4a  zerdüm: zerdi 
 a.g.e.: G 38 / s. 89. 
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2 SÀúì şarÀb rÿşen imiş çün revÀn-ı Cem  

CÀm-ı ãafÀda güldürelüm k’ola rÿóı şÀd  

 

3 äÿfì ãafÀ-yı cÀm ile dilden keder gider  

RindÀn-ı sìne-ãÀf ile gel eyleme èinÀd  

 

4 Fikr-i meéÀl ü õikr-i meèÀd eylemez gibi  

Ol sÿret-i ãalÀóa giren mebde’-i fesÀd 

 

5 BÀúì kifÀyet eyler işÀret efendüñe  

Maòlaã yirine yazdurasın aòlasu’l-èibÀd 

 

-153- 

BÀúì 

Mef’ûlü fâ’ilâtü mefâ’îlü fâ’ilün  

1 Kÿyuñ yolında nice kez ey mihr-i bì-naôìr  

Şeb-rev diyü giceyle ùutıldı meh-i münìr  

 

2 Óüsnüñ zekÀtınuñ eger ey òˇÀce-i cemÀl  

Bir müsteóaúúın ister iseñ işte ben fakìr 

 

3 Fiè1-cümle öykinürdi şehÀ àamzeñ oúına [101a] 

İller úanadı ile uçar olmayaydı tìr  

 

                                                           
 2b  ãafÀda: sabÿhı 
 a.g.e.: G 91 / s. 114. 
 1b  giceyle ùutıldı: tutuldı giceyle 
 3a  şehÀ: senüñ 
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4 Òaùdan øarar ne hüsnine yaruñ ki mÿrdan  

Olmaz niôÀm-ı mülk-i Süleyman òalel-peõìr  

 

5 Bir pÀdşÀh-ı óüsne úul oldum ki BÀúiyÀ  

Anuñ esìr-i èaşúı olupdur cevÀn u pìr 

 

-154- 

BÀúì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 CihÀnuñ nièmetinden kendü Àb u dÀnemüz yegdür 

İlüñ kÀşÀnesinden gÿşe-i vìrÀnemüz yegdür 

 

2 Taèaúúul vechine àaflet óicÀbın çekdi çün zÀhid 

Bizüm andan teàÀfül gösteren dìvÀnemüz yegdür 

 

3 áınÀ ãadrında ki maàrÿr olan nÀ-puòte serverden 

FenÀ bezminde hÀk-Àlÿd olan mestÀnemüz yegdür 

 

4 HezÀrÀn zaómet ile óÀãıl olmış bir gül-i terden  

Leb-À-leb bÀde-i gül-gÿn ile peymÀnemüz yegdür 

 

5 HümÀ-yı evc-i èizzet gibi àayretsizden ey BÀúì 

Maóabbet şemèine şehper yaúan pervÀnemüz yegdür 

  

                                                           
 5a  oldum: olduk 
 Bu gazel S. Küçük’ün hazırladığı nüshada bulunmamaktadır, S. Nüzhet Ergun’un hazırladığı nüshadan 

tenkit edilmiştir. G. 447 / s. 374. 
 2: 3 
 3a  ki: şol / olan nÀ-puòte: nÀ-Àsÿde 
 3b  hÀk-Àlÿd: hÀb-Àlÿd 
 4b  gül-gÿn ile: gülreng olan 
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-155- 

BÀúì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Ruòuñ ey àonçe-dehen berg-i gül-i òˇod-rÿdur  

Dir gören zülf-i siyehkÀruñ içün şeb-bÿdur  

 

2 Ruòlaruñdan ne èaceb bÿse temennÀ úılsam  

Ey lebi àonçe èiõÀruñ gül-i şeftÀlÿdur  

 

3 Gerçi òÀl u òaùuñ Àşüftesi çoúdur ammÀ  

Beni dìvÀne úılan silsile-i gìsÿdur  

 

4 èÁşıúuñ úaèr-ı yem-i àuããa-i hicrânuñda  

äadef-i dìde-i àam-dìdesi pür-lüélüdür  

 

5 Şol úadar cevr ider oldı baña çarò-ı bed-mihr 

äanki bir dilber-i meh-rÿy u hilÀl-ebrÿdur  

 

6 N’ola meyi itseler eşèÀruna erbÀb-ı ãafÀ  

BÀúiyÀ şièr degüldür bu bir aúar ãudur 

 

-156- 

BÀúì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 NihÀl-i úÀmetüñ óaúúÀ èaceb naòl-i dil-ÀrÀdur  

Egerçi úaddüñ aèlÀ kÀkülüñ aèlÀdan aèlÀdur  

                                                           
 a.g.e.: G 46 / s. 93. 
 a.g.e.: G 52 / s. 96. 
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2 ÇerÀà-ı óüsnüñüñ nÿrı fürÿà-ı şemè-i kÀfÿrì  

NigÀr-ı èanberìn-gìsÿ nihÀl-i sìm-sìmÀdur  

 

3 BeyÀø-ı ãafóa-i ruòsÀruñ üzre zülf-i müşgìnüñ 

MiåÀlin görmemişdür kimse bir ùuàrÀ-yı àarrÀdur  

 

4 GedÀ-yı bì-ser ü pÀyı semend-i nÀza çignetme  

İñende óüsne maàrÿr olma sulùÀnum bu dünyÀdur  

 

5 KenÀr-ı baór-i naôma yine dürler dizmiş ey BÀúì  

Süùÿr-ı defter-i şièrüm meger emvÀc-ı deryÀdur 

 

-157- 

BÀúì 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün  

1 CÀnÀn cefÀ úılsa n’ola cÀna safÀdur  

AàyÀr elemin çekdügümüz ya ne belÀdur  

 

2 Her tÀc olımaz faúr u fenÀ şÀhına ser-tÀc  

Terk ehlinüñ ey òˇÀce biraz başı úabadur  

 

3 İzüñ tozına sürdi yüzin Àyineveş dil  

Maúãÿd benüm pÀdişehüm kesb-i hevÀdur 

 

                                                           
 3a  müşgìnüñ: pür-çìnüñ 
 5b  şièrüm: şièrüñ 
 a.g.e.: G 106 / s. 122. 
 1a  cÀnÀn: cÀnÀne 
 3b  hevÀdur: ãafÀdur 
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4 èAşú ehline şol cÀmı ãunar sÀúì-i laèlüñ  

Kim èaúla cilÀ úalbe safÀ rÿóa àıdÀdur  

 

5 Hep derd ü belÀdur güzelüm èaşú u maóabbet  

èÁlemde hemÀn mihr ü vefÀ óüsn-i edÀdur  

 

6 Va’llÀhi àazel söylemeden çoúdan uãandum [101b] 

Maúãÿd hemÀn óÀside bir pÀre edÀdur  

 

7 SÀúì mey-i BÀúìyi getür bezme ãafÀ vir  

Çün kÀr-ı cihÀn èÀúıbetü’1-emr fenÀdur 

 

-158- 

BÀúì 

MefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Giyer gülşende laèlìn tÀc lÀle  

Elinde nergisün altun piyÀle  

 

2 Çemende èayşa gelmiş àonçe-i ter  

Biraz gül baàlamış bir dest-mÀle  

 

3 Felek cevlÀn ider bÀà-ı cihÀnda  

Düm-i tÀvÿs naúşın virdi hÀle  

 

4 CihÀn pür-bÿy-ı müşg-i nÀfe-i Çìn  

Óamel burcında seyr eyler àazÀle  

                                                           
 6a  uãandum: uãanduk 
 6b  edÀdur: ezÀdur 
 a.g.e.: G 456 / s. 275. 
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5 Çemen pür-mevc bir deryÀ ãadef gül  

İçinde lü’lü-yi şehvÀr jÀle  

 

6 Úıl ey BÀúì seher bülbülleriyle  

HezÀrÀn óamd-i pÀk ol LÀ-yezÀle  

 

-159- 

BÀúì 

MefÀèìlün mefÀèìlün feèÿlün 

1 Geçüp güller serìr-i èizz ü nÀza  

Seóerden geldi bülbüller niyÀza  

 

2 MaúÀmın ÀstÀn-ı yÀr idenler  

Úoyup gitmez äıfÀhÀn u ÓicÀza  

 

3 Ùururlar úıble-i kÿyına úarşu  

Çemende servler ãaf ãaf namÀza  

 

4 Óaúìúat sırrına vÀúıf degülsin  

èAlÀúañ var ise èaşú-ı mecÀza  

 

5 Yaúarlar BÀúìyi nÀlÀn iderler  

Güzeller mÀéil olur sÿz ü sÀza 

 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 453 / s. 274. 
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-160- 

Rÿóì-i BaàdÀdì 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

I 

1 äanmañ bizi kim şìre-i engÿr ile mestüz 

Biz ehl-i òarÀbÀtdanuz mest-i elestüz 

 

2 Ter-dÀmen olanlar bizi Àlÿde ãanurlar 

Biz mÀéil-i bÿs-ı leb-i cÀm [u] kef [ü] destüz 

 

3 äadrın gözedüp n’eyleyelüm bezm-i cihÀnuñ 

PÀy-ı òum-ı meydür yirimüz bÀde-perestüz 

 

4 MÀéil degülüz kimsenüñ ÀzÀrına ammÀ 

ÒÀùır-şiken-i zÀhid-i peymÀne-şikestüz 

 

5 ErbÀb-ı àaraż bizden ırÀà olduàı yegdür 

Düşmez yire zìrÀ oúumuz ãÀóib-i şaãtuz 

 

6 Biz èÀlem-i fÀnìde ne mìr ü ne gedÀyuz 

AèlÀlara aèlÀlanuruz pest ile pestüz 

 

7 Hem-kÀse-i erbÀb-ı dilüz èarbedemüz yoú 

MeyòÀnedeyüz gerçi velì èaşú ile mestüz 

 

8 Biz mest-i mey-i merykede-i èÀlem-i cÀnuz 

Ser-òalúa-i cemèiyyet-i peymÀne-güşÀyuz 

                                                           
 Bağdatlı Rûhî Divanı: TKB / s. 187.  

B: Terkìb-i Bend-i Óikmet-engìz ü ÓaúÀyıú-Àmìz ki der DÀrü’s-selÀm-ı ŞÀm-ı Cennet-MeşÀm VÀúiè Şud 

Sene 1014 
 I-2a: ãanurlar: ãanur lìk 
 I-6a  biz: bu 
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II 

1 SÀúì getür ol bÀde[y]i kim dÀfiè-i àamdur 

Ur ãayúal o miréate ki pür-jeng [ü] elemdür 

 

2 Dil-bestelerüz bizden ırÀà eyleme bir dem 

Ol bÀdeyi kim nÿr-ı dil [ü] dìde-i demdür 

 

3 Ey òˇÀce fenÀ ehline zinhÀr ululanma 

Dervìşi bu mülküñ şeh-i bÀ-òayl ü óaşemdür 

 

4 ÒÀk ol ki ÒudÀ mertebeñi eyleye èÀlì [102a] 

TÀc-ı ser-i èÀlemdür o kim òÀk-i úademdür 

 

5 Gel ùoàrulalum meykedeye raàmına anuñ 

Kim bÀr-ı riyÀdan úad-i ber-geştesi òamdur 

 

6 Mey ãun bize sÀúì bizüz ol úavm ki dirler 

RindÀn-ı äabÿóì-zede-i bezm-i úıdemdür 

 

7 Bu naômı PeyÀmìden işit óÀle münÀsib 

Kim zübde-i yÀrÀn-ı suòandÀn-ı èAcemdür 

 

8 MÀ rind-i äabÿóì-zede-i mest-i elestem 

Pìş ez heme derd-i keş [ü] pìş ez heme mestem 

                                                                                                                                                                          
 I-8b  peymÀne-güşÀyuz: peymÀne-keşÀnuz 
 II-1b  ur ãayúal: ãayúal ur 
 II-2b  demdür: Cemdür 
 II-3b  şeh-i bÀ-òayl ü óaşemdür: bÀ-òayl ü óaşemdür 
 II-7a  PeyÀmìden: BeyÀnìden 
 II-8a  mest-i elestem: bezm-i elestìm 
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III 

1 Òˇoş kÿşe-i õevú idi ãafÀ ehline èÀlem 

Bir óÀl ile sürseydi eger èömrini Àdem  

 

2 äıóóat ãoñı derd olmasa vuãlat demi hicrÀn 

Nÿş Àòırı nìş olmasa sÿr Àòırı mÀtem 

 

3 Bu èÀlem-i fÀnìde ãafÀyı ol ider kim 

YeksÀn ola yanında eger õevú u eger àam   

 

4 DÀéim ola hem-ãoóbet-i rindÀn-ı úadeó-nÿş 

Varın úoya meydÀne eger pìş ü eger kem 

 

5 äÿfì ki ãafÀda geçinür mÀlik-i dìnÀr 

Bir dirhemini alsañ olur òÀùırı derhem 

 

6 ÔÀhir bu ki Àòır yiri òÀk olsa gerekdür 

Ger dirheme muótÀc ola ger mÀlik-i dirhem 

 

7 Mey ãun bize sÀúì içelüm raàmına anuñ 

Kim cehli ile bilmedügi yirden urur dem 

 

8 Her münkir-i keyfiyet-i erbÀb-ı òarÀbÀt 

Öz èaúlı ile Óaúúı diler bulmaàa heyhÀt 

 

                                                                                                                                                                          
 II-8b  mestem: mestìm 
 III-3b  ola: ol 
 III-4b  eger pìş ü eger kem: eger õevú u eger àam 
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IV 

1 Gör zÀhidi kim ãÀóib-i irşÀd olayın dir 

Dün mektebe vardı bugün üstÀd olayın dir 

 

2 Mey-òÀnede ister yıúılup olmaya vìrÀn 

BìçÀre òarÀbÀtda ÀbÀd olayın dir 

 

3 Elden úomasun gül gibi cÀm-ı meyi bir dem 

Her kim ki bu mey-òÀnede dil-şÀd olayın dir 

 

4 Bir serv-úadüñ bende-i efgendesi olsun 

èÁlemde o kim àuããadan ÀzÀd olayın dir 

 

5 èÖmrin giçürüp kÿh-ı belÀda dil-i şeydÀ 

Bir hem-zen-i hengÀme-i FerhÀd olayın dir 

 

6 Vaãl istemeyüp hicr ile òˇoş geçdügi bu kim 

Miskìn àam-ı cÀnÀneye muètÀd olayın dir 

 

7 Gezdi yüridi bulmadı bir eglenicek yir 

Min-baèd yine èÀzim-i BaàdÀd olayın dir 

 

8 BaàdÀd ãadefdür güheri dürr-i Necefdür 

Yanında anuñ dürr ü güher seng-i óazefdür 

 

 

                                                           
 IV-3: IV 6 
 IV-3b  mey-òÀnede: àÀm-òÀnede 
 IV-7a  eglenicek: eglenilecek 
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V 

1 Ol gevher-i yektÀ ki bulınmaz aña hem-tÀ 

Gelmez ãadef-i kevne bir öyle dürr-i yektÀ 

 

2 Ol õÀt-ı şerìfe yaraşur daèvì-i himmet 

Kim oldı ne dünyÀ aña maúãÿd ne èuúbÀ 

 

3 Kim derk ider anı kim ola õÀtına maèlÿm 

Remz-i kütüb-i medrese-i èÀlem-i bÀlÀ 

 

4 Ol zÀhidüñ aàlar yir ü gök óine yÀrın [102b] 

Kim içmeye destinden anuñ cÀm-ı muãaffÀ 

 

5 Bir noúùa durur sırrı didi çÀr kitÀbuñ 

Ol çÀrda ùurur sırr-ı kütübòÀne-i eşyÀ 

 

6 Ol noúùa benem didi dönüp sırrını fehm it 

Yaèni ki benem cümleten esmÀ-yı müsemmÀ 

 

7 Çün óiããe imiş úıããadan ehl-i dile maúãÿd  

Maúãÿd nedür añla bil ey èÀrif-i dÀnÀ 

 

8 Hep maàlaùadur laúlaúa-i bÀùın u ôÀhir 

Bir noúùa imiş aãl-ı suòan evvel ü Àòir 

 

                                                           
 V-3b  èÀlem-i bÀlÀ: èilm ile bÀlÀ 
 V-5b  Ol çÀrda ùurur: K’ol çÀrdadur 
 V-6a  sırrını fehm it: remzini seyr it 
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VI 

1 Ey ãÀóib-i úudret úanı inãÀf u mürüvvet  

RindÀn-ı mey-ÀşÀma niçün olmaya raàbet88 

 

2 Úısmetleri dirseñ ezeli cevr ü cefÀdur 

Cevr ola niçün õevú u ãafÀ olmaya úısmet 

 

3 Dirseñ ki bugün eylemeyen yarın ider õevú 

Çoú mı iki gün bendelerüñ eyleye èişret 

 

4 ÒÀcetlerimüz úÀdir iken úılmaàa óÀãıl 

äalmaú keremüñden bizi ferdÀya ne óÀcet 

 

5 NÀ-çÀr çeker òalú bu miónetleri yoúsa 

Ádem úara ùaà olsa getürmez buña ùÀúat 

 

6 ÓÀlüñ kime itseñ saña dir óikmeti vardur 

Öldürdi bizi Àh bilinmez mi bu óikmet 

 

7 Bìhÿde dönüp neyler ola başımuz üzre 

Òalúuñ bu felek didigü dolÀb-ı meşaúúat 

 

8 Bìhÿde yeter döndi hemÀn terkini úılsa  

Çün èaksine devr eylemeden yegdi yıúılsa 

 

                                                           
88 Divanda bu beyit bir önceki bendin son beytidir. 
 VI-6a  itseñ: açsañ 
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VII 

1 Çaròuñ ki ne saèdinde ne naòsinde beúÀ var 

Dehrüñ ki ne òÀãında ne èÀmında èaùÀ var 

 

2 Aldanma anuñ saèdine naòsinden eylenme 

Naòsinde dime miónet ü saèdinde ãafÀ var 

 

3 Meyl itme anuñ òÀãına èÀmından üşenme 

èÁmında dime òisset ü òÀãında èaùÀ var 

 

4 Cehd eyle hemÀn àayr eline baúmaya gör kim  

Benden ne saña fÀéide senden ne baña var 

 

5 Egninde görüp àayrilerüñ aùlas u dìbÀ 

áam çekme ki egnümde benüm köhne èabÀ var 

 

6 Geç cümle bu efkÀrdan [u] èÀrif-i vaút ol 

Ser-geşte bil anı ki serinde bu hevÀ var 

 

7 FerdÀ elemin çekme mey iç baú ruò-ı òÿba 

èÁşıúlara ferdÀda daòi vaèd-i liúÀ var 

 

8 El virse ãafÀ fırãatı fevt eyleme bir dem 

DünyÀ aña degmez ki cefÀsın çeke Àdem 

 

                                                           
 VII-2a  eylenme: alınma 
 VII-3a  anuñ: bunuñ 
 VII-4a  baúmaya: bulmayı 
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VIII 

1 Giryeñ úopar ey òˇÀce meger kim cigerüñden89 

Kim çıúdı ciger pÀrelerüñ cism-i terüñden 

 

2 Biñ girye iderseñ seni Àòir ayırurlar 

Ferzend ü zen ü ùanùana-i sìm ü zerüñden 

 

3 Bu mülk-i fenÀya ki èademden güõer itdüñ 

Sÿduñ nedür ancaú anı bilsem seferüñden 

 

4 Yoú çıúmaàa göñlün der-i dünyÀ-yı denìden [103a] 

Billahi diye òoşnÿd mısın yoòsa yirüñden 

 

5 Bu meõbeleden şöyle güõÀr eyleyigör kim 

Bir õerre àubÀr irmeye tÀ reh-güõerüñden 

 

6 Sìm ile zeri kendüñe úat úat siper itdüñ  

Merg oúını geçmez mi ãanursın siperüñden 

 

7 èAúl adın añup kendüñi teklìfe bıraúma 

DìvÀne olup refè-i úalem úıl üzerüñden 

 

8 Ey òˇÀce eger kim sen iseñ èÀúil ü dÀnÀ 

ŞeydÀlıàı biñ èaúla değişmez dil-i şeydÀ 

                                                           
89 Divanda bu beyit bir önceki bendin son beytidir. 
 VIII-1b  cism-i: çeşm-i 
 VIII-2a  iderseñ: idersin 
 VIII-3b  bilsem: bilseñ 
 VIII-4b  diye: di 
 VIII-7a  bıraúma: düşürme 
 VIII-7b  refè-i úalem úıl: refè úıl anı 
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IX 

1 Vardum seóeri ùÀèat içün mescide nÀ-gÀh 

Gördüm oturur óalúa olup bir nice gümrÀh 

 

2 Girmiş kimi vaódete almış ele tesbìó 

Her birisinüñ vird-i zebÀnı çil ü pencÀh 

 

3 Didüm ne ãatarsuz ne alursuz ne ãayarsuz 

K’aãlÀ dilüñüzde ne nebì var ne òod AllÀh 

 

4 Didi biri kim şehrimüzüñ óÀkim-i vaúti 

Òayr itmek[i]çün òalúa gelür mescide her gÀh 

 

5 İósÀnı ya pencÀh ya çildür fuúarÀya 

äabr eyle [ki] demdür gele ol òayr-i felek-cÀh 

 

6 Geldüklerini mescide bildüm ne içündür 

Yüz döndürüp itdüm didüm ey úavm oluñ ÀgÀh 

 

7 Pes sizden ırÀà oldı ise Òaúúa yaúındur 

ZìrÀ ki êalÀlet yolıdur gitdigüñüz rÀh 

 

8 Taóúìú bu kim hep işiñüz zerú u riyÀdur 

Taúlìddesüz ùÀèatüñüz cümle hebÀdur 

 

                                                           
 IX-2a  kimi: kimisi 
 IX-3a  ãayarsuz: virirsüz 
 IX-5b  òayr-i: mìr-i 
 IX-6b  itdüm: andan 
 IX-7b  sizden: sizden kim 
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X 

1 DünyÀda denìlerden idersin ùamaè-ı òÀm 

Ey òÀm-ı ùamaè niceye dek bu ùamaè-ı òÀm 

 

2 Bir nÀ-òalefi cübbe-i destÀr ile görseñ 

Eylersüñ anuñ cübbe vü destÀrına ikrÀm 

 

3 Naúşın çıúarup eylemedin õÀtını maèlÿm 

Eylersin aña eylemege faúruñu ièlÀm 

 

4 CerrÀr diyü virmez olur Tañrı selÀmın  

Şermende ider itse saña óÀbbece inèÀm 

 

5 Sen er olasın òırúada nÀmuñ ola dervìş 

Mülhid diyü eyler seni yandurmaàa iúdÀm 

 

6 Yazuú saña kim eyleyesin óırã u ùamaèdan  

Bir cübbe içün kendüñi èÀlemlere bed-nÀm 

 

7 Yoú sende úanÀèat gözüñ aç olduàı oldur 

Rızúuñ irişür saña eger ãubó eger şÀm 

 

8 Et loúması lÀzım mı ùoyurmaz mı seni nÀn 

Zehr olsun o loúma k’ola mÀéide-i dÿnÀn 

 

                                                           
 X-2a  nÀ-òalefi cübbe-i destÀr: Àdemi ger cübbe vü destÀr 
 X-3b  eylersin: başlarsın 
 X-4b  şermende: şerminden 
 X-5b  eyler seni yandurmaàa: yandurmaàa eyler seni 
 10-8b  mÀéide-i: pes-mÀnde-i 
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XI 

1 EbnÀ-yı zamÀnuñ biri bì-nÀm u nişÀndur 

Her biri taãavvurda fulÀn ibn-i fulÀndur 

 

2 GüftÀra gelüp söyler ise cehl-i mürekkeb 

Zuèmınca velì her biri bir úuùb-ı zamÀndur 

 

3 ErbÀb-ı òıred õerre úadar muètekid olmaz 

Ol mürşide kim muètekid-i bì-òıredÀndur 

 

4 Taúlìd ile seccÀde-nişìn olmış oturmış [103b] 

Taóúìúde ammÀ òar-ı bigsiste-èinÀndur 

 

5 Dirmiş baña keşf oldı hep esrÀr-ı óaúìúat 

VallÀhi yalandur sözi billÀhi yalandur 

 

6 Kendüñden ırÀàuñ düşüp ardınca yorulma 

Ol bì-òaberüñ gitdügi yol ôann u gümÀndur 

 

7 Ey ùÀlib-i taóúìú eger var ise èaúluñ 

Gÿş it bu sözi kim òaber-i bÀ-òaberÀndur 

 

8 ZinhÀr unut[up] bildigüñi düşme èinÀda  

Bir pìre iriş kim iresin sırr-ı mièÀda 

 

                                                           
 XI-1a  biri bì-nÀm: ùalebi nÀm 
 XI-2a  söyler ise: söyleseler 
 XI-3b  bì-òıredÀndur: bì- òaberÀndur 
 XI-6a  ırÀàuñ: ırÀàa 
 XI-8b  iriş: yapış 
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XII 

1 äÿretde n’ola õerre isek maènada çoàuz 

Rÿóu’l-úudsüñ Meryeme nefò itdügi rÿhuz 

 

2 PeymÀne-i òˇurşìd ile her dem iderüz èıyş 

èÌsÀ ile peymÀne-keş-i cÀm-ı ãabÿóuz 

 

3 İtdükse şarÀb içmemege tevbe úadìmi 

æÀbit-úademüz tevbemüz üstinde nuãÿóuz 

 

4 MÀr ise èadÿ biz yed-i beyżÀ-yı Kelìmüz 

ÙÿfÀn ise dünyÀ àamı biz geştì-i Nÿóuz 

 

5 MonlÀ oúusun medresede şeró-i meèÀnì 

Metn-i úadehi ãun bize biz ehl-i şürÿóuz 

 

6 äÿfì bizi sen cism göziyle göremezsin 

Aç cÀn gözini eyle naôar gör ki ne rÿóuz 

 

7 Pür-gÿlara leb-beste görinmekdeyüz ammÀ 

èÌsì-dem Rÿhi-laúab u Òıżr-óayÀtuz 

 

8 DeryÀ-yı ãıfat içre nihÀn gör ki ne õÀtuz 

RindÀn-ı MesìóÀ-dem[e] miftÀó-ı fütÿóuz 

                                                           
 XII-1a  maènada çoàuz: maènide yÿóuz 
 XII-3a  úadìmi: güzelsüz 
 XII-7a  Pür-gÿlara: bed-gÿlara 
 XII-7b: XII-8a 
 XII-8a: XII-8b 
 XII-8b: XII-7b 
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XIII 

1 ÁyÀ nice bir devr ide bu çÀr èanÀãır 

Kim aña ne evvel ola maèlÿm ne Àòir 

 

2 GÀh olalar èÀlem-i tefrìdde seyrÀn 

GÀhì olalar èÀlem-i terkìbde sÀyir 

 

3 Tefrìdde çÀr ola vü nÀçÀr ola devri 

Terkìbe gelince åe-mevÀlid ola ôÀhir 

 

4 Bu cümle meôÀhirden ola muèteber insÀn 

İnsÀnuñ ola cümle ùufeyli bu meôÀhir 

 

5 Nefsini bilenler getüre ÒÀliúa ìmÀn 

Bilmezlere ìmÀn getürenler ola kÀfir 

 

6 KÀfir ki yirin duzeò ider cehlden eyler 

Çün cehl óaúìúatde ola küfr-i èaceb-sır 

 

7 DünyÀ vire cÀhillere el kÀmil olanlar 

Ayaúda úala olmayalar óabbeye úÀdir 

 

8 Çün cehldedür õevú kemÀli n’idelüm biz 

ÚÀl ehli ãafÀ eyleye óÀli n’idelüm biz 

 

                                                           
 XIII-2a  olalar: eyleyeler 
 XIII-5b  ola: diye 
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XIV 

1 äÿfì ki riyÀ ile ider kendüyi mevãÿf90 

EvúÀt-ı şerìfi ola taúlìd ile maãrÿf 

  

2 Minberde òaùìb ola vü maófelde muèarrif 

èÁr eylemeye olduàına cehlile maèrÿf 

 

3 Áyìne-i úalbini küdÿret ide tìre 

Rÿşenleri feyż-i Óaú ile olmaya mekşÿf 

 

4 Cemè-i kütüb itmekle ne mümkin ki ola vÀúıf [104a] 

EsrÀr-ı ÒudÀya ki ola mürşide mevúÿf 

 

5 CÀn u dilinüñ revzenesi olmaya pür-nÿr 

DÀéim biri maòsÿf ola anuñ biri meksÿf 

 

6 ÕÀtında ki ÀåÀr-ı kerem olmaya òardur 

YÀ şÀl-ı siyÀh egnine giymiş ya yeşil ãÿf 

 

7 èÁlemde ki kÀmil çeke àam õevú ide cÀhil 

Yirden göge dek yÿf baña ger dimez isem yÿf 

 

8 Çün Óaú diyeni eylediler ôulm ile ber-dÀr 

BÀùıl söze ÀàÀz idelüm biz daòi nÀ-çÀr 

 

                                                           
90 Divanda bu beyit bir önceki bendin son beytidir. 
 XIV-2b  eylemeye: eylemege 
 XIV-6a  kerem: kemÀl 
 XIV-7b  dimez isem: diyemem 
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XV 

1 Yuf òÀrına dehrüñ gül ü gülzÀrına hem yuf 

AàyÀrına yuf yÀr-ı cefÀkÀrına hem yuf 

 

2 Bir èıyş ki mevúÿf ola keyfiyyet-i òamra 

èAyyÀşına yuf òamrına òammÀrına hem yuf 

 

3 Õì-úıymet olınca n’idelüm cÀh u celÀli 

Yuf anı düzen devm-i òarìdÀrına hem yuf 

 

4 Çün ehl-i vücÿduñ yiri ãaóra-yı èademdür 

Yuf úÀfile vü úÀfile-sÀlÀrına hem yuf 

 

5 èÁlemde ki bengìler ola vÀúıf-ı esrÀr 

ÓayrÀnına yuf anlaruñ esrÀrına hem yuf 

 

6 èÁrif ki ola müdbir ü nÀ-dÀn ola muúbil 

İúbÀline yuf anlaruñ idbÀrına hem yuf 

 

7 Çarò-ı felegüñ saèdine vü naòsine laènet 

Kevkeblerinüñ åÀbit ü seyyÀrına hem yuf 

 

8 Çün oldı óaram ehl-i dile dünya vü èuúbÀ 

Cehd eyle ne dünyÀ ola òÀùırda ne èuúbÀ 

 

                                                           
 XV-3b  düzen devm-i: ãatan dÿna 
 XV-6b  anlaruñ: èÀlemüñ 
 XV-7b  åÀbit: åÀbir 
 XV-8a  dile: Óaúa 
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XVI 

1 Kimi oturup õevú ile dünyÀyı yimekde91 

DünyÀ ùalebiyle kimisi òalúuñ emekde 

 

2 Yoú derdüñe bir çÀre ider mìr ü gedÀdan 

Sen çekdigüñ ÀlÀmı gerek ãaúla gerek de 

 

3 AèyÀn-ı cihÀndan kerem umma anı ãanma 

ÁåÀr-ı èaùÀ ola ya pÀşÀda ya begde 

 

4 Muùbaòlarına ac varan Àdem degenek yir 

DerbÀnları var göz úapuda el degenekde  

 

5 Bir devrde geldük bu fenÀ èÀleme biz kim 

ÁåÀr-ı kerem yoú ne beşerde ne melekde 

 

6 AàyÀr vefÀdan dem urur yÀr cefÀdan  

Ádemde vefÀ olmaya vü ola köpekde 

 

7 Evc-i felege baãdı úadem cÀhile cÀhil 

ErbÀb-ı kemÀlüñ yiri yoú zìr-i felekde 

 

8 YÀ Rab bize bir er bulınur himmet ider mi 

Yoúsa günümüz böyle felÀketle giçer mi 

 

                                                           
 XVI-1a: XVI-1b 
91 Divanda bu beyit bir önceki bendin son beytidir. 
 XVI-2b  gerek ãaúla gerek de: eger ãaúla eger de 
 XVI-3b  ya pÀşÀda ya begde: ne pÀşÀda ne bekde 
 XVI-8a  bir er bulınur: birer bulunup 
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XVII 

1 Virdük dil ü cÀn ile rıøÀ óükm-i úaøÀya 

áam çekmezüz uàrasaú eger derd ü belÀya 

 

2 Úoyduk vaùanı àurbete bu fikr ile çıúduú 

Kim renc-i sefer bÀèiå ola èizz ü èalÀya 

 

3 Devr eylemedük yir úomaduú bir nice yıldur 

Uyduú dil-i dìvÀneye dil uydı hevÀya 

 

4 Olduú ne yire varduú ise èaşúa giriftÀr [104b] 

Alındı göñül bir ãanem-i mÀh-liúÀya 

 

5 BaàdÀda yoluñ düşse ger ey bÀd-ı seóer-òìz 

ÁdÀb ile var òiõmet-i yÀrÀn-ı ãafÀya 

 

6 Rÿóìyi eger bir ãorar ister bulınursa  

Dirlerse irişdüñ mi o bì-berk ü nevÀya 

 

7 Bu maùlaè-i àarrÀyı oúı ebsem ol andan 

Maèlÿm olur aóvÀlimüz erbÀb-ı vefÀya 

 

8 ÓÀlÀ ki biz üftÀde-i òÿbÀn-ı Dımışúuz 

Ser-òalúa-i rindÀn-ı melÀmet-keş-i èaşúuz 

 

                                                           
 XVII-4b  alındı: alında 
 XVII-6b  irişdüñ mi: buluşduñ mı 
 XVII-7a maùlaè-i: maúùaè-i 
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-161- 

Cevrì Çelebi 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

I 

1 äanmañ bizi ãÿfì gibi seccÀde-perestüz 

Biz secde-i bir kÿşe-i miórÀb-ı Elestüz 

 

2 EvúÀt-ı èubÿdiyyeti fvet itmezüz aãlÀ 

Farú eylemezüz rÿz u şebi gerçi ki mestüz 

 

3 Maósÿb idecek yoú n’idelüm sübóayı elde 

Biz rind-i şeh-kìse-i peymÀne be-destüz92 

 

4 Hep üstümüze sÀye ãalur nÿr-ı ilÀhì 

TÀ cüréa gibi óÀk-i òarÀbÀtda pestüz 

 

5 Biñ ãÿret ile cilve ider àam dilümüzde 

èAşú ehline Àyìneyüz ammÀ ki şikestüz 

 

6 ÁsÀyişe yir yoú bize bÀrÀn-ı belÀdan  

Bu òÀne-i vìrÀnede bì-cÀy-ı nişestüz 

 

7 Şìv[en]-gede úılsaú n’ola èişret-geh-i dehri 

Mehcÿr-ı ãafÀ-yı ùarab-ı bezm-i Elestüz 

 

8 Ol óasret ile òÿn-ı ciger nÿş iderüz biz 

Muùrıb yirine nÀle-i dil gÿş iderüz biz 

                                                           
 Cevrî Divanı: TKB I / s. 160.  

B: Terkîb-i [B]end Der-Beyân-ı Mücâdele-i Nefs ü Rûh ve Mübâóaåe-i èAúl u èIşú 
 I-1b  secde-i: mescide 
 I-3a  maósÿb idecek: èadd eyleyecek 
 I-3b  şeh-kìse: tehì-kìse 
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II 

1 Dÿr itdi úaøÀ çün ki bizi bezm-i beúÀdan 

Bir èÀleme düşdük ki eåer yoú o ãafÀdan 

 

2 Bulduú göz açup rÿhımuzı meclis-i tende 

Biñ silsile-bend olmış aña renc ü èanÀdan 

 

3 Ol bülbül-i úudsì úafes-i miónete düşmiş 

Lerzende vü pür-òavf yine dÀm-ı hevÀdan 

 

4 Hem olmış anuñ hem-demi bir mÀr-ı gezende 

Kim her nefesi bÿy virür zehr-i belÀdan 

 

5 Ol óasret-i gülzÀr-ı óaúìúatde fiàÀnda 

Geçmez bu mecÀzì heves-i berk [ü] nevÀdan 

 

6 Úalduú arasında bu iki øıdd-ı úavìnüñ 

İş müşkil olur ger meded irmezse ÒudÀdan 

 

7 Ol bülbüli ÀzÀd idecek úudretimüz yoú 

Ol mÀrı helÀk eylemege úuvvetimüz yoú 

 

 

 

 

                                                           
 II-2a  rÿhımuzı meclis-i: kendümüzi maóbes-i 
 II-4a  mÀr-ı: bÀr-ı 
 II-5a  óaúìúatde: óaúìúatle 
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III 

1 Bir şeb ki bu sÿzişle idüp nÀle vü Àhı 

Áteşlere yaúdum dil-i bìmÀr u figÀrı 

 

2 Sürdüm yüzümi Àb gibi óÀk-i niyÀza 

İtdüm hem o dem kÀèide-i giryeyi cÀrì 

 

3 Derd ile idüp der-geh-i mevlÀya münÀcÀt 

Didüm ki ayÀ òastelerüñ mÿnis ü yÀrı 

 

4 Mecrÿólara senden irer merhem-i şÀfì [105a] 

Òˇoş-dillere senden yetişür èillet-i sÀrì 

 

5 Ben nefs-i úavì bendine düşmiş bir esìrüm 

Kim bulmadum aãlÀ ùaraf-ı rÀh-ı nisÀrı 

 

6 Yandurdı beni Àteş-i úaóruñda o dìvden 

Ey dostına gülşen iden tÿde-i nÀrı 

 

7 Ben söz [ü]  güdÀz ile iderken bu niyÀzı 

Oldı bu nidÀ cÀn u dilüñ gÿş u güõÀrı 

 

8 Kim rÀh-ı necÀt ister iseñ baór-ı belÀdan 

Himmet ùaleb it zümre-i èirfÀn-ı ÒudÀdan 

                                                           
 III-1a  Àhı: zÀrì 
 III-5b  nisÀrı: firÀrı 
 III-6a  dìvden: dìvüñ 
 III-6b  úÿdì-i?: tÿde-i 
 III-7b  gÿş u güõÀrı: gÿş-ı güõÀrı 
 III-8a  kim: geh 
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IV 

1 Oldum nice dem ùÀlib-i merdÀn-ı İlÀhì 

Gezdüm düşürüp mescid ü mey-òÀneye rÀhı 

 

2 İtdüm nice dem ãavmaèa-i òalvetiyÀnda 

Tekmìl idüp esmÀyı görem nÿr-ı siyÀhı 

 

3 Düşdüm hem o sevdÀya ki ãÿfì gibi ben de 

Perhìz ü riyÀøÀtla ten-i zerdüm gÀhì 

 

4 EvhÀm u òayÀlÀt ile çoú vÀúıèa gördüm 

Seyr itdi gözüm enfüs ü ÀfÀúı ke-mÀ-hì 

 

5 Ôannum bu ki keşf oldı baña ãÿret-i esrÀr 

Oldum bu gümÀn ile mecÀlisde münÀhì 

 

6 LÀzım gelicek daèviye maènì naôar itdüm 

Gördüm ki benem àÀfil ü güm-rÀh u tebÀhì 

 

7 Bir dÀma düşürmiş beni ãayyÀd-ı hevÀ kim 

Her dÀnesi bir toòm-ı maèÀşì vü menÀhì 

 

8 Oldum nice tedbìr ile ol dÀmdan ÀzÀd 

İtdi bu hevÀ òarman-ı ümmìdümi ber-bÀd 

 

                                                                                                                                                                          
 III-8b  it zümre-i èirfÀn-ı: eyle yüri merdÀn-ı 
 IV-1a  oldum: ol dem 
 IV-2b: IV-3b 
 IV-5b  münÀhì: mibÀhì 
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V 

1 Oldum nice dem post-nişìnÀn ile hem-óÀl93 

äandum ki ola her biri evtÀdiye abdÀl 

 

2 Úutb añladıàum merkez-i àafletde bulundı 

Kim dÀéireden òÀric idi itdügi eşàÀl 

 

3 Pìrüm diyü himmet ùaleb itdüklerüm òod 

Ùaèn eyledi eùvÀrına nÀ-bÀlià u eùfÀl 

 

4 Taúlìd ile evøÀèını taàyìr iden eşrÀr  

İtmiş nice dem bencileyin aómaàı iølÀl 

 

5 Girmek diledüm òırúa giyüp kisve-i faúra 

Gördüm ki bu bÀrı çekenüñ ekåeri òammÀl 

 

6 Bildüm ki medÀr olmaz imiş kesb-i kemÀle 

DestÀr-ı fenÀ köhne úabÀ şemle vü hem şÀl 

 

7 İtdi giderek sübóa-i ãÿfì gibi şübhe 

Ser-rişte-i endìşemi bir èuúde-i işkÀl 

 

8 Yüz döndürüp ol ùÀéifeden èÀúıbetü’l-kÀr 

Oldum müteveccih ùaraf-ı Àòara nÀ-çÀr 

                                                           
93 Divanda bu beyit bir önceki bendin son beytidir. 
 V-1b  her biri evtÀdiye: anları evtÀdıma 
 V-2a  eşàÀl: efèÀl 
 V-3a  itdüklerimüñ: itdüklerüm 
 V-3b  eùvÀrına: envÀrına 
 V-4b  dem: biñ 
 V-6a  kemÀle: fenÀya 
 V-7b  endìşemi: ümmìdümi / bir èuúde-i: pür-èuúde-i 
 V-8a  èÀúıbetü’l-kÀr: èÀúıbet-i kÀr 
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VI 

1 ErbÀb-ı òarÀbÀta idüp cÀn ile raàbet 

Úıldum nice dem zümre-i èirfÀn ile ãoóbet 

 

2 Aldum elüme Àyìne-i sÀàarı itdüm 

Ol ùÀéifenüñ ãÿret-i aóvÀline diúúat 

 

3 Olmış kimisi mest-i mey-i èaşú-ı mecÀzì 

Almış kimini neşve-i ãaóbÀ-yı óaúìúat 

 

4 äalmış kimini ceõbe-i keyfiyyet ayaúdan [105b] 

İtmiş yirini cürèa gibi òÀk-i meõellet 

 

5 MeydÀna úoyup varını itmekde gedÀlar 

ŞÀhÀne külÀhın keç idüp nÀz ile èişret 

 

6 Meşrebleri bir birine hemvÀr muvÀfıú 

äunduúları hep bir birine cÀm-ı maóabbet 

 

7 Biñ cÀm içilür gerçi baúılsa yine ammÀ 

MestÀne iden cümleyi bir neşve-i óikmet 

 

8 Her birini bir şekle úomış neşve-i mesti 

YÀd eyledüm aóvÀli görüp Bezm-i Elesti 

 

                                                           
 VI-1b  èirfÀn: rindÀn 
 VI-2a  ele: elüme 
 VI-7b  cümleyi: cümeli 
 VI-8a  her birini: her birine / neşve-i: óÀlet-i 
 VI-8b aóvÀli: ol óÀli 
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VII 

1 Bir ãubó-dem ol şevú ile alup ele sÀàar 

İtdüm yine Àyìnemi òˇurşìde ber-À-ber 

 

2 Ol ãubó-ı mübÀrekdem ü ol cÀm-ı ãafÀnuñ 

Virdi eseri cÀn u dile feyø-i mükerrer 

 

3 Ol feyø ile Àyìne-i dil oldı mücellÀ 

DìdÀrını èarø eyledi bir rÿó-ı muãavver 

 

4 RuòsÀre-i pür-şevú-i cihÀn-tÀbına baúdum 

Yanında anuñ õerre degül mihr-i münevver 

 

5 Çeşminde mey-i naòvet ü de[ş]tinde piyÀle 

Olmış dü-cihÀn luùfına vü úahrına maôhar 

 

6 ErvÀó-ı mücerred ser-i zülfinde muúayyed 

EcnÀd-ı felek àamzesinüñ küştesi yek-ser 

 

7 Taèrif idemem naúş-ı cemÀlin o perìnüñ 

Bu óüsn ile yoú nevè-i beşerde aña beñzer 

 

8 Bir şìve ile úıldı beni òaste-i meftÿn 

Oldı dil-i şÿrìdenüñ aóvÀli diger-gÿn 

 

                                                           
 VII-2a  mübÀrekde: mübÀrek-dem ü 
 VII-2b  virdi: itdi 
 VII-6b  felek: melek 
 VII-8a  òaste-i: óüsnine 
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VIII 

1 Germ itdi dili reşve-i ãahbÀ-yı maóabbet 

Düşdi ser-i şÿrìdeme sevdÀ-yı maóabbet 

 

2 Çaldum başına èaúluñ o dem şìşe-i nengi 

İtdüm dil-i dìvÀnemi rüsvÀ-yı maóabbet 

 

3 Geh cilve-gehüm kÿşe-i bÀzÀr-ı maóabbet 

Geh cÀy-ı úarÀrum ser-i saórÀ-yı maóabbet 

 

4 Geh hem-nefesüm nÀle-i pür-sÿz-ı dem-À-dem 

Geh mÿnisem endÿh-ı àam-efzÀ-yı maóababet 

 

5 Geh seyl-i beyÀbÀn-ı belÀyile revÀnum 

Geh àavùa-òor-ı lücce-i deryÀ-yı maóabbet 

 

6 MeydÀna úoyup başumı FerhÀdveş itdüm 

Çok bì-ser ü sÀmÀn ile daèvÀ-yı maóabbet 

 

7 Şimden girü cÀn oynadurın èaşú ile zìrÀ 

Günden güne germ olmada àavàÀ-yı maóabbet 

 

8 DünyÀ yıúılup başuma ger úopsa úıyÀmet 

Gelmez yine bu maèrekeden baña ferÀàat 

 

                                                           
 VII-1b  şÿrìdeme: pür-şÿruma 
 VIII-3a  maóabbet: melÀmet 
 VIII-4b  mÿnisem: mÿnimüm 
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IX 

1 Álemde ki tÀ zinde-i feyø-i dem-i èaşúam  

Sergerm-i hevÀ-yı çemen-i òurrem-i èaşúam 

 

2 áamgìn-i dem-i èıyş-ı ùarabnÀk-i neşÀùam 

Òurrem dil-i Àzürde belÀ-yı àam-ı èaşúam 

 

3 ÒÀk-i reh-i cÀnÀne cebìn-sÀy-ı gedÀyam 

Baş egmezin eflÀke şeh-i èÀlem-i èaşúam 

 

4 TÀ farú-ı sipihre ãaçarın curèa-i cÀmı [106a] 

EyvÀn-ı òarÀbÀt-ı fenÀda Cem-i èaşúam 

 

5 TÿfÀn ile hem-ser geçinür mevc-i belÀyam 

DeryÀları bir úaùreye ãaymaz yem-i èaşúam 

 

6 Òˇurşìd ü mehe tÀb viren õerre-i derdem 

BÀm-ı felege sÀye ãalan ùÀrem-i èaşúam 

 

7 Fehm eyledüm esrÀr-ı nihÀn-ı dil-i èaşúı 

BìgÀne isem èaúl ile ger maórem-i èaşúam 

 

8 ÓallÀl-i rumÿz-ı òaber-i müşkil-i èaúlam 

DìvÀneyem ammÀ yine dÀà-ı dil-i èaúlam 

 

 

                                                           
 IX-2b  Àzürde: endÿh u 
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X 

1 èAúl Àyet-i óikmet òaber-i ãunè-ı ÒudÀdur 

èAşú Àfet-i endìşe-i èaúl-ı óükemÀdur 

 

2 èAúluñ şeref-i óikmeti keşf-i naôarıdur 

èAşúuñ eåer-i cÀzibesi perde-güşÀdur 

 

3 èAúl eyleyemez derd-i dil-i èÀşıúa çÀre 

èAşú ise devÀ-yı òafaúÀn-ı èuúalÀdur 

 

4 èAúl Àb-ı ruò-ı cevher-i Àyìne-i ãÿret 

èAşú ise ol Àyìnedeki tÀb u cilÀdur 

 

5 èAúluñ irişür cevherine gÀhì keåÀfet 

èAşúuñ dile feyø itdügi hemvÀre ãafÀdur 

 

6 èAúluñ òaberi meséele-i maènÀ-ı mübhem 

èAşúÿn hüneri óall-i rumÿzÀ[t]-ı úaøÀdur 

 

7 èAúl oldı reh-i èÀlem-i taókìkde güm-rÀh 

èAşú ol ùarafuñ sÀlikine rÀh-nümÀdur 

 

8 èÁúıl aña dirler ki ola èaşú ile güm-rÀh 

DìvÀne odur kim yürüye èaúl ile her gÀh 

 

 

                                                           
 X-8a  güm-rÀh: hem-rÀh 
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XI 

1 Maèõÿr ola ey èÀúıl u dÀnÀ dil ü munãıf 

Oldıysa bu maènÀda sözüm èaúla muòÀlif 

 

2 Ben èÀşıú-ı dìvÀne-i bìhÿde-kelÀmam 

Mümkin mi ki dìvÀne ola óikmete vÀúıf 

 

3 Ben vÀúıf [u] FeróÀd ile hem-óÀl-i cünÿnam 

Sen Áãaf u LoúmÀn ile hem-rÀz-ı maèÀrif 

 

4 Ben mevúıf-ı óayretde zebÀn-beste vü mebhÿt 

Sen ehl-i kelÀm ile sebÀú-òˇÀn-ı MevÀúıf 

 

5 Ben nefsümi derk eylemede èÀciz ü úÀãır 

Sen meséele-i vÀcibi vü mümkini èÀrif 

 

6 Ben èaşú ile Àteş-zen-i òÀr ü òas-i evhÀm 

Sen èaúl ile vÀdì-i óayÀlÀtda óÀéif 

 

7 Ben bì-òaber-i maèrifet-i èÀlem-i hestì 

Sen vÀúıf-ı rÀz-ı dil-i eşyÀ vü mekÀşif 

 

8 DaèvÀyı úo itme baña bürhÀnuñı tefhìm 

Bì-hüccet ider èÀrif olan vaódeti teslìm 

 

 

                                                           
 XI-3a  vÀúıf-ı FeróÀd: VÀmıú u FeróÀd 
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XII 

1 èAúıl sözi matbÿèu pesendìde güherdür 

AmmÀ dil-i èÀrifde olan özge òaberdür 

 

2 Biz èÀúil [ü] èÀrif sözini itmezüz inkÀr 

Ol õevúini idrÀk idene şìr ü şekerdür 

 

3 CÀhil sözini diñlemezüz èilmì de olsa 

BÀzÀr-ı óaúÀyıúda anuñ sözi øarardur 

 

4 CÀhil ne bilür nükte-i taóúìú ü mecÀzı [106b] 

èÁlim de bu maènÀda giriftÀr-ı òaùardur 

 

5 Biz ehl-i dilüz èÀlim ü cÀhilde nemüz var 

Dil nevèi diger şaòs-ı beşer nevè-i beşerdür 

 

6 Her nevè-i beşer fehm idemez dil ne dimekdür 

İnsÀna bu èirfÀn şeref-i èilm [ü] hünerdür 

 

7 İnsÀn ki bu maènÀyı eger itmeye taóãìl 

DÀnişle FelÀùÿn-ı zamÀn ise de òardur 

 

8 Ne èÀlim ü ne èÀrif ü ne vÀúıf-ı óÀlüz 

Cevrì gibi her óÀl ile bìhÿde-meúÀlüz 

 

                                                           
 XII-3b  sözi: sÿdı 
 XII-7a  maènÀyı: èirfÀnı 
 XII-7b  ise de: olsa da 
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XIII 

1 YÀ Rab bizi de vÀúıf idüp maènÀ-ı óÀle 

Dil-beste úoma ùabèumuzı nükte-i úÀle 

 

2 YÀ Rab bize bir şevú-i taleb-i maèrifetüñ vir 

Cehd eyleyelüm faøluñ ile kesb-i kemÀle 

 

3 YÀ Rab bize úıl ãÿret-i taóúìúi nümÀyÀn 

Baúmaúdan uãandı dilimüz naúş-ı òayÀle 

 

4 YÀ Rab bize tevfìúuñ ile eyle hidÀyet 

TÀ yol yañılup gitmeyelüm semt-i êalÀle 

 

5 YÀ Rab bizi ol sÀlik-i ÀgÀhdan eyle 

Kim reh-ber ola fırúa-i ÀzÀd u óÀle 

 

6 YÀ Rab bizi ol èÀşıú ile eyle mülÀúì 

Kim vÀsıùasız vÀãıl ola bezm-i viãÀle 

 

7 YÀ Rab dilümüz eyle o mirèÀta muúÀbil 

Kim maôhar ola pertev-i envÀr-ı cemÀle 

 

8 EnvÀruñ ile dìde-i idrÀke øiyÀ vir 

DìdÀruñ ile Àyìne-i úalbe cilÀ vir 

 

                                                           
 XIII-3b  dilimüz: gözümüz 
 XIII-5a  ÀgÀhdan eyle: ÀgÀha refìú it 
 XIII-5b ÀzÀd u óÀle: efrÀd-ı ricÀle 
 XIII-6b  vÀãıl: dÀòil 
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-162- 

Cevrì 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

I 

1 äanmañ bizi kim muèteúid-i úavl-i óakìmüz 

Biz maèrifet-i maènÀ-ı ÚuréÀn-ı kerìmüz 

 

2 LÀzım degül aòbÀr-ı óavÀdiå bize zìrÀ 

Biz ùÀlib-i esrÀr-ı òudÀvend-i úadìmüz 

 

3 İdrÀk iderüz ãÀnièüñ ÀåÀr-ı vücÿdı 

Biz rÀst-rev-i cÀdde-i fehm-i selìmüz 

 

4 Óaúdan bilürüz nìk ü bed-i kÀr-ı cihÀnı 

Biz münkir-i luùf u sitem-i çarò-ı leéìmüz 

 

5 Bir kerre ayaú baãmamışuz rÀh-ı ümìde 

FÀrià-dil olup gerc-i úanÀèatde muúìmüz 

 

6 Müstaàraú-ı cÿd u nièam-ı luùf-ı ÒudÀyuz 

Müstaànì-i èizz ü şeref-i nÀz u naèìmüz 

 

7 Bir şevú ile ger meşèale-efrÿz-ı recÀyuz 

Biñ şerm ile dil-sÿòte-i Àteş-i bìmüz 

                                                           
 a.g.e.: TKB 3 / s. 168. 

B: Bu Terkîb-i Bend-i Taóúîú-peyvend Óablü’l-Metini Taóúiúa Dest-Res Bir Merd-i Kâmilüñ Himmetine 

Müyesser Olduàına 
 I-1b  maèrifet-i: muèterif-i / kerìmüz: óakìmüz 
 I-3a  vücÿdı: vücÿdın 
 I-6b  şeref-i: şaraf-ı 
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8 Teslìm ideli ãÀóibine naúd-i vücÿdı 

Ásÿde-dil-i keş-me-keş-i nefs-i àarìmüz 

 

9 Tefvìø ideli kÀrımuzı emr-i ÒudÀya 

ÁzÀde-ser-i vesvese-i fikr-i saúìmüz 

 

10 Defè itdi bizüm şübhemüzi “naónÿ úasemnÀ”94  

Bì-saèy u ùaleb munùaôır-ı luùf-ı èamìmüz 

 

11 Úurtardı ÒudÀ çün bizi dünyÀ cihetinden 

Bì-behre úomaz rÀtibe-i maèrifetinden 

 

II 

1 Düşdi dil ü cÀn heves-i maèrifetu’llÀh [107a] 

Maàlÿb-ı hevÀ olmaduú el-minnetü li’llÀh 

 

2 äaóbÀ-yı maóabbetde irişdi bize neşve 

Ser-mest-i mey-i àaflet iken oldı dil ÀgÀh 

 

3 Bìhÿde gezüp mehleke-i ôann u gümÀnda 

Olduú nice gün vesvese-i èaúl ile güm-rÀh 

 

4 YÀd eyleyicek fevt olan evúÀtı bu yolda 

Pür-eşk-i nedÀmet iderüz dìdeyi her gÀh 

 

                                                           
 I-8a  ãÀóibine: ãÀóiline 
 I-9b  ÀzÀde-ser-i: Àsÿde-ser-i 
94 Biz [onların dünya hayatında maişetlerini (geçimlerini) aralarında] taksim ettik. (Zuhruf (43) Ayet 32) 
 I-11a  cihetinden: hevesinden 
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5 Fikr eyleyicek ol geçen eyyÀmı bu işde 

Her bir gün içün etmedeyüz derd ile biñ Àh 

 

6 Mümkin mi anuñ girye vü Àh ile úaøÀsı 

Şimden girü luùf ile mükÀfÀt ide AllÀh 

 

7 Var úalbimüzüñ úuvveti iósÀnına Óaúúuñ 

ZìrÀ ùaleb-i èaşúını itmiş bize dil-òˇÀh 

 

8 Dil-òˇÀhumuzı virmege úÀdir yine oldur 

èÁcizdür anı virmede biñ şÀh-ı felek-cÀh 

 

9 Bir bendesini eylese dergÀhına daèvet 

DÀmÀnını anuñ ùutamaz òÀr-ı güõergÀh 

 

10 Bir rÀh-bere pey-rev ider rÀh-ı ùalebde 

TÀ kim yetüre sÀliki ser-menzile nÀ-gÀh 

 

11 Biz daòı uyup bedreúa-i rÀh-ı HudÀya 

Düşdük giderek bÀdiye-i èaşú-ı ÒudÀya 

 

III 

1 Ol vÀdiyedür meslek-i erbÀb-ı maóabbet 

èUşşÀúı çeker ol yire úullÀb-ı maóabbet 

 

2 Ser-menzil-i maúãÿda o vÀdìde irişmiş 

Vuãlat hevesin isteyen aãóÀb-ı maóabbet 

                                                           
 II-10b  yetüre: yetürür 
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3 Ol vÀdì-i cÀn-sÿzı güõÀr idemez ol kim 

Ser-tÀ-be-úadem olmaya pür-tÀb-ı maóabbet 

 

4 Ol vÀdì-i pür-òÿnda aúan seyl-i belÀdur 

Çeşm-i dil-i èÀşıúdaki òÿn-Àb-ı maóabbet 

 

5 VÀdì degül ol baór-i fenÀdur ki düşenler 

Elbette olur àarúa-i gird-Àb-ı maóabbet 

 

6 ÓÀlÀ biz o deryÀya düşen bì-şer ü pÀyuz 

Ceõb itdi bizi gevher-i nÀ-yÀb-ı maóabbet 

 

7 Şerh eyler idüm vaãfını ol gevherüñ ammÀ 

Leb-beste ider nuùúumı ÀdÀb-ı maóabbet 

 

8 èAşú ehlini ÀdÀb ile söyletmege úor mı 

Kim neşve-i pür-şevú-i mey-i nÀb-ı maóabbet 

 

9 Bu çÀr kitÀb ol güherüñ vaãfın ider hep 

Fehm eyler anı dersi olan bÀb-ı maóabbet 

 

10 Dil germ-i ùaleb menzil-i dildÀr nümÀyÀn  

ÓÀãıl buña ÀmÀdedür esbÀb-ı maóabbet 

 

11 Alduú òaberin yÀra giden rÀh-güõÀruñ 

èAzm itdük o şevú ile ser-i kÿyına yÀruñ 

                                                                                                                                                                          
 III-2b  isteyen: eyleyen 
 III-8a  söyletmege: söyleşmege 



391 
 

 

IV 

1 Ol kÿyuñ olur ferş-i rehi èarş-ı muèallÀ 

Ol kÿya óaremgÀh olamaz cennet-i aèlÀ 

 

2 Ol kÿy-ı mükerrem ki ãafÀ ehline olmış 

Her kÿşesi Beytü’l-óarem Kaèbe-i èulyÀ 

 

3 Ol kÿya muèÀdil geçemez Beyt-i Muúaddes [107b] 

Ol kÿya müşÀbih olamaz Ùÿr-ı tecellÀ 

 

4 Ol kÿya dinür èÀlem-i envÀr ki görmiş 

Bir lemèasını şuèle-i Àteş gibi MÿsÀ 

 

5 Ol kÿya dinür gülşen-i envÀr ki olmış 

Bir nefòasınuñ maôharı bÀd-ı dem-i èÌsÀ 

 

6 Ol kÿy-ı muúaddesde olan úaãr-ı viãÀlüñ 

ÁfÀúa düşen sÀyesidür Leyle-i İsrÀ 

 

7 Ol úaãruñ olur resm-i nuúÿş u ãuverinde 

Yek-renge èaşú [u] dil-i maèşÿú hüveydÀ 

 

8 Ol kÿyda òÀk olmaà[i]çün eylemedeyüz biz 

Bìhÿde degül olduàumuz bÀdiye-peymÀ 

 

                                                           
 IV-5a  envÀr: esrÀr 
 IV-7b  Yek-renge: Yek-rengì-i 
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9 Bir õerre úadar gerdimüze rÀh-ı hidÀyet 

ŞÀyed ki o úaãruñ óareminde ide meévÀ 

 

10 Bir ehl-i dilüñ pÀyine düşdük bu ùalebde 

Hem naúd-i dil ü cÀnı aña eyledük ihdÀ 

 

11 Ol ehl-i dilüñ emrine rÀmuz bu hevÀda 

æÀbit-úademüz mevúif-i teslìm ü rıøÀda 

 

V 

1 Ol ehl-i dilüñ kim feleke óükmi revÀndur 

VÀbeste-i fermÀnı olan şÀh-ı şehÀndur 

 

2 EdnÀ naôarı müjde-i iksìr-i saèÀdet 

Ki himmeti ser-mÀye-i cÀh-ı dü-cihÀndur 

 

3 Ol vÀlì-i iúlìm-i velÀyet ki derinde 

Her bende-i fermÀn-beri bir úuùb-nişÀndur 

 

4 Ol sÀúì-i ãahbÀ-yı óaúìúat ki elinde 

Bir cÀm içenüñ cürèa-keşi Òıør-ı zamÀndur 

 

5 Ol vÀúıf-ı esrÀr-ı ilÀhì ki sözinde 

Bir nükte duyan mesèele-dÀn-ı dil ü cÀndur 

 

                                                           
 IV-9a  rÀh-ı: bÀd-ı 
 V-2a  ki: kem 
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6 Ol èÀrif-i taóúìú ki sÿz-ı kelimÀtı 

Áteş-figen-i òÀr u òas-i ôann u gümÀndur 

 

7 ÁàÀz idicek nükte-i taóúìú ü mecÀza 

Hem keşf-i èayÀndur sözi hem rÀz-ı nihÀndur 

 

8 Hem perde-güşÀ-yı ãuver-i maènÀ-ı esrÀr 

Hem perde-keş-i çeşm-i dil-i kec-naôarÀndur 

 

9 Tefsìr idemem Muãóaf-ı taèrìfin o õÀtuñ 

Bir metn-i metìndür o ki bì-şeró ü beyÀndur 

 

10 Olmış dil-i Müèmìn yine Àyìne-i Müèmìn 

äÀóib-naôara ehl-i dilüñ óÀli èayÀndur 

 

11 Óaúdur sözüm iúrÀr ider ìmÀnı olanlar 

Añlar süòanumdan anı iõèÀnı olanlar 

 

VI 

1 BÀùıl görinür gerçi bu óaú söz cühelÀya 

Maèlÿmdur ol mesèele ammÀ èulemÀya 

 

2 CÀhildür o kim min èörfüñ sırrını bilmez 

Bilmezlik ile tÀbiè olur óükm-i hevÀya 

 

                                                           
 V-9a  tefsìr: taèbìr 
 VI-2a  min èörfüñ sırrını bilmez: añlamayup emr-i ÒudÀyı 
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3 Bilmez bilecek neydügini bilmege úor mı 

Ol cehl ki ãalmışdur anı dÀm-ı belÀya 

 

4 Bilmek dilemez kim degül ol èilm aña nÀfiè 

Óaúúa ki øarardur bu maèÀş-ı süfehÀya 

 

5 ÓÀãıl bu ki bu èilm-i şerìfüñ berekÀtı [108a] 

NoúãÀn yetürür rÀtibe-i ehl-i àınÀya 

 

6 Hem mÀniè olur cemèine emvÀl-i óarÀmuñ 

Hem dÀòil ider zümre-i erbÀb-ı fenÀya 

 

7 Fikr itse bu maènÀyı úabaóat bilür ol òar 

Söyler yapışup hem yine pÀlÀn-ı riyÀya 

 

8 Óükmin viremem n’eyleyeyüm ben bu ùarìúüñ 

SÀlikleridür reh-ber olan rÀh-ı ÒudÀya 

 

9 Ol meslek-i taóúìúi ãanan rÀh-ı êalÀlet 

Görsün ki yolı úanda gider rÿz-ı úıyÀmet 

 

10 Cevrì úo disün her ne ki söylerse edÀnì 

Yolda úaluruz diñler isek biz eger anı 

 

 

                                                           
 VI-4b  süfehÀya: sühefÀya 
 VI-9b  gider: çıkar 
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VII95 

1 Ser-menzil-i gÀha irelüm bir úadem evvel 

Fikr eyleyelüm müddet-i èömr-i güõerÀnı 

 

2 Biz kim seri pÀ eylemişüz rÀh-ı ÒudÀda 

Her òaùvede pÀ-mÀl iderüz kevn ü mekÀnı 

 

3 Ölmezden öñürdi ölelüm biz de bu yolda 

BÀr itmeyelüm kendümüze cism ile cÀnı 

 

4 Óall eyleyelüm èuúde-i ser-rişte-i úaydı 

Bend eylemişüz çünki bu òıdmetde meyÀnı 

 

5 BünyÀd-ı vücÿdı virelüm bÀd-ı fenÀya 

VìrÀn idelüm kÀr-geh-i nÀm u nişÀnı 

 

6 Bir dil ki ãafÀsın ide õevú-i ebedìnüñ 

Úalur mı dimÀàında anuñ leõõet-i fÀnì 

 

7 Bir dìde ki şevúin göre şemè-i ezelìnüñ 

äalmaz mı naôardan meh [ü] òurşìd-i cihÀnı 

 

8 Vaút oldı dil-i dìdemüz ol õevú ü o şevúe  

İtmez birisi àayriye meyl ü nigerÀnı 

                                                           
95 Divana göre bu bendin ilk beyti eksiktir:  

  Cevrî úo disün her ne ki söylerse edÀnì 

  Yoldan úaluruz diñler isek biz eger anı 
 VII-1a  gÀha: kÀma 
 VII-2a  ser ü pÀ: seri pÀ 
 VII-6a  ide: bile 
 VII-8a  vaút: vaúf 
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9 Ol õevú u o şevú ile düşüp vÀdì-i èaşúa 

Tekmìl idelüm ùurre-i mekÀn ile zamÀnı 

 

10 TÀ kim irevüz biz de zamÀn ile mekÀna 

ZìrÀ bu mekÀndan göçürür bizi zamÀna 

 

-163- 

Fehìm Çelebì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

I 

1 YÀ Rabb aòterüm ne siyeh-rÿ çerÀà olur 

GülzÀra düşse pertevi muràÀnı zÀà olur 

 

2 YÀ Rab ne tìre-şebnem olur ãubó-ı ùÀlièüm  

Ol dem ki nÿr-ı mihri mürebbì-i bÀà olur 

 

3 áonce siyÀh olur aòkerdür Àbveş 

Her lÀle sÀyesi gibi ser-cümle dÀà olur 

 

4 DÀvÿd olup şemìm-i güli eylesem nefes 

Bülbül işitse naàmelerüm bì-dimÀà olur 

 

5 Bu rütbe èaczde dil-i güm-kerde-[reh] nice 

Bir laóøa pÀy-be-dÀmen-i genc-i ferÀà olur 

 

                                                           
 VII-9b  ùurre-i: ùayy-i 
 Fehîm-i Kadîm Divanı: M II / s. 240 
 I-2b  mihri: mihr 
 I-3a  áonce siyÀh olur aòkerdür Àbveş: Her àoncesi siyÀh olur aòker-i Àb-veş 
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6 Òıør-ı hidÀyet eylese taèyìn menzilüm 

Òıør ile menzil ikisi de güm-sürÀà olur 

 

7 Bu zehrler felek ki virür olsa dil-i Mesìó 

İnãÀf eyleñüz ki ne cÀn ile ãÀà olur  

 

8 Fikr it ne deñlüdür baña ÀzÀr-ı baòt-i şÿm 

Kim bÿm gibi mevlidimi itdi taòt-ı Rÿm 

 

II 

1 YÀ Rabb èanÀãırum meger oldı àumÿm-ı Rÿm [108b] 

Kim eyledüñ àıdÀmı hemìşe semÿm-ı Rÿm 

 

2 Pür úıldılar derÿn-ı dilüm seng-i ùaèn ile  

Dil-teng itdiler beni yÀ Rab hücÿm-ı Rÿm  

 

3 Çün úalb-i Rÿm mÿrdur elbetde tìredür 

ÁzÀr-ı cÀn-ı şìr-dilÀndur lüzÿm-ı Rÿm 

 

4 ErbÀb-ı ùabèa bÿy-ı gül olsa semÿm olur 

Óüsn-ùıynete nesìm-i ãabÀdur mesmÿm-ı Rÿm 

 

5 Bülbül harÀbezÀr-ı cihÀn içre der-beder 

GülzÀr mesken-i ferÀó-ÀbÀd-ı bÿm-ı Rÿm 

 

6 Mey içme sevme dilberi õevú itme muùlaúÀ 

Maèõÿr ùut ki böyledür ey dil rüsÿm-ı Rÿm 

                                                           
 II-3a  mÿrdur: mÿrdan 
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7 Zülfe ùolaşma kim sebeb-i óabs-i dìndür 

Maèkÿsdur yümünde himÀyÀn-ı bÿm-ı Rÿm 

 

8 YÀ Rabb eyle baòt-ı bed-şÿmdan òalÀã 

Ya it beni helÀk ya it Rÿmdan òalÀã 

 

III 

1 Özge kerìmdür bu yirüñ ehl-i devleti 

Kim intinÀn ider saña itdükçe hisseti 

 

2 Yaènì òiùÀb itdigümüz saña luùf pes 

ŞÀèirlerüñ bu mertebe lÀzım rièÀyeti 

 

3 İblìse baòş-ı cennet ider saña dÀne yoú 

Ádem bu úavmden nice itmez şikÀyeti 

 

4 èÌsÀya eylemez anı úavm-i YehÿdiyÀn 

Ehl-i dile o deñlü iderler iòÀneti 

 

5 Bir şÀèir-i rezìl ki bu úavme şièr oúur 

Birbirine idüp o leéìmÀn işÀreti 

 

6 SerrÀce dirler estere yine şÀèir al 

ZìrÀ yoà aúça diyü iderler ôarÀfeti 

 

                                                           
 II-7b  himÀyÀn-ı bÿm-ı Rÿm: hemÀnÀ-yı şÿm-ı Rÿm 
 II-8b  it: úıl 
 III-1b  hisseti: raàbeti 
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7 AmmÀ ki óaú elinde bu úavmüñ ki Rÿmda 

ŞÀèir úadar úabÿl ider yoú reøÀleti 

 

8 VallÀh ben ne mÀla muóibbem ne şÀèirem 

Ben èilm-i óüsn-i òulúda üstÀd-ı mÀhirem 

 

IV 

1 DÀd ol sefìne-i şÀèir-i bì-intiôÀmdan 

DìvÀneyi òacìl ide òalù-ı kelÀmdan 

 

2 FeryÀd o düzd-i maèni-i òÀyìde-òˇÀrdan 

ÒÀm ide nice nükteleri ùabè-ı òÀmdan 

 

3 ElfÀô-ı tÀze ile perìşÀn süòanları 

Dürr-i naôm düşdi ãanurlar niôÀmdan 

 

4 Olmış óarÀmi-i reh-i eşèÀr her biri 

Beytin ãanur bülend ola Beytü’l-òarÀmdan 

 

5 Rÿm içre Muóteşem de olursañ òakìrsin 

Bunlarsa cerr idüp dem ura iósÀndan 

 

6 DestÀrı kec idüp ide bÀzÀrda òırÀm 

Teşhìr-i şÀèir[i] ide muêóik òırÀmdan 

 

7 èÁr eylerem şerìk-i òarÀn olduàum meger 

èÌsÀ gibi úaçam feleke bu maúÀmdan  

                                                           
 IV-5b  ura iósÀndan: urur iótişÀmdan 
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8 ÒuffÀş-ı külòÀna beni ãanma ber-À-berem 

Ben murà-ı òˇoş-nevÀ-yı gülistÀn-ı dìgerem 

 

V 

1 AllÀh dilberìde bu arøuñ ne pest olur [109a] 

Kec-pÀ bir esfel olsa varur zìr-dest olur 

 

2 Sen büt-perest-i óüsni olursın o kÀfirüñ 

Raàmına sen òaruñ ol erÀõil-perest olur 

 

3 SaórÀda gÀh dest-be-dest-i niyÀz u nÀz 

Geh òÀnesinde bÀde içüp òìre-mest olur 

 

4 Ben murà-ı zìrekem dir iken Àòir esfelüñ 

ŞÀlvÀr[ı] bendi dÀmı olup pÀy-best olur 

 

5 CÀm-ı bilÿr-ı nÀzüki sìm-Àb ile ùolup 

Bezm-i cihÀnda kÀse-i èarø şikest olur 

 

6  èÁşıú helÀk-ı àayret olur lìú dilbere 

Ol şehr bir daòı nice cÀy-nişest olur 

 

7 Her óüsne ben de èÀşıúam ammÀ óaúìúaten 

èÁşıú odur ki mÀéil-ièÀşıú-ı óüsn-i elest olur 

 

                                                           
 V-2a  olursın: olursañ 
 V-7b  èÀşıú-ı: mÀéil-i 
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8 Óüsn-i elest odur saña olsa muúÀbele 

Remz-i nigÀh ile ide óüsn-i muèÀmele 

 

VI 

1 Ol èÀúılam ki bilmedi çarò-ı nigÿn beni 

Dest-i cünÿnda eyledi zÀr u zebÿn beni 

 

2 Ol èÀşıúam ki itmedi bì-hÿş-ı cÀm-ı nÀz 

Ol çeşm-i mest ol nigeh-i pür-füsÿn beni 

 

3 Ol ãÀf-gevherem ki sipihr-i denì õü-fünÿn 

Cehlinden itdi zìver-i gÿş-ı cünÿn beni 

  

4 Ol reh-rev-i be-vÀdì-i úudsem ki eyledi 

GÿlÀn-ı bed-sirişte úaøÀ reh-nümÿn beni 

 

5 Ol mihr idüm ki sÀyem idi ÀftÀb lìk 

PÀ-mÀl itdi sÀye gibi çarò-ı dÿn beni 

 

6 Ol mÀh idüm ki mihr idi eflÀküm eyledi 

Ôıll-i zemìnde baòt-ı siyeh tìre-gÿn beni 

 

7 Ol teşneyem ki teşne iken baña Àb-ı Òıør 

İtdi úaøÀ muèÀdil-i zehr-Àb-ı òÿn beni 

 

                                                           
 VI-3a  ãÀf-gevherem ki sipihr-i denì õü-fünÿn: ãÀf-gevher-i òıredem kim sipihr-i dÿn 
 VI-5b  itdi: úıldı / sÀye gibi: sÀye-ãıfat 
 VI-6a  idüm ki: idüm 
 VI-7b  muèÀdil-i: muúÀbil-i 
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8 Ol deñlü zehr virdi úaøÀ vü úader baña 

Ölmek yañumda oldı mey içmek úadar baña 

 

VII 

1 SÀúì yetiş òarÀbuña cÀm-ı şarÀb vir 

Ben àam yerem baña ne meze ne kebÀb vir 

 

2 SÀúì àam-ı derÿnumı dehr itdi bì-şümÀr 

Sen de ÒudÀ içün úÀdeói bì-óisÀb vir 

 

3 SÀúì şarÀba èaks-i ruòuñ eyle taèbiye 

Ben sÀyeñe bir iki felek ÀftÀb vir 

 

4 Geh cÀm u gÀh çeşmüme ãal èaks-i àamzeñi 

Tìg-i úaøÀya ãanèat ile Àb u tÀb vir 

 

5 Çöz zülfüñi de bÀde ãÿn öldüm òumÀrdan 

Pür-raèşeyem yiter dilüme ıøùírÀb vir 

 

6 Ben böyle pür-òumÀr-ı teàÀfül zihì èaceb 

Ya úahr-ı dehr ile öleyüm mi cevÀb vir 

 

7 BillÀh bÀde ãun baña sÀúì güneh dime 

Ben dir isem yiter elüme sen kitÀb vir 

 

                                                           
 VII-1b  ne meze: meze 
 VII-2b  úÀdeói: úÀdeó-i  
 VII-4a  ãal: ãun 
 VII-6a  böyle: öyle 
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8 Ne èilm ü ne Fehìm ne eşèÀr u ne kitÀb 

Min-baèd gÿşe vü men ü dilber ü şarÀb 

 

-164- 

æenÀèì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Áh kim derd-i derÿnum yine buldu øararı [109b] 

Yine eflÀki siyÀh eyledi Àhım şereri 

 

2 Levó-i dilde úomadı yaşım egerçi eåeri 

Áh [u] vÀh-ı seherìden yine buldu kederi 

 

3 Yel gibi yeldim aradım bulamadım bir eri 

Gele ey bÀd-ı ãabÀ ãoluma aldım òaberi 

 

4 Her yaña gÀh Sikender gibi úıldım seferi 

Geh SüleymÀn gibi ãaldım yedi iúlìme çeri 

 

5 Oúudum úavl-i Ebÿ Bekr ile İbn-i èÖmeri 

Kimi AbbÀs delìl etdi kimi İbn-i Óaceri 

 

6 Açdı şÀhbÀz-ı dilim her yaña[ya] bÀl ü peri 

Eyledim seyrince muètebÀrÀt-ı siyeri 

                                                           
 Senâî Divanı: TCB 2 / s. 28. 

  B: Tercî-i Bend 
 I-2b  Àh [u] vÀh-ı seherìden: Àh serd-i seheriyle 
 I-3b  gele: diye / ãoluma: ãorma ki 
 I-4: I-6 
 I-5: I-8 
 I-6: I-7 
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7 ÒÀss u èÀm şeyò demişler bir alay òayr u şerri 

 Baàlamaz terkiåine úÀl ile hayrü’l-beşeri 

 

8 Saña Düldül diye billÀhi satar leng-i òari 

Ne óaúìúat bilir ebter ne gök añlar ne yeri 

 

9 Görmedim gülşen-i aúvÀlde hiçbir şeceri 

Ki bite şÀhınıñ üstünde murÀdım åemeri 

 

10 Yazmamış ÚÀdì vü KeşşÀf [ü] Cerìr [ü] Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alayım haberi 

 

II96 

1 Seni èÀlem ãanemÀ èarş-ı muèallÀda arar 

Kimi esmÀda kimi genc-i müsemmÀda arar 

 

2 Kimi Aèraf u kimi Cennet-i MeévÀda arar  

Kimi Havrada kimmi Ádem ü HavvÀda arar 

 

3 Kimi yerde kimi gökde kimi deryÀda arar 

 Kimi gülşende kimi kÿh ile ãaórÀda arar 

 

                                                                                                                                                                          
 I-6b  muètebÀrÀt-ı: muètebÀr-ı 
 I-7: I-4 
 I-7b: I-5b 
 I-8a: I-4b 
 I-8a  billÀhi: vallahi 
 I-8b: I-5a 
96 Divana göre bu bendeki mısraların sıralanışı çok farklıdır. 
 II-3a: II-3b 
 II-3b  Kimi gülşende kimi kÿh ile: Kimi ùaàda kimi baàda kimi 
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4 Kimi[si] sìm ü zer ü gevher-i yektÀda arar 

Kimi òurşìd-i cihÀn tÀb-ı mücellÀda arar 

 

5 Beyt-i Maúdisde kimi Kaèbe-i èUlyÀda arar 

Kimi deyre girüben LÀt ile èUzzÀda arar 

 

6 Kimi Yÿsuf oluben rÿy-ı ZelìhÀda arar 

 Kimi Mecnÿnuñ oluben ãÿret-i LeylÀda arar 

 

7 Kimi Yaèúÿb-ãıfat [olup] Yÿsuf zìbÀda arar  

Kimi VÀmıú gibi ruósÀre-i èAõrÀda arar 

 

8 Kimisi bÀàa girip serv-i semensÀda arar 

Gül ü sümbülde kimi bülbül-i şeydÀda arar 

 

9 Kimi levóa yazılan lavô ile maènÀda arar 

Kimisi taómìs ile eşèÀr u muèammÀda arar 

 

10 Yazmamış ÚÀdì vü KeşşÀf [ü] Cerìr [ü] Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alayım haberi 

 

III 

1 Söyle ey mÀh daòı Úünbed-i Òadrada mısın 

Yoòsa şol şemè-i münir-i felek-ÀrÀda mısın 

 

                                                           
 II-5b  Kimi deyre girüben: Kimisi deyre girip 
 II-6a  oluben: olup 
 II-6b  Mecnÿn oluben: Mecnÿnuñ olup 
 III-1a  mÀh daòı Úünbed-i: mÀh-liúÀ Úubbe-i 
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2 Kürsì vü Levó ü Úalem Sidre-i TÿbÀda mısın 

Yoòsa envÀr-ı hüdÀ necm-i SüreyyÀda mısın 

 

3 BÀèis-i òilúat olan gevher-i yektÀda mısın 

BÀde-i […] olan cümle-i eşyÀda mısın 

 

4 èAks-i ruòsÀrıñ olan rÿy-ı muãaffÀda mısın 

ÕÀtına şÀhid olan şÀhid-i raènÀda mısın 

 

5 SÀye-i õÀtıñ olan dÀver-i DÀrÀda mısın [110a] 

Çeşm-i cÀn-bìniñ olan nergis-i şehlÀda mısın 

 

6 èAceb eõhÀr gibi vÀdì [vü] sahrÀda mısın 

GÀh esfelde gehì kerem ile aèlÀda mısın 

 

7 [Leyte ve leysede ve lÀda mı illÀda mısın]97 

KÀf u AnkÀda ya YÀsin ile TÀhÀda mısın 

 

8 Mescid ü medresede künc-i muãallÀda mısın 

ZÀhidiñ hÿ diyüben etdigi duèÀda mısın 

 

9 GÀh èÌsÀda gehì èanber-i SarÀda mısın 

GÀh MÿsÀda gÀh ol yed-i beyøÀda mısın 

                                                           
 III-3b  bÀde-i […]:BÀr-ı maãnÿèuñ 
 III-4a: III-5a 
 III-4b  õÀtına: şÀnına / şÀhid-i: dil-ber-i 
 III-6b  GÀh esfelde gehì kerem ile: Gehi esfelde keremle gehi 
97 Metinde bu mısra boş bırakılmıştır. 
 III-7: III-9 
 III-8a  medresede: medrese vü 
 II-8b  diyüben etdigi duèÀda: deyip etdigi àavàÀda 
 III-9b  GÀh èÌsÀda gehì èanber-i: Gehi èÌsÀ vü gehi HÀcer ü 
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10 Yazmamış ÚÀdì vü KeşşÀf [ü] Cerìr [ü] Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alayım haberi 

 

IV98 

1 GÀh olup bendeñe muùlaú [gehi] ÀzÀd oldum 

Taòt-ı èizzetde gehi gerçi ki şehzÀd oldum 

 

2 GÀh maèmÿr oluben vaãl ile ÀbÀd oldum 

Yıkılıp geh àam u hicrÀn ile nÀ-şÀd oldum 

 

3 Óıør ile hem-dem olup úÀbil-i irşÀd oldum 

CÀn u dilden ne ki derler aña münúÀd oldum 

 

4 GÀh hem-rÀh olup aúùÀb ile evtÀd oldum 

 Şeref-i zühd ile geh eşref-i èubbÀd oldum 

 

5 Niçe dem keşf ü kerÀmÀt ile muètÀd oldum 

Şiddet-i nefs ile ki bir ter-i ŞeddÀd oldum 

 

6 Nefs-i bed-òˇÀhımı öldürmeye cellÀd oldum 

Cigerim zaómına SelmÀn gibi faããÀd oldum 

 

                                                                                                                                                                          
 III-9b  GÀh MÿsÀda gÀh: Gehi MÿsÀda gehi 
98 Divanda bu bendin beyit sıralanışı farklıdır. 
 IV-1a  gÀh: geh / bendeñe: bende-i 
 IV-2a  oluben: olup 
 IV-3b  aña: ise 
 IV-4a GÀh hem-rÀh olup aúùÀb ile: Gehi hem-zÀd olup úutb 
 IV-5b  ki bir ter-i: ebter-i 
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7 GÀh mollÀyìlere zümre-i irşÀd oldum 

Gerçi kim okumada yazmada üstÀd oldum 

 

8 GÀh evbÀş-ı kumarbÀz ile nerrÀd oldum 

 GÀh menÀè oluben kÀm ile óüssÀd oldum 

 

9 Nice dem hem-nefes-i nÀle [vü] feryÀd oldum 

Áòiri taòt-ı SüleymÀn gibi ber-bÀd oldum 

 

10 Yazmamış ÚÀdì vü KeşşÀf [ü] Cerìr [ü] Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alayım haberi 

 

V99 

1 Úande bulsam Àh kim yoúda degil varda da yoú 

èÁşıú-ı zÀrda da yoú dilber-i mekkÀrda da yoú 

 

2 Nüh felek şeş cihet [ü] sebèa-i seyyÀrda [da] yok 

ÔÀhir ü bÀtın ü aèyÀn ile eşrÀfda [da] yoú 

 

3 ÓÀl ü müstaúbel ü mÀzì ile edvÀrda [da] yoú 

Nìk ü bedde degil ÀsÀrı ile düşvÀrda [da] yoú 

 

4 Ebr ü bÀrÀn-ı felek dìde-i ezhÀrda da yoú 

Yemen ü Hind ü BuhÀrÀ ile Tatarda da yoú 

                                                           
 IV-7a  GÀh mollÀyìlere: Gehi mollalar ile 
 IV-8a  gÀh: gehì 
 IV-8b  GÀh menÀè oluben kÀm ile óüssÀd oldum: Gehi seòòarlık edip gehi şeyyÀd oldum 
 IV-9b  Àòiri: Àh ile 
99

 Divanda bu bendin beyit ve mısra sıralanışı farklıdır. 
 V-1a  Àh: anı 
 V-2b  eşrÀfda: esrÀrda 
 V-4b  ebr ü bÀrÀn-ı felek: Àb-ı bÀrÀn fiken 
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5 Künc-i dükkÀnda degil şehr ile bÀzÀrda da yoú 

 Sürÿr-ı òayl-i cihÀn aómed-i muòtÀrda yoú100 

 

6 Gÿşe-i meykedede òÀne-i òammÀrda da yoú 

 Nice vasf ideyin anı kim der ü dìvÀrda yoú101 

 

7 Atlas u KemhÀ degil dirhem ü dìnÀrda da yoú 

Úalb-i vìrÀn-ı æenÀì-i dil-efkÀrda da yoú102 

 

8 Yazmamış ÚÀdì vü KeşşÀf [ü] Cerìr [ü] Ùaberì 

Òaberim yoú güzelim kimden alayım haberi 

 

-165- 

Raómì 

Mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün 

I 

1 Ey dil nice bir dehrüñ derdin çekesin muókem [110b] 

Bu bÀr-ı girÀn itdi úaddini sipihrüñ òam 

 

                                                                                                                                                                          
 V-4b: V-5b 
 V-5a: V-6b 
100 Bu mısra divanda bulunmamaktadır. 
101 Bu mısra divanda bulunmamaktadır. 
102 Divana göre eksik olan bendler şunlardır: 

Mıãr u ŞÀm u Óaleb ü Mekke cü SìnÀda da yoú 

Şecer-i BÀà-ı İremde biten eåmÀrda da yoú 

Daòı ser cümle MuhÀcirde vü EnsÀrda da yoú 

Fıúh u tefsìr ü eóÀdiå ile ÀåÀrda da yoú 

Ser-te-ser òayl-i cihÀn Künbed-i devvÀrda da yoú 

Gül ile òÀrda degil òÀr ile gülzÀrda da yoú 
 Bursalı Rahmî Divanı: M 2 / s. 248.  

Manzûmenin ilk bendinde bütün mısralar birbiri ile kafiyeli olduğundan Divanda “Musammatlar” 

kısmına alınmıştır.  
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2 YÀd eyleyeyin gÿş it bir óÀdiå-i muèôam 

Bu úıssa beyÀnında oldı niçe dil ebkem 

 

3 Bir gevher-i yektÀdan òalú oldı úamu èÀlem 

Cehl ile kimi cÀhil èilm ile kimi aèlem 

 

4 Kimisi gedâ olmış kimisi şeh-i ekrem 

Vaãl ile kimi şÀdÀn hecr ile kimi pür-àam 

 

5 áafletle naôar úılma aç gözüñi gel bir dem 

Bu mes’ele bahåinde èÀúıllar olur mülzem 

 

6 Bu bezm-i ùarab-sÀza gÀhì oluben maórem 

TÀcını idüp kej-rev èayş eyler idi òurrem 

 

7 Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì èÀlem yine bu èÀlem 

 

II 

1 ÌcÀd idicek VÀcib bu èÀlem-i imkÀnı 

Bir gevher-i pÀk itdi mÀhiyyet-i insÀnı 

 

2 Derc eyledi úalbinde gencìne-i pinhÀnı 

Nefs ejderidür anuñ her laóôa nigeh-bÀnı 

 

                                                           
 I-2a  óÀdiå-i: óÀdise-i 
 I-4a: I-4b 
 I-6a  geh gÀh: gÀhì 
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3 Dil kişverinüñ olmış her biri birer òÀnı 

İllÀ n’idelüm èÀlem olmasa eger fÀnì 

 

4 èAyyÀr-ı felek úapdı tÀc-ı ser-i hÀkÀnì 

Nÿş itmedi İskender ser-çeşme-i óayvÀnı 

 

5 Soñucı yile virdi evreng-i SüleymÀnı 

Geşt itmege èazm itdi nÀ-gÀh gülistÀnı 

 

6 Bu beyti oúur gördi bülbül idüp efàÀnı 

Gûş eyleyicek güller çâk itdi girîbânı 

 

7 Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì èÀlem yine bu èÀlem 

 

III 

1 CellÀd-ı felek her dem ger çekse dilÀ şemşìr 

Dut gerden-i teslìmüñ yoú àayrı daòı tedbìr 

 

2 Ne yazdı ise başa bir bir getürür taúdìr 

Ger nìk ü eger beddür olmaya úazÀ taàyìr 

 

3 Bir yañada òÀr-ı àam oldı baña dÀmen-gìr 

ÁlÀm-ı ser-encÀmum seyrÀn idicek bir pìr 

 

                                                           
 II-5b  itdi nÀ-gÀh: itdüm etrÀf-ı  
 II-6a  gördi: gördüm 
 III-1b  dut: tut 
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4 Bir cÀm sunup úıldı sÿz-ı dilüme teéåìr 

äÀfì Àb-ı óayÀt ile úılmışdı anı taòmìr 

 

5  Vaãfında òıred èÀciz diller idemez taúrìr 

Oldı dil-i vìrÀnum anuñla o dem taèmìr 

 

6 Ol cÀm-ı ãafÀ-baòşuñ eùrÀfına bì-taúãìr 

Bu beyt-i dil-Àvìzi úılmışlar idi taórìr 

 

7 Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì èÀlem yine bu èÀlem 

 

IV 

1 SeyrÀn ideyin dirseñ tÀc-ı ser-i òÀúÀnì 

Var deşt-i fenÀ içre gör lÀle-i óamrÀyı 

 

2 DünyÀya kıyÀs itseñ ger füsóat-i èuúbÀyı 

Seyr eyle taèalluúda eşkâl-i zevÀyÀyı 

 

3 Bir sÀúì-i bì-hÿşdan nÿş it yüri ãaóbÀyı 

Düş kÿy-ı òarÀbÀta ol èÀşıú-ı rüsvÀyì 

 

4 RÿóÀni naôar eyle görseñ ruò-ı zìbÀyı [111a] 

äÿretde yüri var fehm eyle bu maènÀyı 

                                                           
 III-4b  sÀfì: san 
 III-5a  taúrìr: taèbîr 
 IV-1a  tÀc-ı ser-i òÀúÀnì: pür-òÿn ser-i DÀrÀyı 
 IV-2b  taèalluúda: müsellesde 
 IV-3a  bì-hÿşdan: mehveşden 
 IV-4b  Yüri var: yürür kalma 
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5 Bu beyti oúur gördüm baàrını delüp nÀyı 

Şevú ile semÀè eyler ol dem niçe MollÀyì  

 

6 Her biri ùutar elde cÀm-ı ùarab-efzÀyı 

Bu pendi işitdükde ol dem dil-i risvÀyì 

 

7 Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem103 

Bu bezm girü bÀúì èÀlem yine bu èÀlem 

 

V 

1 Raómì n’ola ùÀlièden eylerse şikÀyetler 

Çekdi bu feleklerden çoú dürlü felÀketler 

 

2 NÀ-ehle müyesserdür her dürlü saèÀdetler 

DÀnÀ-dil [ü] kÀmiller çekmekde melÀletler 

 

3 èÁúıl ola dìvÀne fikr olsa bu óÀletler 

NÀ-dÀna neden bilsem ÀyÀ bu rièÀyetler 

 

4 DünyÀ gibi èuúbÀda bulmaya o rÀóatlar 

Her Àhernüñ? varur ayaàına devletler 

                                                           
 IV-5: IV-7 
 IV-6a: IV-6b 
 IV-6b  rüsvÀyì: şeydÀyì 
 IV-6b: IV-5a 
103 Divana göre 2 mısra eksiktir: 

  Bir encümene irdüm gördüm niçe dânâyı 

  Mey-hâneye ‘azm itdi geşt eyledi her câyı 
 V-4a: V-6b 
 V-4a  bulmaya o: sürsün niçe 
 V-4b  Her Àhernüñ?: Sifle olanuñ 
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5 Bir gün beni òÀk eyler Àòir bu úasÀvetler 

CÀn ile perì-rÿlar eyler niçe òıdmetler 

 

6 Var ise úıyÀmetden oldı bu èalÀmetler 

Õevú ile sürÿr ile eyler niçe èişretler 

 

7 Cem cÀmını nÿş itdi sürdi niçe dem Rüstem 

Bu bezm girü bÀúì èÀlem yine bu èÀlem 

 

-166- 

Güftì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 Bu gün Rüstem-neberd olmış görüñ ol yÀr-ı mümtÀzı 

FerÀmurzveş ùaúınmış àamzelerden tìr-i ser-bÀzı 

 

2 Yine Bÿzrì? gibi aãdı èamÿdın çarò-ı gerdÿna 

Úırar Rüstemlerüñ ketfin görüñ ol merd-i şeh-bÀzı 

 

3 Şeb-i tÀrında bend olmış hezÀrÀn zenge vü tenge 

Zen-i dehrüñ odur BÀnÿgoşeãb-i sille-perdÀzı 

 

                                                           
 V-5a: V-4a 
 V-5b: V-5a 
 V-6a: V-5b 
 V-6b  eyler: itdi 
 Bu şiir Güftî Divanı’nda bulunamamıştır.  
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4 Göñül Bìjen gibi çÀh-ı zeneòdÀnında zÀr eyler 

Menÿçeh[r] gibi çul pÿş eyleyüp Gìv-i SinÀn-bÀzı 

 

5 Yaòÿd EfrÀsiyÀb olmış heme gìsÿsı àÀretger 

Semekle şÿruñ olmışdur iki çeşm-i siyehkÀrı 

 

6 Beni Nìrem gibi abdÀl idüp HÀver? gibi yaúdı 

Yıúup ÌrÀn u TÿrÀnı ser-À-ser àamze-i nÀzı 

 

7 Ne Bÿzrì? gibi er úaldı ne SöhrÀb-ı ser-firÀzı 

Ne dehrüñ Rüstemi úaldı ne ZÀl-i nÀvek-endÀzı 

 

II 

1 MelÀóat taòtı üzre ÒusrevÀ KÀvÿsa beñzersin 

Ki esb-i nÀza binseñ ceng içün gÀmÿsa beñzersin 

 

2 CihÀngìrlikde gÿyÀ sen Menÿçehr ile Nevzersin 

Ki SÿdÀv? ile cevlÀn eyleseñ ùÀvÿsa beñzersin 

 

3 Göñül mülkinde DÀrÀsun ya ÒÀúÀn ile Úayãersin 

Bu meydÀn-ı maóabbetde hemÀn sÀlÿsa beñzersin 

 

4 Yaòÿd urıla åeyyid?veş ya ÚÀren ile Áhenger 

Ya Rüstem ile ceng eyler şeh-i ÙÀlÿsa beñzersin 
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5 Raúìbi úırmaàa DÀrÀ ile İskender olmışsın 

Ferìdÿn-ı şeh-i èÀlem olan ÙÀlÿta beñzersin 

 

6 Bize biñ dürlü ãÿret gösterürsin èaşú-bÀz ile 

Sen ey çarò-ı denì-perver döner fÀnÿsa beñzersin 

 

7 Ne dehrüñ Rüstemi úaldı ne SöhrÀb-ı ser-firÀzı 

Ne Bÿzrì? gibi er úaldı ne ZÀl-i nÀvek-endÀzı104 

 

III 

1 Ki derbÀn eylemiş tenhÀ-rev-i çeşm-i siyehkÀrı (?) [111b] 

RevÀdur kim anı úÀhir gibi úahr eyleye bÀrì 

 

2 NerìmÀn ile Nìremdür yaòÿd Gerşaãb-ı Àhen-dest 

KiyÀn-ı nev-civÀn ile cihÀn-cÿy-ı cihÀndÀrı 

 

3 HemÀn gevher-şeb-i GoştÀsb-ı Rÿyìn-ten olmışdur 

Yaòÿd bu Bÿrzì vü kÿçekdür ol ebrÿ-yı kemÀndÀrı 

 

4 Keyÿmerå ibn-i Ádemdür yaòÿd Ùehmÿrs-ı Dìv-bend 

Semen-bÿy ile sìm-duòtdur úad-i mevzÿn-reftÀrı 

                                                           
104

 Sayfa sonu olduğu için vasıta beytin tamamı yazılmamış olup “Ne dehrüñ Rüstemi” şeklinde not 

düşülmüştür. Ancak şiir bütünlüğü bozulmaması için metinde beytin tamamı alınmıştır. 
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5 SiyÀmek ile Òÿşengdür yaòÿd Cemşìd-müreccebdür? 

SelÀmÿn ile CÀsebdür o rÿó-efzÀ-yı güftÀrı 

 

6 CihÀn ëaóóÀküñi gör kim iki başlu ejderdür 

Ki rÿz [u] şeb yimekde maàzı ùoyur[a]madı mÀrı 

 

7 Ne dehrüñ Rüstemi úaldı ne SöhrÀb-ı ser-firÀzı 

Ne Bÿzrì gibi er úaldı ne ZÀl-i nÀvek-endÀzı  

 

IV 

1 CihÀndan nìk-nÀm ile giden şÀhÀna èaşú olsun 

ÚubÀd ile yelÀn şÀh-ı ser-i meydÀna èaşú olsun 

 

2 Ki Behmenden peder úanın alan Ázer gibi merde 

Yaòÿd Keyyÿm gibi şah-bÀz olan merdÀna105 èaşú olsun 

 

3 O Buòtü’n-naãrı berbÀd eyleyen BehrÀm-ı ÚayùÀsa 

Ki RÀmin ile RÀy-ı aèôam-ı devrÀna èaşk olsun 

 

4 HümÀyÿn ile DüzdÀde ser-i Àhÿn ile görse 

FerÀmurz ibn-i ÒÀn ile hemÀn HÀmÀna èaşú olsun 

 

                                                           
105

 Mecmuada “meydana” yazılmıştır ancak anlama uyması için “merdana” şeklinde yazmayı tercih ettik.  
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5 áışÀ ibn-i Debÿr ile ki ZelzÀl  ibn-i áayvere 

FenÀ bezminden el çekmiş şeh-i rindÀna èaşú olsun 

 

6 Dilerem úaçma benden tÿde-i òÀk olduàum vaútin 

Girüp zìr-i zemìnde pest olan yÀrÀna èaşú olsun 

 

7 Ne dehrüñ Rüstemi úaldı ne SöhrÀb-ı ser-firÀzı 

Ne Bÿzrì? gibi er úaldı ne ZÀl-i nÀvek-endÀzı  

 

V 

1 Nesin gördüñ ne medó eylersin ey meh-rÿ bu devrÀnı 

Yıúup pest [ü] şikest itdi nice ekvÀn u keyvÀnı 

 

2 Ne ŞÀmilde şemÀéil úodı ne Şìven gibi bir er 

Yaturler sengsÀr olmış gör ol Gÿderz-i pìrÀnı 

 

3 HemÀn SÀm-i süvÀr eyle ZüvÀre gibi şìr-efgen 

Ne GelbÀd? úodı úatl itmedük ne merd-i HÿmÀnı 

 

4 Ol èAnber ŞÀh-ı BihzÀdı ki Azàÿm? ile èAnkÀrı 

Felek òÀk ile yeksÀn eyledi gör böyle şìrÀnı 

 

5 SiyÀvuş gibi itdi nÀr-ı hicrÀn[ı] ten-i zerdüm 

Yaúup òÀkister itdi bu felek çoú mìr-i mìrÀnı 
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6 Vücÿduñ òÀk-rÀh idüp yine ey Güftì-i şeydÀ 

èAceb çekdüñ çevirdüñ bir nice şìrÀn-ı merdÀnı 

 

7 Ne dehrüñ Rüstemi úaldı ne SöhrÀb-ı ser-efrÀzı106 

Ne Bÿzrì? gibi er úaldı ne ZÀl-i nÀvek-endÀzı  

 

-167- 

Fehìm Çelebi 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Ey nigÀh-ı àazabı mest-i mey-i nahvet-i nÀz 

áamzesi sÀúì-i cÀm-ı ecel-i ehl-i niyÀz 

 

2 Ey fürÿg-ı ruh-ı hÿy-gerdesi òurşìd-güdÀz 

Ey leb-i nÀdire gül-berg-i gül-i gülşen-i rÀz 

 

3 Úorúaram rÀzumı fÀş ide o çeşm-i àammÀz 

ÁşnÀ oldı dile àamze-i peykÀne-nevÀz 

 

4 Şeb-i hicr ü àam-ı zülf ü dil-i sevdÀ-perdÀz [112a] 

İhtiyÀrì degül Àh eyler isem dÿr u dırÀz 

 

5 Áh idersem n’ola sevdÀn ile ùolmış göñlüm 

Òaberüm yoú ki senüñ èÀşıúuñ olmış göñlüm 

                                                           
106 Vezne uydurmak için “firÀz” yazılan kelime “efrÀz” şeklinde okunmuştur. 
 Fehîm-i Kadîm Divanı: M 4 / s. 264. 

  B: Terkìb- Bend 
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II 

1 Óüsnüñ evvel baúışumda beni itdi meftÿn 

Eyledi sÀóir-i çeşmüñ baña biñ mekr ü füsÿn 

 

2 Zülfüñ itdi dil[ü]mi silsile-cünbÀn-ı cünÿn 

Áòırü’l-emr bu sevdÀ ile oldum mecnÿn 

 

3 Gördüñ oldum elem-i èaşúuñ ile zÀr u zebÿn 

Şerbet-i luùf ile derd-i dilüm itdüñ efzÿn 

 

4 Doldı tÀ derd-i maóabbetle derÿn u bìrÿn 

Başladuñ zehr-i sitemle cigerüm itmege òÿn 

 

5 Rÿy-ı dil gösterüp itdüñ beni çün dìvÀne 

Olduñ ey Àhÿ-yı vaóşì giderek bìgÀne 

 

III 

1 Bì-mürüvvet ne idi èarø-ı maóabbet evvel 

Ne idi eyledügüñ luùf u mürüvvet evvel 

 

2 Neye virdüñ idi neôôÀreye ruòãat evvel 

Niçün itdüñ dil-i bìçÀreye şefúat evvel 

 

3 İtmek idi àaraøuñ çünki ferÀàat evvel 

Ne idi tÀ bu úadar germì-i ülfet evvel 

                                                                                                                                                                          
 I-5b  òaberüm yoú ki: òaberüñ yoú 
 II-4a  doldı: ùoldı 
 II-5b  olduñ: oldum 
 III-1a  bì-maóabbet: bì- mürüvvet 
 III-2a  idi: dili 
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4 Üns idi elde iken şÀnuña èÀdet evvel 

ŞÀhbÀzum yoà idi sende bu vaóşet evvel 

 

5 èAfv úıl óüsnüñe küstÀò nigÀh itdüm ise 

İòtiyÀr elde degül girye vü Àh itdüm ise 

 

IV 

1 [Gerçi ben seròoşı] èaşúuñla şarÀb itmez idüñ 

Áteş-i cevr ile baàrumda kebÀb itmez idüñ 

 

2 Evvel Àlüfteñe tÀ böyle èitÀb itmez idüñ 

Luùf iderdüñ àaøab-Àlÿde òitÀb itmez idüñ 

 

3 Biñ suéÀl eylese bir tünd cevÀb itmez idüñ 

Beni gördükçe ser-i rehde şitÀb itmez idüñ 

 

4 Cismümi Àteş-i óasretle pür-Àb itmez idüñ 

Dil-i dìvÀnemi tekrÀr òarÀb itmez idüñ 

 

5 Şimdi úurbÀnuñ olam söyle nedür n’oldı sebeb 

ÁşnÀ-yı ezelìye bu tecÀhül bu àaøab 

 

V 

1 Mest-i şìrìn-süòanam telòì-i güftÀr nedür 

Luùfuñ evvel ne idi şimdi bu ÀzÀr nedür 

                                                                                                                                                                          
 III-3b  germì-i: germ-i 
 IV-2b: IV-4a 
 IV-3a: IV-2b 
 IV-4an  cismümi: çeşmümi 
 IV-4b  dìvÀnemi: vìrÀnemi 
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2 Pür-teàÀfül nigeh[-i] nergis-i bìmÀr nedür 

áonca gibi gül laèlìn-i şekerbÀr nedür 

 

3 Beni gördükçe şitÀb ile o reftÀr nedür 

MübtelÀna nedür ey şÿò bu eùvÀr nedür 

 

4 Sitem-i àamze eyle çeşm-i cefÀkÀr nedür 

Renciş-i bì-sebeb-i àamze-i pergÀr nedür 

 

5 Sitem etmekde yine úÀdir iseñ eyle baña 

èÁşıúam èÀşıúam ey şÿò-ı cefÀkÀr saña 

 

VI 

1 Òod-perestüm reviş-i dìnüñe úurbÀn olayım 

èÁşıúa Àyìnesin Àyìneñe úurbÀn olayım 

 

2 Pìçiş-i ùurra-i müşkìnüñe úurbÀn olayım 

Reşkden [b]ister ü bÀlìnüñe úurbÀn olayım 

 

3 Çeşm-i èayyÀr-ı süòan-çìnüñe úurbÀn olayım [112b] 

O kemÀn ebrÿ-ı pür-çìnüñe úurbÀn olayım 

 

4 NÀvek-i àamze-i pür-kìnüñe úurbÀn olayım 

Zeh[r]-òande leb-i şìrìnüñe úurbÀn olayım 

                                                           
 V-2b  àonca gibi gül: àonca-i gül gibi 
 V-3b: V-4b 
 V-4b  eyle: yeter 
 VI-1b  èÁşıúa Àyìnesin Àyìneñe: èÁşıú-Àyìnesin Àyìnüñe 
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5 Sìneñi kìneden ey Àyìne-ruò ãÀf eyle 

Öleyim mi ele miréat alup inãÀf eyle 

 

VII 

1 Óüsnüñi görse eger Yÿsuf olur bende saña 

Òayl-i èuşşÀú nice olmasun efgende saña 

 

2 Òande it aàlasa óÀlin dil-i nÀlende saña 

Böyledür úısmet-i Óaú girye baña òande saña 

 

3 Bir naãìóatdür ider èÀşıú-ı şermende saña 

Úorúarın yÀr olur aàyÀr-ı firìbende saña 

 

4 èÁşıú olurduñ eger görse idüñ sen de saña 

Baèdezìn bendeyem ey şÀh-ı cihÀn ben de saña 

 

5 Girde-bÀlìn gül-Àgende idüp pÿte-òÀr 

Derd-i àayretle helÀk ola Fehìm-i bìmÀr 

  

-168- 

Cevrì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Ey meh-i encümen-efrÿz-ı harìm-i agyÀr  

Áteş-endÀz-ı dil-i Àşık-ı bì-sabr ü karÀr 

                                                                                                                                                                          
 VI-4b  òande: òand-i 
 VII-2: VII-3 
 VII-3: VII-4 
 VII-3b  úorúarın: úorúaram 
 Cevrî Divanı: TKB 2 / s. 166. 

  B: Terkîb-i Bend Der Beyân-ı Hevâ-yı Mecâzi 
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2 Şemè-i ruòsÀruñ ile òÀne-i vehmin rÿşen 

Ôulmet-i hicrüñ ile külbe-i dil tìre vü tÀr 

 

3 Şerbet-i laèlüñ ile kÀm-ı erÀõil şìrìn 

Zehr-i ÀlÀmuñ ile telò meõÀk-ı dil-i zÀr 

 

4 Devlet-i vaãluñ ile òÀùır-ı aèdÀ òˇoş-óÀl 

Miónet-i hicrüñ ile èÀşıú-ı şeydÀ bìmÀr 

 

5 Oldı iósÀnuñ ile gül gibi òurrem her dem 

Eyledi òÀr-ı àamuñ ehl-i dil-i sìne-i figÀr 

 

6 Hiç göstermedüñ erbÀb-ı dile rÿy-ı vefÀ 

Sende yoúdur gibi ey àonçe-i ter bÿy-ı vefÀ 

 

II 

1 Gün gibi her seóer aàyÀra idüp èarø-ı cemÀl  

Beni ser-geşte idersin àam ile õerre-miåÀl 

 

2 Ehl-i dil sofra-i bezm-i keremüñden maórÿm 

NÀ-sezÀ şÀm u seher muètenim-i òˇÀn-ı viãÀl 

 

3 Şemè-i meclis gibi sen her gice cemèiyyetde  

Ben àam-ı miónet-i óicrüñle perìşÀn-aóvÀl 

 

                                                           
 I-5a  dÿn: dem 
 I-6a  erbÀb-ı: ehl-i 
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4 Devr-i óüsnüñde èadÿ úayd-ı elemden ÀzÀd 

Ben esìr-i àam-ı endÿh u giriftÀr-ı melÀl 

 

5 TÀlib-i vÀsluñ olan ehl-i àarÀz rifèatde  

Bì-àaraø èÀşıú-ı ãÀdıú reh-i àamda pÀ-mÀl  

 

6 Seni cÀniyle seven èÀşıúa raàbet bu mıdur 

Ehl-i dil gülmeye devrüñde mürüvvet bu mıdur 

 

III 

1 Eylemezsin ãanemÀ õerrece aàyÀra sitem 

Muttaãıl olmadadur maôhar-ı iósÀn u kerem 

 

2 Seni her gice çeker sìnesine bì-minnet 

Bu úadar ruòãat o nÀ-dÀna nedendür bilsem 

 

3 Cennet-i kÿyuñ[ı] ol iblìs idinmiş meévÀ 

Nice ãabr eylesün AllÀhı severseñ Àdem 

 

4 CÀm-ı laèlüñle ãafÀlanmada her gÀh raúìb 

Òun-ı dil nÿş iderin ben elemüñle her dem 

 

5 Bilmedüm gitdi o nÀ-dÀna bu luùfuñ sebebin [113a] 

èAúlumı aldı bu óayret beni öldürdi bu àam 

 

                                                           
 III-3b  ãabr eylesün: ÀrÀm ider 
 III-5a  o nÀ-dÀna: nÀ-pÀke 
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6 Ne vefÀdur bu ki pÀyÀn u nihÀyet bulmaz 

Daòı gitdükçe füzÿn bulmada àÀyet bulmaz 

 

IV 

1 Luùfuña maôhar olan lÀyıú-ı ihsÀn olsa 

Saña èÀşıú geçinen ãÀóib-i èirfÀn olsa  

 

2 Sen perì-rÿyi çeken dÀéire-i Ààÿşa 

DÀòil-i óalúa cemèiyyet-i yÀrÀn olsa 

 

3 èÁşıúumdur diyü faòr eyledügüm nÀ-dÀnda 

èAşúı fehm eyleyecek õerrece iõèÀn olsa 

 

4 áam yemezdüm aña luùf itdügüñe õerre úadar 

Çehresinde eåer-i luùf nümÀyÀn olsa 

 

5 Aàlamazdum anı iósÀn ile şÀd itdügüne 

Òar-ı lÀ-yefhem ü dÿn olmasa insÀn olsa 

 

6 äaúlasa rÀzuñı dünyÀya èayÀn eylemese 

NÀvek-i ùaènesini bÀrì nişÀn eylemese 

 

V 

1 Niçe bir dil çeke ÀlÀm-ı meşaúúat senden 

Niçe bir cÀna ire yüz àam [u] miónet senden 

 

2 Vaède-i luùfa vefÀ eylemez olduñ hergiz 

Görmez olduñ eåer-i bÿy-ı óaúìúat senden 
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3 Beni Cevrì gibi Àzürde-i hicrÀn itdüñ 

Olmadı vuãlatuña irmege himmet senden 

 

4 Çün ki sen luùfuñı iósÀnuñı kesdüñ benden 

Ben de itsem ne èaceb úatèı maóabbet senden 

 

5 Úalmadı bende ümìd-i kerem ü bìm ü sitem 

Dile her vech ile el virdi ferÀàat senden 

 

6 Yüri şimden girü her istedügüñle yÀr ol 

İstemezseñ baña yÀr olmaàı saà ol var ol   

 

-169- 

èAskerì 

FÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

1 Kişver-i óüsnüñ bu gün sulùÀnısun ey mÀh sen 

 Sende òatm oldı melÀóat sendedür vech-i óasen 

 

2 Leblerüñ mül ruòlaruñ gül èÀrızuñ berg-i semen 

 Bende oldum úÀmet-i şimşÀduña ÀzÀd iken 

 

3 Gülşen-i èÀlem görinür gözüme sensüz diken 

 èÁr idüp ben èÀşıú-ı dìdÀrdan úaçmaú niden 

 

                                                           
 V-3b  olmadı: oldı 
 V-5a  bìm ü sitem: bìm-i sitem 
 V-6b  olmaàı: olmaàa 
 Bu şiir Askerî Divanı’nda bulunamamıştır.  
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4 Nev-civÀnsun sÿz-ı Àhumdan ãaúın  ey sìm-ten 

 Baş açıú FerhÀdıñam ey Òusrev-i şìrìn-dehen 

 

5 YÀ irem vaãlıña yÀ serden geçem çün kÿh-ken 

 Gerçi úapuñdan beni dÿr itdi çarò-ı pìre-zen 

 

6 ÙÀlib olsam bulmayam mı sen büt-i raènÀyı ben 

  Bu meåeldür tekrìsin bulur nigÀrÀ isteyen 

 

II 

1  CÀm-ı èaşúuñ nÿş idelden bÀde-i óamrÀ gibi 

  Başuma çıúdı firÀúuñ Àteş-i ãaóbÀ gibi 

 

2 CÀnı medhÿş eyledi zülfüñ ser-i sevdÀ gibi 

 ÇÀk çÀk oldı derÿnum dÀmen-i ãaórÀ gibi 

  

3 Çeşm-igiryÀnumda eşküm mevc urur deryÀ gibi [113b] 

 Gülşen-i kÿyuñ dolanup bülbül-i şeydÀ gibi 

 

4 Gökde olsa menzilüñ mihr-i cihÀn-ÀrÀ gibi 

 Kÿh-ı ÚÀf olsa mekÀnuñ ey perì èAnúÀ gibi 

 

 

5 Cüst u cÿyında yılup Mecnÿn-ı bì-pervÀ gibi 

 Gice gündüz úapuña geşt eyleyüp şeydÀ gibi 

 

6 ÙÀlib olsam bulmayam mı sen gül-i raènÀyı ben 

 Bu meåeldür tekrìsin bulur nigÀrÀ isteyen 
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III 

1 Her úaçan olsa semend-i nÀze ol mihr ü süvÀr  

 Dir gören devr-i úamerde fitne oldı ÀşkÀr 

 

2 […] seni perverdgÀr 

 Çehre-i […] oldı èaúlum tÀr-mÀr 

 

3 Vaãluñı cÀn u göñülden Àrzÿ itsem ne var 

 Gerçi sen benden úaçup ey meh ãanem úalduñsa èÀr 

 

4 İntiôÀrum vaãluña tÀ el virince rÿzgÀr 

 Baş açıú yalın ayaú kÿyuñ gezüp leyl ü nehÀr 

 

5 ÙÀlib olsam bulmayam mı sen büt-i raènÀyı ben 

 Bu meåeldür tekrìsin bulur nigÀrÀ isteyen 

 

IV 

1 RÀstdur bu şìve-i reftÀr ile ey dil-nevÀz 

 Bitmedi úaddüñ gibi gülşende serv-i ser-firÀz 

 

2 Sen güzellerden melÀóat birle bulduñ imtiyÀz 

 Merve Óaúúı úıbledür rÿyuñ ser-i kÿyuñ óicÀz 

 

3 Úo ayaàıña ãafÀ birle yüz ursun ehl-i rÀz 

 Kaèbede dirler úabÿl olur benüm úıblem namÀz 

 

4 İtme úÀnÿn-ı cefÀ úılma yüzüm rengìni sÀz 

 èÁşıú-ı sÀdıú olanlarda gerekmez iótirÀz 
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5 Umarum vuãlat naãìb ide ÒudÀ-yı kÀr-sÀz 

 […]  

 

6 ÙÀlib olsam bulmayam mı sen gül-i raènÀyı ben 

 Bu meåeldür tekrìsin bulur nigÀrÀ isteyen 

 

V 

1 Ey dirìàÀ bende senden yüz çevirdi ol óabìb 

 YÀri benden gör ne laèb ile cüdÀ eyler raúìb 

 

2 èAşúa dermÀn var mıdur diyü suéÀl itdüm ùabìb 

 Didikim ãabr u sefer èaşúa devÀdur ey àarìb 

 

3 äabra ùÀúat yoú meger boynuma ùaúup èaşú-ı ìp 

 İre cÀnÀnum diyÀrından meşÀmm-ı cÀna ùìb 

 

4 Raóm iderdi derdimi görse benüm ehl-i ãalìb 

 Bend-i pend eyle baña dermÀn bulınmaz ey edìb 

 

5 èAskerì èaşú ehline BaàdÀd olur dirler úarìb 

 áurm-ı rÀh-ı vaãl-ı dilberden ger istersen naãìb 

 

6 ÙÀlib olsam bulmayam mı sen gül-i raènÀyı ben 

 Bu meåeldür tekrìsin bulur nigÀrÀ isteyen 
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-170- 

ÒaùÀyì 

 FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

1 LÀ’yı isúÀù eyleyüp bir bilmeyen illÀsını 

Bilmedi nefy ile iåbÀtın nedür maènÀsını 

 

2 VÀdì-i èiãyÀnda úaldı añmadı mollÀsını 

Áb-ı tevhìd ile ùÀhir úılmadı aèżÀsını 

 

3 İçmedi bezm-i elestüñ bÀde-i óemrÀsını [114a] 

Açmadı nÿr-ı hidÀyet çeşm nÀ-bìnÀsını 

 

4 Görmedi gün ùurresinüñ leyle-i esrÀsını 

Bulmadı rÀh-ı yeúìnüñ menzil-i aèlÀsını 

 

5 ÚÀb-i úavseynüñ yañıldı úurb-i ev ednÀsını 

Müftì-i èaşú böyle virmişdür bu ser-fetvÀsını107 

 

6 YÀ çek el serden yÀòÿd çıñlatma èaşúuñ ùÀsını 

 

II 

1 Yoà iken kevn ü mekÀn u sÀóil u Àà u úarÀ 

Cÿşa geldi şevúden baór-i maóabbet ibtidÀ 

                                                           
 Hatâ’î Külliyatı: TCB / s. 435. 

Divanda bölgenin ses özellikleri dikkate alınmıştır. Bu farklar ayrıca gösterilmemiştir. 
 I-2b  ùÀhir: teùhìr 
 I-3b  hidÀyet: vilÀyet 
 I-4a  ùurresinüñ: ùurresinden 
107 Bundan önceki bir mısra eksiktir: silmedi Àyìne-yi dilden àubÀr u pasını 



432 
 

 
2 Ùaşa çaldı şìşesin itdi temevvüc her yaña 

Ser-be-ser eşyÀyı seyrÀn eyledi çÿn u çerÀ 

 

3 èAşú Manãÿrını gördi ol arada ÀşnÀ 

Ol fenÀ abdÀlı geldi yanuma didi baña 

 

4 Var ferÀàat úÿşesin iden maúÀm-ı dil-güşÀ 

KÀvildürür dÀrü’ş-şifÀ-yı derdmendÀn-ı belÀ 

 

5 Álem-i baór-i taóayyürde gezerken bì-nevÀ 

Gÿşuma irdi sürÿş àayibden işbu nidÀ 

 

6 YÀ çek el serden yÀòÿd çıñlatma èaşúuñ ùÀsını108 

 

III109 

1 Şol zamÀn kim baùn-ı ümde nüùfe-i medfÿn idik 

Emr-i bÀrì ile anda perde-i pür-òÿn idik 

 

2 Úaùre-i nÀ-çìz idik müzàe uyuşmış òÿn idik 

Özümüz farú itmeyüp dem-beste vü maózÿn idik 

 

3 Ser-serì idik egerçi ùÀlib-i bì-çÿn idik 

KÀse-i kesr eyleyüp bir Leylìye Mecnÿn idik 

                                                                                                                                                                          
 II-1b  şevúden: şevú ile 
 II-3b  ol: bir / abdÀlı: abdÀl 
 II-4a  iden: aydın 
 II-4b  kÀvildürür: gül derür / derd-mendÀn: derd-i mendane / belÀ: devÀ 
 II-5b  irdi sürÿş àayibden işbu nidÀ: girdi àÀyibden bir nidÀ vu òoş ãedÀ 
108 Divana göre bütün bendlerde vasıta beytinin ilk mısrası eksiktir: Müftì-i èaşú böyle virmişdür bunun 

fetvÀsını 
109 Divanda bu bendeki mısraların sıralaması farklıdır. 
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4 Kevn-i günden ãoñra FerhÀd ile hem HÀmÿn idik 

Saèy ile deryaya düşmiş bir dür-i meknÿn idik 

 

5 èÁciz ü Àc ü õelìl ü müflis [ü] medyÿn idik 

Dest-gìr olmasa bir kÀn-ı kerem maàbÿn idik 

 

6 YÀ çek el serden yÀòÿd çıñlatma èaşúuñ ùÀsını 

 

IV 

1 Perde-i pindÀrdan gec èÀlemüñ ãulùÀnı ol 

Her gedÀya şefúat idüp cÀnı içre cÀnı ol 

 

2 Gevher-i èaúlı meèÀnìden çıúargil kÀnı ol 

Kÿ-yı èaşúuñ başlayup […] sen de bir mihmÀnı ol  

 

3 Naèra-i yÀhÿ ile doldur cihÀnı fÀnì ol 

GÀh mest ü gÀh esrük bşr mehüñ óayrÀnı ol  

 

4 CÀn virüp yolında èaşú ile úulı úurbÀnı ol 

Gülle ki ùÿbÀ ile meydÀnında gel àalùÀnı ol110  

 

5 èÁşıú-ı dìvÀneler ser-defterinüñ cÀnı ol 

Başı açup ol pÀdşÀhuñ bende-i fermÀnı ol  

 

6 YÀ çek el serden yÀòÿd çıñlatma èaşúuñ ùÀsını 

                                                                                                                                                                          
 III-3b  kÀse-i: kÀsesin / eyleyüp: eylemiş 
 III-4a  Kevn-i günden ãoñra: kÿh-i tende seèy ile / hem HÀmÿn: HÀmÿn 
 III-5a  Àc: zÀr 
 IV: VII 
 IV-2b  başlayup […] sen de bir mihmÀnı ol: sen daòı bir baş açuú èuryÀnı ol 
 IV-4a  yolında èaşú ile: èaşú ile yolında / úulı úurbÀnı: úul u hem úurbÀnı 
110 Bu mısra divanda bulunmamaktadır. 
 IV-5b  başı açup: baş açuú 
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V 

1 Ey ÒaùÀyì vaãf-ı yÀra söz dimek şÀnumdadur 

Cilveler úılmaú benüm ùabè-ı süòan-dÀnumdadur 

 

2 Hem-demüm hem-meşrebüm derd ü belÀ yanumdadur 

YÀr içün ölmek benüm Àyìn ü erkÀnumdadur 

 

3 On sekiz biñ èÀlemüñ esmÀsı dìvÀnumdadur [114b] 

KÀéinÀtuñ åÀbitÀtuñ úaãrı eyvÀnumdadur 

 

4 SÀye ãalmaú üstüme mihr-i dıraòşÀnumdadur 

MuãtafÀnuñ ümmetiyem sevgisi cÀnumdadur 

 

5 ÇÀr pÀr bÀ-ãafÀnuñ derdi dermÀnumdadur 

On iki şehzÀdenüñ imlÀsı pinhÀnumdadur 

 

6 YÀ çek el serden yÀòÿd çıñlatma èaşúuñ ùÀsını 

 

-171- 

Nevèì 

I 

1 Bu èışk-ı mecÀzuñ àam-ı hicrÀnına laènet  

2 DünyÀda vü èuúbÀdaki òüsrÀnına laènet 

                                                           
 V: VIII 
 V-1a  ey ÒaùÀyì vaãf-ı yÀra: vaãf-ı yÀra ey ÒaùÀyì  
 V-1b  cilveler: cilve-ger 
 V-3b  åÀbiÀtuñ: åÀbiÀtı / úaãrı: úaãr u 
 V-5a  çÀr pÀr bÀ-ãafÀnuñ: hem èAlìyyü’l-MurtaøÀ’nuñ 
 V-5b: VIII-4a 
 Nev’î Divanı: M 9. 

  B: Müsemmen 
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3 ErbÀb-ı àamuñ nÀliş ü efàÀnına laènet  

4 Dilberlerinüñ vaède-i iósÀnına laènet 

5 Yok yirlere itdükleri peymÀnına laènet  

6 Ol ùÀèifenüñ gerçek ü yalanına laènet 

7 Başdan bunı ìcÀd idenün cÀnına laènet  

8 EcdÀdına vü aãlına erkÀnına laènet 

 

II 

1 İl yÀri çeker sìneye sen ‘Àşık-ı dìdÀr  

2 Sen girye vü zÀr eylemede senden o bìzÀr 

3 Sen èarø-ı niyÀz itsen ider nÀzını tekrÀr 

4 Sen eyler iken cismüñi yolında güherbÀr 

5 Sen olmış iken nakd-i vücûduñla harìdÀr  

6 İl vÀãıl olur õevúine bì-dirhem ü dìnÀr 

7 Bu ãanèati ìcÀd idenün cÀnına laènet  

8 EcdÀdına vü aãlına erkÀnına laènet 

 

III 

1 İrmez ayaàın öpmege bir ‘Àşıú-ı maòzÿn  

2 Eller ser-i zülfin anuñ her ehrimen-i dÿn 

3 Sen eyler iken nÀleñi ney yaşuñı mey-gÿn 

4 ‘UşşÀúa cefÀ àayra vefÀ bunlara úÀnÿn  

5 Gel olma ãaúın Àdem isen anlara meftÿn  

6 Maóremleri her mübtezel ü nÀ-kes ü mel’ÿn 

                                                           
 II-3  nÀzını: nÀzın o 
 II-4  cismüñi: çeşmüñi 
 II-6  vÀãıl: mÀlik / õevúine: vaãlına 
 III-2  anuñ her: irişen 
 III-3 eyler iken: eyle gerek 
 III-5  anlara: bunlara 
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7 Bu ãanèati ìcÀd idenüñ cÀnına laènet  

8 EcdÀdına vü aãlına erkÀnına laènet 

     

IV 

1 Ey dilbere ‘Àşıú dinilen ebleh ü nÀ-dÀn 

2 Öldürse revÀdur seni tìà-ı àam-ı hicrÀn 

3 Sen ùÀlib ü rÀàıb aña senden o gürìzÀn 

4 Ol mest-i teàÀfül sen aña vÀlih ü óayrÀn 

5 İnãÀf zehì cehl ü zehì nekbet ü òüsrÀn 

6 Hep oldı buña raàbet iden ãoñra peşìmÀn 

7 Bu ãanèati ìcÀd idenüñ cÀnına laènet 

8 EcdÀdına vü aãlına erkÀnına laènet 

 

V 

1 Yüz hayf bizüm çekdigümüz renc ü èanÀya 

2 Hep saèy-i belìg itdigümüz gitdi hebÀya 

3 Nevèìden irişsün bu naãìhat øurefÀya 

4 Dil virmeyeler her ãanem-i mÀh-likÀya 

5 Dÿş olmayalar àaflet idüp tìg-i belÀya 

6 Ámìn diyeler óÀøır olanlar bu duèÀya 

7 Bu ãanèati ìcÀd idenüñ cÀnına laènet 

8 EcdÀdına vü aãlına erkÀnına laènet 

 

 

                                                                                                                                                                          
 III-6  her: hep 
 IV-3  rÀàıb: cÿyÀn 
 V-5 idüp: ile 
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-172- 

èAskerì  

FÀèìlÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

1 Baña dirdi müşfiúÀne pend idüp her dem dedem [115a] 

2 Çekme dünyÀ-yı denìçün ey püser her laóôa àam 

3 ÒÀk olursın varlıàuñ bir gün olur senüñ èadem 

4 Aããı úılmaz gel naãìóat gÿş úıl olma nedem 

5 BÀàda bülbüller terennüm birle söyler dem-be-dem 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

II 

1 Sen eger kÀrÿn-ı vaút olsañ emìrüm mÀl ile 

2 YÀ Ferìdÿn [u] Cem olsañ devlet ü iúbÀl ile 

3 Rüstem ü SührÀb u SÀm olsañ da yÀl u bÀl ile 

4 èÁúıbet dest-i ecel pÀ-mÀl ider bir Àl ile 

5 Cümle eşyÀ dil olup söyler zebÀn-ı óÀl ile 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

III 

1 Nice bir żÀyiè ola èömrüñ àam-ı dünyÀ ile 

2 Geçdi her rÿzuñ hemìşe úıããa-i ferdÀ ile 

3 Rind iseñ àam-òÀneyi pür eyle hÿy u hÀ ile 

4 Gice gündüz èişret eyle bir melek-sìmÀ ile 

5 Dir saña ùabl u naúÀre dem-be-dem ôÿrnÀ ile 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

                                                           
 Bu şiir Askerî Divanı’nda bulunamamıştır.  
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IV 

1 Bu fenÀ dÀrından Àòir olısardur rióletüñ 

2 Bì-beúÀdur pÀydÀr olmaz esÀsı rifèatüñ 

3 Var ise bir õerre ey èÀúil başunda devletüñ 

4 Mihrin eyle kendüñe eglence bir meh-ùalèatuñ 

5 Kÿs-ı şehden úıl semÀè her laóôa rÿz-ı nevbetüñ 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

V 

1 Bunda ne şÀh u gedÀ úalur ne òod bÀy u faúìr 

2 Nev-civÀnsun diyü raóm itmez saña bu dehr-i pìr 

3 BÀrì bir àonçe-dehen ùıfluñ yanında ol esìr 

4 áuããa vü şÀdì gerek èÀrif olan yanında bir 

5 Áh u efàÀn eyleyüben dir saña her dem nefìr 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

VI 

1 Óikmet-i fażl u kemÀl ile olursañ zÿ-fünÿn 

2 èÁúıbet yeksÀn ider òÀke seni bu çarò-ı dÿn 

3 èAşú-ı pÀki eyle bÀrì kendüñe sen reh-nümÿn 

4  KÀkül-i dilber yiter boynuñda zencìr-i cünÿn 

5 HıyÀbÀn dìvÀnesi fehm it ne söyler izèÀnum 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

VII 

1 Òˇoş buyurmışlar durur şÀd olsun ervÀó-ı selef 

2 Ana pendin gÿş iden ferzend olmaz nÀ-òalef 

3 Sìm ü zer üstine medbÿrlar gibi gel açma kef 
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4 Kendü destüñle gözüñ görürken it mÀluñ telef  

5 Saña meclisde zebÀn-ı óÀl ile dir çeng ü def 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

VIII 

1 Ey gedÀ yitmez mi èibret dünyede KÀrÿn saña 

2 Ùaèn iderse àamıma var èibret it her dÿn saña 

3 Úan bahÀdur gÿş úıl gel bÀde-i gülgÿn saña 

4 èÁúıbet cÀm-ı ecel ãunsa gerek gerdÿn saña 

5 Fehm úılduñ mı ne dir sanùÿr ile úÀnÿn saña 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem  

 

IX 

1 Ùutalum el virdi devlet ùÀliè-i mesèÿd ile [115b] 

2 Her zamÀn olmaz maúÀrın bir kişi maúsÿd ile 

3 èÖmr geçdi ehl-i dünyÀnuñ ziyÀn u sÿd ile 

4 èÁrifüñ nÀ-budı bir olur yanında bÿd ile 

5 Rÿz [u] şeb dir saña meclisde kemÀnce ÿd ile 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

X 

1 Bu fenÀ bezminde yeksÀndur gedÀ faàfÿr ile 

2 Bir sifÀl ile içer ol kÀse-i billÿr ile 

3 Ger SüleymÀnsın berÀbersin bir ednÀ mÿr ile 

4 Sìm ü zer yanuñda bir olsun senüñ menkÿr ile 

5 Şevúle her dem kopÿzdur naàme-i ùanbÿr ile 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 
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XI 

1 Merd olanlar ülfet itmez pìr-zen-i dünyÀ ile 

2 Geçinür ehl-i tecerrüd gibi istiànÀ ile 

3 Rind-i dürd-ÀşÀm olanlar baş úoşar ãaóbÀ ile 

4 ÁşnÀlıú kesbin it bir mÀh-ı ruò-efzÀ ile 

5 Gÿş úılduñ mı ne dir ber-baùù saña şeş-tÀ ile 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

XII 

1 Kimseye bÀúì degüldür gözüñ aç bu rÿzgÀr 

2 Manãıb-ı dünyÀya yoúdur ey emìrüm iètibÀr 

3 Õıllet ile èÀúıbet olsañ gerekdür bì-úarÀr 

4 BÀrì manôÿruñ ola cehd ile bir zìbÀ nigÀr 

5 Saña her dem zÀrılıúlar eyleyüp dir mÿsìkÀr 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

XIII 

1 Úanı Cemşìd ü Sikender úanı kÀvÿs ile key 

2 Kim àurÿrından dimezlerdi bular insÀna şey 

3 Şimdi bir vÀdiye düşmişlerdür itmez kimse pey 

4 èÁrif iseñ nÿş úıl gül-çehrelerle cÀm-ı mey 

5 Her nefes ÀvÀz ile söyler saña bezm içre ney 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

XIV 

1 Kişiye virmez murÀdı üzre çün el rÿzgÀr 

2 İrmesün Àyìne-i úalbüñe bundan inkisÀr 

3 Serv-úaddler pÀyına úıl cÀn u dil naúden-niåÀr 
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4 SÀde-rÿlar birle èişret eyle her leyl ü nehÀr 

5 Meclis içre çÀr pÀre saña söyler zÀr u zÀr 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

XV 

1 Var ise bir õerre deñlü sende ger idrÀk-i hÿş 

2 ÒÀùırın bir kimsenüñ rencìde úılma eyle òˇoş 

3 Merdüm ÀzÀr olma tek var ol hemìşe bÀde nÿş 

4 Çün gidersin fÀnì dünyÀdan muúarrer eli boş 

5 Dir saña pend eyleyüp her demde pìr-i mey-fürÿş 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

XVI 

1 áÀfil olma gözüñ aç gezme hemìşe serserì 

2 PìşvÀ úıl kendüñe cehd eylesen bir serveri 

3 Bendeveş ayırma irÀdet-ÀstÀnından seri 

4 İbn-i vaút ol úìl ü úÀli terk idüp gel sen beri 

5 Sen de pendüm gÿş eyle gel berü ey èAskerì 

6 Geçdi dün ferdÀyı úo èÀlem bu gündür dem bu dem 

 

-173- 

Medóì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 VefÀsuz dil-rübÀlardan dilÀ hergiz vefÀ gelmez [116a] 

2 Anuñçün úalb-i maózÿna nice demdür ãafÀ gelmez 

                                                           
 Medhî Divanı: Mü 5 / s. 191. 
 I-1  vefÀsuz: çü gördüm 
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3 Bu beyti gÿş iden dÀnÀlara derd ü belÀ gelmez 

4 Ki yaènì yaòşı Àdemden yir ile kem edÀ gelmez 

5 VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

6 Uãul azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

II 

1 Şu kim yÀr-i úadìmüñdür èadÿ-yı bì-emÀn olmaz 

2 Göñül sen iótirÀz itme saña andan ziyÀn olmaz 

3 Meåeldür tÀ teúaddemden bu söz hergiz yalÀn olmaz 

4 YamÀnlar yaòşı vü yaòşı olanlar hiç yamÀn olmaz 

5 VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

6 Uãul azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

III 

1 Marìż-i derd-i èaşú olan göñül ister mi dermÀnı 

2 CefÀya ãabr ider her dem anuñ kim ola izèÀnı 

3 Şeb-i vaãluñ ãoñunda yoú mıdur yÀ rÿz-ı hicrÀnı  

4 Oúur bu maùlaèı gördüm bu dehrüñ bir süòan-dÀnı 

5 VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

6 Uãul azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

IV 

1 Gerekse mıãr-ı dilde Yÿsuf-ı óüsn [ü] bahÀ olsun 

2 Gerek rÀh-ı meõelletde yatur bir bì-nevÀ olsun 

3 Gerekse pÀdşÀh olsun gerekse bir gedÀ olsun 

                                                           
 III-1  göñül: kişi 
 III-2: III-3 
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4 Gerek bì-gÀne [v]el-óÀãıl gerekse ÀşnÀ olsun 

5 VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

6 Uãul azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

V 

1 Gerek bir úÀmet-i tÿbÀ gerekse bir semen-bÿdur 

2 Yaòÿd mülk-i melÀòatde gerek bir serv-i dil-cÿdur 

3 Gerek ÀèlÀ gerek ednÀ gerekse bir melek-òÿdur 

4 Hele ey Medóì-i şeydÀ benüm de bildigüm budur 

5 VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ gelmez 

6 Uãul azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òaùÀ gelmez 

 

-174- 

èUlvì  

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Sevdüñ ey di yine bir tÀze gül-i raènÀyı 

2 Arturursañ n’ola bülbül gibi vÀveylÀyı 

3 Mesken it künc-i firÀúı oluben rüsvÀyì 

4 Defè-i àam úılmaú içün al elüñe ãahbÀyı 

5 èAyş u nÿş eyle begüm añma àam-ı ferdÀyı 

6 Saña ıãmarlamadılar bu yalÀn dünyÀyı 

  

II 

1 ÚÀniè-i firúat olup vuãlat-ı cÀnÀndan gec 

2 MÀéil-i õıllet olup devlet ü èunvÀndan gec 

                                                           
 V-II mülk: bÀà / gerek bir: gerekse 
 Bu şiir Ulvî Divanı’nda bulunamamıştır. 
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3 èÁrif-i vaódet olup keåret-i yÀrÀndan gec 

4 ÚÀniè-i úısmet olup àayret-i aúrÀndan gec 

5 èAyş u nÿş eyle begüm añma àam-ı ferdÀyı 

6 Saña ıãmarlamadılar bu yalÀn dünyÀyı 

 

III 

1 Õevú-i dünyÀ ile şÀd olma àam ancaú ötesi 

2 Dirhemi yoú diyü àam çekme hem ancaú ötesi 

3 Nice èÀlemde olursañ elem ancaú ötesi 

4 èÁúıbet rÀh-ı vücÿduñ èadem ancaú ötesi 

5 èAyş u nÿş eyle begüm añma àam-ı ferdÀyı111 

6 Saña ıãmarlamadılar bu yalÀn dünyÀyı 

 

IV 

1 Çekmeyem dirseñ eger sen de bu dünyÀ àamını [116b] 

2 BÀde iç bÀde úomaz kişinüñ aãlÀ àamını 

3 İbn-i vaút ol be göñül añmaya ferdÀ àamını 

4 èÁşıú olan getürür mi dile dünyÀ àamını 

5  èAyş u nÿş eyle begüm añma àam-ı ferdÀyı 

6 Saña ıãmarlamadılar bu yalÀn dünyÀyı 

 

V 

1 èUlviyÀ òırúa giyüp cismüñi èüryÀn eyle 

2 Dest-i şevú ile çeküp çÀk-ı girìbÀn eyle 

3 Ber-úarÀr olma gezüp èÀlemi seyrÀn eyle 

4 Her gice kendüñi bir gÿşede mihmÀn eyle 

                                                           
111 Metinde tekrarlanan beyit yazılmamış, yerine “kezÀlik” yazılmıştır. 
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5 èAyş u nÿş eyle begüm añma àam-ı ferdÀyı 

6 Saña ıãmarlamadılar bu yalÀn dünyÀyı 

 

-175- 

HÀşimì 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

1 Bì-beúÀdur àÀfül olma dehr-i bì-bünyÀddan 

2 Bir ribÀt-ı köhnedür úalmış åemÿd u èÀddan 

3 Úıããa-i İskenderi gör óiããe al şidÀddan 

4 N’eyledi taòt-ı SüleymÀnı suéÀl it bÀddan 

5 Meróamet umma göñül gerdiş-i bì-dÀddan 

6 Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

II 

1 Kimseye raóm eylemez cellÀd-ı çarò-ı bì-amÀn 

2 Zulm ile vìrÀn ider bir demde nice òÀnmÀn 

3 Azdurur gün başına eylerse ger biñ kere úÀn 

4 Şefúat itmez eyler iseñ derd ile biñ kez fiàÀn 

5 Meróamet umma göñül gerdiş-i bì-dÀddan 

6 Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

III 

1 ŞÀh olup olsañ serìr-i salùanatda pür-sürÿr 

2 Olsa emrüñde SüleymÀn gibi hep óÿş? u ùuyÿr 

3 èÁúıbet tìr-i úażÀ ider seni ehl-i úubÿr 

4 Olısar nÀzük tenüñ yirde àıdÀ-yı mÀr u mÿr 

                                                           
 Bu şiir Hâşimî Divanı’nda bulunamamıştır. 
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5 Meróamet umma göñül gerdiş-i bì-dÀddan 

6 Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

IV 

1 Vuãlat ile her kimi bir dem felek òandÀn ider 

2 Aàladur bir nice demler hicr ile giryÀn ider 

3 Raòt u baòtı daàıdup èayş oyını tÀlÀn ider 

4 èÁúıbet bir gün binÀ-yı èömrüñi vìrÀn ider 

5 Meróamet umma göñül gerdiş-i bì-dÀddan 

6 Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

V 

1 Başa ilter? kÀrını devrÀn gehì òˇoş-óÀl ider 

2 Luùf ile yüz gösterüp iúbÀl-i istiúbÀl ider 

3 GÀh döner ey HÀşimì òÀke ãalup pÀ-mÀl ider 

4 Gÿne gÿne óÀãılı insÀna mekr ü Àl ider 

5 Meróamet umma göñül gerdiş-i bì-dÀddan 

6 Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

-176- 

CinÀnì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

I 

1 DerdÀ ki tÀb-ı hecr ile dil-nÀ-tüvÀn olup 

2 Úaldum esìr-i bend-i belÀ-yı cihÀn olup 

3 Laèli àamıyle dìdelerüm dür-feşÀn olup 

                                                           
 M 42 / s. 274 

B: Tesdìs-i CinÀnì ser-bend-i ez-Àn meróÿm Áõerì 
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4 BÀà-ı cihÀnda cÿy-ı sirişküm revÀn olup 

5 Bir serv besledüm niçe yıl bÀàbÀn olup 

6 Serkeşlik itdi ol daòı dÀmen-keşÀn olup 

 

II 

1 BÀlÀ-yı úaddinüñ düşeli dil belÀsına [117a] 

2 äarf itdi naúd-i eşkini neşv ü nemÀsına 

3 Sevú itmeyüp muòÀlefeti muúteżÀsına 

4 CÀn u dil ile tÀbiè olup her hevÀsına 

5 Bir serv besledüm niçe yıl bÀàbÀn olup 

6 Serkeşlik itdi ol daòı dÀmen-keşÀn olup 

 

III 

1 Künc-i belÀda geçdi günüm intiôÀr ile 

2 Rÿzum şeb oldı nÀle vü Àh u zÀr ile 

3 Ümmìd-i bÿs u meyl-i recÀ-yı kenÀr ile 

4 EnvÀè-ı saèy u himmet idüp rÿzgÀr ile 

5 Bir serv besledüm niçe yıl bÀàbÀn olup 

6 Serkeşlik itdi ol daòı dÀmen-keşÀn olup 

 

IV 

1 YÀd itmeyüp belÀ-yı firÀúuñ melÀlini 

2 Maàrÿr idüm hemìşe görürdüm cemÀlini 

3 Ümmìd idüp felekde ãafÀ-yı viãÀlini 

4 Dikdüm zemìn-i dilde maóabbet nihÀlini 

5 Bir serv besledüm niçe yıl bÀàbÀn olup112 

                                                           
 III-2  Àh u zÀr: zÀr-ı hezÀr 
112 Sayfa sonuna denk geldiği için tekrar beyti yerine “kezÀlik” yazılmıştır.  
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6 Serkeşlik itdi ol daòı dÀmen-keşÀn olup 

 

V 

1 Naòl-i bülend-i úaddine irmez òam-ı kemend 

2 MÀéil degül esìrine ol şÿò-ı dil-pesend 

3 äandum ki sÀyesinde olam ben de ercümend 

4 Saèy eyleyüp miåÀl-i CinÀnì-i müstemend 

5 Bir serv besledüm niçe yıl bÀàbÀn olup 

6 Serkeşlik itdi ol daòı dÀmen-keşÀn olup 

 

-177- 

Münìrì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 Çü Àşıú olmaduñ ùaèn eyleyüp baña ne dirsün sen 

2 Görüp ben èÀşıú-ı àamnÀki aàlarken gülersün sen 

3 Taèaccüb eyleyüp aóvÀlüme başuñ ãalarsun sen 

4 Naãìóat baña şimdi kÀr ider mi ôann idersün sen 

5 Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen 

6 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsün sen 

 

II 

1 Olupdur èaúl u hÿşum zülf-i dilberveş perÀkende 

2 Ne ãabra ùÀúatüm vardur ne dil ÀrÀm ider tende 

3 TamÀm olmışdur işüm úalmamışdur Àfiyet bende 

4 Dil-i bì-çÀreye derdi yiter bir yañadan sende 

5 Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen113 

                                                           
 Münîrî Divanı’nda bulunamadı. 
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6 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsün sen 

 

III 

1 FenÀdur devlet-i dünyÀ ile dil iftiòÀr itmez 

2 CihÀnuñ devletinden gecdi cÀha iètibÀr itmez 

3 MelÀmet iòtiyÀr itdi o şimdengirü èÀr itmez 

4 Benüm òÀlüm mükerrerdür naãìóat baña kÀr itmez 

5 Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen 

6 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsün sen 

 

IV 

1 äorup óÀl-i dil-i bì-çÀremi bir laóôa òˇoş itmez 

2 ÒaùÀsı yoú åevÀbın bÀrì úasd idüp ne-òˇoş itmez 

3 èAceb bir dem mi var deryÀ-yı miónet anda cÿş itmez 

4 Úulaàum naèra-i mestÀnelerden àayrı gÿş itmez 

5 Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen 

6 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsün sen 

 

V  

1 HelÀk itmek mükerrerdür beni hicrÀn-ı cÀnÀnum 

2 MiyÀn-fikr ile úılıca úalupdur çıúmaàa cÀnum 

3 Münìrì úılmadı derd ile hiç èÀlemde dermÀnum 

4 HemÀn AllÀha úalmışdur benüm óÀl-i perìşÀnum 

5 Gel ey nÀãió úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersün sen114 

6 Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsün sen 

 

                                                                                                                                                                          
113 Metinde vasıta beyti yazılmamış, yerine “kezÀlik” yazılmıştır. 
114 Metinde sayfa sonunda yer kalmadığı için müellif vasıta beytin sadece “Gel ey nÀãió” kısmını 

yazmıştır.  
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-178- 

BahÀyì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 ZÀhidüñ her ne úadar ùaènı firÀvÀn olsa [117b] 

2 Aña àam çekmez idüñ zerrece èirfÀn olsa 

3 Lafô-ı ilhÀd nedür añlasa iõÀn olsa 

4 äıdú ile meõheb-i İslÀmda bÿyÀn olsa 

5 Bize mülóid diyenüñ kendüde ìmÀn olsa 

6 Daòl iden dìnümüze bÀrì MüselmÀn olsa 

 

II 

1 Ùaèn idüp zümre-i yÀrÀna gürÿh-ı òazele 

2 NÀ-sezÀ sözler ile bÀéiå olurlar kesele 

3 Ne bilür úadrüni erbÀb-ı kemÀlüñ cehele 

4 Cümleden geçdüñ idi her ne belÀ ise hele 

5 Bize mülóid diyenüñ kendide ìmÀn olsa 

6 Daòl iden dìnümüze bÀrì MüselmÀn olsa 

 

IV 

1 CÀhil ü bÀùıl u bì-meõheb iken bir ebter 

2 Kendü aóvÀlüni elh-i dile isnÀd eyler115 

                                                           
 Bu şiir Küfrî Bahâyî’ye aittir, TEİS’te Küfri Bahâyî (17. yy) maddesinde aynı şiir örnek olarak 

verilmiştir.  
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3 Ardımuzca ne úadar àıybetimüz eyleseler 

4 Ana vallah elem çekmez idüm õerre úadar 

5 Bize mülóid diyenüñ kendide ìmÀn olsa 

6 Daòl iden dìnümüze bÀrì MüselmÀn olsa 

 

V 

1 Gerçi nefse uyuben itmedeyüz sehv [ü] òaùÀ 

2 Bilürüz cürmimüzi itmezüz inkÀr aña 

3 áam degül àaybımuzı söylese dÀéìm ÀèdÀ 

4 ÚÀéilüz óaú söze biz gerçi BahÀyì ammÀ 

5 Bize mülóid diyenüñ kendüde ìmÀn olsa 

6 Daòl iden dìnümüze bÀrì MüselmÀn olsa 

 

-179- 

èÁlì 

Fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilâtün fe‘ilün 

I 

1 Yine bir şÀha esìr itdi beni devr-i zamÀn 

2 Yine bir Àteş ile oldı derÿnum sÿzÀn 

3 Ne naôìrı bulunır ne olur aña aúrÀn 

4 İètiúÀdum buña hiç miålì bulınmaz elèÀn 

5 Nedür ol úÀmet-i bÀlÀ nedür ol nÀz ile Àn 

                                                                                                                                                                          
115 “AóvÀl” kelimesinin altında “فعا” yazmaktadır. “AóvÀlüni” kelimesine alternatif olarak “faèÀlüni” 

düşünülmüş olabilir. Vezni bozduğu için mısraya dahil edilmemiştir.  
 Âlî Divanı: M 6 /s. 157. 
 I-2  derÿnum: vücÿdum 
 I-4  buña hiç: bu durur 
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6 Ùoàrusın söyleyeyin aña úıyÀs eyle hemÀn 

7 Hecr-i Yÿsufda benüm Yÿsufumı görse èayÀn 

8 Giryeden el yur idi Óaøret-i Pìr-i KenèÀn 

 

II 

1 Luùf u úahrını görüp vuãlat ile hicrÀnuñ 

2 Gerçi çoú mihrine dil virmiş idüm devrÀnuñ 

3 Bu óarÀretlerini görmemiş idüm cÀnÀnuñ 

4 Böyle rüsvÀlıàı olmazdı dil-i nÀlÀnuñ 

5 Bilemez kimse ne siór itdügin  ol fettÀnuñ 

6 BÀrı çok úanúı birin şeró ideyin ben Ànuñ 

7 Böyle mümtÀz güzel nÀdir olur èÀlemde 

8 Böyle meh-pÀreye kim úÀdir olur èÀlemde 

 

III 

1 Muttaãıl göñlüm alup úalbümi ceõb itmekde  

2 Gözi şehbÀzı da cÀn muràını ürkütmekde  

3 NÀzlar şìveler itdükçe işüm bitmekde 

4 ÒÀne-i ãabr ise vìrÀne olup gitmekde 

5 Gice gündüz dile cevr eyleyüp incitmekde 

6 Bezme geldükçe bu ben èÀşıúı serkitmekde 

7 Gitdi ôulm ile òarÀb oldı dil-i vìrÀnum 

8 Aàlasam òandeler eyler sevinür cÀnÀnum 

 

 

                                                           
 II-3  cÀnÀnuñ: cÀnuñ 
 II-6  bÀrı: nÀzı 
 III-2: III-4 
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IV 

1 áayra dil virme diyü baña naãìóatler ider [118a] 

2 Benden artuú o baña èarø-ı maóabbetler ider 

3 Óìlelerle dil ü cÀn mülkini àÀretler ider 

4 Göñlümi almada dirseñ ne ôarÀfetler ider 

5 Gerçi òalú içre baña èarø-ı rièÀyetler ider 

6 Dem olur àamzeler ile ne ihÀnetler ider 

7 Kimseler tÀze civÀn sevmege meyl itmesün 

8 Ùıfl-ı nev-reste seven vaãlına irsem dimesün 

 

V 

1 Ùutalum şìve vü nÀz ile helÀk ide beni 

2 Düşmeye gerdenüñe kÀkül-i èanber-şikeni 

3 Dem-i vuãlatda girüp aramuza pìreheni  

4 Úoymaya sìneye ãarmaàa o nÀzük-bedeni 

5 O maóalde baña yüz virmeye vech-i óaseni 

6 Ne beni úoya anuñ àamzesi èÁlì ne seni 

7 Yine hiç cevr ü cefÀsından anuñ aàlamazum 

8 Terk idüp ol ãanemi àayrıya dil baàlamazum 

 

-180- 

Vecdì  

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

I 

1 Seyr itdüm esb-i fikret ile dehr-i pür-àamı 

                                                           
 IV-4  dirseñ: görseñ 
 IV-5  èarø: luùf 
 V-7  aàlamazum: aàlamazın  
 V-8  baàlamazum: baàlamazın  
 Filibeli Vecdî Divanı: Mü 1 / s. 92 
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2 Gördüm hezÀr ãÿret ile deyr-i aèôamı 

3 Gÿş eyledüm óavÀdiå -i ÓavvÀ vü Ádemi 

4 Bildüm tamÀm vÀúıèa-ı faòr-ı èÀlemi 

5 Her-kes be-úadr-i òˇìş giriftÀr-ı miónet est 

6 KesrÀ ne-dÀde-end berÀt-ı müsellemì 

 

II 

1 Olsañ serìr ü èizz ü saèÀdetde pÀdşÀh 

2 DÀéim yanuñca ins ü perì olsalar sipÀh 

3 Her ne olursañ ol olısar Àòirüñ tebÀh 

4 Hikmet debîri yazdı bu beyti sipihre Àh 

5 Her-kes be-úadr-i òˇìş giriftÀr-ı mihnet est116 

6 KesrÀ ne-dÀde-end berÀt-ı müsellemì 

 

III 

1 Hiç kimse rÀm eyleyemez çarò-i ser-keşi 

2 DÀéim òilÀf-ı ÀdemiyÀn üzredür işi 

3 Anuñ içün àam üzre durur erkek ü dişi 

4 Vardur cihÀnda her kişinüñ bir teşvìşi 

5 Her-kes be-úadr-i òˇîş giriftÀr-ı mihnet est117 

6 KesrÀ ne-dÀde-end berÀt-ı müsellemì 

 

IV 

1 Ùıfl-ı raøìèiken salınup mehd-i pür-gama 

2 İtdüñ nüzÿl işbu ribÀù-ı muèaôôama 

                                                           
 II-2  olsalar: yürise 
116 Metinde tekrar beytin hepsi yazılmamış olup sadece “herkes” yazarak belirtilmiştir. 
117 Metinde tekrar beytin hepsi yazılmamış olup sadece “herkes” yazarak belirtilmiştir. 
 IV-1  raøìè: sagìr 
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3 Sehm-i àam irdi iråile Àdemden Àdeme 

4 Kim geldi gitti õevú u ãafÀ ile èÀleme 

5 Her-kes be-úadr-i òˇìş giriftÀr-ı mihnet est118 

6 KesrÀ ne-dÀde-end berÀt-ı müsellemì 

 

V 

1  Vecdì teèÀúub üzre ùurur devlet ile let 

2 Her tehniyetlerüñ olısar ãoñı taèziyet 

3 N’eylerseñ it şikÀyeti úo dÀbirüñ gözet 

4 Bu beyt-i cÀn-fezÀ saña yetmez mi tesliyet 

5 Her-kes be-úadr-i òˇìş giriftÀr-ı mihnetest 

6 KesrÀ ne-dÀde-end berÀt-ı müsellemì 

 

 

-181- 

Tahmìs-i KemÀl PÀşÀ-zÀde 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Gÿş-ı murà-ı dile gökden gelür ÀvÀı òurÿs [118b] 

2 Eyleme kendüñi tezyìn çü miåÀl-i ùÀvÿs 

3 Deyr-i èÀlemde nedür diñle ãadÀ-yı nÀúÿs 

4 Vaútidür naèrÀlaruñ diñle nedür ùabl ile kÿs 

5 Úanı Keyhüsrev-i dÀr ÀyÀ úanı KeykÀvÿs 

 

                                                           
 Iv-4  ile: birle 
118 Metinde tekrar beytin hepsi yazılmamış olup sadece “herkes” yazarak belirtilmiştir. 
 V-3  n’eylerseñ it: şükr eyle úo /úo: var 
 Bu şiir İbn-i Kemâl Divanı’nda bulunamamıştır. 
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II 

1 Murà-ı dil bÀz-ı ecelden bulamaz istiòlÀã 

2 CÀm-ı pür-zehrin içer bu felegüñ Àmile òÀãã 

3 Yoú ecelden kişi úurtulmaàa bir cÀy-ı menÀã 

4 Olamadı úılıcından ecelüñ zÀl-i òalÀã 

5 Bulamadı maraø-ı mevte şifÀ CÀlìnÿs 

 

III 

1 Dime óükm eylemişem dile dilÀverlik ile 

2 Ùuùmışam èÀlemi başdan başa serverlik ile 

3 Server oldur ki geçe èömri úalenderlik ile 

4 Er degüldür o ki õìyÀyı ùuta erlik ile 

5 Er odur pìr-zen-i dehr ile olmaz meénÿs 

 

IV 

1 Áteş-i óìlesine ki ãaúın anuñ yanma 

2 Köhne dünyÀ yüzüñe güldügine aldanma 

3 äÿret-i naúşı görüp anı güzeldür ãanma 

4 Er iseñ pìr-zen-i dehre igen aldanma 

5 Ki olubdur bu èacÿze nice dÀmÀda èarÿs 

 

V 

1 Bülbül-i úudsì iken cÀna úafes oldı bu ten 

2 Anı ÀzÀd idegör kesr-i úafes eyleyüben 

3 Úır emel şÀòını ùut sidre budÀàında vaùan 

4 Sen melekden ulÿ insÀn iken ol gökde vesen 

5 ÒÀk-i süflìde úalasın úanı èÀr u nÀmÿs 
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-182- 

áazel-i BÀúì Taòmìs-i Vaódetì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Óamdü li’llah ki dilÀ maôhar-ı fehm-ÀrÀyam 

2 Evc-i rifèatde HümÀ gibi semÀ-sìmÀyam 

3 ÚÀf-ı úudretde bugün sÀkin-i bì-pervÀyam 

4 N’ola dehr içre nişÀnum yoà ise èAnúÀyam 

5 Ne èaceb seyl gibi çaàlamayam deryÀyam 

 

II 

1 Menem ol Àyine-i úudret-i dürr-i yek-tÀ 

2 Menem ol vÀúıf-ı esrÀr-ı rumÿz-ı esmÀ 

3 Menem ol maùlaè-ı envÀr-ı İlÀhì aèlÀ 

4 Göze göstermez ise ùañ mı beni her ednÀ 

5 Ki naôar farú idecek mertebeden aèlÀyam 

 

III 

1 Mÿ-be-mÿ õÀtumı tebdìl ideli FurúÀna 

2 İrmişem mertebe-i besmele-i RaómÀna 

3 Rÿ-be-rÿ nÀôıram envÀr-ı ruò-ı cÀnÀna119 

4 İltifÀt eylemezin zerre úadar nÀ-dÀna 

5 ÁsmÀn-ı hünere mihr-i cihÀn-ÀrÀyam 

                                                           
 Vahdetî Divanı: M 10 / s. 30-31.  
 I-2  semÀ-sìmÀ: semen-sìmÀ  
 I-3  úudretde: úurbetde  
 I-5  çaàlamayam: çaàlamasam  
 II-1  úudret-i dürr-i yek-tÀ: óikmet-i õÀt-ı yek-tÀ  
 II-3  maùlaè: maôhar / aèlÀ: MevlÀ  
 III-3  nÀôıram: nÀôıruz  
119 Metinde “cÀnÀna”dan önce “zìbÀya” kelimesi yazılmıştır. Vezni bozduğu için alınmamıştır. 
 III-4  eylemezin: eylemezem 
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IV 

1 Gösterelden yüzini baña kelÀm-ı maènÀ 

2 Úılca gelmez gözüme úìl ü úÀl-i cühelÀ 

3 Burınup şÀl u èabÀyı idüben terk-i fenÀ 

4 äÿretÀ gerçi gedÀ şeklin urındum ammÀ 

5 Mesned-i memleket-i maèrifete dÀnÀyam 

 

V 

1 Vaódetì ãÿret ise şekl-i beşer Àdemde [119a] 

2 Gelmişem aósen-i taúvìme demi Àdemde 

3 İbn-i Meryem geçinüp vÀsıùa-i òÀtemde 

4 BÀúiyÀ dìn-i Muóammed óaú içün èÀlemde 

5 Dem-i cÀn-baòş ile naôm içre bugün èÌsÀyam 

 

-183- 

áazel-i BÀúì Taòmìs-i CinÀnì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Nev-bahÀr oldı güzellendi ser-À-ser èÀlem 

2 Oldı ezhÀr ile her gÿşe gülistÀn-ı İrem 

3 Sìneler ùoldı ãafÀ úalmadı endÿh ile àam 

4 Eyledi müjde-i gül dilleri şÀd u òurrem 

5 áoncanuñ göñli açıldı güle düşdi şebnem 

                                                           
 IV-1  aña: baña  
 IV-3  burınup: urınup/ èabÀ vü: èabÀyı/ fenÀ: úabÀ  
 V-1  ãuret ise şekl-i beşer Àdemde: ãÿret-i şekl-i beşer-i ekremde 
 V-2  gelmişem: gelmişüz/ taúvìm: taúvìme 
 V-5  dìn: nÿr 
 Cinânî Divanı: M 10 / s. 22. 

B: Taòmìs-i bì-naôìr-i CinÀnì Efendi àazel-i meróum BÀúì Efendi 
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II 

1 CÿybÀruñ baña èarø itme kenÀrın sensüz 

2 Oda yansun n’ideyin serv ü çenÀrın sensüz 

3 BÀà-ı dehrüñ kim ider geşt ü güõÀrın sensüz 

4 èÁlemüñ n’eyleyeyin bÀà u bahÀrın sensüz 

5 Baña sen ruòları gülzÀr ile òoşdur èÀlem 

 

III 

1 Nedür ol ùarz-ı reviş şìve-i reftÀrında 

2 Nedür ol óüsn-i edÀ nÀz ile güftÀrında 

3 äabra ùÀúat mı úalur ceõbe-i dìdÀrında 

4 DÀne-i óÀline baú  cennet-i ruòsÀrında 

5 Nice ãabr eylesün AllÀhı severseñ Àdem 

 

IV 

1 İderüz ãavmaèa küncinde èibÀdet geh geh 

2 Úılaruz anda namÀz itmege niyyet geh geh 

3 Demidür sen de idüp luùf u mürüvvet geh geh 

4 Dil-i şÿrìdeye úıl pend ü naãìóat geh geh 

5 Nefesüñ gelsün eyÀ ãÿfì-i nÀãıó dem dem 

 

V 

1 Ey CinÀnì pür idüp şöhret ile ÀfÀúı 

2 Óaşre dek nÀmın ola devr-i felekde bÀúì 

3 Demidür sÀkin idüp sÿz-ı dil-i èuşşÀúı 

4 ÁbdÀr olsa n’ola miyve-i şièr-i BÀúì 

5 Urmadı kimse bu bÀà içre daòı böyle úalem 
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-184- 

áazel-i BahÀyì Taòmìs-i NÀéilì 

  MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 HirÀs-i fitne ãalduñ dehre ey bì-dÀd n’eylersün 

2 PerìşÀnlıúlar itdüñ nev-be-nev ìcÀd n’eylersün 

3 Úoparduñ yir yir Àşÿb-ı úíyÀmet-õÀd n’eylersün  

4 Daàıtduñ òˇÀb-ı nÀz-ı yÀri ey feryÀd n’eylersün 

5 İdüp fitneyle dünyÀyı òarÀb-ÀbÀd n’eylersün 

 

II 

1 Vücÿduñ eyleyüp óikmet-şinÀs-ı Àlem-i bÀlÀ 

2 AristÀlis-i èaãr u naúd-i vaút-i Bÿ èAlì SìnÀ 

3 BenÀnuñ óall-i rÀz-ı müşkilÀtın nabz idüp ÒaúúÀ 

4 İdersin gerçi her derde ùabìbüm bir devÀ ammÀ 

5 Cünÿn-ı ehl-i èaşú olınca mÀderzÀd n’eylersün 

 

III 

1 NihÀndur bÿy-ı fitne tÀr-ı èanberfÀm-ı zülfüñde 

2 Nice ãubó-ı úıyÀmet muòtefìdür şÀm-ı zülfüñde 

3 DimÀà-Àşüftedür cÀn Àrzÿ-yı kÀm-ı zülfüñde 

4 Dil-i mecrÿhuma raóm eyle úalsın dÀm-ı zülfüñde 

5 Şikeste-bÀl olan muràı idüp ÀzÀd n’eylersün 

 

                                                           
 Nâ’ilî Divanı: M 8 / s. 150-151.  
 I-2: II-3 
 II-1  eyleyüp: eylemiş  
 II-3  müşkilÀtın: müşkilÀt-ı  
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IV 

1 Bulup pervÀza ruhãar rÿzgÀra èişveler ãatduñ [119b] 

2 PerìşÀn itmege cemèiyyet-i èuşşÀúı cÀn atduñ 

3 Ne Àl itdüñse itdüñ murà-ı cÀnı dÀma uàratduñ 

4 Varup gìsÿ-yı zülf-i yÀri biribirine úatduñ 

5 Yine bir fitne taórìk eyledüñ ey bÀd n’eylersün 

 

V 

1 Zemìn naùè-ı siyÀsetgÀh-ı dil seyf-i úaøÀ mübrem 

2 ZebÀn òÀmÿş-ı óayret sìne sÿzÀn dìdeler pür-nem 

3 HevÀ-yı èaşú şÿr-efgen maóabbet gÀlibÀ muókem 

4 Esìr-i derd-i èaşú-ı yÀrdur ser-cümle-i èÀlem 

5 Urup şemşìre dest ey àamze-i cellÀd n’eylersün 

 

VI 

1 Ne ãÿret kim çekersin cÀn baàışlarsın Mesìh-ÀsÀ 

2 Olur óayrÀn-ı kÀruñ mÿ-şikÀfÀn-ı yed-i beyøÀ 

3 Bu ãanèatda ne Erjeng ü ne MÀnìdür saña hem-tÀ 

4 Güzel taãvìr idersin òÀl [u] òaùù-ı dilberi ammÀ 

5 Füsÿn [u] fitneye geldükde ey BihzÀd n’eylersün 

 

VII 

1 Olursun NÀéilìveş gördügüñ maóbÿba efgende 

2 MetÀè-ı vaãluñı tÀlÀn ider bir ùıfl-ı nÀzende 

3 Maóabbet àam-fezÀ esbÀb-ı cemèiyyet perÀkende 

                                                           
 IV: V 
 V-3  àÀlibÀ muókem: àÀlib ü muókem  
 V-4  esìr-i derd: şehìd-i tìà  
 VI-4  òÀl [u] òaùù: òaùù u òÀl 
 VI-5  geldükde: geldikçe 
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4 BahÀyìveş degülsin úÀbil-i feyø-i cefÀ sen de 

5 Tekellüf ber-ùarÀf ey òÀùır-ı nÀ-şÀd n’eylersün 

  

-185- 

áazel-i Fuøÿlì Taòmìs-i MÀnì 

 MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 èAceb ol şÀh-ı ôÀlim èÀşıúuñ òÿnına úanmaz mı 

2 Bu deñlü nÀle bir gün aña teéåìr ider ãanmaz mı 

3 ÚıyÀmet yoú mıdur ÀyÀ yaòÿd óaşre inanmaz mı 

4 Beni cÀndan uãandurdı cefÀdan yÀr uãanmaz mı 

5 Felekler yandı Àhumdan cefÀdan yÀr uãanmaz mı120 

 

II 

1 Dem-À-dem ol meh-i tÀbÀn emìr-i èasker-i òÿbÀn 

2 İdüp àayrıları òandÀn beni biñ cevr ile nÀlÀn 

3 Naãìbi illere iósÀn benem endÿh-ı bì-pÀyÀn 

4 Úamu bìmÀrına cÀnÀn devÀ-yı derd ider iósÀn 

5 Niçün úılmaz baña dermÀn beni bìmÀr ãanmaz mı 

 

III 

1 Duyuldı rÀz-ı pinhÀnum dükenmez Àh u efàÀnum 

2 Yıúıldı úalb-i vìrÀnum ferÀàat üzre cÀnÀnum 

3 Aúar eşk-i firÀvÀnum çıúar eflÀke sÿzÀnum 

                                                           
 Mânî divanı: T 2 / s. 48. 
 I-3  yoú mıdur: yoú mı dir  
120 Önceki mısranın sonu tekrar edilmiş. Fuzuli Divanı’nda tekrar edilen kısım şöyledir: 

  MurÀdum şemèi yanmaz mı 
 II-3  benem endÿh-ı: benüm eşküme  
 III-1  duyuldı: ùuyuldı/ pinhÀnum: nihÀnum/ Àh u efàÀnum: Àh-ı sÿzÀnum  
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4 Şeb-i fürúat yanar cÀnum döker úan çeşm-i giryÀnum 

5 Uyarur òalúı efàÀnum daòı ol yÀr uyanmaz mı 

 

IV 

1 FirÀú-ı èÀrıø-ı gül-bÿ úılur cÀn bülbülin ãayru 

2 Gözümden dÿrdurur uyòu fiàÀnumdan cihÀn memlÿ 

3 Ruòuñ gördükde ey meh-rÿ sirişküñ ãaçılu her ãu 

4 Gül-i ruòsÀruña karşu gözümden úanlu aúar ãu 

5 Óabìbüm faãl-ı güldür bu aúan ãular bulanmaz mı 

 

V 

1 İdelden dil àamın mesken òuøÿrum gitdi èÀlemden 

2 Görinür çeşmüme gülşen belÀ-yı èaşk ile külòÀn 

3 Nice demdür o sìmìn-ten haber ãormadı óÀlümden 

4 áam[um] pinhÀn ùutardum ben didiler yÀre úıl rÿşen 

5 Disem ol bì-vefÀ bilmem inanur mı inanmaz mı  

 

VI 

1 Ruòuñ seyreyliyen èÀúil olur ser-mest-i lÀ-yaèúıl [120a] 

2 Degüldür sevmemek úÀbil maóabbet itmemek müşkil 

3 Ne deñlü olsa sengìn dil øarÿrì meyl ider óÀãıl 

4 Degüldüm ben saña mÀéil sen itdüñ aúlumı zÀéil 

5 Baña ùaèn eyliyen cÀhil seni görse utanmaz mı 

                                                                                                                                                                          
 III-3  sÿzÀnum: efàÀnum  
 III-4  ol yÀr: yÀrum 
 IV-1  úılur: ider 
 IV-2  dÿrdurur: dÿrdur  
 IV-3  meh-rÿ: mÀh-rÿ/ ãaçılu her ãu: ãaçılur ãu 
 IV-5  aúan: aúar  
 V-1  Huzÿrum gitdi ‘âlemden idelden dilde gam mesken  
 V-3  nice demdür: niçe demler D./ òaber ãormadı: òabìr olmadı 
 V-5  bilmem: bilmen  
 VI-3  sengìn: sengleyin 
 VI-4  itdüñ èaúlumı zÀéil: èaúlumı itdüñ zÀyil  
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VII 

1 Úuluñ MÀnì şeker-òÀdur lebüñ vaãfında gÿyÀdur 

2 áarìb-i dest-peymÀdur gedÀ-yı bì-ser ü pÀdur   

3 İşi seyr ü temÀşÀdur ser-i kÿyında àavàÀdur 

4 Fuøÿlì rind-i şeydÀdur hemìşe òalúa rüsvÀdur 

5 äorun bu kim ne sevdÀdur bu sevdÀdan uãanmaz mı  

 

-186- 

áazel-i Muóibbì Taòmìs-i BÀúì 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀ’lÀtün fÀèilün 

I 

1 CÀme-i ãıóóat ÒudÀdan òalúa bir òilèat gibi 

2 Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi 

3 Var iken baòt u saèÀdet úudret ü úuvvet gibi 

4 Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

5 Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

 

II 

1 Ehl-i óayret kÀéinÀtuñ èÀúil ü dÀnÀsıdur 

2 Merd-i fÀrià èÀlemüñ mümtÀz u müåtesnÀsıdur 

3 Gör ne dir ol kim sözi gÿyÀ Mesìó enfÀsıdur 

4 Salùanat didükleri ancaú cihÀn àavàÀsıdur 

5 Olmaya baòt u saèÀdet dünyede ãıóóat gibi 

                                                                                                                                                                          
 VI-5  görse: görgeç 
 VII-2  deşt-peymÀ: dest-peymÀ / bì-ser ü  pÀdur: bì-ser ÿ pÀdur  
 VII-5  bu kim: kim bu  
 Bâkî Dîvânı: M. 4 / s. 65-66. 

B: Tahmîs-i gazel-i Sultân Süleymân Hân 
 II-1  óayret: vaódet  
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III  

1 ÙÀèat-i Óaú mÿnis-i bezm-i beúÀdur èÀúıbet 

2 äıóóat-i cÀn u cihÀn senden cüdÀdur èÀúıbet 

3 BÀd-ı ãarãardur fenÀ èÀlem hebÀdur èÀúıbet 

4 Úo bu èÀyş u èişreti çünkim fenÀdur èÀúıbet 

5 YÀr-i bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi 

  

IV 

1 èÁlemi gözden geçürseñ eyleseñ biñ biñ raãad 

2 Devr içinde ùurmasañ görseñ hezÀrÀn nìk ü bed 

3 Her ùarafdan aúsa dünyÀ mÀlı gelse lÀ-yuèad 

4 Olsa úumlar ãaàışınca èömrüñe óadd ü èaded 

5 Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir ãÀèat gibi 

 

V  

1 Óubb-ı dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz ùoàrı yol 

2 Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vüãÿl 

3 ŞÀdmÀn erbÀb-ı èizzetde hemÀn BÀúì melÿl 

4 Ger óużÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

5 Olmaya devlet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi 

 

-187- 

áazel-i BÀúì Taòmìs-i äÀnièì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 Nice bir óasret-i ebrÿlaruñ ile dil hilÀl olsun 

                                                                                                                                                                          
 II-5  ãıóóat: vaódet 
 III-2  cihÀn: beden 
 V-1: V-2  
 V-3  èizzetde: èuzletdür 
 V-5  devlet: vaódet 
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2 Nice bir úÀmetüm bÀr-ı àam-ı èaşú ile lÀl olsun 

3 Nice bir cimimüz fikr-i miyÀn ile òayÀl olsun 

4 áam-ı òaùùıyla yÀruñ nice bir dil pür-melÀl olsun 

5 Sür ey sÀúì ayÀàı mÿr-ı àuããa pÀy-mÀl olsun 

 

II 

1 Budur devr-i felekde ÒusrevÀ Àyìn-i maòdÿmı 

2 Dem-À-dem luùf u iósÀn ideyin gördükde maôlÿmı 

3 Gider hemdem idinme kendüñe aàyÀr-ı maõmÿnı 

4 ViãÀlüñ bezmine tek maórem eyle cÀn-ı maórÿmı 

5 İçerlerse óarÀmì gözlerüñ úanum óelÀl olsun  

 

III 

1 CihÀn bÀàında hemdem olalı ol gonçe-leb yÀre [120b] 

2 CefÀ çaròından oúlar atmada dÀéìm bu nÀ-çÀre 

3 Varıñ diñ èandelìbÀnbaşlamasun nÀle vü zÀre 

4 Yiter sìt ü ãadÀ-yı cÀn-ı nÀlÀnum bu gülzÀre 

5 Çemen bülbülleri şimden gerü òÀmÿş u lÀl olsun 

 

IV 

1 Eger arduñca aèdÀlar yañuna gelmesün dirseñ 

2 Saña bir kimse èÀlemde bahÀne bulmasun dirseñ 

3 CihÀnı naèra-i üftÀdelerle ùolmasun dirseñ  

4 Ser-i kÿyuñda hiç àavgÀ-yı èuşşÀú olmasun dirseñ 

5 Raúìb-i kÀfiri öldür ne ceng ü ne cidÀl olsun 
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V 

1 CefÀlar eyleyüp her dem çevirseñ yüzüñi benden 

2 Yine kesb-i ãafÀlar eyler şeh äÀnièì senden 

3 Kesersen daòı incinmez nigÀrÀ başını tenden 

4 Dirìà eyler mi BÀúì cÀnı úurbÀn olduàum senden 

5 FedÀ yoluña varı tek hemÀn èìd ü viãÀl olsun 

 

-188- 

áazel-i Nefèì Taòmìs-i Meşrebì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Ùabèum èanúÀsına menzil cebel-i ÚÀf degül 

2 Hem cinÀó-ı süòanum Òusrev [ü] VaããÀf degül 

3 Mesken-i dil úafes-i àam ola inãÀf degül 

4 Ùÿùì-i muècize-gÿyem ne desem lÀf degül 

5 Çarò ile söyleşemem Àyinesi ãÀf degül  

 

II 

1 Naúd-i cÀn virsem olur sözleri lÀf olmayana 

2 Meróametle baúamam sìne-şikÀf olmayana 

3 èÁşıú-èıùlÀk diyemem merd-i muèÀf olmayana 

4 Ehl-i dildür diyememsìnesi ãÀf olmayana 

5 Ehl-i dil birbirini bilmemek inãÀf degül 

 

III  

1 Ben o óikÀk-ı kelÀmam güher-i eşèÀram 

2 èArż idüp òˇÀce gibi èaúl ile der-bÀzÀram 

                                                           
 1b  “VaããÀf” kelimesi metinde “رصاف” şeklinde yazılmıştır. 
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3 ŞÀh-ı àam sikkesi nÀm ile yürür dìnÀram 

4 Yine endìşe bilür úadr-i dür-i güftÀram 

5 RÿzgÀr ise denì dehr ise ãarrÀf degül 

 

IV  

1 Dest-i úudret ãunalı kilk-i benÀnı el[ü]me  

2 Yazılup sırr-ı ùılısmÀt-ı benÀnı el[ü]me 

3 Virilüp ôabù-ı künÿzÀt-ı nihÀnı el[ü]me 

4 Girdi miftÀó-ı der-i genc-i meèÀnì el[ü]me 

5 èÁleme bezl-i güher eylesem itlÀf degül 

 

V 

1 Feyż-baòş olsa n’ola cevher-i pÀk-i Nefèì 

2 RÀst-ı ãanduúasıdur sìne-i çÀk-ı Nefèì 

3 Ne èaceb MeşrebiyÀ olmasa bÀk-i Nefèì 

4 Levó-i maófÿô-ı süòandur dil-i pÀk-i Nefèì 

5 Ùabè-ı yÀrÀn gibi dükkÀnçe-i ãarrÀf degül 

 

-189- 

áazel-i äÀfì Taòmìs-i Şehdì 

 MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 ŞarÀb-ÀsÀ göze sÀúì cigerden úÀnumız çıúdı 

2 Nice dürr-i girÀn-mÀye olup mügÀnımuz çıúdı 

3 Bu bÀbuñ dìdebÀnıdur diyü hem nÀmımuz çıúdı 

4 Der-i devlet sarÀyından seher cÀnÀnımuz çıúdı 

5 Úapusın beklediñ tÀ ãubó olınca cÀnımuz çıúdı 
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II 

1 Úamu aàyÀrdan cÀnÀ nice müddet ıraúlaşduñ [121a] 

2 Çü gördüñ meylüñ anlara yine Àòir yaúınlaşduñ 

3 Rakìb-i rÿ-siyeh ile görüşdüñ ü amanlaşduñ 

4 KilÀb-ı kÿyuñ istiúbÀl ider gördüñ esenleşdüñ 

5 Úadìmì ÀşnÀmuz eskiden yÀrÀnımuz çıúdı 

 

III  

1 èAceb bu derd-i bì-pÀyÀn baña bilsem ayÀ kimden 

2 Òaber ãordum anı bir bir muéaòòardan muúaddemden 

3 Didiler çekdigüñ cevr ü cefÀ hep zülf-i pür-çìnden 

4 SuéÀl itdüñ ãadÀ-yı raèdüñ aãlın bir müneccimden 

5 Bizüm şol gÿşe-i miónetdeki efàÀnımuz çıúdı 

 

IV 

1 CefÀnuñ yoúdurur èuşşÀúa hergiz òadd ü pÀyÀnı 

2 Çekeydi ãÿret-i naúşın eger èuşşaúlaruñ MÀnì 

3 Alaydı zÀhidÀ óasret seni görseñ hemÀn anı 

4 ÓabÀb-ı eşk-i çeşmi ter ãanur her bilmeyen anı 

5 áamuñla aàlamaúdan dìde-i giryÀnımuz çıúdı 

 

V 

1 Úanı dìvÀneler geldün bugün meydÀn-ı merdÀna 

2 äala èuşşÀú-ı bì-bÀki daòı mey-òˇÀr-ı rindÀna 

3 Gerekdür úalmaya Şehdì er olan baş ile cÀna 

4 Bugün èuşşÀúı äÀfì daèvet itdi yÀr meydÀna 

5 äoyundı cümleden evvel dil-i nÀlÀnımuz çıúdı 

                                                           
 5b  Metinde “bi-bÀke” şeklinde yazılan kısım anlama uyması için “bì-bÀki” şeklinde düzeltilmiştir.  
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-190- 

áazel-i BÀúì Taòmìs-i Rÿóì  

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

I 

1 Bir ãubó-dem ki düşmiş idi bÀàa àulàule 

2 äordum lisÀn-ı óÀl ile aóvÀli sünbüle 

3 Didi fiàÀnlar itmege bì-çÀre bülbüle 

4 Yazmış debìr-i óikmet ezel ãafóa-i güle 

5 Bülbül dem-À-dem aàlaya her bÀr gül güle 

 

II 

1 Úaãd eyleyende cÀn u dili sen şeh-i cihÀn 

2 TÀtÀr-ı àamzeñ eyledi dil kişverin talÀn 

3 Gördüm ferÀàat ile yatur bend olup hemÀn 

4 Müşkìn ãaçuñda ey yüzi gül cÀn-ı nÀtuvÀn 

5 Ol riştedür ki baàlana bir deste sünbüle 

 

III 

1 MuràÀn-ı bÀàı şÀhid-i gül itdi daèveti 

2 Ferş-i zümürrüd üzre idüp gül ziyÀfeti 

3 Dil encümende itmege ey dil ôarÀfeti 

4 Şol deñlü itdi güllere bülbül şeùÀreti 

5 Düşdi çemende úaùre-i şebnem güle güle 

 

                                                           
 Bağdatlı Rûhî Dîvânı, Haz. Coşkun Ak, Bursa, 2001. s. 298  
I-4  óikmet: óükm-i  
 II: III 
 III-3  dil: ol 
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IV 

1 ErbÀb-ı èaşúa tìr-i müjeñ bÀéiã-i úÀtil 

2 Dil úan aúıtdı tìàuñ ile dem-be-dem çü Nìl 

3 DermÀnde oldı pÀdşÀhum bu ten-i èalìl 

4 Sìnemde zaòmum içre olan penbe-i fitìl 

5 Şol yÀsemìne döndi ki úorlar úaranfüle 

 

V 

1 Rÿóì şarÀb nÀb ile õevú-i gül eylese 

2 Daàıtsa zülfini o ãanem sünbül eylese 

3 Meclisde sÿz u sÀz idicek bülbül eylese 

4 BÀúì çemende şìşe-i mey àulàul eylese 

5 Mutrib terÀne başlayıcaú uysa bülbüle 

 

-191- 

Taòmìs-i Seyyìd MÿsÀ Efendi Kefevì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 äalÀó u zühd ile tekmìl-i óÀl itmek saèÀdetdür [121b] 

2 Mücerred óaôô-ı nefsi cÀnibin görmek şekÀvetdür 

3 RezÀletle dem-À-dem cemè-i mÀl itmek denÀéetdür 

4 Umÿr ile taúayyüd gerçi kim insÀna èÀdetdür 

5 áam-ı dünyÀyı çekmek ey göñül àÀyet úabÀóatdür 

 

II 

1 èAdÿ óaúúuñda ne dirse úo çün ü çerÀdan gec 

2 SevÀbıú fikrin itme kÀmil iseñ mÀcerÀdan gec 

3 SelÀmet terk-i dünyÀ itme dir tÀc u úabÀdan gec 
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4 Ùarìú-i Óaúúa ger èÀúil iseñ gel mÀsivÀdan gec 

5 HevÀ-yı nefse tÀbiè olma ol rÀh-ı êalÀletdür 

 

III 

1 DilÀ òıdmet iderseñ òıdmet-i rindÀne saèy eyle 

2 MurÀduñ èişret ise ãoóbet-i yÀrÀna saèy eyle 

3 İsÀéet idene úÀdir iseñ iósÀna saèy eyle 

4 Denì-ùabè olma èilm ü maèrifetle şÀna saèy eyle 

5 äaúın ÀlÀyiş-i dünyÀya meyl itmek cehÀletdür 

 

IV 

1 äafÀdur bezm-i èaşúuñ sÀúiyÀ sÀzendesi olmaú 

2 Göñül ister ki úalúup meclisüñ perendesi olmaú 

3 Ne devletdür nigÀruñ cÀn ile efgendesi olmaú 

4 äadÀúatle sevüp bir dilberüñ dil-bendesi olmaú 

5 Bu óÀlet zÀhid èÀşıú ehline el-Óaúú èibÀdetdür 

 

V 

1 Nedür bu resm-i şièr-i dil-pezìr ü maùlaè-ı àarrÀ 

2 İder bir mıãraèından ehl-i diller biñ ãafÀ peydÀ 

3 áazel ùarzın muóaããıl saña virmiş Óażret-i MevlÀ 

4 EdÀ-yı naôm ile cÀnlar baàışlar her sözüñ gÿyÀ 

5 KelÀm-ı bì-naôìrüñ ey Kelìmì rÿóa rÀóatdur 
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-192- 

Taòmìs-i èÁlì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

1 Süzülsün çeşm-i mestüñ devlet-i bìdÀrı görsünler 

2 Bozulsun bend-i zülfüñ bendeler dìdÀrı görsünler 

3 Çözülsün dügmeler mirèÀt-i pür-envÀrı görsünler 

4 Çıúar pìrÀhenüñ tÀ úudret-i settÀrı görsünler 

5 Meded ruò-ı muãavver nic‘olurmış bÀrı görsünler 

 

II 

1 Lebüñden bÿse almaú mürde-cÀn bulmaú úadar vardur 

2 Saçuñ úoúmaú óayÀt-ı cÀvidÀn bulmaú úadar vardur 

3 MiyÀnuñ úucmacaú genc-i nihÀn bulmaú úadar vardur 

4 ViãÀlüñ cÀna almaú rÀyegÀn bulmaú úadar vardur 

5 Ne var bir himmet it şeydÀlar ol ÀåÀrı görsünler 

 

III 

1 Ser-À-pÀ dehri vìrÀn eyleyen genc-i nihÀnsın sen 

2 Günüñ maàribde doàmış fitne-i Àòir zamÀnsın sen 

3 Ne mÀhiyyetsin ÀyÀ ya neden nÀ-mihribÀnsın sen 

4 Ruòuñ zülf içre gösterdüñ úıyÀmetden nişÀnsın sen  

5 Müneccimler úosunlar àayrı sen mekkÀrı görsünler 

 

                                                           
 Âlî Divanı:  M 28 / s. 195. 
 III-1: III-2 
 III-2: III-3 
 III-3: III-4 
 III-4: III-1 
 III-4  ruòuñ zülf içre: kad-i bÀlÀnı 
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IV 

1 Yaòÿd bir kÀse içre misk-i terdür òıør içün cÀnı 

2 Yaòÿd mülk-i melÀóat şÀhınun tÿà-ı perìşÀnı  

3 Konupdur başuña yÀhÿd  hümÀ-yı baòt-ı sulùÀnı  

4 İnanmaz görmeyen [çak] başdan ey şÿò-ı cihÀn anı 

5 èArak-[ç]ìnüñ çıkar ol ùurre-i ùarrÀrı görsünler 

 

V 

1 O meh-rÿ baòt-ı Álì gibi àaddÀr olmaú istermiş [122a] 

2 Kerem semtinden el çekmiş cefÀkÀr olmaú istermiş  

3 Úırup ‘Àşıúların cellÀd-ı òÿn-òˇÀr olmaú istermiş 

4 Maòaãal ôulme meyl itmiş sitemkÀr olmaú istermiş 

5 Yetişsünler meded üfÀdeler yalvarı görsünler 

 

-193- 

Taòmìs-i Şemèì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 RÀżıyam her ne úalursa baña serv-i semenüm 

2 Tìà-i cevri ile ãad pÀre úılursa bedenüm 

3 Rÿz [u] şeb zülf-i ruòı fikri iken her süòanum 

4 èÁr idermiş beni öldürmege ol sìm-tenüm 

5 Varayum yalvarayum boynuma ùaúup kefenüm 

 

                                                           
 IV-1  yaòÿd: meger / òıør: cezr / cÀnı: òÀli 
 V-2: V-3 
 V-2  cefÀkÀr: sitem-kÀr 
 V-4  sitemkÀr: cefÀ-kÀr 
 Şem’î Divanı’nda bu şiir gazel nazım şeklinde bulunmaktadır.  
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II 

1 RÀh-ı èaåúında o mÀhuñ yüzümi òÀk ideyüm 

2 Cehd idüp menzilümi gün gibi eflÀk ideyüm 

3 Zehr-i hicrÀnı daòı ãabr ile tiryÀk ideyüm 

4 Óulle-i Cennet olursa çekeyin çÀk ideyüm  

5 Dem-i vuãlatda baña óÀéil olur pìrehenüm 

 

III 

1 Uymayaydı melek ol dìv-i raúìbüñ sözine 

2 èÁdet idinmez idi cevr ü cefÀyı özine 

3 Bakmayaldan berü ben zÀr [u] nizÀruñ yüzine 

4 Duymaya girsem eger mÿr-ı żaèìfüñ gözine 

5 Ey SüleymÀn-ı zamÀn şöyle òayÀl oldı tenüm 

 

IV  

1 Gele ben òasteyi hicrüñle yiter zÀr eyle 

2 Ey ùabìbüm demidür luùf ile tìmÀr eyle 

3 Dünyeda eylügi kendü özüñe yÀr eyle 

4 Tek beni zülf-i dil-Àvizüne ber-dÀr eyle 

5 Çekeyüm pÀdişehüm kendü elümle resenüm 

 

V 

1 Düşeliden berü dil görüp o mihr-i felege 

2 Fenn-i èaşúuñda baña şevú ile geldi meleke 

3 Derd-i óasret beni her dem niçe bir bende çeke 

4 Şemèìyem gÿşe-i mey-òÀneyi virmem felege 

5 Gülşen-i bÀà-ı cihÀndan baña yegdür vaùanum 

                                                           
 5a  “Dil” kelimesinin üstüne “bìgÀne” yazılıdır, sonradan yazıldığı düşünülmektedir. Ancak vezni 

bozduğu için dâhil edilmemiştir. 
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-194-  

Taòmìs-i èÁlì  

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

I 

1 Baàlandı úaldı rÀh-ı èinÀyet didükleri 

2 Her dem güşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

3 Maóv oldı gitdi cÿd u seòÀvet didükleri 

4 Bir ÀstÀne idi mürüvvet didükleri 

5 Yapdı anuñ úapusını òisset didükleri 

 

II 

1 ErbÀb-ı èizz ü rifèate hergiz ùayanma sen  

2 Maàrÿr olma raàbetine anlaruñ igen 

3 Va‘llÀhi nice tecrübe itdüm bu óÀli ben 

4 Ölseñ yolında fÀéide yoú saña kimseden 

5 ZìrÀ güm oldı arada himmet didükleri 

 

III 

1 Yoúdur cihÀnda şimdi cehÀlet gibi kemÀl 

2 DÀnÀ odur ki vÀfir ola kìsesinde mÀl 

3 Dehr-i denìde anuñ içündür bu iòtilÀl 

4 èÁrifleri meõellet ider ehl-i ibtiõÀl 

5 Şimdi ôarÀfet oldı sefÀhat didükleri  

 

                                                           
 Âlî Divanı: M 29 / s. 196. 
 II: III 
 II-5  arada: ortada 
 III-IV 
 III-3  içündür: içün durur 
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IV 

1 áaflet uyòusı her zamÀn insÀnı esnedür [122b] 

2 Sevmez èadÿsını o kim èÀúil kimesnedür 

3 èArø-ı maóabbet eyledigüñ òalúa pes nedür 

4 Bir şeyé midür vücÿdı mı vardur ne nesnedür 

5 Añılmaz oldı gitdi ãadÀúat didükleri  

 

V 

1 Ehl-i hüner ne söylese düşnÀm ider èavÀm 

2 NÀ-ehl olan denìleredür èizz ü iótirÀm 

3 DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀdan şÀd-kÀm 

4 Bunca belÀdan özge yine èÁliyÀ müdâm 

5 Eksük degül göñülde úasÀvet didükleri  

 

-195- 

áazel-i Nevèì Taòmìs-i Kelìmì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

I  

1 Düşürme semti úadrüñ bilmeyen èaşú-ı civÀnÀna 

2 Yaúın olma ãaúın pervÀneveş bir şemè-i sÿzÀna 

3 Egerçi vaãl-ı dilberden úanÀèat gelmez insÀna 

4 Göñül virme gözüñden dÿr olan her mÀh-ı tÀbÀna 

5 Naôar úılma saña yüz virmeyen mihr-i dıraòşÀna 

 

                                                           
 IV: II 
 IV-1  àaflet uyòusı her zamÀn: Her lahôÀ àaflet uyúusı 
 V-1  ehl-i hüner: erbÀb-ı dil 
 V-2: V-3 
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II 

1 Ruò-ı alın saña èarż eyleyüp bir Àl ider ãoñra 

2 Muúaddem vaède-i vaãl eyleyüp ihmÀl ider ãoñra 

3 Başuñ ùaştan ùaşa çaldurmaàa iúbÀl ider ãoñra 

4 äalup el evvelÀ daèvet úılup pÀ-mÀl ider ãoñra 

5 Úoşulma ãu gibi her gördügüñ serv-i òırÀmÀna 

 

III 

1 Raúìbe dÀéimÀ iósÀn ider aãlÀ cefÀsı yoú 

2 Nedür bilmem bize cevr itmeden àayrı vefÀsı yoú 

3 Be-óaúúı mürde zemzem olsa laèlinden èaùÀsı yoú 

4 Senüñ saèy eyleyüp yildüklerüñden çoú ãafÀsı yoú 

5 Ùolaşma Kaèbe-i èulyÀ olursa kÿy-ı cÀnÀna 

 

IV 

1 Göñül ditrer meded şol yÀrdan mÀnend-i berg-i bìd 

2 Ki ãÀdıú olmaya èahdinde itme mihrini ümmìd 

3 Gerek zer-kÀse şerbetdür miåÀl-i kÀse-i òurşìd 

4 ŞarÀbı Àb-ı óayvÀn olsa cÀmı sÀàar-ı Cemşìd 

5 DilÀ peymÀn-şiken dildÀr elinden içme peymÀne 

 

V 

1 Kelìmì bil ki hercÀyì güzellerde ãafÀ olmaz 

2 ÁrÀzil-ùabè olan dilberde ÀåÀr-ı vefÀ olmaz 

3 İdüp yÀd ile ülfetler senüñle ÀşnÀ olmaz 

4 Óaúìúatde güzel sevmek gibi Nevèì belÀ olmaz 

5 ÒuãÿãÀ kim óaúìúatsüz olup ùurmaya peymÀne 
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-196- 

áazel-i Nevèì Taòmìs-i Kelìmì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 Çevirüp yüziñi hicrÀna düşürdüñ nÀ-gÀh 

2 Ne var itseñ dil-i nÀ-şÀda naôar gÀh-be-gâh 

3 İtmedüñ ãÀéim-i hicr olalı luùf ile nigÀh 

4 èÌd-i vaãluñı senüñ yıllar olur görmezüz Àh 

5 BÀrì şol iki hilÀlüñ görelüm mÀh-be-mÀh 

  

II 

1 Görmedük kimsede nÀzüklügin ol pehlÿnuñ [123a] 

2 Dehen-i pÀkine baú kÀnını gör lülünüñ 

3 Dil òarìdÀrıdur ol óoúúa-i dür-memlÿnuñ 

4 Yiyeli sengini ol lebleri şeftÀlÿnuñ 

5 Bitmedi şaò bedenümde nice Àlÿ-yı siyÀó 

 

III 

1 Gözüme òışm ile çün ol gözi fettÀn görinür 

2 Baña ol demde hemÀn terk-i ser ü cÀn görinür 

3 Dile ÀbdÀl-ãıfat seyr-i ÒorÀsÀn görinür 

4 áam-ı zülfiyle sefer èÀşıúa ÀsÀn görinür 

5 Nev-civÀn olsa kişi virmez elem şeddetü? rÀh 

 

IV 

1 Ne seversin seni bu derd ile úoyup gideni 

2 Diyü biñ ùaèn ider oldı baña her dÿn u denì 

3 Ben de bilmem beni bu èaşúa giriftÀr ideni 
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4 Gördi kim żaèf ile incildi götürmez bedeni 

5 Rişte-i cÀnı büküp bÀr-ı àamuñ itdi dü-tÀh 

 

V 

1 Saña òışm ile Kelìmì eger işkence úıla 

2 Luùfa óaml idüp anı kendüñe eglence úıla 

3 Belki pejmürde-dilüñ tÀze ter ü gence? úıla 

4 ÒÀk-i Nevèìye eger yÀr úadem-i rence? úıla 

5 Óaşre dek baãduàı yirlerde bite mihr-i giyÀh 

 

-197- 

áazel-i Nevèì Taòmìs-i Kelìmì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

I 

1 Ey bì-vefÀlar içre temÀşÀsı çoú güzel 

2 ÓaúúÀ ki ülfet itmede àavàÀsı çoú güzel 

3 Meyl it mülÀyim ol diyene lÀsı çoú güzel 

4 Ey ehl-i èaşúa lÀf ile daèvÀsı çoú güzel 

5 İúrÀrı bì-nihÀye vü ferdÀsı çoú güzel 

  

II 

1 Bir kere bÀrì maôhÀrı düşsem vefÀsınuñ 

2 Çekmek ne idi bÀr-i girÀnın cefÀsınuñ 

3 Ey başını belÀya ãalan ÀşnÀsınuñ  

4 Ey her sözine lÀ diyici mübtelÀsınuñ 

5 Yanınca ketòüdÀsı ve lÀlÀsı çoú güzel 
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III 

1 İtdükçe úarşusında ùurup nÀz ile niyÀz 

2 Eyler hemìşe àayra vefÀ ben úulına nÀz 

3 İtmem ümìd-i vaãluñı yoú bende óırã az 

4 Var ãÀà ol ey óaúìúati yoú luùf u raómı az 

5 èUşşÀúa rìş-òandı müdÀrÀsı çoú güzel 

 

IV 

1 DÀéìm binÀ-yı óüsn ile èÀlemde var olup 

2 Bin esb-i nÀz u şìveye çÀpük-süvÀr olup  

3 BÀzÀr-ı óüsn içinde gezüp şìvekÀr olup 

4 Şehrüñ úamu güzellerine şehr-yÀb olup 

5 ÒÿbÀn içinde èÀşıú-ı şeydÀsı çoú güzel 

 

V 

1 Eyler Kelìmì bülbül-i dil Àh u zÀr u zÀr 

2 Bir dem o gül-èizÀrı görüp eylemez úarÀr 

3 Yolında cÀn virenleri bì-óadd ü bì-şümÀr 

4 Kÿyında zÀr olup dil-i Nevèì gibi hezÀr 

5 EfàÀn idici bülbül-i gÿyÀsı çoú güzel 

 

-198- 

Seyyid Dervìş Nesìb Efendi Úonevì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

  Mefèÿlü fÀèilün 

1 CÀy olsa da göñül felek-i çÀrümìn saña [123b] 

    MÀnend-i ÀftÀb 

                                                           
 Nesîb Dede Divanı: G 9 / s. 287. 
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 Ôulmet-feżÀ olur yine Àh Àh òazìn saña 

    Çün perde-i seóÀb 

 

2 Ey rehrev-i diyÀr-ı óaúìúat sürÀàı úo 

    Her bì-şuèÿrdan 

 Rehber yiter bu rÀhda menúuş cebìn saña 

    Eyle hemÀn şitÀb 

 

3 Ey èaşú-ı tÀb-sÿz bu germiyyetüñ nedür 

    Billah meded meded 

 SÿzÀn olur semender olursa úarìn saña  

    Mümkin mi ictinÀb 

 

4 ZÀhid bu òìre-çeşm ile kÿy-ı óaúìúati 

    Görmek murÀd ise 

 Görmezsin olsa mihr ile meh dÿr-bìn saña 

    Sensin saña óicÀb 

 

5 Ey àam-ı dil Nesìbe olup yÀr u mihrbÀn 

    Òaylì zamandur 

 Hiç bì-vefÀluú eylemedüñ Àferìn saña 

    TÀ itdüñ intisÀb 

 

 

 

                                                           
 1b  Àh Àh: Àh-ı 
 4a  óaúìúati: óaúìúat 
 4b  görmezsin: görmez misin 
 5a  yÀr u: yÀr-i 
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-199- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 äaúın müsÀèade-i rÿzgÀra aldanma 

 Dem-i şitÀda ôuhÿr-ı bahÀra aldanma 

 

2 MiåÀl-i sebze-i bìgÀne pÀydÀr olmaz 

 ÙarÀvet-i çemen-i iètibÀra aldanma 

  

3 NidÀ-yı èaşúı işit virme mümkinÀta göñül 

 äadÀ-yı bì-hÿde-i kÿhsÀra aldanma 

 

4 Mükerrer ile çoàalmaz óaúìúat-i vÀóid 

 RuòÀm-ı maàallaùakÀr-ı şümÀra aldanma 

 

5 Reh-i ÒudÀda uyup nefse olma güm-geşte 

 Refìú-i bü’l-heves-i hÀmkÀra aldanma 

 

6 Nesìb rÿy-ı dil-i düşmene àurÿr itme 

 MelÀyemet daòı gösterse òÀre aldanma 

 

-200- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 èAceb nesìm-i ser-i kÿy-ı yÀri gördüñ mi 

 O semtlerde dil-i bì-úarÀrı gördüñ mi 

                                                           
 a.g.e.: G 181 / s. 474. 
 1b  dem-i: dem 
 3a  virme mümkinÀta göñül: mümkinÀta virme göñül 
 3b  kÿhsÀra: kÿs-sÀra 
 4a  mükerrer: tekerrür 
 a.g.e.: G 208 / s. 501. 
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2 SüvÀr-ı keştì-i nun olalı göñül söyle 

 MeyÀne-i yem-i àamdan kenÀrı gördüñ mi 

 

3 Değer mi nÀlişine èandelìb-i nÀlÀnuñ 

 ZamÀn-ı zÿd-ı zevÀl-i bahÀrı gördüñ mi 

 

4 Nühüfte yÀrı şikÀr eylemiş bu gün zÀhid 

 Bizi meõemmet iden yÀdgÀrı gördüñ mi 

 

5 FerÀàat eylese Àh itmeden úarÀr idemez 

 Nesìb-i zÀr siyeh-rÿzgÀrı gördüñ mi 

 

-201- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 BelÀlu òaste göñüller devÀsıdur àam-ı yÀr 

 Úadìmì cÀn u dilüñ ÀşnÀsıdur àam-ı yÀr 

 

2 Anuñ muúÀbelesi cÀn alurlar èÀşıúdan 

 ÚÀtil-i èaşú olanuñ òÿn-bahÀsıdur àam-ı yÀr 

 

3 Sürÿr-ı dehr ile bìgÀne eyledi giderek 

 Meger ki göñlimüzüñ mübtelÀsıdur àam-ı yÀr 

 

4 CerÀóat-i àam-ı dünyÀya beré-i sÀèa budur 

 Bu zaòm-ı sìne-güdÀzuñ şifÀsıdur àam-ı yÀr 

                                                           
 2b  àamdan: àamda 
 a.g.e.: G 52 / s. 332. 
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5 Şüküfte eylemede nev-be-nev gül-i dÀàı  

 RiyÀż-ı óasretüñ Àb u hevÀsıdur àam-ı yÀr 

 

6 Nesìb-i èÀşıúa maènÀ-yı mevt ifÀde ider 

 O cÀn-gezÀ òaberüñ mübtelÀsıdur àam-ı yÀr 

 

-202- 

Taòmìs-i Naèìmì áazel-i äabrì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

1 EvvelÀ èÀşıú olan bir mehe üftÀde olur [124a] 

2 Şevú-i èaşú ister iseñ ol meh-i àarrÀda olur 

3 èAşú süflìde degül èÀlem-i bÀlÀda olur 

4 Şevú her dilde bulınmaz dil-i dÀnÀda olur 

5 Şeb-çerÀàı arama cÿyda deryÀda olur 

 

II 

1 Oúı èaşú nüsòası yazı ise de göñlüñde 

2 Ser-i èaşúı dime rÀzı ise de göñlüñde 

3 Òaõer itme èaşú-ı nÀzı ise de göñlüñde 

4 èAşú dursun úo mecÀzì ise de göñlüñde 

5 Áb-ı engÿr òum içre duraraú bÀde olur 

 

III 

1 Murà-ı dil ayrılalı ol gül-i òandÀnumdan 

2 JÀleveş nem dökilür dìde-i giryÀnumdan 

                                                           
 6a  mevt: merg 
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3 Bile gitdi bu göñül yÀr gideli yÀnumdan 

4 Çoú zamÀndur çıúalı òÀùır-ı bürrÀnumdan 

5 Şimdi dìvÀne göñül kÿy-ı dil-ÀrÀda olur 

 

IV 

1 Virilür duòter-i rez óÀãılı miónet-zedeye 

2 Kec-nigÀó eyleme mestÀne görüp her dedeye 

3 èAşú dìvÀnesidür èÀúil aña yÀ ne diye 

4 Gerçi kim èaúl gider varılıcaú meykedeye 

5 Hele bir pÀre kişi úayddan ÀzÀde olur 

 

V 

1 Gÿşuñ ur şièr-i Naèìmìde taãavvuf yoà ise 

2 Sırr-ı èaşú medóin ider naúl-i tevaúúuf yoà ise 

3 Görinür rengìn edÀ vażè-ı taãarruf yoà ise 

4 Naôm-ı äabrìde n’ola jeng-i tekellüf yoó ise 

5 Böyle pÀkìze àazel Àyìneveş sÀde olur 

 

-203- 

Taòmìs-i Naèìmì áazel-i Vecdì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

I 

1 Şeb-i àamdan çerÀà-ı vuãlata bir rehberüm yoúdur 

2 ØiyÀ-yı mihr-i úalbe müjde-ibaòş-ı òÀverüm yoúdur 

3 Ben ol pervÀneyem kim pertev-endÀz ferüm yoúdur 

4 ŞebistÀn-ı àamum bezmümde şemè-i envÀrum yoúdur 

5 FenÀ dünyÀda yaènì bir müsellem dilberüm yoúdur 
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II 

1 Bu çeşm-i òÿn-feşÀnuñ bÀde-i nÀ-yÀbı var şimdi 

2 ÒayÀl-i reng-i rÿy-ı yÀrveş aóbÀbı var şimdi 

3 èAdÿ destÀrına ùaúmış gül-i şÀd-Àbı var şimdi 

4 Serinde herkesüñ bir àonçe-i sìr-Àbı var şimdi 

5 Benüm bÀà-ı cihÀn içinde bir berg-i terüm yoúdur 

 

III 

1 Úalender-meşrebüm bu cÀ-ı ãahbÀ oldı taèyìnem 

2 Derÿnum dÀàdÀr-ı lÀle òÿn-Àlÿd tezyìnem 

3 Ne bir èÀlì-naôar gördüm ne bend-i küfr-i bì-dìnem 

4 Ne bir zaòm-ı nigÀh u ne esìr-i zülf-i müşgìnem 

5 Anuñçün ãaff-ı ser bÀzÀn èaşú içre yrüm yoúdur 

 

IV 

1 MüsÀèid olmadı baòtum ãafÀ nÀ-bÿd [u] nÀ-peydÀ 

2 BeyÀbÀn-ı àamuñ hÀmÿnıdur mÀnendì-i kimyÀ 

3 Düşüp dil pÿte-i hücre muóakkem oldı bu sevdÀ 

4 Zer-i òÀliã èayÀr itdi dili iksìr-i èaşú ammÀ 

5 Ele alur anı bir dilber-i sìmìn-berüm yoúdur 

 

V 

1 äafÀ-yı dehr ile èÀlemde hergiz ictihÀd itmem 

2 Muóaããıl şevú-i èaşúdan àayrı maúãÿdı murÀd itmem 

3 Dil oldı şeb-çerÀà-ı şuèle-baòşÀyiş-i dÀd itmem 

4 Yanup hicrÀn ile şemè-i àam oldum vaãl yÀd itmem 

5 MetÀè-ı şeb-pesendüm ãubóa lÀyıú gevherüm yoúdur 
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VI 

1 Nice Yaèúÿbveş eşküm firÀvÀn itmeyem ben kim 

2 SezÀ mı hicr-i Yÿsufla gözüm úan itmeyem ben kim 

3 äafÀ-yı òÀùırum mı vardur efàÀn itmeyem ben kim 

4 Nice feryÀd idüp çÀk-ı girìbÀn itmeyem ben kim 

5 Yanumda sÀúì-i gül-ruò elümde sÀàarum yoúdur 

 

VII 

1 Naèìme tekye-i èaşú içte teéåìr itdi ney vecdi 

2 FerÀmÿş eylemişken meskenüm añdurdı mey vecdi 

3 Vaùan nÀmıyla yÀ kim dir saña bu úalbe dey Vecdì 

4 Sitanbula o deñlü Àrzÿ var dilde ey Vecdì 

5 Uçardum bulsam ammÀ n’eyleyem bÀl ü perüm yoúdur 

 

-204- 

Naèìmì Çelebì El-İstanbulì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 Bilür èilm-i vefÀyı èÀlem içre bir efendüm var [124b] 

 Baña bÀb-ı maóabbetden sebaú virür pesendüm var 

 

2 O ùÿùì-lehcenüñ sükker-lebin yÀd eylesem gÿyÀ 

 DimÀàum telò iken ôann eylerüm aàzumda úamdüm var 

  

3 äalınsa bÀà-ı èÀlemde úıyÀmetden èalÀmetdür 

 Hele bir göñli alçaú úamet-i serv-i bülendüm var 

  

4 èAbìr-efşÀn piç-i ùurrelerle úayda kim düşmez 

 Çıúarur çÀh-ı àamdan bendesin zülf-i kemendüm var 
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5 Naèìmì óamd ola meydÀnum aldum èarãa-i èaşúda 

 Yorulmaz ùabè-ı çÀlÀkum gibi yügrük semendüm var 

 

-205- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Vechüñde şehÀ maènì-i FurúÀn eåeri var 

 Hem ùıfl-ı dilüñ mekteb-i èaşúdan òaberi var 

 

2 Bu çillei çekmez idüm ammÀ úaşı yÀyum 

 Áh tìr-i müjeñden dil-i zÀruñ óaõeri var 

  

3 KÀlÀ-yı viãÀlüñden o kim sÿd umar ey vÀh 

 Bilmez ki o emvÀl-i èömürden żararı var 

 

4 èÁrif geçinen ãayd ider esmÀ ile òÿbı 

 Tesbìó gibi destinde anuñ sìm ü zeri var 

 

5 Bir gevheri hıfô eyledi gencìne-i ùabèı 

 Açmaz bu Naèìmüñ daòı gizli hüneri var 

 

-206- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Biz dehÀn-ı dil-rübÀdan neşée-i mül úoúlasaú 

 BÀàbÀn-ı mest àonçe-i verdi teàÀfül úoúlasaú 
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2 ÒˇÀba varduúda o yÀr aèdÀ úoúar gìsÿları 

 Çoú görür ammÀ bize bir tÀze sünbül úoúlasaú 

 

3 DÀm-ı zülfe baàlanup úalduñ göñül ruòsÀrı gör 

 Defè-i Àrzÿ eyleyüp bu bÀàda bir gül úoúlasaú 

 

4 Bir yañaàı gül ùurur aómer úaranfüldür biri 

 BÀà-ı vuãlatda gehì gül geh úaranfül úoúlasaú 

 

5 Fikr-i òÀlì cÀn dimÀàını gelüp taórìk ider 

 Getürür èaùsa Naèìmì úara fülfül úoúlasaú 

 

-207- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 O şÀh-ı óüsnüñ ey dil cünbiş-i èunvÀnı nÀzükdür 

 Úaşı mÀnend-i ùuàrÀ dìde-i fettÀnı nÀzükdür 

 

2 Gözümden sübóalar peydÀ olur bu eşk-i òÿnumla 

 äorarsañ vaãf-ı dildÀrı leb-i mercÀnı nÀzükdür 

 

3 MetÀè-ı sìneden bÀc aldı bel begler óarÀmìdür 

 Anı zeyn itdi òÿnum òançer-i bürrÀnı nÀzükdür 

 

4 DilÀ vuãlat ile kimse cihÀnda behre-yÀb olmaz 

 Ümìd-i vuãlatı terk eyle kim hicrÀnı nÀzükdür 

 

5 Anı bÀd-ı muòÀlifden Naèìmì òıfô ide MevlÀ 

 O nÀz-perverüñ medóe sezÀ her yanı nÀzükdür 
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-208- 

BÀúì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Eser Àhum yili kÿyuñda cism-i nÀ-tevÀn ditrer [125a] 

Çemen ãaónında gÿyÀ bÀddan berg-i òazÀn ditrer  

 

2 Göñül bir dilber-i nÀzüküñ viãÀli òˇÀnın özler kim  

Teni pÀlÿde-i ter gibi degseñ bir zamÀn ditrer  

 

3 Úamer cÀmı bu eyvÀn üzre her meh ãanduàı bu kim 

äadÀ-yı ùÿp-ı Àhumdan zemìn ü ÀsmÀn ditrer  

 

4 Şu mÀhì gibi kim òÀk üzre düşmiş ãudan ayrılmış  

ZülÀl-i tìà-i dilberden cüdÀ cismünde cÀn ditrer  

 

5 Mey-i dÿşìneden BÀúì yine maòmÿra beñzersin  

Elüñde ùurmayup cÀm-ı şarÀb-ı eràavÀn ditrer 

 

-209- 

BÀúì 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

1 Reh-i mey-òÀneyi úaùè itdi tìà-i úahrı sulùÀnuñ  

äu gibi arasın kesdi Sitanbul u áalatanuñ  

 

2 MiyÀn-ı Àb u Àteş oldı cÀy-ı keştì-i ãahbÀ  

Baturdı rÿzgÀr Àyìn-i èayşın bezm-i rindÀnuñ  

                                                           
 Bâkî Dîvânı: G 139 / s. 137. 
 2a  dilber-i nÀzüküñ: nÀzük-endÀmuñ 
 3a  her meh: dÀéim 
 a.g.e.: G 279 / s. 198. 
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3 Yaúan Àb üzre Àteş ãanmañuz keştì-i sahbÀyı  

ŞuèÀè-i tìà-i úahrından ùutışdı Şeh SüleymÀnuñ  

 

4 HilÀl-ÀsÀ fürûzân oldı baór-i nìl-gÿn üzre  

Şafaúdan dem urur Àb-ı şarÀb-Àlÿdı deryÀnun  

 

5 SemÀè-ı çeng ü nÀy u devr-i sÀàar devleti döndi  

äafÀsın süre gör ey ãÿfì-i sÀlÿs devrÀnuñ  

 

6 ŞarÀb-ı nÀbdan òumlar tehì òum-òâneler tenhÀ  

èAceb òÀlìliàin buldı riyÀ ehli bu meydÀnuñ  

 

7 Şu meclis içre kim dÀéim ùoúuz peymÀne devr eyler  

Ne deñlü ola ey BÀúì zamÀn-ı èayşı dünyÀnuñ 

 

-210- 

BÀúì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 Ey reh-revÀn-ı èaşú rÀh-ı ÀstÀn ùutuñ  

Mürşid gerekse dÀmen-i pìr-i muàÀn ùutuñ  

 

2 Ey sÀkinÀn-ı meykede ùutmañ göñülde àam  

Bezm-i ãafÀda cÀm-ı mey-i eràavÀn ùutuñ  

 

3 BÀlÀ-yı serde Àteş-i Àhum duòÀnını  

ŞÀh-ı maóabbet üstine bir sÀyebÀn ùutuñ  

                                                           
 7b  dünyÀnuñ: insÀnuñ 
 a.g.e.: G 281 / s. 199. 
 1a  rÀh: reh/ ÀstÀn: rÀstÀn 
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4 Ey èÀşıúÀn-ı àam-zede èayş u ãafÀyı úoñ [125b] 

Kÿy-ı belÀda her biriñüz bir mekÀn ùutuñ  

 

5 DünyÀ evinde olmayıcak bir óuøÿr-ı úalb  

FÀnì cihÀnı n’eyleyelüm cÀvidÀn ùutuñ  

 

6 BÀúì şarÀb-ı èaşúla rüsvÀy olup gezer  

Anı gerekse yaòşı gerekse yamÀn ùutuñ  

 

-211- 

BÀúì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Lebüñi Àl ile öpmiş ola mı peymÀne  

İçeyin ölmez isem úanını úana úana  

 

2 Nÿş-ı cÀm eyler iken meclis-i mestÀn içre  

Lebüñ ol óÀlet ile girmemek olmaz úana  

 

3 Bezm-i meydür güzelüm úan ola şÀyed arada  

Çekmesün àamzelerüñ òançerini mestÀne 

 

4 RÀzumı nÀle ile èÀleme fÀş eyledi dil  

Bizi rüsvÀy-ı cihÀn eyledi bir dîvÀne  

 

5 èAyş u èişret demidür çekme àam-ı devrÀnı  

BÀúiyÀ gel berü sÀàar çekelüm rindÀne 

                                                           
 a.g.e.: G 437 / s. 267. 
 3b  àamzelerüñ òançerini: òançerini àamzelerüñ 
 4a  eyledi dil: itdi göñül 
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-212- 

BÀúì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 Elüm irmez n’ideyin Àh o boyı şimşÀda  

İdeyin minneti yirden göge dek feryÀda  

 

2 Yazmada naúş-ı èizÀruñ müje-i òÿn-Àlÿd  

Úatı çoú renk virüpdür úalem-i Bih-zÀda  

 

3 NÀle beñzer tenümüñ didi gören taãvìrin  

Áferìn anı úalemden çıúaran üstÀda 

 

4 SÀúiyÀ cÀm-ı şarÀb [u] felek-i bì-encÀm  

Şìşelerdür biri pür-bÀd u biri pür-bÀda  

 

5 Mey-i nÀb ile şarÀb olsun iki úÀfiyesi  

Bir àazel söyleyeyin laèlüñe harf-i bÀda  

 

6 Rÿz [u] şeb irdi yakìn geldi meh-i rÿze yine  

BÀdeden reng-peõìr ola gibi seccâde  

 

7 Mey içüp mest-i òarÀb olmayıcak ey BÀúì 

Ne göñül baàlasun Àdem bu òarÀb-ÀbÀda  

 

                                                           
 a.g.e.: G 423 / s. 261. 
 6a  rÿz şeb: rÿz-ı şek 
 6b  ola gibi: olsa gerek 
 7a  òarÀb: müdÀm 
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-213- 

BÀúì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

1 ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú  

Kimi òandÀn kimi giryÀn kimi nÀlÀn ancak  

 

2 Kimisi bülbül-i nÀlÀn-ı gül-i èÀrıø-ı yÀr  

Kimi pervÀne-i şemè-i ruò-ı cÀnÀn ancaú  

 

3 Bu cihÀn kimine úaãr-ı ùarÀb u èayş u ãafÀ  

Kiminüñ miónet ile başına zindÀn ancaú  

 

4 PÀy-mÀl olmada Àòir sitem-i gerdÿna 

PÀdşÀh ile gedÀsı hele yeksÀn ancaú  

 

5 BÀúìyÀ òÀnúah-ı èÀlem-i óayretde hemÀn  

Her gelen kimse bu esrÀr ile óayrân ancaú 

 

-214- 

BÀúì 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün  

1 CÀm-ı şarÀb laèl-i lebüñ mübtelÀsıdur  

Şol bÿseler ki andan alur úan bahÀsıdur  

 

2 Rişteyle baàlayup lebin ol şÿh didi kim  

MihmÀn-ı [òˇÀn-ı] vaãluma bu diş kirÀsıdur  

                                                           
 a.g.e.: G 238 / s. 182. 
 4a  sitem: şütür 
 a.g.e.: G 80 / s. 109. 
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3 Òaùù-ı ruòuñ ki daòı hicÀb-ı òafÀdadur  

èAşú ehlinüñ efendi görinmez belÀsıdur  

 

4 BÀlÀ-yı ser-nişìmen-i şeh-bÀz-ı èaşúdur  

Farúında naèl ãÿreti şÀhìn yuvasıdur 

 

5 BÀúì süòanda saña bu gün hem-cenÀó yoú  

Ùabè-ı bülendüñ evc-i belÀàat hümÀsıdur 

 

-215- 

Vecdì 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nev-bahÀr oldı reh-i bÀà oldı yine [126a] 

Her gül-i tÀze derÿn-ı dile dÀà oldı yine 

 

2 Gidilür zevraú-ı èişretle çemenden çemene 

Cÿy-ı mey-òÀne perendÀz-ı ferÀà oldı yine 

 

3 ÒˇÀn-úah òÀlì úalur sübóa düşer ellerden 

Vaút-i gül-geşt ü dem-i devr-i ayÀà oldı yine 

 

4 MÀh-tÀb-ı felege úalmadı hìç raàbetimüz 

LÀleler gülşene tÀbende çerÀà oldı yine 

 

                                                           
 4b  farúında: farkumda 
 Vecdî Divançesi: G 62 / s. 134. 
 1a  oldı: irdi /reh: dih 
 2a  gidilür: giderüz 
 4a raàbetimüz: minnetimüz 
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5 SÀye-i sidrede der-i feyø-i saèÀdet şimdi 

Şeh-per-i bÀl-i hümÀ perr-i kelÀà oldı yine 

 

6 Feyø-i nev-rÿz ile ey Vecdì dil-i yÀrÀna 

Sünbül-i şièr-i terüñ èıùr-ı dimÀà oldı yine 

 

-216- 

Vecdì 

 FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 İtdi dil rÿyuña rÿyuñ dil-i sÿzÀna óased 

İtdiler birbirine şemèle pervÀne óased 

 

2 CÀn-fedÀ-yı nigehi oldı vü ten òÀk-i rehi 

Eyledi cÀn bedene reşk ü beden cÀna óased 

 

3 Raòne-i erre úanı şurùa-i müjgÀn úanı 

Dil-i ãad-pÀreme eylerse n’ola şÀne óased 

 

4 Rÿyuña germ nigÀh itdügi teéåìr itmiş 

Úuvvet-i ùÀliè-i òˇurşìd-i dıraòşÀna óased 

 

5 Eyle maósÿd yeter ruòãat-ı pÀbÿsuñla 

Nice bir eyleyeyin kÿşe-i dÀmÀna óased 

 

6 TÀ cünÿn itdi seni lÀyıú-ı bend-i kÀkül 

Saña çoú èÀúil ider ey dil-i dìvÀne óased 

                                                           
 5a  sidrede: bìdde 
 a.g.e.: G 6 / s. 75. 
 3a  ãurùa: şerha 
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7 Bu àazel zìver-i mecmuèa-i yÀrÀn olalı 

Düşdi ey Vecdì yine defter [ü] dìvÀna óased 

   

-217- 

Vecdì 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 ŞebistÀn-ı àamum bezmümde şemè-i enverüm yoúdur [126b] 

FenÀ dünyÀda yaènì bir müsellem dilberüm yoúdur 

 

2 Serinde herkesüñ bir àonçe-i sìr-Àbı var şimdi 

Benüm bÀà-ı cihÀn içinde bir berg-i terüm yoúdur 

 

3 Ne bir zaòm-ı nigÀh u ne seyr-i zülf-i müşgìnem 

Anuñçün ãaff-ı ser-bÀzÀn-ı èaşú içre yirüm yoúdur  

 

4 Zer-i òÀliã-èayÀr itdi dili iksìr-i èaşú ammÀ 

Ele alur anı bir dilber-i sìmìn-berüm yoúdur 

 

5 Yanup hicrÀnla şemè-i àam oldum vaãlı bÀd itdüm 

MetÀè-ı şeb-pesendüm ãubóa lÀyıú gevherüm yoúdur 

 

6 Nice feryÀd idüp çÀk-ı girìbÀn itmeyem ben kim 

Yanumda sÀúì-i gül-ruò elümde sÀàarum yoúdur 

 

7 Sitanbula o deñlü Àrzÿ var dilde ey Vecdì 

Uçardum bulsam ammÀ neyleyem bÀl ü perüm yoúdur 

                                                           
 7b  yine: nice 
 a.g.e.: G 18 / s. 88. 
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-218- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Sìnemde tÀze şeróa ki tìà-i nigÀh açar 

CÀn kÿy-ı yÀre gitmekçün şÀh-rÀh açar 

 

2 Ey dil belÀ-yı òaùùdan emìn olma sìnede 

Der-beste óıãnı dest-i hücÿm-ı sipÀh açar 

 

3 EzhÀr-ı rÀz-ı dilde ne úaldı açılmaduú 

Neşküfte-àonçe-i gül-i esrÀrı Àh açar 

 

4 Òaùùuñ görince nÀleler itsem èaceb midür 

Pür-şevú bülbülüñ dehenin bir giyÀh açar 

 

5 Elden úoma kilìd-i niyÀz-ı seóergehi 

Úufl-i ümìdi Àh-ı dem-i ãubógÀh açar 

 

6 Sìr-Àb-ı èafv olursa n’ola gülşen-i èamel 

MecrÀ-yı cÿy-ı raómeti seyl-i günÀh açar 

 

7 Vecdì cevÀhir-i süòan böyle naôm ider 

Gencìne-i maèÀrifeti gÀh gÀh açar 

 

 

                                                           
 a.g.e.: G 22 / s. 92. 
 7b  maèÀrifeti: maèarifini 
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-219- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 Göñül sÿzÀn iden cism-i nizÀruñ tÀze dÀàuñdur 

Seni pervÀne-i èaşú eyleyen kendi çerÀàuñdur 

 

2 Elüñ öpmekle sÀúì ehl-i meclis ser-firÀz olsun 

Beni üftÀde-i òÀk-i niyÀz iden ayaàuñdur 

 

3 ÒayÀl-i rÿy-ı aluñla n’ola her dem bahÀr olsa 

Derÿn-ı dÀà dÀà-ı sìne ey gül-àonçe bÀàuñdur 

 

4 Degüldür gird-bÀd-ı óasret ey dil deşt-i óayretde 

Senüñ ser-geşte peyk-i Àh-ı güm-kerde sürÀàuñdur 

 

5 N’ola bülbül gibi zÀr itse ol àonçe seni Vecdì 

GünÀhuñ faãl-ı gülde nÿş-ı ãahbÀdan ferÀàuñdur 

 

-220- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 Düşüp ayaàına göñlüm ki mest olup úalmış 

PiyÀledür ki bezmde şikest olup úalmış 

 

2 NişÀn-ı sümm-i semendi degül meh-i nevdür 

Ki pÀy-bÿsı ümìdiyle pest olup úalmış 

                                                           
 a.g.e.: G 23 / s. 93. 
 a.g.e.: G 29 / s. 100. 
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3 Olurdı zühd ile maèmÿr dil daòı ammÀ 

ÒarÀb-ı neşve-i cÀm elest olup úalmış 

 

4 ÒayÀl-i rÿyı ile zülfi içre dil gÿyÀ 

DiyÀr-ı Hindde Àteş-perest olup úalmış 

 

5 Ne nÿş-ı bÀdeye úÀdir ne gitmege Vecdì  

Hücÿm-ı keyfle sÀàar bedest olup úalmış 

 

-221- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 Degüldür cÀy-ı müjgÀn ÀstÀn-ı yÀre ey dìde [127a] 

O dergÀha per-i Cibrìli cÀrÿb eylemişlerdür 

 

2 N’ola gülzÀr-ı èÀlemser-be-ser beytü’l-òazen olsa 

Bu Yÿsuf-ùalèatÀn dünyÀyı Yaèkÿb eylemişlerdür 

 

3 Baña èuşşÀú taúlìd idemez cevr ü taóammülde 

CefÀ-cÿlar beni mÀnend-i Eyyÿb eylemişlerdür 

 

4 ÓisÀb-ı siór-gÿyÀn eyledükde úudsiyÀn Vecdì 

Seni muèciz-dem olmaú üzre maósÿb eylemişlerdür 

                                                           
 a.g.e.: G 21 / s. 91. 

  Divana göre matla beyti eksiktir: 

  BütÀn kim sübhamuz zünnÀra mensÿb eylemişlerdür 

  Bizi el-hak bu ihsÀn ile mahcÿb eylemişlerdür 
 1a  yÀre: yÀr 
 3a  cevr: cevre 
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-222- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

1 Luùf-ı felek ki ellere Àbı şarÀb ider 

Dil-teşne-i maóabbete baóri serÀb ider 

 

2 áamdan egerçi herkes alur óiããe lìk çarò 

Hep baña cÀn-güdÀz olanı intiòÀb ider 

 

3 Ger Àh idersem Àhumı gerdÿn-ı şìvekÀr 

Ser-maùlaè-ı sitÀreme ebri óicÀb ider 

 

4 äad Àferìn sühÀ-yı àalaù-baòş-ı dehre kim 

AàyÀre luùf u cevri baña bì-óisÀb ider 

 

5 Vecdì taóammül eyle sipihrüñ cefÀsına 

Bir gün olur ki eyledüginden óicÀb ider 

 

-223- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Ey dil àam-ı gìsÿ-yı ruò-ı yÀrda úalduñ 

Úayd-ı åanem ü èuúde-i zünnÀrda úalduñ 

 

                                                           
 a.g.e.: G 10 / s. 79. 
 3b  ebri: ebr-i 
 a.g.e.: G 34 / s. 105. 
 1a  gìsÿ-yı ruò: gìsÿ vü ruó 
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2 Ey cÀn yolına çıúmaàa úÀdir mi degülsin 

Kim óasret ile sìne-i efkÀrda úalduñ 

 

3 Ey dìde baúup rÿyına òaùından aluşduñ 

Gül ister iken keş-me-keş-i òÀrda úalduñ 

 

4 Ey bülbül o gül zìb-i ser-i bü’l-heves oldı 

Sen bì-òaber efàÀn ile gülzÀrda úalduñ 

 

5 Ey èaúl baña reh-ber idüñ semt-i òalÀãa 

Sen de ùutılup zülf-i siyehkÀrda úalduñ 

 

6 Ey úadd-i dü-tÀ geçmedüñ ebrÿ hevesinden 

Kec-tìr gibi dest-i kemÀndÀrda úalduñ 

 

7 Ey óüsn-i edÀ ehl-i süòan hep saña müştÀú 

Sen Vecdì-i òˇoş-ùabè [u] òˇoş-ÀåÀrda úalduñ 

 

-224- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Sìnede bir şÿò-ı mest [u] kec-külÀh ister göñül 

BÀèiå-i Àh u nedÀmet bir günÀh ister göñül 

 

                                                           
 3a  alışduñ: eyleşdün 
 a.g.e.: G 35 / s. 106. 
 1a  şÿò-ı mest: şÿh-tab 
 1b  Àh u nedÀmet: Àh-ı nedÀmet 
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2 SÀyeveş pÀ-mÀl u Mecnÿn gibi meftÿn olmaàa 

Serv-úadd bir dilber-i Àhÿ-nigÀh ister göñül 

 

3 Şemè-i bezm-i derd [ü] mihr-i rÿz-ı şeb bir dilberi 

Árzÿ eyler ne òˇurşìd ü ne mÀh ister göñül 

 

4 Gülşen-i dehrüñ güline sünbüline kim baúar 

Rÿy-ı Àl bir ùurre-i zülf-i siyÀh ister göñül 

 

5 Olmış iken nÀéil-i kemter nigÀh-ı iltifÀt 

Ruòãat-ı bÿs [u] kenÀrı gÀh gÀh ister göñül 

 

6 Ol büt-i èÀlì-cenÀb u ser-keşüñ bilmez miyem 

El irişmez vaãlına ÀlÀ ki Àh ister göñül 

 

7 Eski rüsvÀylıúlar ey Vecdì gelüp yÀda yine 

NÀm [u] neng-i èiãmeti itmek tebÀh ister göñül 

 

-225- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Dil virdüm anuñ zülfine ùÿl-i emel aldum 

ÁzÀde iken õevúi degişdüm kesel aldum 

 

2 Ser-bÀzlıàum şÀhididür zülf[i] başumda [127b] 

Ben maèreke-i èaşú-ı cevÀnÀnda tel aldum 

 

                                                           
 3a  şeb: àam 
 4b  bir: u 
 6b  ÀlÀ: ammÀ 
 a.g.e.: G 42 / s. 113. 
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3 SÀúìnüñ elin öpdüm olup pìr-i òarÀbÀt 

Eller ayaàın öpdügi Àdemden el aldum 

 

4 Ey tìrini sìnemde görüp reşk iden aóbÀb 

Çoú görmeñ anı baña ki cÀna bedel aldum 

 

5 El tügmelerin açdı ben emdüm leb-i laèlin 

KÀn açdı èadÿ gerçi ki ben mÀ-óaãal aldum 

 

6 Virdüm yolına naúd-i dil ü cÀn-ı èazìzi 

Yÿsuf gibi bir miåli bulınmaz güzel aldum 

 

7 Teslìmdür erbÀb-ı süòan şièrüme Vecdì 

MeydÀn-ı meèÀnìyi bugün bì-cedel aldum 

 

-226- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 MestÀne dili meclis-i rindÀna getürdüm 

Bir bülbül-i şÿrìde gülistÀna getürdüm 

 

2 Efsÿnla şemşìrin alup àamze-i mestüñ 

Òıfô itmek içün sìne-i èuryÀna getürdüm 

 

3 Bì-minnet-i Òıżr u güõer-i vÀdì-i ôulmet 

Ser-çeşme-i óayvÀnı leb-i cÀnÀna getürdüm 

                                                           
 3a  pìr-i: mest-i 
 5a  açdı: çözdi 
 a.g.e.: G 40 / s. 111. 
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4 ErbÀb-ı ãafÀ ile idüp èişrete ÀàÀz 

Dest-i emeli çÀk-ı girìbÀna getürdüm 

 

5 Bir dürr-i giran-mÀye àazel-i baór-i beyÀndur 

ÒÀk-i úadem-i úadr-şinÀsÀna getürdüm 

 

6 İtlÀf-ı Güher eylemedüm naômla Vecdì 

Bir kÀndan alup gevheri bir kÀna getürdüm 

 

-227- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 NÀlede üstÀd-ı gül murà-ı zebÀnumdur benüm 

èAndelìbÀn cümle şÀkird-i fiàÀnumdur benüm 

 

2 BÀde benden feyż alur zìrÀ beni ser-mest iden 

Çeşm-i mestÀn nigÀh-ı nev-cüvÀnumdur benüm 

 

3 Olmasun zincìr-i zülfüñ gerden-i dilden cüdÀ 

Kim gezend-i èaúldan ol óırz-ı cÀnumdur benüm 

 

4 Mihr ü mÀó çaròa tÀb u fer viren her rÿz [u] şeb 

Áh-ı Àteş-zÀde-i şuèle-feşÀnumdur benüm 

 

5 Gülşen-i maènÀdan ey Vecdì bu tÀze şièr-i ter 

ÒÀk-i pÀy-i ehl-i naôma armaàanumdur benüm 

                                                                                                                                                                          
 3b  cÀnÀna: leb-i cÀna 
 5a  beyÀndur: beyÀndan 
 a.g.e.: G 39 / s. 110. 
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-228- 

Ve lehÿ  

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 NigÀh-ı mest mi tìà-i úażÀ mıdur bilmem 

Bürehne òançeri úaãdı baña mıdur bilmem 

 

2 Esìr-i kÀkülüñ ıżùırÀbına bÀèiå 

Nesìm-i Àh mı bÀd-ı ãabÀ mıdur bilmem 

 

3 Beni getürmez o hercÀyì yÀdına hergiz 

LisÀn-ı èaşúda nÀmum vefÀ mıdur bilmem 

 

4 Ruòında òÀl mi yoòsa neôÀreden úalmış 

SevÀd-ı çeşm-i dil-i mübtelÀ mıdur bilmem 

 

5 Dem-i Mesìó olanuñ òandesi midür Vecdì 

Senüñ sözüñdeki óüsn-i edÀ mıdur bilmem 

 

-229- 

Ve lehÿ 

FeèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

1 Nice vaãf itsün o şÿòı dil-i òˇoş-dem ne disün 

Miåli yoú beñzedicek óüsni müsellem ne disün 

 

2 Ne niyÀza müteóammil ne recÀdan maóôÿô 

O perìye nice söz söylesün Àdem ne disün 

                                                           
 a.g.e.: G 38 / s. 109. 
 5a  olanuñ: o lebüñ /òandesi: hastası 
 a.g.e.: G 49 / s. 121. 
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3 Her kişi dilberinüñ luùfını vaãf itdükde [128a] 

Ey cefÀ-cÿ dil-i bì-çÀre-i pür-àam ne disün 

 

4 CÀnına mürde iken virdi óayÀt-ı ebedì 

Áb-ı óayvÀn dimesün bÀdesine Cem ne disün 

 

5 Úomaduñ söz yiri iècÀz-ı süòanda Vecdì 

Böyle muèciz-nefese èÌsì-i Meryem ne disün 

 

-230- 

Ve lehÿ 

MefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

1 GülistÀn-ı àamuz biz zìb-i bÀà-ı sìnemüz sensün 

ÒarÀb-ender-òarÀb olsaú yine gencìnemüz sensün 

 

2 Yiteyüm èaks-i maúãÿdı görür çeşm-i ümìd-i dil 

Görinmez naúş-ı rÿy-ı kÀm tÀ Àyìnemüz sensün 

 

3 ŞikÀyet dest-i àamdan èÀdet-i èuşşÀúdur yoòsa 

GirìbÀn-çÀk-sÀz-ı òırúa-i peşmìnemüz sensün 

 

4 Dil-i dìvÀne dìvÀn-òÀne-i èuşşÀúdur kim 

Şehen-şÀh-ı serìr-i sìne-i bì-kìnemüz sensün 

 

                                                           
 4a  cÀnına: nÀmına 
 a.g.e.: G 47 / s. 119. 
 1b  yine: n’ola 
 2b  kÀm: àam 
 4a  kim: tÀ kim 
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5 O şÿò-ı ÀşnÀ-keş ülfet itmiş nev-heveslerle 

Dimez Vecdìye gül kim èÀşıú-ı dìrìnemüz sensün  

 

-231- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 äafÀsın görmemişsin zÀhid inkÀr itme meydür bu 

NümÿdÀr-ı òalÀã cümle eşyÀ ùurfe şeydür bu 

 

2 RevÀcı germdür ãayf u şitÀda kÀsid olmaz hiç 

MetÀè-ı nev-bahÀr [u] revnaú-ı bÀzÀr-ı deydür bu 

 

3 ÙarÀvet-baòş u zìb-efzÀ-yı bÀà-ı bezm-i şÀhÀndur 

Muóaããal Àb-rÿy-ı meclis-i DÀrÀ vü Keydür bu 

 

4 Degişmem laèl-i nÀba úaùresin ãabÀ-yı òˇoş-rengüñ 

Bu Àb u tÀb ile yÀúÿt-ı rümmÀnìdür eydür bu 

 

5 RevÀdur itse yÀrÀn ùabèuma pey-revlik ey Vecdì 

Ki vÀdì-i süòanda reh-ber-i feròunde-peydür bu 

 

-232- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 Varursañ ey ãabÀ ol zülf-i şeb-gÿna selÀm eyle 

Düşerse hem dil-i maóbÿs u mecnÿna selÀm eyle 

                                                           
 a.g.e.: G 53 / s. 125. 
 1b  nümÿdÀr-ı òalÀã: nümÿndÀr-ı òavÀãı 
 a.g.e.: G 63 / s. 135. 
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2 äaúınsun Àteşümden nüh-revÀúın eylerem sÿzÀn 

Beni incitmesün ey Àh-ı gerdÿna selÀm eyle 

 

3 Yine deşt-i cünÿn óÀlì degüldür söyle şÀd olsun 

Var ey feryÀd benden rÿó-ı Mecnÿna selÀm eyle 

 

4 Di biz çekdük ümìd-i mìve-i vuãlatdan ey eşk el 

 Yoluñ uàrarsa ger ol naòl-i mevzÿna selÀm eyle 

 

5 Òaù-ı nev-òìzi medóin itdi fermÀn laèli ey Vecdì 

Meded imdÀda gelsün tÀze mażmÿna selÀm eyle 

 

-233- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün feèilÀtün mefÀèilün feèilün 

1 ŞarÀb köhne vü sÀúì-i òande-rÿ tÀze 

Olursa eski dime n’ola Àrzÿ tÀze 

 

2 O nev-resìde düşüp dillere yine oldı 

MiyÀn-ı ehl-i maóabbetde güft [ü] gÿ tÀze 

 

3 O úadd ü òadd ü òaù-ı èanberìn ne òˇoş düşmiş 

NihÀl tÀze vü gül tÀze reng ü bÿ tÀze 

 

4 Nice taóammül ider türktÀz-ı àamzeye dil 

NiyÀz-ı köhne-zemìndür o kìne-cÿ tÀze 

                                                                                                                                                                          
 1b  mecnÿna: maózÿna 
 a.g.e.: G 60 / s. 132. 
 3a  úadd ü òadd: o úadd-i serv 
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5 Bu şièr-i tÀze berÀber degülse BÀkìye 

Budur tefÀvüti Vecdì o köhne bu tÀze 

 

-234- 

Ve lehÿ 

FÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

1 Úaãdı cÀn almaúdur ol ôÀlim eger dÀd itse de 

ŞÀd-mürg itmek murÀd eyler eger şÀd itse de  

 

2 Dil-nüvÀz olmaàla àamzeñ terk-i bì-dÀd eylemez [128b] 

MüslimÀn olmaz o kÀfir Úaèbe bünyÀd itse de 

 

3 Bì-àaraż ãanma nigÀh-ı luùf u cevr-Àmìzini 

Vaúf-ı nÀz eyler dil-i vìrÀnum ÀbÀd itse de 

 

4 Gird-bÀd-ı deşt-i hicrÀn eyler anı rÿzgÀr 

Cismini èÀşıú àubÀr u Àhını bÀd itse de 

 

5 Bend-i zülfinden òalÀã olsa düşer zencìre dil 

èAşú ÀzÀd eylemez ger yÀr ÀzÀd itse de  

 

6 ÒÀùır-ı yÀra gelen cÀna vedÀè itsün hemÀn 

Òìz ile yÀd eylemez èuşşÀúını yÀd itse de  

 

7 Úadrümi yÀrÀn bilür ben òˇod-åenÀlıú eylemem 

Şièrümi Cibrìl-i Vecdì zeyl-i evrÀd itse de  

                                                           
 a.g.e.: G 59 / s. 131. 
 1b  eger: beni 
 3a  luùf u: lutf-ı 
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-235- 

Ve lehÿ 

MefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün mefÀèilün 

1 Dil-i çeşm-ÀşnÀ sÀmÀnla bì-gÀne olmaz mı 

Hemìşe mestle ülfet iden mestÀne olmaz mı 

 

2 HevÀ òˇoş her ùaraf gülzÀr u bülbül zÀr u gül òandÀn 

Bu esbÀb-ı cünÿnı seyr iden dìvÀne olmaz mı 

 

3 Sebÿ zÀnÿda sÀàar elde yÀr Ààÿş-ı vuãlatda 

Bu ùarz-ı òÀãla meclis èaceb rindÀne olmaz mı 

 

4 Mey anda dilber anda cümle yÀrÀn-ı ãafÀ anda 

Geçüp gülşenden Àdem sÀkin-i mey-òÀne olmaz mı 

 

5  KenÀr-ı Àb u sÀúì tÀze vü mey köhne dil pür-şevú 

Bu bezme tevbeler nuúl ü veraè peymÀne olmaz mı 

 

6 Açılmış gül gibi pehlÿ-ruò ÀteşbÀr olup meyden 

Göñül hem bülbül-i şÿrìde hem pervÀne olmaz mı 

 

7 Bu maósÿd-ı ùabÀyiè sözleri úande bulursun sen 

Küdÿret virmeseñ Vecdì èaceb yÀrÀna olmaz mı 

  

                                                           
 a.g.e.: G 69 / s. 141. 
 3: 5 
 4b  gülşenden: cennetden 
 5: 3 
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-236- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 TÀ kim òaùuñ ey mÀh-cebìnüm yüze çıúdı 

EsrÀr-ı dil-i zÀr u òazìnüm yüze çıúdı 

 

2 RuòsÀruña òaù geldügine aàlamam ammÀ 

Baòt-ı siyeh-i ser be-kemìnüm yüze çıúdı 

 

3 Ey àamze ãaúın fitne-i òaùında bulınma 

Tìà-i àażab u òançer-i kìnüm yüze çıúdı 

 

4 Eşk eyledi rüsvÀ àam-ı òaùuñla beni óayf 

EbkÀr-ı nihÀn-òÀn[e]-nişìnüm yüze çıúdı 

 

5 Cÿş itdi hevÀ-yı òaùla baór-i ùabìèat 

Vecdì yine bir dürr-i åemìnüm yüze çıúdı 

 

-237- 

Ve lehÿ 

Mefèÿlü mefÀèìlü mefÀèìlü feèÿlün 

1 Dest urdı ãabÀ ùurre-i ùarrÀr ùaàıldı 

FÀş oldı ruòı èÀleme esrÀr ùaàıldı 

 

2 Açılmadı pejmürde gül-i bÀà-ı ümìdüm 

EyyÀm-ı òazÀn irdi vü ezhÀr ùaàıldı 

                                                           
 a.g.e.: G 70 / s. 142. 
 a.g.e.: G 65 / s. 137. 
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3 Úaldum şeb-i fürúatde àam-Àlÿde vü bì-kes 

Cemèiyyet-i yÀrÀn-ı vefÀdÀr ùaàıldı 

 

4 Dil naúd-i recÀy ile olup kÀm-ı òırìdÀr 

DellÀl-ı felek virmedi bÀzÀr ùaàıldı 

 

5 Olsa n’ola bülbül dil-i Vecdì ile hem-dem 

Ùabèum gibi berg-i gül-i gülzÀr ùaàıldı 
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SONUÇ  

Tez çalışmamızda Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu 80/5 

numarada kayıtlı Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id isimli mecmuanın çevriyazılı metnini 

hazırladık. Daha sonra bu mecmua üzerinde inceleme yaparak Kurnaz ve Aydemir’in 

hazırlamış olduğu “Mecmualara Sorulması Gereken Sorular
1
”dan yola çıkarak 

mecmuayı yakından tanımaya çalıştık. Mecmuaya sorduğumuz sorular ve aldığımız 

cevaplar şöyledir: 

1. Mürettip mecmuayı niçin tertip etmiş olabilir? 

Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id gerek sayfa düzeni gerek içeriği bakımından derleyenin 

sadece kendisi için aldığı notlar olarak değerlendirilmesi mümkün değildir. Mecmuanın 

derlenme sebebiyle ilgili metinde hiçbir açıklama yoktur ancak mecmuanın bütün 

sayfaların nizami bir şekilde, aynı yazı stiliyle yazılmış olması, bu mecmuanın önceden 

planlanarak belli bir amaç için derlendiği izlenimi oluşturmaktadır. Bu amaç şiirlerin 

herkesçe okunması ya da eğitim aracı olarak kullanılması olabilir. 

2. Mürettip mecmuaya dâhil ettiği şair ve şiirlerin seçiminde bir ölçü gözetmiş midir?  

Mecmuada toplam 179’dan fazla şairin 1004 şiiri bulunmaktadır. En şiiri bulunan 

şairler Nâbî, Rûhî Bağdâdî, Vecdî, Bâkî, Nefî, İsmetî, Âlî, Kemâlpaşazâde ve 

Şeyhülislâm Yahyâ’dır. Şair sayısı çok fazla olduğu için seçimlerinde net bir ölçü olup 

olmadığı tespit edilememiştir.  

3. Mürettibin mecmuasına aldığı şairler hangi tarihî dönemi içine alır? 

Mecmuada 10. yüzyıldan (Firdevsî) 18. yüzyıla kadar pek çok şairin şiiri 

bulunmaktadır. Ancak 15. yüzyılın öncesinden alınan şiirler birkaç örnekle sınırlıdır. 

Mecmuaya şiirleri alınan şairlerin çoğunlukla 16 ve 17. yüzyıllarda yaşadığı tespit 

edilmiştir. Ancak mecmuada en fazla 17. yüzyıldan şaire yer verilmiştir. 18. yüzyıldan 

                                                           
1
 Cemal Kurnaz ve Yaşar Aydemir, “Mecmualara Sorulması Gereken Sorular”, Turkish Studies Volume 

8/1: 51-64. 
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tespit edebildiğimiz en geç şair Neylî’dir. Dolayısıyla mecmuanın 18. yüzyılda tertip 

edilmiş olduğunu düşünmekteyiz. 

4. Mecmuada derleyenin şiirleri de var mıdır? Buradan hareketle derleyenin edebi 

kişiliğine, estetik zevkine dair bir karar verilebilir mi? 

Mecmuada derleyene ait iki matla bulunmaktadır. Ancak bu mısralarda mahlas 

bulunmadığı için derleyenin kim olduğu tespit edilememiştir. Gül-bülbül mazmununu 

içeren bu iki beyit mürettibin estetik zevkini belirlemek için yeterli değildir.  

5. Mecmuaya alınan şiirlerin nazım şekli, tür, tema vb. ortak tarafları var mıdır? 

Mecmuaya alınan şiirlerde nazım şeklinde ortaklık söz konusudur. Toplam 1004 şiirin 

560’ı gazel, 154’ü matla, 133’ü dörtlük, 46’sı müfred, 42’si musammat, 32’si kaside, 

13’ü rubai, 9’u kıt’a, 4’ü lügaz, 2’si müstezat, 1’i tarih, 1’i mesnevidir. Nazım şekli 

belirlenemeyen 7 şiir vardır. Ortak temada olduğunu tespit edebildiğimiz şiirler ise 

çoğunlukla musammatlarda görülen nasihat içerikli şiirlerdir. 

6. Mecmuaya alınan şiir örnekleri başka kaynaklarda da var mıdır? Mürettip, 

derlemesini yaparken hangi kaynaklardan yararlanmış olabilir? 

Mecmuaya alınan şiirlerin büyük bir kısmı şairlerin divanlarında bulunmaktadır. Ayrıca 

bazı şiirlere tezkirelerde ve diğer mecmualarda da rastlamak mümkündür. Mesela 

Ulvî’nin müseddesi divanlarda bulunamazken aynı şiir Tufan Kaya’nın hazırlamış 

olduğu Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’ndeki 13467 Numaralı Mecmuanın 

Metni isimli yüksek lisans tezinde mevcuttur (2007: 175). Divanlarda bulunamayan 

şiirler de vardır, bunlar dipnotta belirtilmiştir.  

7. Mecmuanın tertip yeri ile mecmuaya alınan şairler arasında bir ilişki var mıdır? 

Mecmuanın tertip yeri tam olarak bilinmemektedir, metinde bunu açıklayan bir bilgi 

yoktur. Ancak çok sayıda Kırımlı şairin mecmuaya dâhil edildiği ve derleyenin Kırımlı 

şairlerin şiirine nazire sayılabilecek iki beyti bulunduğu için mecmuanın bu bölgede 

yazılmış olabileceği ve mürettibin de Kırımlı olabileceği ihtimali değerlendirilmektedir. 

8. Çalışma konusu yapılan mecmua edebiyat tarihine yeni isimler kazandırmakta mıdır? 
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İncelediğimiz mecmuada tezkirelerde ismine rastlanmayan dört şair bulunmaktadır: 

Sa’dî-i Kırımî, Şeyhî-i Kırımî, Hanzâde Bîm, Nuzemâ?.  

9. Mecmua, şair ve yazarlara ait biyografik bilgiler içermekte midir? İçeriyorsa bu 

bilgilerin mahiyeti nedir?  

Mecmuada her şiirin başında kırmızı yazılmış kısa başlıklar bulunmaktadır. Bu 

başlıklarda şairin adı, şiirin nazım şekli ve şaire ait tanıtıcı bilgiler bulunmaktadır. 

Çoğunlukla yalnız şairin adı verilirken bazı yerlerde -özellikle de Kırımlı olanlarda- 

şairin nereli olduğu belirtilmiştir (Kefevî, Kırımî, Konevî vb.). Şairin nereli olduğunun 

yanı sıra Mevlevî şairlerde de mensubiyeti belirtilmektedir (Mevlevî, Derviş, Dede vb.). 

Bazı şiirlerde de şairin mahlasıyla birlikte ismi de verilmiştir. Bunların dışında şiirlerde 

biyografik bilgiler bulunmamaktadır. Birkaç varakta biyografik içerikli kısa hikâyelere 

yer verilmiştir. Bu hikâyelerde geçen isimler şunlardır: Molla Câmî, Ganî-zâde, Şerif 

Sabrî, Nâlişi, Meylî Çelebi, Sultan Mahmud Sebüktekin, Hakîm Rüknâ, Pîr Budak, 

Kâsım, Tûsî, Bâkî ve Fehîm. 

10. Mecmua şair ve yazara ait yeni sayılabilecek manzume veya eser barındırmakta 

mıdır? 

Mecmuanın çevriyazısını yaptığımız ilk yarısında tespit ettiğimiz, divanlarda ya da 

kaynaklarda bulunamayan şiirler şöyledir: Sükûnî’nin kasidesi, Dervîş Zihnî’nin 

Fehîm’in “Figânnâme”sine bir naziresi, Riyâzî’nin şiirleri (kıt’a ve kaside), Nergisî’nin 

Müftü Yahyâ Efendi için yazdığı bir kasidesi, Rüstem Paşazâde’nin yazdığı mektup 

türündeki kıt’a, Güftî’nin bir terci-i bendi, Askerî’nin şiirleri (müseddes ve terci-i bend), 

Hâşimî’nin bir müseddesi, Sâni’î’nin Bâkî’nin gazeline yazdığı tahmis, Şehdî’nin 

Sâfî’nin gazeline yazdığı tahmis, Meşrebî’nin Nef’î’nin gazeline yazdığı tahmis, 

Kelîmî’nin Nev’î’ye yazdığı tahmisler,  Na’îmî’nin şiirleri (tahmis ve gazeller). 

Bu sorulardan hareketle Mecmû’a-i Eş’âr ve Fevâ’id hakkında daha detaylı bilgi sahibi 

olmaya ve bu mecmuanın derlenme sebeplerini bulmaya çalıştık. Mecmua araştırmaları 

için önemli sayılabilecek bu tespitler bundan sonraki araştırmalara kaynaklık ederse 

çalışmamız amacına ulaşmış olacaktır. 
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